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প্রকাঁশকের নিবেদন 


সম্ভবতঃ উীনশ শো ঢ্লিশ সালের কথা । তৃতীর শ্রেণীতে পড়ার সময় 
আম সর্বপ্রথম বেদ শব্দটার সঙ্গে পাঁরচিত হই । আমাদের পাঠশালার নাঁসর- 
উদ্দীন মাস্টার সাহেব বেদের একটা পাঁরিচিতও 'দিয়েছিলেন--কি বলেছিলেন আজ 
স্পন্ট করে তার কিছুই মনে পড়ছে না। কিন্তু তাঁর পাঁরচাত থেকে আমার 
1কশোর মনে বেদ সম্পরকে একটি অম্পঙ্ট ধোঁয়াটে ধারণা গড়ে উঠোৌছল । বেদের 
প্রসঙ্গ মনে হলেই দেখতে পাই আমার সমগ্র স্মৃতি জুড়ে সেই ধোঁয়াটে ভাবাঁটই 
প্রধান হয়ে রয়েছে । বেদ একটা বিশাল কিছু, একটা বিরাট কিছু, একটা 
অসাধারণ ছু এমনই একটা বিপুল অস্পন্টতা সমগ্র চিন্তা-ভাবনাকে আচ্ছন্ন করে 
রাখে । সেই ধোঁয়াটে আবরণ দিদঈর্ণ করে তার ওপাশে বেদের যে বশালত্ব তার 
কছ,হ উপলব্ধি করতে পাঁরনে । 

অনেক বছর কেটে গেল। আমাদের শ্রেপ্ত ধমগ্রন্থ বেদ সম্পকে অনেকের 
শে আলোচনা করে দেখেছি এসম্পর্কে তাঁদেরও কোন সাক ধারণা নেই । এক 
পেক্ষ বাঙ্ালশর মধ্যে একজনেরও বেদের সঙ্গে সঠিক পরিচয় আছে কিনা সন্দেহ । 
একথা নিশ্চিতভাবে বলা চলে, আমাদের মঠে-মান্দরে সব আছে কেবল ধর্মগ্রন্থ 
বেদ নেই । বেদকে স্ব-মাহমায় প্রতিষ্ঠিত করা আমাদের জাতীয় কর্তব্য । বেদের 
সঙ্গে যখন আমার কু কিছু পরিচয় ঘটল আমি উপলব্ধি করলাম, এ এক 
মহাসাগরতুল্য বিশাল জ্ঞানভাণ্ডার । এবং দুঃখ পেলাম এই ভেবে যে এই বিশাল 
সত্রক্ষেত্র সাজো আমাদের প্রাণ্তির বাইরে রয়ে গেছে । 

আমি ভেবে অবাক হয়ে যাই-_-এই অসীম জ্ঞানভান্ডর কেন আজ পযন্ত 
নবলসহ অনদত হয়ে বাংলা ভাষায় প্রকাশিত হল না। যৌদন স্বর্গত রমেশ 
দত্তের খগবেদের বঙ্গানুবাদের পাঠ শেষ করলাম সোঁদনই মনে মনে প্রতিজ্ঞা করছিলাম, 
যেমন কবেই হোক আঁম চারাঁট বেদের অনুবাদ প্রকাশ করবই । আম জানি 
আম আতি নগণ্য, আমার ক্ষমতা আত সীমত-তবুও আপনাদের আশীর্বাদকে 
পাথেয় করে আগ এই বিশাল কাজে হাত 'দিয়োছ । আজ প্রকাশিত হল সামবেদ- 
সংহিতা-চাক্টি বেদের মধ্যে সর্বাপেক্ষা ক্ষদ্রায়তন গ্রন্থ--বেদের প্রথম খণ্ড । 
পববতর্ঁ ঞুকাশনা খগবেদ-সপ্ীহতা--দ্বিতীয় ও তৃতীয় খণ্ডে প্রকাশিত হবে । 

ক্বেল বেদের অনূুবাদই নয়--বাংলা সাহত্যের শোভন প্রকাশনার দিকেও 
আমি সন্গাগ দ্স্ট রেখোঁছ । যেমন তেমন করে বই প্রকাশ অপেক্ষা সব- 
ভাঞ্চতশয় প্রকাশনার ক্ষেত্রে বাংলা সাহিতোর প্রকাশ-মান যাতে সবোচ্চ হয় 
সোঁদকেও দৃষ্টি দেওয়া আমাদের সকলের কর্তব্য । ীকম্তু; দ*্ঃখের 1বষয় 
আমা, বাঙালগ প্রকাশকেরা, এাঁবষয়ে অনেকাংশে উদাসীন । জাবন-যুদ্ধের অনেক 
প্রযতযোগগতার ক্ষেত্র থেকে আমরা গপাছিয়ে পড়োছি-_কিন্তু আমাদের সাহিতা-সংস্কাঁত 
আজো আমাদের গবের স্থল, এই একটি ক্ষেত্রে আজো আমরা বুক ভরাট করে 
তৃপ্তর নিঃঞ্বাস নিতে পার । আমরা সকলে মিলে, সেই বাংলা সাহিত্যের 
পাঁরবেশনটা একটু ভাল করার চেম্টা কার না কেন! আমাদের প্রকাশনা যে 
সবেণেৎকৃষ্ট একথা কখনই আমরা বলছি না, "কিন্ত ভাল করার জন্যে আমাদের 
আন্তারক প্রচেষ্টাটুকু নিশ্চয়ই সহ্ৃদয় পাঠকের দৃষ্টি আকর্ষণ করবে । 


শ্লীপরিতোষ হ্্রাকুর বর্তমান গ্রন্থের অনুবাদ ও সম্পাদনা করেছেন। তাঁর 
আস্তারক সহযোগতা না পেলে এ গ্রন্থ কিছুতেই এভাবে প্রকাশিত হতে পারত 
না। এজন্যে পাঁরতোষ বাবুর কাছে আমাদের কৃতজ্ঞতার অন্ত নেই । এ প্রসঙ্গে 
আর দুজন মহাপ্রাণ ব্যক্তির নাম বিশেষরূপে স্মরণীয়-_তাঁরা হলেন শ্লীপ্রফুজ্লকাস্ত 
বসু ও শ্লীরণররত সেন । এ গ্রন্থ প্রকাশনার অন্তরালে এদের কর্ম-তৎপরতা একটি 
[বিশিষ্ট ভূমিকা গ্রহণ করেছে । 


গ্রন্থের মধ্যে যাঁদ কোন ভুল-ত্রুটি থাকে তার অনেকাংশের জন্যে আম 
দায়ী-_-আপনারা আমায় ক্ষমা করবেন । আমাদের পরবতী প্রয়াসগুলি যাতে 
আরো সুন্দর ও শোভন হয় তার জন্য আতন্তাঁরকভাবে চেস্টা করব নমস্কার । 


আবদুল আজীজ আল.-আমান 


গ্রস্থকারের নিবেদন 


বেদমাতার ইচ্ছায় বাংলা ভাষায় সামবেদ মূলমন্ত্র ও টাকাসহ প্রকাশিত হোল । 
প্রকাশকের ইচ্ছানুসারে প্রথমে সামবেদ প্রকাশিত হচ্ছে । সামবেদের ৭৫ মন্ত্র 
বাদ দিলে বাক সব মন্ত্র ধগবেদ থেকে নেওয়া । বাভন্ন খাঁষ বরাঁচিত মন্ত্র সঙ্কলন 
বলে সামবেদ-সংহতা” | সামবেদ সক্ষীত গ্রন্থ । বৈদিক যজ্ঞানূষ্ঠানে এই গান গাওয়া 
হোত। এর দুই ভাগ-আচিক এবং গান। যে গ্রন্থে কেবল সঙ্গীতের সঙ্কলন 
আছে তার নাম 'আর্চিক”, আর যে গ্রন্থে সেই সঙ্গীতের স্বরলাপি আছে তার নাম 
গান” । আচিকি সঙ্গীতের দুইভাগ _-পূর্বাচক ও উত্তরার্চক । পূবণর্টিকের 
মন্ত্রগুলি দেবতা, ছন্দ অনুসারে সাজানো হয়েছে--প্রথমে অগ্নিন্তুতি, তারপর ইন্দ্র ও 
পবমান সোম স্ততি। এর পর আছে আরণ্যক কাণ্ড যেখানে নানা দেবতার স্তুতি । 
আরণ্যক কাণ্ডের পরে ন্রিলোকের আত্মা ইন্দ্রের স্তুতি আছে ; এই শ্তুতি মহানাম্নী 
আক নামে পাঁরচিত। সামবেদের স্তুতি মন্ত্রগুলি খশ্বেদের 'বািভল্ন অংশ থেকে 
এবং 'বাভন্ন খাঁষর রচিত মন্ত্র থেকে সংগ্রহ করে সাজানো হলেও মন্ত্রগ:লি এমন 
সুন্দর ভাবে সাজানো হয়েছে যে কোন ক্ষেত্রেই মন্ত্রের অথের ধারা ব্যাহত 
হয় নি। অবশ্য নৈরুন্ত মতে সমস্ত মন্ত্রের অর্থ করলেই এই ধারা ব্যাহত 
হওয়ার সম্ভাবনা থাকে না। নচেং যাঁজ্ঞক বা আত্মপক্ষে ব্যাখ্যা করলে পর অর্থ পরম্পরা 
যে ব্যাহত হয় তা লক্ষ্য করা গেছে । সেই কারণেই যথাসম্ভব নৈর্যস্তমতেই সবর অর্থ 
করার প্রচেষ্টা করা হয়েছে৷ প্রখ্যাত বেদব্যাখ্যাতা সায়ণাচা বেশীর ভাগ ক্ষেত্রে 
বেদের যাজ্কিক ব্যাখ্যা করেছেন এবং তান একথাও বলেছেন যে অন্য প্রকার ব্যাখ্যাও 
সম্ভব তবে গ্রন্থবৃদ্ধির ভয়ে তিনি তা করলেন না। তিনি যে নৈরুন্ত ব্যাখ্যাতেও 
বিশ্বাসী 'ছিলেন অনেক মন্দের বাখ্যায় তা তান দেখিয়েছেন । সামবেদের উত্তর- 
আচ“কের মন্ত্রগুি যক্ঞাবাধ অনুসারে সাজানো হয়েছে । এই মন্ত্রগুলির অধিকাংশই 
খগ্বেদের বিভিন্ন সন্ত থেকে সক্তাকারে নেওয়া অথবা এক একটি সক্তের পরপর 
কয়েকটি মন্ত্র নেওয়া । উত্তরাচিকের স্তগ্লতে যে মন্ত্র সকল আছে তার অনেক 
মন্ত্ই পৃবার্টিকে আছে । বতর্মান আলোচ্য গ্রন্থ সামবেদ-সংাহতা । এটি সামগানের 
বই, স্বরালাঁপর বই নয়। পবেই বলা হয়েছে সামসংহতার স্বরলিপিকে গান, 
বলা হয়। এই গান চার়ভাগে বিভন্ত-_গ্রামগেয়, অরণ্যগেয়, উহ এবং উহ্য। 
সামবেদের অনেক শাখা ছিল । সে সব দীর্ঘ .আলোচনায় না গিয়ে বলা যেতে পারে 
আলোচ্য সামবেদ-সংাহতা কোথম শাখার অন্তর্গত । এই প্রসঙ্গে আর একাঁট কথা 
বলা দরকার ; আলোচ্য গ্রন্থের মন্ত্র ব্যাখ্যায় কতকগ.ি শব্দের পাশে প্রথম বন্ধনীর 
মধ্যে “? চিহ্ন দিয়ে যা লেখা হয়েছে তা পূর্বে ব্যবহৃত শব্দটির বিস্তৃত অর্থ । 
কোন কোন ক্ষেত্রে তৃতীয় বন্ধনীর মধ্যে যা লেখা হয়েছে তা মন্ত্রের মূল শব্দের কি 
অথ“ ধরে মন্ত্র ব্যাখ্যা করা হয়েছে তা বলা হয়েছে, কারণ ওই সকল শব্দের অন্যান্য 
অর্থও প্রচলিত আছে । কোন কোন ক্ষেত্রে তৃতীয় বন্ধনীর মধ্যে যাজ্জিক অর্থও 
দেওয়া হয়েছে তুলনামূলক অর্থীবচারের জন্য । ে সব ক্ষেত্রে প্রথম বন্ধনীর মধ্যে 
কোনরূপ চিহ্ন না দিয়ে কোন শব্দ দেওয়া হয়েছে সেখানে সেই শব্দটি সমগ্র মন্ন্ের 
অর্থ সুগমের জন্য ব্যবহার করা হয়েছে বৃঝতে হবে যেহেতু সেই শব্দাট মূল মন্ত্রে 
নেই অথচ অর্থ সুগমের জন্য ওইর্‌প দু একটি শব্দ প্রয়োজন । কোন কোন ক্ষেত্রে 


মন্বের অর্থ সুগমের জন্য অনুবাদ বিস্তৃত করা হয়েছে বা সরলাথ- করা হয়েছে । 
সের্প না করলে অর্থবোধ সহজ হবে না মনে করেই সেরূপ করা হয়েছে । 


বেদের তত্ব কি ভূমিকা অংশে সে বিষয়ে সামান্য আলোচনা করা হয়েছে । 
আশা কার, সুধী পাঠক তা দেখবেন। বেদপাঠে সকলেরই অধিকার । তবে 
বেদে সকলেরই আধকার আছে, একথা বললেই তো আর বেদে আধকার জন্মে 
না। বেদপাঠ বিধি জানা চাই, মন্ত্রের অর্থ জানা চাই । কোন: শব্দের কি 
অথ কোন: মন্ত্রের কোন দেবতা, বেদের আধ্যাত্মিক, আধিদেবিক, আধিষাজ্জিক নানা- 
প্রকার অথ হয়, তাও জানা চাই । পরিব্রাজকেরা, এতিহাসিকেরা বেদের মন্তের 
অন্যপ্রকার অথ“ করেন, নির্ুন্তকারেরাও অন্য প্রকার অর্থ করেন, তাও জানা চাই । 
সেই বেদের যুগের সময়েই একদল পণ্ডিত ছিলেন যাঁরা বলতেন, বেদের মন্বের 
কোন অর্থ নেই । কেউ কেউ আবার বলতেন, উচ্চারণই সব। অথ জানার দরকার 
নেই । কারু মতে, উচ্চারণ করে সুর বসিয়ে গান কর তবেই ইন্ট সিদ্ধি হবে । 
মীমাংসকেরা বললেন, যজ্জঞকর্ম করতেই হবে, তবেই অপূর্ব ফল পাবে । এত সব 
মতের মধ্যে 'নরুস্তকারদের মধ্যে যাস্কের মতই বেশ জনাপ্রয় । তান বলেন, মন্ত্রের 
অর্থ আছে এবং অর্থ থেকে যে জ্ঞান লাভ হয় তা ফলপ্রদ । বেদের মন্ব্নের যে অর্থ 
আছে সে বিষয়ে সন্দেহ কী। যদি অর্থ না থাকতো তবে বেদের জ্ঞানকাণ্ড উপানষদ- 
প্রভৃতি পাওয়া যেত না। খতুতে খতুতে উৎসবের মাধ্যমে যজ্তকর্ম সম্পন্ন হোত না। 
বিপুল পুরাণ সাহিত্য বা অন্যান্য বোদিক সাহিত্য, শিক্ষা কল্প ব্যাকরণ জ্যোতিষ 
নিরুক্ত ছন্দ প্রভূতিও সন্ট হোত না। আজও আমরা জ্ঞাতসারে অথবা অজ্ঞাতসারে 
এত বোৌদিক শব্দ ব্যবহাগ্স কার যার অর্থ না থাকলে নিশ্চয়ই আমরা ব্যবহার করতাম 
না। তবে বোঁদক ভাষায় ব্যবহ্ৃত অনেক শব্দের একাধিক অর্থ বৈদিকযুগে প্রচলিত 
ছিল যা পরবতাঁ ষুগে বৈদিকভাষা মাজিতি হয়ে সংস্কৃত ভাষারূপে গহীত হবার 
পর সেই সকল শব্দের অর্থ অনেক ক্ষেত্রে পারবার্তত আকারে আমরা পাই । বোঁদক 
যুগে সে সকল শন্দ কি অর্থে প্রচলিত ছিল তা "নঘণ্ট;, নামে অতি 
প্রাচীনকালে যে শব্দ সঙ্কলন হয়োছল তা থেকে জানতে পার । তাছাড়া 'নরুক্তকার 
যাস্কও অনেক বৌদক শব্দের অথের সন্ধান দিয়েছেন । ব্রাহ্গণগ্রন্থ প্রভৃতি থেকেও 
অনেক শব্দের অর্থ জানতে পারি । উদাহরণস্বরূপ বলা যেতে পারে গো, অন্ব 
প্রভূতি শব্দ বোদক যুগে একাধিক অর্থে প্রচালত ছিল । গো - জল, রশ্মি, বাকা, 
প7াথবী, গর প্রভাতি ; অ*্ব-রাশ্ম, ঘোড়া ইত্যাঁদ । বোদকষুগে জলের একশ এক 
নাম প্রচলিত ছিল । এমনি ভাবে পাঁথিবী, রাশ্ম, দিক-, রাঁন্র, উষষা, দিন, মেঘ, বাক, 
নদী, কম? মনুষ্য, অন্ন, বল, বজ্ঞ প্রভতির অনেক নাম প্রচলিত ছিল । সেই সব, 
শব্দের এখন ব্যবহার থাকলেও বোদকষুগগেব অর্থ আঁধিকাংশ ক্ষেত্রে প্রচলিত নেই । 
সুতরাং বেদের ব্যাখ্যায় খুব ধীরে অগ্রসর হওয়া প্রয়োজন । তাছাড়া আধ্যাত্মক, 
যাঁজ্ঞক প্রভূঁত অর্থ প্রচলিত থাকার জন্যও অনেক শব্দের অন্যর্প অর্থ করা হয়ে 
থাকে । এ সব দিকে লক্ষ্য রেখে যথাসম্ভব নিরুন্তমতকে অনুসরণ করে আলোচ্য- 
গ্রন্থে মন্ত্রের অথ করা হয়েছে । 


এই প্রসক্ষে আর এক কথা বলা দরকার । সমগ্র বেদে দেবতাদের পূজায় বা 
দেবতাদের কার্য বর্ণনায় অনেক লৌকিক উপমার ব্যবহার হয়েছে । সেই উপমা 
থেকে আমরা তৎকালীন সমাজব্যবস্থার ও বাভন্ন পশৃপাখীর আভাস পাই ; যেমন 
রাজা, সৈন্য, শন্তু, পুরোহিত, বাঁণক, ধূর্ত, লোভী, পাপ, বস্ত্র, স্বর্ণ, লোহা, রাষ্ট্র, 
সম্রাট, শ্যেন, গৃপ্র, অম্ব, গো, কপোত, ময়ূর, ম:গ, দধি, দুগ্ধ, ক্ষীর, ঘৃত, কৃকলাশ, 
মধু, 'পিম্টক, যব ইত্যাদদ। এছাড়া আরও অনেক শব্দ আছে যা থেকে সূধী পাণ্ঠক 
তখনকার সমাজচিন্ত ও অন্যান্য 'বিষয়ে জানতে পারবেন । মীমাংসকগণ বলেন, 


বেদই বেদের পাঁরচয় । সুতরাং সুধী পাঠক বেদ পাঠ করে বেদের পাঁরচয় জানবেন 
এটাই কাম্য । যাঁরা বলেন, বেদের যুগে লিপি ছিল না তাঁদর জেনে রাখা ভাল যে 
বেদের খাঁষ একটি মন্বে বলেছেন--যিনি এই পাবমানী খকের পাঠক 'তাঁন উত্তম 
ফল প্রাপ্ত হন। পাঠক হতে হলে তো লেখা পুশথই পড়তে হবে আর তা হলে 
তো 'লিাপিও থাকবে । আর একাঁট কথা, বোঁদক ভাষা পাঁথবণর প্রাচটনতম ভাষা এবং 
ভারতীয় ভাষা, তা অনেক গবেষণার পর পশ্ডিতেরা প্রায় স্থির সিদ্ধান্তে এসেছেন । 
এই ভাষার গঠনশৈলী এমন যে বিদ্বানমান্রই বুঝবেন এত উন্নত গঠনশৈলী যে ভাষার 
থাকতে পারে সে ভাষার 'লিপি থাকতে বাধ্য । গত দেড়শ বছরের কথা আমরা জান, 
যে সময়ের মধ্যে অনেক মূল্যবান পুস্তক ছাপা হয়েছে কিন্তু কালগ্রাসে পাঁতিত 
হওয়াতে তা এখন পাওয়া যায় না এবং গ্রন্থের বিষয়বস্তভুও আমাদের জানা নেই । 
সেই গ্রন্থ যদ কণ্ঠস্ছ থাকতো তবে আমরা আর সবটা না পাই অন্ততঃ 'কিয়দংশ 
পেতাম । বেদের ক্ষেত্রেও তাই হয়েছে । সেই আতি প্রাচঈনকালেই বোঝা গিয়েছিল 
যে, কালগ্রাসে পতিত হয়ে সব হাবিরে যায় । তাহ একদল জ্ঞানপুরুষ শুদ্ধ 
উচ্চারণের দ্বার বেদ কণ্ঠস্থ করে রাখার ব্যবস্থা করেছিলেন বলেই, আজও আমরা 
সব না হলেও বেদের অনেক অংশ পেয়োছ । আমরা যতটা পেয়োছ তার মধ্যে 
খগ্বেদের মন্ত্র সংখ্যা ১০৫৫২; যজবেদের মন্ত্র সংখ্যা ১৯৭৫ ; সামবেদের মন্ত্র 
সংখ্যা ১৮৭৫ ; অথববেদের মন্ত্র সংখ্যা ৫৯৭৭ । চারবেদের মোট মন্ত্র সংখ্যা 
২০৩৭৯ । খগবেদের কিছু মন্ত্র যজুবেদ, ও অথর্ববেদে আছে ; এবং সামবেদে 
যে প্রায় সব মন্ত্র খগ্‌বেদ থেকে নেওয়া তা আগেই বলা হয়েছে । সকল বেদেরই 
একাধিক শাখ ছিল যা ল:প্ত হয়ে গেছে । কিছ মন্ত পাশ্ডুলিপির আকারে এখনও 
যে আছে তার প্রমাণ এখনও মাঝে মাঝে আমরা পাই যখন বেদগবেষণারত ব্যন্তিরা 
তা উদ্ধার করে জনসমক্ষে প্রকাশ করেন । 

অল্প কথায় বেদের কথা বলে শেষ করা যাবে না। তবে সামবেদই যে 
বেদের সারস্ফলন সে বিষয়ে সন্দেহ নেই । শ্রীকৃষ্ণ গীতায় সেকথা বলেছেন । 
বারবার এই গ্রন্থ পাঠের দ্বারা সুধী পাঠক ব্‌ঝতে পারবেন মানুষের জীবন সম্বন্ধে 
এবং বিশ্ব সম্বন্ধে খধিদের দর্ণন্ট কত গভাঁর ছিল । 


পরিশেষে খণস্বীক।র করে শ্রদ্ধেয় ব্যক্তিদের প্রাতি শ্রদ্ধা প্রকাশ করে এবং বন্ধু 
ও ভ্রাতৃদ্থাননয়দের প্রাতি প্রীতি ও শুভেচ্ছা জানয়ে াবেদন শেষ করাছ । 

প্রথমেই খণ স্ববীকার করতে হয় খাঁষদের প্রাত যাঁরা বেদজ্ঞান আমাদের 
কাছে এনে দিয়েছেন । তারপর পূবণচাষদের প্রাত যারা দঈর্ঘ হাজার হাজার 
বৎসর ধরে বেদচচণকে ভারতের নানা উখান পতনের মধ্যেও সযত্বে রক্ষা 
করেছেন। সে বিচাবে যাস্কের পূর্ব হতে আরম্ভ করে নসায়ণাচার্য পযন্ত 
সকলের কাছেই খণী। বতমানে-আম।র শ্রদ্ধেয় পিতা ডঃ শ্রীযুক্ত অমরে*বর ঠাকুর 
মহোদয়ের কাছে আম সর্ব বিষয়ে খণী। তাঁর সম্পাদত 'নরুন্ত' গ্রন্থ 
বঙ্গপাহিত্যে বেদচচশয় এক অমূল্য যোজনা । সেই গ্রন্থ পাঠ করে এবং 
ব্যবহার করে আঁম ঘথেস্ট উপকৃত হয়েছি । নঘন্টুভাষ্যকার দেবরাজ যজবার 
ভাষ্য অনেক মন্ত্র ব্যাখ্যায় যথেন্ট সহায়ক হয়েছে । পণ্ডিত মানয়ের মানিয়ের 
উইলিয়মস কৃত 9217511716-121061151) 70150010819 অনুবাদ কার্যে যথেষ্ট সহায়তা 
করেছে । আজ সারা পাঁথবীঁ জুড়ে বেদের চচণ হচ্ছে । বেদ আর [বিশেষ শ্রেণীর 
পাঠ্য নয়। বেদে সকলের সমান আধকাপন। গত দেড়শ বছর ধরে সারা পাঁথবীতে 
যে বেদ চচ্গ হয়েছে তার সুফল যেটা পেয়েছি তা এই গ্রন্থ সম্পাদনা কাষে 
দু-এক জায়গায় কাজে লেগেছে । সারা বিশ্বের বেদগবেষকদের কাছেও খণ স্বীকার 
করছি । শ্রদ্ধেয় শ্রীযুক্ত প্রফুল্লকান্ত বনু মহাশয় যিনি বাংলায় উপনিষৎ গ্রন্থের 


অনুবাদ ও সম্পাদনা করে খ্যাঁতিলাভ করেছেন তান আমাকে একাধিক পন্তক খণ 
দিয়ে এই অনুবাদ কার্যে সহযোগিতা করেছেন । তাঁকে আন্তাঁরক শ্রদ্ধা জানাচ্ছি । 
তাছাড়া সামবেদের ইক্রভাষায় ও বক্ষভাষায় প্রকাশিত একাধিক প.ন্তক দেখোছ । 
রমেশচন্দ্র দত্ত কৃত খগ্বেদ-সংহতার বক্ষানুবাদও দেখেছি এবং কোন কোন ক্ষেত্রে 
সাহায্য নিয়েছি । এই সকল পুস্তকের অনুবাদ কাষে'র সঙ্গে বতমান অন:বাদ 
কার্ষের মিল না থাকলেও এ'দের গ্রন্থ আলোচনার দ্বারা স্বতন্ত্রভাবে অনুবাদ কার্ষে 
যে মনোবল বৃদ্ধি পেয়েছে তার জন্য এদের সকলের কাছেই খণ স্বীকার করাছ। 
মিৎ-সম্পাদিত বেদ-গ্রহ্থমালা'য় এই পুস্তকে সল্িবিষ্ট অনেক মন্ত্রের বিস্তুত আলোচনা 
আছে । 'পিতিবম্ধু গীতা ও উপনিষদ ভাষ্যকার স্বর্গত অতুলচন্দ্র সেন মহাশয়ের পন্ত্ 
শ্রীরপব্রত সেনও আমার বন্ধৃন্থানীয় ৷ তাঁর উৎসাহ প্রেরণায় এই অনুবাদ কার্য সম্ভব 
হয়েছে, তাঁকে প্রীতি ও শুভেচ্ছা জানাচ্ছি । আধুনিক তরুণ কাব প্র্গীতভাজন 
শ্লীুব্রত রুদ্রের বেদ অনুবাদ কাষে প্রথমাবধি উৎসাহ যথেষ্ট আনন্দদাম্নক । কোন 
আধুঁনক তরুণ কাঁবর বেদের প্রাত অনুরাগ আমার চোখে পড়ে নি। তাঁকেও 
আমার প্রীত শুভেচ্ছা জানাই । আর এই গ্রন্থের প্রকাশক ভ্রাতৃপ্রাতম আবদুল 
আজাীজ আলং-আমান যে আগ্রহ ও উদ্দীপনা নিয়ে এবং যে ঝুকি নয়ে বেদ প্রকাশনে 
ব্রতী হয়েছেন তা দুলভ“। তাঁকে আমার ভালবাসা জানাই | বেদ প্রকাশন কর্মে তাঁর 
উৎসাহ যেন অটুট থাকে । তারপর যাঁদের কথা না বললেই নয় -_মূদ্রণকার্যে সর্ব- 
বিষয়ে যাঁরা সহায়তা করছেন, সেই পণ্ডিতমশাই, সেই মাণ্টারমশাই এবং প্রভাতবাবু 
অতঈীন বাবু, লক্ষনীকান্ত বাবু, ওসমান গাঁণ ও অন্যান্যদের সকলকেই আমার ভালবাসা 
জানাই । যাঁরা জ্ঞ।তসারে এবং অজ্ঞাতসারে একাজের অন্তরালে থেকে সহায়তা 
করেছেন যাঁদের কথা ভূমিকা লেখার সময় হয়তো মনে পড়ছে না তাঁদেরও জানাই 
প্রীত ও শুভেচ্ছা । এই গ্রন্থ যাঁদ বেদমাতার হর্ষ উৎপন্ন করে, যাঁদ বক্ষভাষাজননীর 
আশীবাদ লাভ করে, যদি সুধা পাঠককে তৃপ্তদান করে এবং তাঁর বেদবিদ্যার প্রত 
অনরাগ বৃদ্ধি পায় তবে নজেকে ধন্য মনে করবো । 


পাঁরতোধষ ঠাকুর 


ভূমিকা 


'বেদ” শব্দটির সঙ্ষে আমরা পাঁরচিত হলেও বেদ সম্বন্ধে আমাদের অজ্ঞতা 
পবণতপ্রমাণ । বেদবিদ্যা দুইপ্রকার, পরাবিদ্যা ও অপরাবিদ্যা । 


যে বিদ্যার চেয়ে শ্রে্চ বিদ্যা আর কিছু নেই, যে বিদ্যার সন্ধান পেলে আর 
কিছুই জানার বাক থাকে না তা পরাবিদ্যা। কি সেই জ্ঞান যা জানলে পরে আর 
কিছুই জানার বাক থাকে না? সে জ্ঞান গিবজ্ঞান। এই বিশ্বজ্ঞান কাকে আশ্রয় 
করে আছে 2 এই বিম্বজ্ঞান স্বয়ং প্রকাশ । ইন স্ব-ইচ্ছায় জাত হয়েছেন । ইনি 
স্ব-ইচ্ছায় কর্ম করে থাকেন । হীন তাই আত্মজন্মা ও আত্মকর্মা । হীন কখন 
জাত হলেন 2? ইনি ঘখন জাত হলেন তাঁর পর্বে কি ছিল ? হান যখন জাত 
হলেন তখন তাঁর পূর্বে তাঁনই ছিলেন সেই বস্তুর দ্বারা আচ্ছা'দত হয়ে যে বস্তুর 
আন্তত্ব ছিল না আর সমন্ত কছুই "চিহ্ন বাঁঞজত ছিল । তখন যা নেই তাও ছিল না, 
যা আছে তাও ছল না। তখন মৃত্যুও ছিল না, অমরত্বও ছিল না। রান্র ও 
দিনের প্রভেদ ছিল না। তখন কেবলমাত্র সেই বস্তু যান আত্মজন্মা, স্বয়ম্ভু আত্মা, 
তিনি বায়ুশন্য প্রাণনক্রিয়া করাছলেন, আর তাঁর যে আঁবদ্যমান বস্তু স্বীয় মায়া বা 
প্রজ্ঞা, তার সঙ্গে আবিভাগাপন্ন ছিলেন । সেই আত্মা ব্রহ্ম তখন সংও ছিলেন না, অসংও 
ছিলেন না । কেবলমাত্র স্বীয় মায়ার সঙ্গে আঁবনাভাবে আত ক্ষদ্ররুপে, যার চেয়ে আর 
ক্ষুদ্র কিছু হয় না, সেইভাবে অবস্থান করে বায়ুশন্য প্রাণনক্রিয়া সহায়ে নিজেই 
নিজের মায়া সহকারে নিজে নিজেই জ্বলছিলেন । তান আত্মজন্মা বলে তাঁর 
মায়ার্প প্রজ্ঞা কমণকে ইচ্ছা করলো । তখন তাঁর ইচ্ছাকে তান বাঁধত করলেন 
অবিন।ভাব মায়াকে সঙ্গে নিয়ে । তিনি উধ্বগাঁতষ-স্ত হলেন । এই উধর্বগাত 
হওয়ার ইচ্ছামান্রই তাঁর প্রাণশান্তর বলবাঁদ্ধ পেল । এই বলকে ধারণ করার 
জন্য 'তিনি বৃদ্ধি পাবার সঙ্গে সঙ্গে আকাশরুপ মহাশুন্য সৃস্টি হলো। তাঁর 
ব:দ্ধির ইচ্ছার সঙ্ষে সঙ্গে যেমন আকাশ সাঁন্ট হোল তাঁর বলকারকে ধারণ করার জন্য, 
তেমাঁন তাঁর বদ্ধ পাবার ইচ্ছা মান্রই 'তাঁন গাঁতিষুস্ত হলেন । তান আঁগিযুস্ত বা গ্রাত- 
যুক্ত (আগ ধাতু গাত অথে”) হয়ে তাঁর বৃদ্ধকে এগিয়ে নিয়ে যেতে থাকলেন । তাই 
তিনি হলেন “আগর” । তাঁর এই বৃদ্ধি শিখাযুন্ত হোল আর তা হোল উধবগাতিযাস্ত । 
তান ছিলেন “দহর আতি ক্ষত্র, এখন হলেন 'আগ্ম” সব কিছ?কেই এগয়ে নিয়ে 
যাবার জন্য, বহন করবার জন্য ; এবং সকলের আগে সকল কর্মে আগে আগে 
থাকবার জন্য । আর তান যে আগ্নরূপে বৃদ্ধি পেতে লাগলেন সেই বদ্ধ ক্ষণ- 
স্থায়ী হোল না। অনন্তকাল ধরে তিনি বেড়ে চললেন । 'তাঁন উধ্বগাতযুন্ত 
হলে, তাঁর রশ্মিসকল উধর্গাঁতিষুস্ত হলে, তার সেই বলকার্যকে ধারণ করার জন্য যে 
মহাশুন্য মহাকাশ সংষ্টি হয়েছিল সেই মহাকাশে মহাশ,ন্যে সেই উধগাতিযুন্ত রাশ্মি- 
সকল শয়ন করলো । আর সেই মহাশূন্যে রশ্মরা শয়ন করে নমিত হয়ে পড়লো 
আর শুভ্র জ্যোতি ধারণ করলো । এই যে জ্যোতময় ব্রহ্ম এ আবিনাশী অক্ষয় 
সনাতন । আর এই জ্যোতির মধ্যেই সমস্ত ভুবন সমস্ত লোক আশ্রত । একে 
আঁতিক্রম করে যেতে পারে এমন কোন বস্তু এ ভুবনে নেই । এই যে জ্যোতি'ময় রক্ষরূপ 
আত্মা এর জ্যোতি হিরণ্যময় । মহাশুন্যে মহাকাশে ইনি 'হিরপ্ময় জ্যোতির্পে 
স্বীয় মায়ার:প প্রজ্ঞার দ্বারা ব্যাপ্ত হয়ে নিজের মধ্যেই আবার ঘুরে এলেন অন্ডাকীতি 


ধারণ করে । অন্ডের মধ্যের জীব ষেমন আবরণের মধ্যে থেকে প্রাণননক্লিয়া করে 
যেতে থাকে ইিও তেমাঁন হির"ময় আবরণযুন্ত অশ্ডাকৃতি ধারণ করে এই 'বিশাল 
ব্হ্ধাণ্ডের মধ্যে প্রাণনব্রিয়ায় ব্যাপ্ত রইলেন স্বীয় মায়ার্প প্রজ্ঞার সঙ্ষে অবিভাগাপন্ন 
হয়ে ঠিক সেইভাবে যখন তান স:স্টির প্রারন্তে আবিদ্যমান মায়াবস্তুর সঙ্ষে যুস্ত থেকে 
বায়শুন্য প্রাণনক্রিয়া করছিলেন । হিরন্ময় অণ্ডের গভভুত সেই অনন্ত বিশাল 
্হ্থাণ্ডের পুরে শয়ন করে তানি “পুরুষ নামে খ্যাত হলেন । সেই 'হরণ্যগভভূত 
অন্তরপুরুষ ধান সর্বগত, যাঁর দ্বারা সর্বজগৎ ব্যাপ্ত, যিনি সকলের অন্তরে বিরাজ 
করেন, নই পরমব্রক্ষ পরম-আত্মা। তান ষখন সব'জগৎ বক্গাডরুপে ব্যাপ্ত 
করলেন তখন তান বহু হবার কামনা করে প্রকৃষ্টরূপে জাত হলেন । তিনিই জাত 
হলেন প্রজা'রূপে আর তানই তার পালায়তা হলেন বলে 'তাঁন 'প্রজাপাত'রূপেও 
খ্যাত হলেন। ছিলেন “দহর আত ক্ষদ্ররু, হলেন ব্যাপ্ত বহুরূপে ; আর সকলের 
অন্তর পূরুষরপে সকলপুরে সকলদেহে শায়িত হলেন, আধা্ঠত হলেন বিন্দুবৎ 
আত ক্ষুদ্ররুূপে । তিনি যখন বহুরুপে ব্যাপ্ত হলেন তখন সেই পুরুষ হলেন সহহ্ত্ 
মন্তক, সহন্ত্র চক্ষু, সহস্র চরণ । শীকল্তু তান সকল কিছু হয়েও সব কিছুকে 
আতরুম করে ক্রাজ্তদশঈরপে সকল কিছুর উধের্ব অবস্থান করলেন । নিজের 
সৃষ্টির চেয়ে তান মহৎ হয়ে রইলেন । এই যা হয়েছে আর ভাবিষ্যতে যা হবে 
সকলই সেই পূরুষ। এই ধি্বজীব তার এক অংশ মান্র, যা ভূত ভবিষ্যৎ 
ও বতর্মান এই তিনকালের সংসারচক্কের মধ্যে অবচ্ছিত। সেই পুরুষের অপর 
যে?িতন অংশ তা এই ?তনকালের অতীতরপে উধের্য সেই পরমন্থানে অবস্থান 
করলো যে পরমস্থানের বিষয় মানৃষের চিন্তাজগতের অনাঁধগম্য । সেই পুরুষ 
যে এক অংশের দ্বারা চেতন ও অচেতন সকল পদার্থকে ব্যাপ্ত করলেন 
তা থেকে যজ্ঞের সত্রপাত। 'যাঁন এক আঁদ্বতীয়রুপে ছিলেন তান বহু- 
রপে বিচিত্র লীলা করবার ইচ্ছা করলেন । তানি যাচুঞা করলেন ; 'তানই পূজা 
করলেন ; তিনিই বহু হয়ে সকলের সক্ষে মিলত হলেন ; 'তানই নিজেকে নিজে 
সকল কমে দান করলেন, অর্পণ করলেন । আর এ সকলই যক্জকর্ম এবং তাঁনই 
স্বয়ং যজ্ঞ । আর এই যজ্ঞকর্মে তিাঁনই প্রথম বাল। তান তাবৎ বস্তুকে 
[নিরীক্ষণ করলেন সমান দৃষ্টিতে ; তাই তান পশু । আর তিনিই প্রথম যজ্ঞীয় 
পশুরুপে নিজ বহিতে নিজেকে আহত 'দিলেন। সেই আগ্মই নিজেকে নিজে 
আগ্রতে আহত 'দিলেন, বাভন্ন আকৃতিতে খণ্ড খণ্ড হলেন, আর সেই আহহাতিভারকে 
স্বয়ং বহন করে চললেন অনন্তকাল ধরে মহাশুন্যে মহাকালরূপে । এই 
কালই অশ্ব যা সকল কিছ বহন করে দিয়ে চলে । এই যজ্ঞীয় অশ্বের শীষে 
রইলেন উষা- প্রথম আলোদর চরণধ্ৰনি । তাঁর পশ্চাতে আগমন করলেন সূর্ষ 
চক্ষুর পে, যানি সবলোককান্ত, যান সর্বলোকের দ্রপ্টা। এই মহাভোজ" অশ্বরূপী 
মহাকাল সপ্তরুশম, আবিনাশী, অজর, সহম্রচক্ষু, ভূরিরেতা, ঘা বহু প্রজননের 
অধিকারী এবং যার গভে জন্মবীজ নিহিত | বহু প্রজননের জন্য এই কালকেই মানুষ 
পূজা করে । এই কালের চাকা এই বি*বভুবন । এই কালচক্লেই আরোহণ করে মানুষের 
মধ্যে যাঁরা উত্তসদ্ষ্টা সেই খাঁষগণ এই ব্রহ্মকে নিরীক্ষণ করলেন । আর সেই পুরুষ 'যানি 
এইভাবে সব হয়েছেন, 'তাঁনও এইসব নিরীক্ষণ করলেন । তিনি এই সব সংষ্টি করে 
আতিরোহণ করলেন বটে, কিজ্জু তান তাঁর সন্ট জগতের মধ্যে প্রবেশ করতে 
চাইলেন । আর তাঁর সন্ট জগতে প্রবেশ করতে ইচ্ছা করে 'তিনি যখন 
[ব*বকে ধনরাক্ষণ করলেন তখন নজেই বলে উঠলেন -_-“অহো, আমিই আমাকে 
আমার আত্মস্বরূপে এই সব “ইদম- রূপে দেখলাম |” সেই “ইদম.-ই প্রত্যক্ষভাবে 
পর্মাত্মা। তান ইদম-র্‌পে দ্ুষ্টা হয়ে 'ইদন্দ্র' নামে খ্যাত হলেন । এই 'ইদন্দ্র-ই 
পরোক্ষভাবে ইন্দ্র নামে অভিহিত । 


পিস্তু এই যে দৃশ্যমান বস্তু যা বহপ্রকারে বহুরুূপে জাত, তা কোথা হতে 
সৃষ্টি হোল 2 কেই বাতা দেখেছে? কেই-বা তা বলে দেবে? যে উপাদান 
কারণ থেকে এই সর্বজগতের উৎপাঁত্ত তা তো পরে জন্মেছে । যারা পরে জন্মেছে 
তারা কেমন করে বলবে সংস্টির উপাদান কারণ কি ঃ 'যাঁন এই সমস্ত স.ণ্টির কারণ 
তান হয়তো একে ধারণ করে আছেন, হয়তো নেই। ধিনি স্বীয় মাহমার 
সত্যস্বর্‌পে প্রাতিষ্ঠিত হয়ে এই জগতের অধ্যক্ষরূপে পরম ব্যোমে অবস্থান করছেন 
(তিনিই হয়তো এইসব জানেন, হয়তো জানেন না। তবে কে দেখলো এই সব? 
কে-ই বা বলবে সে কথা ? 


এই প্রশ্ন চিরন্তন । এ প্রশ্ন খাষর, আর এই প্রশ্নের উত্তর জানবার জন্য 
মানবদের মধ্যে যাঁরা শ্রেষ্ঠ মানুষ তাঁরা, কবে কোন যুগে কত দীর্ঘ হাজার 
হাজার বছর আগে, তা কেউ জানে না, কোন কিছ অধ্যয়ন না করে 
তপস্যায় বসলেন, সম্টরহস্যের সন্ধানে । এই বেদ বা জ্ঞানলাভের জন্য স্বভাব- 
ণনর্মল তপস্যাঁনরত মনুষ্যশ্রেক্ঠদের সামনে স্বয়ন্ু স্বয়ং উপাস্থিত হলেন । 
আর তখন তাঁরা রক্ধকে সমগ্র বেদকে সমস্ত জ্ঞানকে স্বর.পে দর্শন করে 
রক্গজ্ঞানী হয়ে ব্রাহ্ণরূপে আভহিত হলেন । যেখানে নয়ন গমন করে 
না, যেখানে বাক্য গমন করে না, যেখানে মনও গমন করে না, যে রক্ষের স্বরূপ 
নিজেরই জানা নেই তা অপরের জ্ঞানের 'বিষয়ীভূত কিভাবে করা যাবে ? তাই 
তপস্যারত পুরুষদের সামনে স্বেচ্ছায় শরাঁর পাঁরগ্রহ করে স্বয়ং বেদ যখন উপাস্থিত 
হলেন তখন-ই তা জ্ঞানের গোচর হোল । আর এইভাবেই বিনা অধ্যয়নে দর্শন- 
ক্রিয়ার ছারা সমগ্র বেদরাশি সেই তপস্যাঁনরত পুরুষদের সামনে স্বয়ং সমাগত 
হয়েছিলেন বলে সেই ব্রাহ্মণগণ খাঁষ হয়েছিলেন । এই খাঁষগণ সেই ধর্মের ( -যাঁর 
দ্বারা সকল কিছ ধৃত ) সাক্ষাৎ দ্রষ্টা হয়েছিলেন । পরবতাঁকালে যাঁরা ধর্মকে 
সাক্ষাৎ করেন নি অথচ সমগ্র বেদরহস্য জানতে ইচ্ছুক ছিলেন সেই পরবতাঁকালের 
খাঁষদের পূর্ববর্তঁ সাক্ষাত্ধর্মা খঁষগণ সমগ্র বেদরহস্য মন্বের ছারা উপদেশের দ্বারা 
প্রদান করেছিলেন । 

এই 'যানি হীন্দ্রয়জ্ঞানের অগোচর--অদ-শ্য, কর্ম হীন্দ্রয়ের দ্বারা যাঁকে গ্রহণ করা 
যায় না-অগ্নাহ্য, যাঁর মল জানা নেই__অগোন্র, 'যাঁন সকল বর্ণ ও র:পের কারণ 
হয়েও নিরাকার-অর্‌প, যান সর্বদর্শনকার হয়েও চক্ষুহীন-_-অচক্ষু, যিনি সবশ্রবণ 
সমর্থ হয়েও কর্ণহীন-অশোন্র, যান সর্বকর্মকারী এবং সর্বন্রগমনকারী হয়েও হস্তপদ- 
ধিহীন--অপাঁণপাদ, 'যান নিত্য, ববিধপ্রকারে বর্তমান থেকে বিভু, যান সর্বগত, 
যিনি সুক্ষমাতি-সক্ষম, যিনি অব্যয় এবং সর্বভূৃতবর্গের কারণ, তাঁকেই 'বিবেকীরা 
পরাবিদ্য রূপে সবন্র দর্শন করেন । ইনিই পরাবদ্যা, ইনিই সবক, 
সর্বাবদ, ইনি-ই সর্কজ্ঞানময় তপস্যা, ইনিই রঙ্গ” ইনি-ই রুপ, ইনি-ই 
অমৃতরূপ বার, হাঁন-ই -আন্নব্ূপে জাত। এই পরাঁবদ্যার দ্বারা সেই 
অক্ষর আঁবনাশী ব্রঙ্গকে জানা যায় । এই অক্ষর হতেই অন্ন, অন্ন হতে 
প্রাণ, প্রাণ হতে মন, মন হতে সত্য, সত্য হতে লোকসমূহ, লোকসমূহ হতে কর্ম, এবং 
কর্ম হতে অমতত্ব জাত হয়ে জাগতিক ক্রম সম্পূর্ণ হয় । সেই প্রজ্যালত তপস্যা 
থেকে খত জাত হোল, যজ্ঞ জাত হোল, সত্য জাত হোল, দিবা ও র্যান্ত জাত হোল, 
জলপুণ" সমূদ্র জাত হোল, সংবংসর জাত হোল ; আর কালের 'নিয়মানিবদ্ধগাঁতিকে 
পাঁরচাল্নার জন্য নক্ষত্রলোক, সৃযণ চন্দ্র, প্যাথবী ও অস্তারক্ষ জাত হোল । এই 
জাঙ্গাতক সূনিয়ত কাষক্রম ধত” শব্দবাচ্য । এই খত-ই সত্য, যজ্ঞ, জল ও ধন নাম 
খ্যাত । আর যান খতকর্মের ধারক 'তাঁনও খতদেবতা ; খতম্ভর । তান অমতবারি- 
রুপে খধোতং বৃহৎ । তান হংসের মত শুদ্ধ অম:তবারিকে আশ্রয় করে সবর্তগামী হয়ে 


দুযলোকে আদিত্যরুপে আধান্ঠিত । (তান অস্তারিক্ষে বায়ুরূপে, তিনি পাঁথবীতে 
পার্থব অগ্রিরূপে, তিনি অমৃতবাঁর সোমরূপে, তান সকল দেবতারূপে, আকাশর্‌্পে 
সত্যর্‌পে, নদী, অন্ন, পবত--এই যা কিছ সব হয়েছেন । কারণ তান যে মহান । 

কিন্তু এ তো পরাবদ্যা, তত্বকথা । যানি তপস্বা, যান তত্তৃজ্ঞ, যিনি খাষি 
1তাঁন এসব বৃঝতে পারেন, দর্শন করতে পাবেন এবং তত্বকে জেনে তন্বসম্বন্ধী যথাথ' 
জীবন যাপন করতে পারেন । কিন্তু যাঁরা কর্মব্যস্ত মানুষ, যাঁদের নিত্য আহার 
সংগ্রহ করতে হয়, যাঁরা সুখে শাস্ততে কালা'তপাত করতে চান, যাঁরা অন্নের উপায় 
জানতে চান, যাঁরা নিরোগদেহে 'নিরুপদ্রবে জীবনযাপন করতে চান, যাঁদের জন্য 
জীবনসংগ্রাম 'নত্য সম্মুখ সমরের মত দ:য়ারে দাঁড়ায়ে থাকে, যাঁরা অন্নময় প্রাণময় 
শরীর রক্ষায় সদা ব্যস্ত, তাঁদের জন্য এ তত্ব কি মূল্য বহন করবে £ 


এ প্রশ্নের উত্তরও খাঁষ দিয়েছেন । খাঁষ বলছেন- ব্রক্ষাবদ- তো অন্নের নিন্দা 
করেন না। যাঁর অন্ন নেই তাঁর প্রজ্ঞাও নেই । যাঁর প্রজ্ঞা নেই তাঁর বলও নেই । 
যাঁর বল নেই 'তাঁন এই আত্মাকে লাভ করতে পারেন না। আর আত্মাকে জানলেই 
পরাবিদ্যা লাভের পথ প্রশন্ত হয় । অন্নময় প্রাণময় মনোময় বিজ্ঞানময় আনন্দময় 
পুরুষই তত্বগ্রহণে সমর্থ । আর যথার্থ তত্জ্ঞান সহায়ে জীবংকালে মস্ত অবশ্থায় 
সকল কর্ম করেও তান অভয় ও সদানন্দ হন । 


তবে 'ি ভাবে সংসারমার্গে িচিরণকারী মানুষ পরমজ্জান লাভ করতে পারে 2 
এর উত্তরে বলা হয়েছে যে, মিথ্যাজ্ঞানজনিত যে বাসনা কামনা তা-ই ইহলোকে 
দুঃখের কারণ । এই মিথ্যাজ্ঞানজন্য যে বাসনা তা থেকে রুমমযন্তর উপায় জানতে 
হবে। আর তা জানবার জন্যই বেদের আলোচনা করতে হবে । পূর্বে বলা 
হয়েছে_ দুটি বিদ্যাই জানবার আছে, একটি পরাবিদ্যা ও অপরটি অপরাবিদ্যা ; সেই 
অপরাবিদ্যা পরাবিদ্যালাভের ইক্ষিত দেয়। যে বিদ্যার ব্যবহারিক উপযোগিতা আছে, যা 
ইহলো'িক সুখের সন্ধান দেয় এবং পারলৌ'িক মযুক্তর উপায় তা অপরাবিদ্যা । সেই 
অপরাবিদ্যার মধ্যে খণ্বেদ, যজুবেদি, সামবেদ, অথব'বেদ, শিক্ষা, কপ, ব্যাকরণ, নিবুন্ত, 
ছন্দঃ ও জ্যোতিষ আলোচনার দ্বারাই িববেকী হওয়া সম্ভব । এই প্রযযুন্ত বিদ্যাই 
দুঃখের পরপারে নিয়ে যেতে পারে ; আত্মার সাক্ষাৎকারে সহায়ক হতে পারে; দেবতার 
সঙ্গে সখ্যতা স্থাপনে সহায়ক হতে পারে । বালকেরা যেমন প্রথম বস্তুর নাম শেখে 
এবং পরে শিক্ষালাভের দ্বারা ক্রমে ক্রমে উৎকৃষ্ট জ্ঞান সণয় করে ও সেই জ্ঞানকে কমের 
সহায়রূপে 'িষুক্ত করে, ঠিক সেইভাবে বেদচচণর দ্বারা প্রাতাট মানুষ জ্ঞান অজন 
করে ইন্টবস্তু লাভ করতে পারেন । সকল ব্যান্তই যেমন চক্ষুুকর্ণহস্তপদাবাশস্ট হলেও 
সমান যোগ্যতাসম্পন্ন হন না তেমনি যার যেমন সাধনা যার যেমন যোগ্যতা সেই 
অনুসারে বেদচর্চ। করলে ক্রমেই শ্রেয় লাভ করেন। 

এখন দেখা যাক, যে খগ্বেদ, যজুবেদ, সামবেদ, অথরব্ববেদ, শিক্ষা, কলপ, 
ব্যাকরণ, 'নরুন্ত, ছন্দঃ ও জ্যোতিষ, যা অপরাবিদ্যা নামে আভহিত হোল, তার আলোচ্য 
বিষয় কি। পরে বলা হয়েছে, যিনি জগতের কারণ তিনি প্রথমে সক্ষমাতি-সূক্ষম 
রূপে স্বীয় মায়ার সঙ্গে যুক্ত ছিলেন। তিনি পরে তাঁর ইচ্ছামান্র সেই এঁশ' মায়া 
শান্তর সক্ষে যুক্ত থেকে এই সব িছু হলেন । তাঁর সেই অদীনা অক্ষীণা এশশ মায়া- 
শান্ত আঁদাতই সকল িছুর জন্ম 'দয়েছেন বলে এই যা কিছু দশ্য পদার্থ তা আঁদত্য 
নামে অভিহিত । তার মধ্যে আমাদের জীবকুলের প্রয়োজনে সূরযরূপে যান জাত 
হলেন, যান জগতের চক্ষু, তিনি স্বশ্রে্ঠ বলে 'আঁদত্য' নামে পাঁরচিত হলেন । এই 
সূযমশ্ডলের অধীনে তিনলোক । সর্য যেখানে ষে পরমস্থানে (আধুনিক বিচারে 
নয় কোটি 'তারশ লক্ষ মাইল দুরে ) বাস করেন, সেই স্থান দ্যলোক । এই পৃঁথিবা 


যেখানে আমাদের বাসনা-কামনা সুখ-সম্পদ দুঃখ-ব্যাধি ভয়-নিরাপত্তা প্রভৃতি ব'মান 
তাভুলোক। দুযলোক ও ভূলোকের মধ্যবর্তী যে আকাশ তা 
স্বপ্নময়লোক । এই দুযুলোক, ভূুলোক ও অস্তরিক্ষলোক এবং এরই মধ্যবত 
আর যা কিছু সব স্য'মণ্ডলের অন্তত । যান অগ্িরূপে যাত্রা করেছিলেন সুষ্টির 
প্রারম্ভে 'তানই দযলোকে সযণ্রুপী অগ্নি, অন্থাক্ষে [বদ্যুগর্পী আপ্ন এবং 
পথবীলোকে পাব আগ্মিরূপে আধাম্ঠত হলেন । আর সযমণ্ডলের বাইরে সেই 
পরম আগ্র অসংখ্য নক্ষত্রর্পণ আঁগ্নর্পে জাত হলেন । 


এই যে সূর্য হীন প্রত্যক্ষ দেবতা । ইনিই আত্মা । আত্মার সাক্ষাৎকারের জন্য 
অনেকে অনেক উপায়ের সন্ধান দেন কিন্তু যিনি সূর্যতে আত্মার অধিষ্ঠানের 'বিষয় 
জানেন তিনি সহজেই আত্মার সাক্ষাংকার করেন । প্রকৃতপক্ষে আত্মা আমাদের থেকে 
কখনও দূরে নেই । তিনি মানুষের মধ্যে অহং বা আমি" রুপে পারিচত। আর 
[তিনিই আত্মজম্মা ও স্্বেচ্ছাজন্মা হয়ে স্বকার্ষসাধনের জনা প্রত্যক্ষভাবে 
সূযে আধাষ্ঠত আছেন । যাদীপ্ত দেয় তাই “দেব । এ*্বযদান করেন বলে 
[তান দেব । তেজঃস্বর্প বলে সকল পদার্থকে প্রকাশ করেন, তাই 'তাঁন “দেব* ; 
আর দযুলোকে অর্বাচ্থত বলে 'তাঁন দেব । 'যাঁন দেব 'তাঁনই দেবতা । আর সেই 
পরম আগ্র যান সকল আগ্ররূপে বিশ্বের সকল ভবনে সকলম্ছানে আগ্ন 
নামেই খ্যাত হয়ে আছেন সেই আঁগ্নই সকল দেবতা । এই পাথবীতে 'যাঁন 
আগ্নর্পে পাঁরাঁচত 'তাঁনও সেই আগ্ন। বিশেষ বিশেষ কর্মে বিশেষ বিশেষ 
আঁধকারের জন্য সেই আত্মার্পী একই আগ্র বাভন্ন নামে পাঁরচিত। (তাঁনই 
ইন্দ্র-মিত্র বরুণ সৃপণ* গরুত্বান্‌ মাতাঁর*্বা যম অজ একপাৎ, তুষ্ট, 'ি*বানর, বৃষাকপি, 
আদিত্য, বিষণ, পবা, ভগ, রুদ্ু, সাবতা কেশন প্রভৃতি নানা নামে বহুর্‌ূপে বর্ণিত 
হন। আর এইযে আঁদত্য সূর্য এ*র রা*মসকলও দেবতা । এই 'কিরণরাশিই 
“দেবগণ” বা পববদেবগণ” নামে পারচিত ॥। এই শবন্বদেবগণ? কোন বিশেষ শ্রেণীর 
দেবগণ নন, এরা সকল দেবতার বোধক । তবে একথা সকলে স্বীকার করেন না। 
নরুস্তকার শাকপুঁণি বলেন, 'বি*বদেবগণ বিশেষ ধরনের একশ্রেণীর দেবতা, যাঁরা 
[বিশেষ কার্য সম্পন্ন করেন । এ*রা সংখ্যায় তৌন্রশ-দযলোকে এগার, পুথকীতে 
এগার, এবং অস্তারক্ষেও এগার । ব্রাঙ্মণগ্রন্থে বলা হয়েছে, অষ্টবস;, দ্বাদশ আদিত্য, 
একাদশ রুদ্র, প্রজাপাঁত ও বষটকার_ এই তোত্রশ দেবতাই 'ব*বদেবগণ । এই 'বি*ব- 
দেবগণ নিজ মাহিমায় সমস্ত যক্ঞকর্মকে মিলিত করেন । মনে রাখতে হবে সকল 
সুকর্মই যা সকলের সঙ্গে মালিত হয়, পৃঁজত হয়, প্রার্থত হয় তা যজ্ঞকর্ম । সূর্য- 
মণ্ডলের অধীনে গণদেবতাদের মধ্যে বসুগণ, বুদ্রগণ, আঁদিত্যগণ, মরুংগণ, সপ্তধাঁষগণ, 
সাধ্যদেবগণ, বাঁজিগণ, দেবগণ, বিশবদেবগণ, খাভুগণ, অক্রিরোগণ, 'পিতৃগণ, অথর্ব গণ, 
ভগগণ, আপ্তাগণ, দেবপত্বীগণ প্রধান । এই গণদেবতারা কর্মীবভাগ্গ অনুসারে পৃথক 
পৃথক | বলা বাহুল্য, এরা সকলেই সৃষেরি রশ্মির 'বিভিন্ন কার্যসাধনর্প ; যেমন 
মরুৎগণ প্রাণবায়দ, আঁদত্যগণ সযেরি দ্বাদশমাসের ছাদশরূপ, রুদ্রগণ রোগ উৎপন্ন 
করে বিনাশসাধন করেন, সাধ্যগণ ব.ন্টিদানরূপ অসাধ্য সাধন করেন, দেবপত্রীগণ জলের 
পািকা শরান্ত, বাজিগণ যজ্ঞকর্মকে ব্যাপ্ত করেন, ভ্গুগণ বাম্পীভূত বারিরাশিকে 
শুজ্ক করেন, বসুগণ সর্বলোকে ব্যাপ্ত ধনদানকারণ রাশ্মি, পিতুগণ সূযের দক্ষিণায়ন- 
কালীন বর্ষণকারী রশ্মি, অথর্বগণ অগ্গাতস্বভাব চ্ছিররশ্মি ইত্যাদি । এই প্রসঙ্গে 
উল্লেখযোগ্য, 'নিরুস্তকারগণ বলেনঃ সকল রশ্মিই সমান দীঘ” নয় বা বিস্তুত নয় এবং 
সকলের কর্মসম্পাদ ক্ষমতাও সমান নয় ; রম্মিগণের মধ্যে পাঁচাটি অন্বরাশ্মিই দশর্ঘা- 
কার। বৃষ্টিপ্রদান, জলরস আহরণ প্রভৃতি কর্মে 'নযুস্ত রাশ্মগণকে যে শান্ত পালন 
করে থাকেন তাঁরা দেবপত্বী নামে বা দেবী নামে আভাহতা ৷ এই দেবী শান্ত সেই এশশ 


অদীনা অক্ষয়া মায়াশন্তি প্রজ্ঞা যিনি আত্মার সঙ্কে আবিভাগ্াপন্বা, তাঁরই বিস্তার । 
এ*দের মধ্যে সরস্বতী, সূর্ধা, অন্তায়ী, ইন্দ্রাণী, অন্বিনীরাট;, রোদসা, বরুণানী 
প্রধানা । প্রাতি খতুতে কালে কালে যে যক্জরকর্ম সাধিত হয় তাই খতপথ সত্যপথ । 
এই খতকর্মের প্রজ্ঞাকর্মের পািকা শান্তি দেবপত্বীগণ । আর আগ্মিই সেই খত- 
পথে সত্যপথে সকলকে 'নিয়ে চলেন । সকল যজ্জকর্মই আগ্ন করেন, মানুষেরা সেই 
যজ্ঞের অনুকরণ করেন মাত্র । যজ্ঞের সামান্য অংশই যাজ্ঞিক মানুষ সমাধান করতে 
পারেন । তবে যান অগ্নির খতকর্মের সত্যকমের সঙ্গে ভাবনার দ্বার। মননের দ্বারা 
একাত্ম হয়ে যান তাঁকে আগ্ি সঠিক পথে 'নয়ে যান। তখন আগ্রর সঙ্ষে সাধকের 
সখাতা হয় । এই যে আঁগ্নর স্বরপ রাশমগণ যাঁরা নিতাই আমাদের ঘিরে আছেন, 
তাঁরা শ্রবণসমথ+ কর্ম“সমর্থ, প্রজ্ঞাযুন্ত নিরাকার চৈতন্য ॥ এরাই আগ্নর দতস্বরূপ, 
এ*রাই জানতে পারেন আমাদের মনোবাসনা কামনা । যা সত্য, যা খত, যা উন্নত, 
তা সকলই এদের অধীন । রশ্মির সঙ্গে সখ্যতাই দেবগণের সঙ্গে সখ্যতা তথা আত্মার 
সঙ্ষে সখ্যতা । এই সখ্যতার দ্বারাই সর্বাসাদ্ধ লাভ হয় আর এই দেবরম্মিগণই 
আমাদের কুকর্ম থেকে নিবৃত্ত করে সত্যপথে 'নয়ে চলেন । এ"রা এই কর্মে অতন্দ্, 
অনলস । যাঁদও আমরা ভুল করি তথাপি এ*রা আমাদের সাঠক পথে নিয়ে যাবার 
জন্যই অপেক্ষা করেন । যখন কুকর্ম আর পাপ আমাদের মধ্যে প্রবল হয়ে ওঠে তখন 
এ*রা সেই পাপকে ধ্বংস করতে গিয়ে হয়তো আমাদেরও ধ্বংস করেন কিন্তু তার সকল 
ছুই জ্যোতিতে পাঁরণত করেন, কারণ জ্যোতিই সত্য ও পরম । এই ধ্হংসকম" 
যখন তাঁরা করেন, যখন পাপরূপ শত্রুকে দৃঃখসন্তগ্ত করেন তখন তাঁরা রুদ্রুরপেই 
এই কর্ম করেন এবং এই কর্ম করার সময় গনজেরাও রোদন করেন; কারণ আগ্নির 
সকল কমই যে আঁহংঁসত কর্ম", তাঁর সকল যজ্ঞই আঁহংসা । তান ভয়ঙ্কর হলেও 
করুণাসিম্ধ্‌ । এই তাঁর প্রকৃত রূপ। 


এই যে পরমাত্মা আগ্ন 'যাঁন এক হয়েও প্রভূত এমবষবলে বহুনামে বহুরুপে 
স্তুত সেই পরমাত্মারই অঙ্গস্বরূপ অন্য দেবগণ । দেবতারা পরস্পর ভিন্ন এবং তাঁদের 
স্তুতও পৃথক কারণ তাঁদের নাম ভিন্ন, কার্ও ভিন্ন । একই ব্যন্তি যেমন কখনও 
শ্পিতা কখনও পত্র কখনও স্বামী কখনও বন্ধু, দেবতাদের কারও সেরূপ । দেবতাদের 
সংখ্যা বহু হলেও তাঁরা পথিবী, অন্তারক্ষ ও দুযলোক-_এই তন স্থান ব্যাপ্ত করে 
বতমান আছেন । প্রকৃতপক্ষে আগ্নিই পরমাত্মা, বহুরূপে শ্রুত এবং সর্বদেবতা, যান 
ভ্রিলোকব্যাপী । এই পৃথিবীর মানুষ, পশু, পক্ষী এবং আর সকল জীব ও অজনব 
যেমন প7থবীতে বাসকারী বলে পার্থিব নামে পরিগণিত হতে পারে তেমনি দেব- 
গণও তিনলোকের সম্যক পালনের দ্বারা এক" বলে পাঁরগণিত হতে পারেন । লৌকিক 
দ-ন্টান্তে এই ভেদাভেদ নর এবং রাষ্ট্রের মত । 


সুতরাং কার্ধসাধনের জন্য সেই এক পরম আগ্ম সূর্ঘরূপে জাত হলেন আর 
সূয হলেন তাঁর স্বীয় মণ্ডলের সম্রাট । তাঁর সাম্রাজযকে [তিন প্রধান ভাগে ভাগ করে 
পরমাত্মা আগ্রর উদ্দেশ্য 'সিদ্ধির জন্য তিনি নিরন্তর বাধ্যতামূলক কর্মে 'নজে প্রবত্ত 
থেকে স্বীয় সামাজোর সকলকেও সেই কর্মে নিয-ন্ত করলেন । দযুলোকে তিনি রইলেন 
সূয্রূপে ; আকাশ ছাড়া কোন বলকাষ" সম্ভব নয় তাই আকাশকে সকল বলকার্য 
সাধনের জন্য নিযন্ত রেখে সেই আকাশে বজ্র বিদন্যৎ বায়ু প্রভতিকে ইন্দ্র নামে 
পাঁরীচত করলেন । এই যা ?কছ? বলকাষ অন্তারক্ষে, এবং এই পএথবীতে দেখা যায় 
তা সবই ইন্দ্রকর্ম। এমন কি আত ক্ষত প্রাণীর কর্ম ও বলকর্ম বা ইন্দ্রুকর্ম । আর 
সেই পরম আগ্ন এই পাঁথবীতে অগ্নিরুপে নিজেকে নিষুন্ত করলেন সর্বকর্মার্পে, 
[বিশ্বের সকল আগ্নর সঙ্গে সম্বন্ধ রাখার জন্য । এ দূরে বহ্‌দ্‌রে দ্‌রতম প্রদেশে, 
চিন্তার অনধিগম্য প্রদেশে যান আগ্িরূপে বর্তমান, তানই এই পাঁথবীতেও 


আগ্নিরূপে বতমান । তিন সেখানেও যা, এখানেও তা । সেই আগ্নই এই পাথবাঁকে 
বাসযোগ্য করার জন্য সের মধ্যে অবস্থান করলেন আত্মারূপে । জগতের আত্মা সূর্ষ 
তখন তাঁর রশ্মদের সপ্তছন্দে ছন্দায়িত করে সপ্ত বায়ুন্তর ভেদ করে মানুষকে বিস্তণ- 
সুজন্মা ভূমি প্রদানের ইচ্ছা করে পাঁথবাঁ পরিক্রমা করলেন । আমাদের উদার আশ্রয় 
দেবেন বলে রশ্মিগণকে নমভাবাপন্ন করে পুথিকীতে প্রেরণ করলেন ; তা না হলে 
তার রশ্মির প্রথর তাপে পাঁথিবী যে উর ভমিতে পারণত হবে । তাই তান 
সুষ্টির কারণে, আনন্দের কারণে পাঁথবীতে সষণ্রাম্মর দ্বারা বিনীতভাবে 
প্রবেশ করলেন। যাঁর পদ অস্তারক্ষে পরমস্থানে দঢ় প্রতিষ্ঠিত, যিনি ছল- 
রাহত, ধ্যান কাউকে হিংসা করেন না, 'ানি চরাচর বিশ্বের রক্ষক সেই বিফু স্য 
[তিনপাদের দ্বারা অর্থাৎ উত্তরায়ণ, দক্ষিণায়ণ ও 'বিষুবাবিন্দু স্পর্শের দ্বারা বিদ্বভুবন 
পারক্রমা করেন। আর এই ভাবে জগং পরিক্রমা করে তান সকল ধর্ম, সকল ব্রত, 
সকল কর্মকেই ধারণ করে থাকেন । আঁদিত্যের কর্ম দ্বাদশ প্রকার । তান উদয় ও 
অন্ত গমনের দ্বারা দিন ও রাত সুন্টি করে বার মাস, ছয় ধতু ও সংবৎসর রচনা 
করেন । আঁদিত্যের কর্ম রশ্মিসহায়ে জলরস আকষণণ, র্লামর দ্বারা বসধারণ, 
আর যা কিছ প্রচ্ছাদন প্রকাশন ত সমস্তই আঁদত্যের কর্ম। আদিত্যের উদয়ে রাপ্ন 
ও গ্রহ নক্ষত্রের প্রচ্ছাদন বা অন্তর্ধান হয় ; আবিদ্যা দর করে আঁদত্য জ্ঞানের প্রকাশ 
সাধন করেন । এই যে আদিত্য ইন কখনও অগ্তভমিত হন না, উঁদতও হন না। 
ইনি সর্দা একরপ। তাঁকে যখন অস্তমত মনে করা হয় তখন 'তাঁন সেই দেশে 
[দনের সমাপ্ত করে রান্র করেন ও অন্য দেশে দিন করেন । আবার যখন তাঁকে প্রাতঃ- 
কালে উদিত মনে করা হয় তখন তিনি সেই দেশে দিন করেন ও অন্য দেশে রাত্রি 
করেন । এই উষা ও রান্রি ষেন দুই ভাঁগনী। সন্ধ্যার আগমনে অরুণ যখন 
ধূসরবণ্ণ প্রাপ্ত হন তখনই রান্রর আরম্ভ । এই ধূসরবণণ রান শ্যাবী নাম ধারণ 
করেন। ক্রমে রাত্রির রপ পারিবার্তিত হতে থাকে । প্রথম রান্রকাল পযন্ত তিনি 
দোষারপিণী, মধ্যরানতরতে তমস্বতী ; আর নন্তারূপে রাঁন্ন অব্যন্তবর্ণা । তখন 'তাঁন 
ব্ন্তবর্ণ দিনের 'বপরীতরপ এবং িমাবন্দুর দ্বারা জগৎ সন্ত করেন । 'তাঁন উধঃ- 
রূপে স্নেহরস প্রদান করেন, বস্বীরূপে ভগিনী উষার আগমনের পথ করে দেন । 
জ্যোতিঃসমূহের মধো শ্রেন্ঠ এই উষা তখন 'বিচিন্ত্ প্রকাশভঙ্গতৈে আতি বিস্তারের সঙ্গে 
জন্মলাভ করেন । এই নক্ষত্রখাঁচত রাঁত্রদেবী ষেন ময়রপনচ্ছধারণী, নিদ্রারপ মায়া- 
জাল বিস্তারে পাশহস্ঞতা । রান্রর আগমনে জনপদসমূহ 'নন্ভব্ধ, 'বিহঙ্ষেরা নণীড়াশ্রয়ে 
সুখে বাস করে, পথচারী ও শ্যেন সকলেই শয়ন করে । রানির অন্ধকার যেন খণের 
মত সবরদা আচ্ছন্ন করে রাখে । উষার আগমনে খণের মত কুষ্ণা রাত্রি দূরে চলে যান। 
রানির শেষরুপ 'বম্বী” যখন ধনভারে অবনতা হয়ে উষার আগমনের পথ করে দিয়ে 
তস্তহিতা হন তখন ধনবতী উষা 'বিচিন্ত্ প্রকাশ ভঙ্গীতে তাঁর জ্যোতিকে অতি বিস্তীর্ণ 
করেন । উষা দেবী ভাঁগনশ রান্রকে জ্যোতির দ্বারা অপাবৃত করে তমসার পারে 
দাঁড়িয়ে নিজে নিজেই হাসতে থাকেন । নিয়ত রূপ-পাঁরিবর্তনকারিণী উধাও ররান্র 
কখনও স্থির হয়ে অবস্থান করেন না। সকল বস্তুর উৎপাদনকািণী রাবি ও উষা 
ভন্নরূপ। হলেও সমানমনা ; একে অপরকে বাধা দেন না। একে অন্যের বর্ণ বিনাশ 
করেন না, একে অন্যের পরে আগমন করেন । পার্ঘব ধনের ঈম্বরী উষা কাউকে 
ধনের জন্য, কাউকে অন্নের জন্য, কাউকে যজ্ঞের জন্য, কাউকে বা অভীম্টলাভের জন্য 
জাগ্গীরত করেন । ভুবনপ্রকাশিকা উষা সকলের জীবনের উপায় । এই অহোরাত্রই 
জ্যোতির দ্বারা দিনকে এবং 'হমের দ্বারা ব্লান্রকে পাঁরব্যাঞ্ত করেন । এই অহোরান্রই 
দেশ ও কালে পাঁরিব্যাপ্ত । এই কাল গাতিযন্ত, নমনীয়, দশ“নণয়, ধবংসকারা ও শব্দকারী। 
কাল-ই শস্য উৎপন্নকরে ও ভোজন করে ; কাল-ই আত প্রসারিত ক্ষিপ্রহজ্তযুস্ত ; কালই- 


কল্যাণকারী, বহুভোজশী। এতেই বুদ্ধি নিহত ; কাল-ই বহুকর্মকারী, অপ্রতি- 
হতগাঁত, শত্রক্ষয়কারী, রোগনাশকারী, মিথ্যারহিত, শত্রুরোদনকারক, আবার কালই 
স্বয়ং রোদনকারী । এই কালের গাঁতচক্র সদা সচল থাকে বৃষ্টি সম্পাদনের ছারা, 
অমৃতবারি বর্ষণের দ্বারা, যা একধনা, যা পেলে মানুষ বাঁচে, শস্য উৎপন্ন হয়, 
সংসার চক্র নিজ 'নয়মে চলতেঃথাকে । এই বৃষ্টিসম্পাদন, মেঘাবদারণ ও যা কিছু 
বলকার্য তা সমস্তই ইন্দ্রকর্ম। এমন ি কনটপতঙ্ষাদর দ্বারা যে বলকর্ম সাধিত 
হয় তা সমস্ঞই ইন্দ্রকর্ম, কারণ বলই প্রাণ, প্রাণই বায়ু, বায়ুই ইন্দ্র। আঁদত্য যে 
রসধারা আকর্ষণ করেন, সেই অমৃতবারিকে ইন্দ্র লোকপালনের জন্য বস্টিধারারূপে 
বর্ষণ করেন। এই আদিত্য বিষ সত্যধর্ম ধারণ করতে করতে কর্মসমূহ স-্টি 
করেন, যে কর্মসমূহের দ্বারা সতকপ্প ইচ্ছাশীন্ত আজ্ঞা শাসন মর্ধাদা নিয়ম বশ্যতা 
সেবাব্ত্ত অধিকার এ*ব্য ও আধিপত্যরূপ  ব্রতধর্মকর্মসকল রচিত হয়। তাঁর 
এই ব্রতকর্ম হতে মানুষেরা জীবনধারণপ্রণালী, আচার, ব্যবহার, ধমীয় শাসনের 
প্রত প্রশস্ত অনুরাগ, তপস্যাজনিত কৃচ্ছুতা, পাঁবন্র ব্রতবদ্ধ জশবনের অভ্যাস করে । 
তাঁর কাছ থেকে মানুষ অনলস অতন্দ্র কর্ম শেখে যে কর্ম জীবের সকল কামনা পুরণ 
করে। যে আঁদত্যরপা বিষণ, দব্যলোকে দুরতম প্রদেশে আত উত্তম স্থানে দূ 
প্রীতাক্ঠত থেকে সকল ধম সকল কর্ম ধারণ করে জগৎ পালন করেন, তাঁকে ঘরেই 
রয়েছে বিশ্বের সকল জ্ঞান । এই জ্ঞান গুণগত বিচারে খক্‌, সাম, জু, ও অথব- 
বেদ এই চার ভাগে বিভস্ত । এই জ্জানসমূহ আঁদত্যদেবের কিরণরাশিকে আশ্রয় করে 
রয়েছে ; এরা যেন কিরণরাশির মধ্নাড়ীসমহের মধুকরবৃন্দ। এই কিরণরাশি 
নিখিল জ্ঞানকে আশ্রয় করে লোহিত, শুভ্র, কৃষ্ণ ও আতিকৃষ্ণচ্ছটা ধারণ করে যথাকুমে 
খক্‌, যজ, সাম ও অথবঁবেদ নামে অভিহিত হয় । পূর্বেষে তিন লোকের কথা 
বলা হয়েছে সেই তিন লোক _অ, উ, ম, এই তিন অক্ষরাত্মক নামেও পাঁরচিত । অন 
পৃথিবী । উন-অন্তারক্ষ । ম-্দদ্যলোক। অ+উ+ম-ওম। ওম: শব্দের 
দ্বারা পূর্ণ ব্রঙ্ধকেই বোঝান হয়েছে; এই তিন লোকের আতীঁরন্ত যে জগৎ যা 
মানুষের বাক্য ও মনের অগোচর তাও ওগকার ; এবং যেহেতু সৃষের মধ্যে পরমাজআ্মার 
প্রকাশ সেহেতু ওম্‌ শব্দে ভ্রিলোকব্যাপী জগতের আত্মা সের অধিষ্ঠানকেও বোঝায় । 
এই আঁদত্য সূর্য নীলাতিগ কৃষ্ণচ্ছটা থেকে দশীপ্তলাভ করে “ওম উচ্চারণের দ্বায়া 
আকাশ পথে বিচরণ করেন। আর তান এইভাবে খতের ছন্দে চলতে চলতে 
উদক, ধন ও সত্য সৃষ্টি করেন; আর সকল কর্মকে স্পর্শ করে আতররান্ত 
হন। তাঁর এই সকল কমই খত এবং তানই খতদেব । এই প্রত্যক্ষ 
দেবতা সূর্য নর বা পহধ্ুষাকীতি নন বলে অপরুষব্ধি। হইনি হস্তপদাবহীন, 
ইনি চলেন, অথচ চলেন না; আর একে ঘিরেই দাখিল বেদ বা জ্ঞান 
বর্তমান । ইনি নিত্য; কতঞ্চল ধরে উদিত হচ্ছেন, কতকাল ধরে উীদত 
হবেন তা কেউ জানে না। নিত্য বলেই ইনি যুগে যুগে কাব জ্ঞানী 
খাঁবদের আলোচনার বিষয় । সূর্য নিত্য বলে বেদও নিত্য ও অপোরুষেয় 
কারণ অপুরুষাঁবধ সর্ধকেই আশ্রয় করে রয়েছে ধাক-, যজু, সাম ও অথব্ববেদের 
সকল জ্ঞান । বেদে যত কিছু ভাবনা রয়েছে তা সকলেই বকাজাকারে । বেদতত্ব 
বোঝাবার জনা ষড়বেদাঙ্গ_শিক্ষা, কল্প, ব্যাকরণ, নিরন্ত, ছন্দঃ ও জ্যোতিষ । আর 
বেদতত্বকে বিস্তৃত আকারে কাব্যরসাশ্রত সাহিত্যের মাধ্যমে যুগে যুগে জনসাধারণের 
কাছে পেশছে দেবার জন্য লেখা হয়েছে পরাণগ্দীল । সূ" নিত্যবলে যেমন সকল 
কালেই সূ্যসংক্রান্ত আলোচনা হয়ে থাকে এবং আজও হয়, তেমান বেদ সূ" আশ্রিত 
বলে সকল কালেই বেদের তত্ব 'নর্‌পণ হয়ে থাকে এবং আজও হয়। 

এই আদিত্য সূষের পরমপদে যে মধুর উৎস সেই মধূই ধর্ম । এই ধর্ম বায়ুতে 


নদীতে, ওষাঁধতে, দিবারান্রিতে, পৃথিবীর ধূলায়, দ্যুলোকে, বনস্পাঁতিতে, ফিরণ- 
রাশিতে সবর মধুর মধুররুপে প্রবাহিত হয়ে সকল কিছুই মধুময় করে তোলে । এই 
ধর্ম সর্বভূতের মধু, সর্বভূত এই ধর্মের মধু । যিনি এই ধর্মে তেজোময় অমৃতমন়্ 
পুরুষ তিনিই এই আত্মা এই অমৃত এই ব্রহ্ধ এই সব। বিজ্ঞান যাঁর সারাঁথ, মন যাঁর 
সুনিয়ন্তিত, তিনি যে পথের পারের সন্ধান পান তাই আদিত্য বিষ্ণুর পরম পদ । 
সমজ্ত জীবের প্রতি দয়া ক্ষমা শান্তি আহংসা সত্য খজুতা অদ্রোহ অনাঁভমান লঙ্জা 
'তাতক্ষা ও শম-- এই সকলই পরম ব্রক্ধকে লাভের পঙস্থা। আর সর্যরূ্পী জগতের 
আত্মার প্রাত মনোনিবেশ করে বিদ্বান: ব্যান্ত কর্মকে নিশ্চিতরূপে জেনে সেই পরম- 
তত্বতে সম্যক- দীপিত করেন । 


পূর্বে যে বলা হয়েছে, ভ্রিমান্রাত্বক “ওম এই অক্ষররূপ প্রতঁকের ছারা সূর্য- 
মণডলম্থ পরমপুরুষকে বোঝাচ্ছে, সেই 'ওগ্কার অবলম্বনেই বেদবিদ্যাঁবহিত কর্ম করা 
হয়, ওম উচ্চারণ করে দেবতাদের শ্রবণ করান হয়, ওম উচ্চারণ করে স্তোব্রপাঠ 
ও সাম গান করা হয় ॥ ওম: এই অক্ষরের পূজার জন্য সাধকের জীবনের সঙ্ষে মননের 
দ্বারা এই অক্ষর ব্রহ্গকে 'মলিত করার জন্য, ওম- এই অক্ষরের নিজ মাহমার দ্বারা এবং 
এই ওম: অক্ষরের পারণামভূত অন্ন-জল প্রভাতির প্রস হতে 'নিম্পন্ন হাবির দ্বারা এই 
ওম: অক্ষরের উদ্দেশ্যেই পূজা করা হয় । 'যান ওগকারবূপ অক্ষরকে এইভাবে জানেন 
এবং 1যাঁন তা” জানেন না, তাঁরা উভয়েই এই অক্ষরব্রঙ্গে অবান্থত থেকে সকল কর্ম 
করে থাকেন বটে, 'কল্তু যান ওৎ্কারূপে অক্ষর বিজ্ঞান জানেন ও শ্রদ্ধাসহকারে 
উপাসনাধদ করেন তান অধিক ফললাভ করেন ।। যান অক্ষর ব্রহ্ধকে লাভ করতে 
চান তিন “ওম উচ্চারণের দ্বারাই তা লাভ করেন। কারণ ওঞ্কারই ধনু, 
জীবাত্রা শর. এবং ব্রহ্ধ সেই শরের লক্ষ্য । সাধক প্রমাদহশন হয়ে লক্ষ্য ভেদ করে 
লক্ষ্যের সঙ্গে আভন্ন হন। অজ্ঞানরূপ অন্ধকারের অতীত পরপারে যাবার জন্য 
ওওঝার-ই অবলম্বন । 

খা শব্দ করে তা স্বর ; আর সূর্য “ওম শব্দ করে ভ্রমণ করেন বলে সূর্যই 
স্ব । সুতরাং এই ওম: অক্ষরও “স্বর? এবং এই ওগকার-ই অমর ও অভয় । এই 
ওত্কারে প্রবেশ করে দেবরম্মিগণও অমর অভয় হন । 


পূবে যে বলা হয়েছে, ওম: উচ্চারণ করে সামগান করা হয়, সেই সামগান সূর্ধকে 
ঘিরে হয় । সা-পগ্রুকৃতি বা অদীনা অক্ষয়া এশীশাস্ত ; অমৃ-আত্মা, যা সূর্য- 
মণ্ডলের মধ্যে আসীন । স্্তরাং সর্যরূ্প জগতের আত্মার সঙ্ষে যা ওতপ্রোত তা 
“সাম? । আর যেহেতু খকমন্ত্ের দ্বারা সামগান করা হয় সেহেতু খাকৃ-ই সাম, এবং 
সাম-ই সূর্য । আর, যেহেতু সই সাম ও ওওকার, এবং সৃষই প্রাণরূপে প্রাতিষ্ঠিত 
সতরাং প্রাণও “ওম? উচ্চারণ করে এই জাীবদেহেই বিচরণ করে । আর যেহেতু 
পথবী, দলোক ও অস্তারক্ষলোক পরস্পর সম্বন্ধযুন্ত ও একাত্ম, ন্ুতরাং ওঙ্কার- 
রূপ সামসঙ্গীত যা সৃয্সঙ্জীত 'তা সবন্র প্রাতিষ্ঠিত। চদ্নাচর ভূতবর্গ উধেহ্ 
অবস্থিত আদত্য সযেরই স্তব করে থাকেন । সুতরাং দেখা যাচ্ছে, সামের আশ্রয় 
“স্বর ; স্বরের আশ্রয় প্রাণ” ; প্রাণের আশ্রয় অন্ন” ; অন্বের আশ্রয় জল" ; জলের 
আশ্রয় পুনরায় 'স্বর' বা আদিত্য সূয+ যাঁকে ঘিরে জল সদা বতরমান । সুতরাং স্বর 
বা স্বরলোকের অখবা স্বর্গলোকের অতীত আশ্রয়ান্তরে আমাদের কেউ নিয়ে যেতে 
পারে না। যেসযকে ঘিরে জল সদা বর্তমান সেই জলরাশ অস্তরিক্ষে বিচরণ 
করে, মেঘগজ“ন করে জল দান করে, যা হতে সবভূত জাত হয়। অস্তাঁরক্ষে অবাস্থত 
এই মেঘগজনই বাক- বা বাক্যরূপে অধিম্ঠিত, যা বৃষ্টি জল সৃস্টি করে শব্দ করে। 
এই বাক হতে মেঘ বারবর্ধণ করে, বাক হতে চতুর্দিকে আশ্রিত" সর্ববন্তু জাত হয়, 
বাক বা শব্দ হতে অক্ষর সৃষ্টি হয়, এবং এই বাক্‌-ই বিশ্বের উপজীব্য । এই বাকৃই 


বিশ্বরূপ সকল জীব উচ্চারণ করে ; এবং বেদবাক্য ও অন্যান্য লৌকিক বাক্য 
সকলই এই অন্তাঁরক্ষে অবান্ছত মেঘগজনরূপ শব্দেরই বাক্‌র্‌পে বিস্তার । তাহলে 
আকাশর্‌প ব্রদ্ষই বাক্যের পরমস্থান । আর সমস্ত দেবরশ্মগণ আকাশব্রদ্ষে অবাস্থিত 
বাক্যের বা শব্দের মধ্যে প্রবেশ করে আছেন । এই বাক-ই অক্ষর বা আবনাশদ, আর 
ন্রলোকাত্মক “ওম এই অক্ষরও আবনাশী । অতএব “ওম এই অক্ষরই --এই সমস্ত । 
ভূত, ভাঁবষ্যৎ বমান -এই সকলই ওৎকার, এবং অপর যা কিছ 'ভ্রকালের অতীত 
তাহাও ওগকার । এই সমন্তই বক্ষ। যান সাধক তান যাঁদ এই সমস্ত জেনে 
তিনলোকের ভাবনাকে একত্র সম্মিলিত করেন তবে ওকাররূপ প্রতীক অবলম্বনের 
বারা যা শান্ত, অজর, অমৃত, অভয় ও সর্বোত্তম তা প্রান্ত হন । সর্প যেমন জীর্ণ 
ত্বক.-মুস্ত হয়, সাধকও তেমান 'ত্রমাত্মাত্মক ওতকাররুপ সামের দ্বারা উধের্য হিব্নণ্যলোকে 
নীত হয়ে সৃষের মধ্যে পরমপুরুষকে দর্শন করেন । 


যে আঁদত্য সূর্য ব্যাপ্ত হয়ে 'বিষ্করূপ ধারণ করে কিরণরাশির দ্বারা জগৎ উদ্- 
ভাষত করেন, 'যানি জ্ঞানরাশিকে ধারণ করেন, যান জ্ঞানপ্রকাশক বাক্যকে ধারণ করেন, 
সেই বিষ্ুর ব্যাপকত্বই সর্ববজ্ৰস্বরূপত্ব । তাই খাঁষ বালয়াছেল, দেবকাম মানৃষেরা যে 
পথ ধরে গমন করে আহলাদত হন, আমিও যেন সেই পথ পাই । এই 'বিপুলগমণ 
বষ্ক আঁদত্যের পরমপদে মধুর উৎসব । 'তাঁনই আমাদের প্রকৃত বন্ধু | 

আমাদের এই প্রকৃত বন্ধু সূর্ঘ যেমন অন্ন-জল-প্রাণ-আশ্রয় প্রভাতির দাতা, 
তেমনি তিনি আমাদের অন্তরে আহ্লাদকর রসস্ষ্টর জন্য চন্দ্রকে ধারণ করেন । এই 
চন্দ্র যিনি আহলাদকর রসের উৎস 'তাঁন সোম নামেও অভিহিত । জলরূপ সোম 
যেমন প্রাণিমান্রেরই আহ্লাদের কারণ, এই চন্দ্র সোমও তেমনি সকল প্রাণীর আহলাদের 
কারণ । এই সোমচন্দ্রের জন্য বিষ্ণু সর্য মেঘের আবরণ উন্মোচন করে পাথবীতে 
চন্দ্রের 'স্নগ্ধ কিরণরাশির প্রবেশের দ্বার খুলে দেন। আর সকল দেবরশ্মি 
সোমচন্দ্রের সক্ষে মিলিত হয়ে আনন্দলোকের এ*বাঁরক আহ্লাদ বাঁধত করেন । সের 
যে শোভন রশ্মি গোবং স্নিগ্ধ তা চন্দ্রে নামত হয়ে চন্দ্রকে উজ্জ্বল করে । সের 
গো-রশ্মিকে ধারণ করেন বলে চন্দ্র 'গন্ধর্ব” নামেও পারাচত । শরৎকালীন আকাশে 
চন্দ্রমার 'স্নগ্ধ জ্যোৎস্নার স্পর্শে উধর্বাকাশে শুভ্র ঘৃতবৎ মেঘের [নরন্তর আনা- 
গোনা যে স্বগাঁ় শোভা স.ম্টি করে সেই এ*বারক আহ্লাদ আপ্বাদন করেন 
কবি ও জ্ঞানী বিপ্রগণ । মান্‌ষের মধ্যে যান সবধন ও সর্বভোগসম্পন্ন, যান 
অন্যের অধিপাঁতি, সেই মানুষ মনষ্যসমাজে মনষ্যানন্দের পরমানন্দের 'নদর্শন | 
আর এই গন্ধর্ব বা চন্দ্রলোকের যে আনন্দ তা মনুষ্যলোকের সবোত্তম আনন্দের 
লক্ষগণিত । 


এতক্ষণ যা বলা হোল তা সবই খাঁষবাক্য । এই সংয চন্দ্র, ও পথিবীকে ঘিরে 
প্রতি খতুতে খতুতে যে বিচিত্র পাঁরবর্তন সংঘাঁটত হয় এবং যা বারবার একই 
ভাবে আবার্তত হতে থাকে তাকে লক্ষ্য করেই প্রাত খতুতে ভারতীর 
জনজীবনে নানা উৎসব । এই উৎসবগ্ীল বিশ্বের সঙ্গে একাত্মভাবে অবস্থানের 
স্মারকমাত্র । খাতুতে খতুতে, কালে কালে সের ব্তকর্মানুষ্ঠানেরই অনুকরণ 
বৈদিক বজ্তঞভূমিতে । রথযাত্রা সূযের উত্তরাযণ শেষে পুনরার দাঁক্ষণায়ন 
যাত্রার অনুকরণে রচিত উৎসব। আষাঢ় মাসে অম্বু বা বারব্ধণের সূচনাতে 
যখন পৃথিবী বাঁজধারণযোগ্যা হন, তখন হয় অম্বৃবাচণী উৎসব । বর্ষণশেষে 
বিশ্বকর্মা ও শারদীয় উৎসব ৷ দাঁক্ষণায়নে বষণকালে দেবরশ্মগণ যখন পিতারূপে 
জগৎংপালনের জন্য বর্ধণকর্মে নিযুক্ত থাকেন তখন 'পিতৃষজ্ঞ উৎসব । সূয“ পুরুষ 
বা আত্মা এবং সূর্ধকিরণরাশি স্ত্রী বা পালিকা শান্ত । তাই সর্ষের এক নাম গোপা, 
আর কিরণরাশি গোপিগণ । এই সূধকে মণ্ডলাকারে ঘিরে িরণরাশর নত্যই 


রাসলীলা । আর যেহেতু রাসলীলা আহলাদজনক তাই পূর্ণিমার স্নিগ্ধ জ্যোংস্নায় 
রাস উৎসব । প্রাত সংক্তান্ততি, সৌর ও চান্দ্রমাসে, পার্ণিমা ও অমাবস্যার এবং 
বিশেষ বিশেষ 'তাঁথতে ভার্তীয় জনজীবনে 'বাভন্ন সমাজে যে উৎসব তা 
সকলই সূর্য ও চন্দ্রকে ঘিরে । ভারতীয় সমাজ ধর্ম দর্শন সাহিত্য 
পুরাণ স্মতিশাস্ত সকলই বেদের প্রভাবে প্রভাবান্বিত। ভারতশ্য় 'ববাহ 
পদ্ধাতি, আচার ব্যবহার, রীতিনীতি, গাহস্ছ্যি ধর্ম, বিজ্ঞান, চিকিৎসাশাস্ত, 
সঙ্গতশাস্ত্র প্রভৃতি সকলই এই চার বেদের ছারা প্রভাবাম্বিত যে বেদের প্রধান আলোচ্য 
বিষয় আত্মা ও সূর্য । বোৌদক দেবতা অপুরুষাঁবধ হলেও 'বিচিন্রলীলাকারী 
বলে নানা মার্তি পারগ্রহও করতে পারেন বিস্তু তাই বলে মৃতরক্পেই 
তাঁর পূজা করতে হবে বা তাঁকে ভাবনা করতে হবে এমন কথা বেদে কোথাও 
বলা হয় 'নি। বেদে এমন কথাও বলা হয় নি যে, বেদবিদ্যা বিশেষ শ্রেণধর কুক্ষিগত । 
বরং বলা হয়েছে যে, বেদে সকলেরই আধকার । যে যেমন গণের আধকারী সে 
সের্প কর্ম করে সংসারে জীবন যাপন করবে, কৃপণের মত ধনসণয় করবে না । মেঘ 
যেমন জলদান না করে অন্ধকার সুষম্টি করে কূপণের মত জলসম্পদ রুদ্ধ করে রাখে 
এবং ইন্দ্রর্পী সূর্য বজ্বের আঘাতে সে অন্ধকার নাশ করে জলধারা সকলের জন্য 
দান করেন, এই দ্টাম্তকে অবলম্বন করে খাঁষ বলছেন, মনুষ্য সমাজে যে কৃপণের 
মত ধনসণয় করে মনুষ্য সমাজের গাত নিরুদ্ধ করে মনুষ্যজীবনে অন্ধকার হতাশা 
সৃম্টি করে, তাকে ইন্দ্রের মত বলযংস্ত হয়ে আঘাত করে” সকলের জীবনের গাঁতির জন্য 
বারিরাশির ধনবন্টন করে দিতে হবে । গুণ অনুসারে কর্ম করার জন্যই 
চতুর্বণের সষ্ট । ব্রাহ্মণের পনুত্র রক্ষাবদ্যার আধকারী না হলে সে সেই আঁধকার হতে 
স্বাভাঁবকভাবেই বণ্চিত হয় । 'যাঁন ব্রহ্ধতত্ব জেনে আগ্নর মত সমাজকে সুপথে 
নিয়ে চলেন তান যথার্থ ব্রাঙ্গণ । যিনি শাসকরূপে আধান্ঠত থেকে সমাজকে 
ক্ষত বা আঘাত থেকে রক্ষা করেন তান যথার্থ ক্ষান্রয় । যান বশে বশে অথণং 
প্রতি জনের সক্ষে সম্বন্ধ রেখে প্রাত জনের প্রয়োজনীয় দ্রব্য বন্টনের ব্যবস্থা করে নিজ 
প্রয়োজন মেটাবার জন্য পারিশ্রীমক রূপে সামান্যলাভে সন্তুষ্ট থাকেন 'তাঁন যথার্থ 
বৈশ্য । যিনি কাঁয়ক পাবিশ্রমের দ্বারা সেবামূলক কাজের দ্বারা নিজ অন্ন সংস্থান 
করে সন্তুষ্ট থাকেন 'তানিই ষথাথ" শূদ্রু। জাতি ধর্ম 'নাবশেষে এ বাবস্থা সবন্ত্রই 
বর্তমান, যদ না এই ব্যবস্থার 'বকৃতিসাধনের দ্বারা সমাজকে বিষান্ত করা হয় । খাঁষও 
তাই বলছেন, ওহে সোম, আমার মেরে যব ভাঙ্গে, আমার ভাই বাঁণজ্য কর্ম করে, আর 
আগ স্তোত্রপাঠ কার, সুতরাং তুঁমও তোমার কর্ম কর; ইন্দ্রের জন্য জলরপে 
ক্ষারিত হও । এইভাবে বেদের বিষয়কে জেনে ক, যজ-, সাম, অথবঁবেদকে যান 
জানেন, 'যাঁন নিয়মিত বেদ অভ্যাস করেন তান কুমম্যাস্তর পথের সন্ধান পান যা 
তাঁকে আনন্দ দান করে, যা তাঁকে পাপমন্্ত করে । 
পাঁরতোষ ঠাকুর 





স্যার 


৯১4০] 
পূর্বাচিক £ ছন্দ আচিক 
প্রথন্ম অম্াস্ত্ 
আগ্নেয় কাণ্ড £ অগ্নিস্তুতি 


প্রথম খণ্ড £ মন্ত্র সখ্যা ১০ ॥ মন্ত্রের দেবতা আগ্ম ॥ মন্বের ছন্দ গায়ত্রী ॥ 
মন্ত্রের খাঁষ £ ১২।৪1৭।৯ ভরদ্বাজ বাহস্পতা ; ৩ মেধাঁতাথ কাণ্ব ; ৫& উশনা কাব্য ; 
৬ সুশীত পূর্‌মীঢ আক্ষরস ; ৮ বৎস কাণ্ব ; ১০ বামদের ॥ 


মন্ত্র ঃ ১. অগ্ন আ যাহি বীতয়ে গৃ্ণানো হব্যদাতয়ে । নি হোতা সংসি বাহিশষ ॥১॥, 
২. ত্বমগ্নে যজ্ঞানাং হোতা 'বিশ্বেষাং হিতঃ । দেবোভির্মানুষে জনে ॥২॥ ৩. অগ্নিং 
দূতং বণীমহে হোতারং বি্ববেদসম । অস্য যজ্জপা সক্রতুম ॥ ৩ ॥ ৪. আগ্ি- 
ব্ত্রাণ জত্ঘনদং দ্রাবিণস্যর্বিপন্যয়া। সাম্ধঃ শুক্র আহৃতঃ ॥ 8৪ ॥ &. প্রেষ্ঠং 
বো আতাঁথং স্তুষে মিত্রমিব প্রিয়মং । অগ্নে রথং ন বেদ্যম: ॥ & ॥ ৬. ত্বং নো 
অধ্নে মহোঁভঃ পাহি 'বিশ্বস্যা অরাতেঃ ৷ উত দ্বিষো মর্তাস্য ॥ ৬ ॥ ৭. এহত্য ষু 
ব্বাঁণ তেহগ্ন ইখেতরা িরঃ । এভিবর্ধাস ইন্দ্াভঃ ॥ ৭ ॥ ৮. আতে বংসো 
মনো যমং পরমাচ্চিং সধস্থাং। অগণ্নে ত্বাং কাময়ে 'গিরা ॥ ৮॥ ৯, ত্বামণ্নে 
পচ্করাদধ্যথর্বা নিরমন্থত । মর্ধেনা বিশ্বস্য বাঘতঃ ॥ ৯ ॥ ১০. অন্নে বিবন্থদা 
ভরাস্মভামৃতয়ে মহে । দেবো হ্যাস নো দশে ॥ ১০ ॥ 


সনুবাদ £ ১. হে আগ্ন, আনন্দের জন্য এস ; গ্তবযযুন্ত হয়ে দেবলোকে আহূতিভার 
হনের জন্য এস ; হে দেবগণের আহ্বাতা, ষজ্ঞাসনে উপবেশন কর ॥ ২. তুমি হে 
আঁগ্ন, সকল যজ্ঞের হোতা । দেবতার্দের সঙ্ষে যুস্তভাবে প্রাত মান-ষে, প্রাতি জীবে 
হিতকারী॥ ৩. এই যজ্ঞের একর্মা (মঙ্গলসম্পাদক), দেবগণের দূত, হোতা, িশ্বধন 
আগ্নকে বরণ কাঁর॥ ৪. আবরকশাস্তকে পুনঃ পুনঃ 'বনাশের জন্য অগ্নি মেধা- 
শান্তদ্বারা সতত গমনস্বভাবযুন্ত । 'তান প্রাণসন্দীঞ্চ, জ্যোতত্মান-, সকল কামনায় 
আহৃত ॥ &. প্রিয়তম আঁতাঁথকে, মিত্রের ন্যার 'প্রয় আগ্রকে তোমাদের জন্য 
তোষণ কার। হে আগ্ম, তুমি সূর্যের মতজ্জেয় ॥ ৬. তুমি আমাদের, হে আগ্র 
মহাধনে পালন কর । সকল শন্র হতে আর মতের দ্বেষ হতে রক্ষা কর ॥ ৭. এস 
হে আগ্ন, তোমাকে এ ভাবেই স্তুতি করবো । এ ভাবেই সকল যজ্দের দ্বারা তুমি 
বার্ধত হও ॥ ৮. এস হে আগ্ন পরমলোক থেকে । বৎস খাঁ তোমাকে কামনা করে, 
ভ্তবমালায় তোমার মন আকষণ্ণ করে ॥ ৯. তোমাকে, হে আগ্ন, স্বকমে আবিচল 
আদিত্য (-অথর্ব ) যান বিশ্বের খাত্বক্‌, তান শীর্ষে অবস্থান করে অন্তারক্ষ হতে 
মন্থন করে আনেন ॥ ১০. হে আশ্ম, তমোনাশক তুমি, আমাদের পালনের জন্য 
মহাধন আন আর আমাদের দশ“নের জন্য তুমিই দেবতা ॥ 

দ্বিতীয় খণ্ড £ মন্ত্র সংখ্যা ১০ ॥ মন্তের দেবতা আগ্ন ॥ মন্ত্রের ছন্দ গায়ত্রী ॥ 
মন্তের খাঁষ 8 ১ আয়ুঙ্ক্ষাহ, বিরূপা আধ্গিরস, ২ বামদেব গৌতম, ৩1৮1১ 
প্রয়োগ ভার্গব, ৪ মধচ্ছন্দা বৈ*বামন্তর, ৫।৭ শুনঃশেপ আজীগাঁত ৬ মেধাতাঁথ কাণ্ব, 
১০ বৎস কাণ্ব ॥ 


মন্ত্র 8 ১১, নমন্তে অগ্ন ওজসে গণন্তি দেব কৃষ্টয়ও । অমৈরমিত্রমদ্য় ॥ ১॥। 
১২. দূতং বো িববেদসং হব্যবাহমমত্যম্‌ । যাঁজচ্ঠমৃঞ্জসে গিরা ॥ ২।। ১৩, উপ 


২ সামবেদ-সংহিতা 


ত্বা জাময়ো গিরো দে'দিশতীহণবক্কৃতঃ । বায়োরনীকে অস্থিরন- ॥ ৩।। ১৪. উপ 
ত্বাগ্নে দিবে 'দিবে দোষাবন্তাধিয়া বয়ম- । নমো ভরন্ত এমসি ॥ ৪811 ১৫. জরাবোধ 
তাঁদ্বিবিডঁঢ 'বিশোবিশে যাঁজয়ায় । স্তোমং রদদ্রায় দশীকম: ॥ ৫ ॥ ১৬. প্রাতি ত্যং 
চারুমধ্যরং গোপাীথায় পু হয়সে। মরুদণভগ্রগ্ আ গাঁহ ৬ | ১৭, অশ্বং ন 
ত্বাঝারবন্তং বন্দধ্যা আগ্রং নমোঠভঃ । সম্রাজভ্তমধবরাণাম্‌ ॥॥ ৭1 ১৮. ওবভ্‌গু- 
বচছ-চিমপ্নবানব্দা হবে । আগ্নিং সমূদ্রবাসসম্‌ ॥॥ ৮ ১৯, আশ্নমিন্ধানো 
মনসা িয়ং সচেত মর্ত)ঃ। আঁগ্নামন্ধে িববস্বাঁতঃ ॥৯।। ২০. আঁদৎ প্রত্বস্য 
রেতলনো জে]াতিঃ পশ'ন্ত বাসরম-। পরো যাঁদধ্যতে দাবি 1 ১০ ॥। 


অনুবাদ £৪ ১১. হে অগ্ন, মানুষেরা ওজঃশাস্তুর জন্য নত হয়ে তোমার শ্তব করে। 
হে দেব, বলপ্রভাবে আঁমন্রকে (ল শত্রুকে) পাঁড়িত কর ॥ ১২. হে জনগণ, তোমাদের 
মণ্গলের জন্য দেবদত 'ববধন হব্যবাহী অমত যাঁজ্্িশ্রেষ্ঠ আণ্নকে শ্ঞবের দ্বারা 
শোভিত বর ॥ ১৩. হে আঁগ্ন, যজ্জনিষ্পাদকের বারবার উচ্চারিত দীপ্ত ভ্তবমালা 
তোমাকে প্রাপ্ত হবার জন্য মুখ্যপ্রাণ বায়ুর নিকটে অবন্থান করে ॥ ১৪. হে তমোনাশক 
আ'গন, প্রাণীতাঁদন আমরা প্রজ্ঞাদ্ধারা নত হয়ে নমস্কার করতে করতে তোমাকেই কাছে 
পাই ॥ ১৫. হে প্ত:1তিদ্বার। প্রবংদ্ধ আঁগিন, ভিন্ন ভিন্ন মানুষের প্রয়োজনে যজ্ঞযোগ্য 
রুদ্রের উদ্দেশে যে আলোব সামান্য স্ভোত্র তা তুমিই জান ॥ ১৬. আমাদের রক্ষণের 
জন্য যে শোভন যজ্ঞ তুমি আহত হও সেখানে তুমি হে অখ্নি, সকল প্রাণশন্তির সঙ্গে 
এস ॥ ১৭. সকল যজ্ঞের সম্রাট অশ্বপুচ্ছের মত শিখাবিশিন্ট আঁগন তোমাকে 
নমস্বারের দ্বারা বন্দনা বুতে প্রবৃত্ত হই ॥ ১৮. পাাথবীজাত আঁপ্নীশখাসম্ভূত 
র্‌পবানের ন্যায় অন্তারিক্ষে 'নবাসকারী শ:চ অশ্নিকে সকল 'দিক- হতে আহ্বান কার ॥ 
১৯. মতেণর মানুষ আঁগ্নকে প্রজবলিত করে মনের সহায়তায় কর্মে 'মলিত হয় ; 
ভ্ভানের ছারাও আঁগ্নদেবকে প্রজবালিত করে ॥ ২০. উধের্ব দযুলোকে যা দীপ্তিলাভ 
করে তা স্বায় বারি হতে জ্যোগত আহরণ বরে 'দনের আলো দেখে ॥ 


তৃতীয় খণ্ড £ মন্ত্র সংখ্যা ১৪ ॥ মচ্ত্রের দেবতা আগ্ন ॥ ছন্দ গায়ন্তরী ॥ 
মন্ঠের খাঁষ 2 ১ প্য়োগ ভাগ্গব ; ২1৫ ভরছ্বাজ বাহ্দপতা ; ৩।১০ বামদেব গৌতম ; 
€1৬ বাঁসণ্ঠ মৈত্রাবরুীণ ; ৭ বিরুপ আ'ত্গরস : ৮ শৃনঃশেপ আজশগা্তি; ৯ 
গোপবন আহতেয়; ১১ প্রস্কব কাব; ১২ মেধাতাঁথ খাণ্ব; ১৩ 'সিন্ধূছ্বীপ 
আম্ব্র"ষ বা 'ন্রিত আঞ্ত্য ; ১৪ উশনা কাব্য ॥ 


মন্ত্র 8 ২৯. আগনং বো ব্ধহৃমধ্যর।ণাং পুত্তমম্‌ । জচ্ছা ন্ত্র সহস্বতে ॥ ১ ॥ 
২২. আঁণনাপ্তিশ্মেন শে।9বা বংসাঁঘবধবং */৩10তম 1 আগননে? বংসতে রয়িম ॥ ২ ॥ 
২৩. অগ্নে মড় মহা ভস/য আ দেবুং জন্ম । ইয়েখ বাহ্পাসদম্‌ ॥ ৩ | 
২৪. অগ্মে দক্ষা ণো অংহস্$ প্রতি স্ম দেব দীষতঃ । তাঁপঙ্খেরজরো দহ ॥ ৪ ॥ 
২৬. অগা বদওক্মব। 1হ যে তবাম্বাসো দেব সাধবঃ । অরং বহস্ত্যাশবঃ ॥ ৫ ॥ 
২৬. নিত্বা পক্ষ্য বিএপতে দুমন্তং ধীমহে বয়ম:। সুবীরমগ্প আহত ॥ ৬ ॥ 
২৭. আগ্র্মধণ 'দিবঃ ককুৎপাতিঃ পবা অয়ম । অপাং ব্েতাংস 'জন্বাঁতি ॥ ৭ ॥ 
২৮. ইমম্‌ ষু ত্মস্মাকং সাঁনং গায়ন্রং নব্য ংসম্‌ । অগ্পে দেবেষু প্র বোছঃ ॥ ৮ ॥ 
২৯. যং ত্বা গোপবনো। গিয়া জাঁনত্তদগ্নে আঁজরঃ । স পাবক শ্রুধী হবম্‌ ॥ ৯ ॥। 
৩০. পার বাজপাতিঃ ব্বিরাগ্িহব্যান্কমীৎ । দধদ রত্বাঁন দাশুষে | ১০ ॥। 
৩১. উদ: ত্যং জাতবেদসং দেবং হহান্ত বেতবঃ । দশে বিদ্বায় সব ॥ ১৯ ।। 


আগ্নেয় কাণ্ড £ আপ্নস্তাত ও 


৩২. কাঁবমগ্িমৃপ জ্তুহি সত্যধর্মাণমধহরে । দেবমমীবচাতনম- ॥১২ ॥ ৩৩. শং 
নো দেবীরাভষ্টয়ে শং নো ভবন্তু পীতিয়ে। শং যোরাভস্্রন্তু নং ॥ ১৩ ॥ 
৩৪. কস্য নূনং পরাঁণাস ধিয়ো গজন্বাস সংপতে । গোষাতা যস্য তে গিরঃ ॥ ১৪ । 


অনুবাদ 8 ২১. তোমাদের সন্তানের জন্য, বলের জন্য আহংাসত যজ্ঞের বর্ধনকারণ 
আতব্যাপ্ত আগ্রকে প্রাপ্ত হও । ২২. আগ্ তীক্ষ জ্যোতিশিখাদ্বাপ্া বিশবধন নিয়ন্ত্রণ 
করেন। আগ্ন আমাদের ধনদাতা ॥ ২৩. হে অগ্নি, আমাদের সুখী কর; তুমি 
মহান । দেবকাম ব্যান্তকে অন:গ্রহের জন্য যজ্ঞাসনে উপবেশন কর ॥ ২৪. হে 
আগ্ম, আমাদেন পাপ হতে রক্ষা কর । হে দেব, হংসকদের হাত থেকে রক্ষা কর। 
তোমার তপের তাপে শ্তুতিহইনদের দহন কর ॥ ২৫৪. হে আগ্ন, তোমার সে সকল 
সংকমণপরায়ণ আলোকরশ্নিদের নিজরথে যন্ত কর ষে ক্ষিপ্রকর্মকুশলেরা তোমাকে সবন্র 
বহন করে ॥ ২৬. তোমার প্রাত গমনশাঁল আমরা, হে জনগণপালক স.বীর আহৃত 
আগ্নি, দীপ্যমান তোমাকেই ধ্যান করি॥ ২৭. আগ্ন দযুলোকের মস্তক; এক পহীথবীরও 
শীর্ষস্থানীয় । 'তান বারধারায় সকলকে প্রীত করেন ॥ ২৮, হে আগ্নি, গায়রীছন্দে 
রচিত নবতর প্তত আমাদেব এ উপহান তুঁম দেবগণের মধ্যে প্রচার কর ॥ ২৯. যে 
তোমাকে গোপবন খাধি স্তবে তুষ্ট করলো সেই তুমি হে অগ্নি, হেআক্ষর, হে পাবক, 
আমাদের আহ্বান শোন ॥ ৩০. অন্নবলপাত কাব আগ্ন সকল হব্য বহন করেন ; 
হব্যদাতার জন্য রঃধারণ করেন ॥ ৩১. যান প্রা'ণমান্কেই জানেন সেই স:যর্রূপশ 
অগ্রিদেবকে শের দশনের জন্য পাম্নগন উধের্্ বহন করেন ॥ ৩২. হে স্ভোতা, 
আঁহংাঁসত যজ্ঞে কাব সভাধমণ ব্যাধিনাশক দ্যোতমান অগ্নিকে স্তব কর॥ ৩৩. আমাদের 
আভলাব পূরণের ন্য আমাদের সুখকর পালনের জন্য সকল জলদা-শান্ত কল্যাণবার 
বষণেত দ্বারা আমাদের সখী করেল! ৩৪. কাস বহুকমকে পর্ণ কর হে 
সংপ।ত ?--তোমার উদ্দেশ্যে যার স্তুতি সর্বধনকর ॥ 


চতুর্থ খণ্ড 8 মন্ত্র সংখ্যা ১০ ॥ দেবতা আগ্র ॥ ছন্দ বৃহতী ॥ মন্বের খাষ £ 
১।৩।৭ শংযু বাহদ্পতা, তৃণগাঁণ ; ২61৮।৯ ভর্গ প্রাগাথ, ৪ বাশিষ্ঠ সেত্রাবরুণি ; 
৬ প্রস্কণ্ব কাণ্ব, ১০ সৌভার কাণ্ব ॥ 


মন্ত্র £ ৩৫. যজ্ঞাষজ্ঞা বো অগ্নয়ে গিরাগিরা চ দক্ষসে । প্রপ্র বয়মমতং জাত- 
বেদসং প্রিয়ং মিত্রং ন শবীস্ষম্‌ ॥ ১॥ ৩৬. পাঁহ নো অগ্ন একয়া পাহ্যতত 
ছিতীয়রা । পাঁহ গীঁভিণন্তসৃভির্জণম্পতে পাহ চভস,ভর্বসো ॥ ২ ॥ ৩৭. বৃহ- 
দ্ভিরগ্নে আর্টিভিঃ শুক্রেণ দেব শোচিবা । ভরদ্বাজে সমধানো যাঁবত্ঠা রেবৎপাবক 
দশীদাহ ॥৩॥ ৩৮. তবে অগ্নে স্বাহত প্রয়াস সন্তু সরয়ঃ। যল্তারো যে 
মঘনানো জনানামূবৎ দয়ন্ত গোনাম- ॥8॥ ৩৯. অগ্নে জরিতাঁবশৃপপাতিন্তপানো 
দেব রক্ষসঃ । অপ্রেধবান গৃহপতে মহা আস দিব্পায়ুদ্রোণবুঃ ॥ €& ॥ 
৪০. অগ্নে বিবস্বদষসশ্চিত্রং রাধো অমর্ত; । আ দাশষে জাতবেদো বহা ত্বমদ্যা দেবা 
উষর্বৃধঃ ॥ ৬ ॥ ৪১. ত্বঃ নশ্চিন্র উত্যা বসো রাধাধাস চোদয় । অপ্য বায়জ্ঞবমন্ে 
রথীরাঁস বিদা গাধং তৃচে তু নঃ॥৭॥ ৪২. ত্বামৎ সপ্রথা অগ্যগ্নে শ্রাতর্ধতঃ 
কবিঃ। ত্বাং বিপ্রাসঃ সমিধান দীদিব আ বিবাসা্ত বেধসঃ ॥ ৮ ॥ ৪৩. আ নো 
অগ্রে বয়োবৃধং রাঁয়ং পাবক শংস্যম্‌ । রাস্বা চ ন উপমাতে পুরুস্পহং সুনীতি 
সুযশচ্ভরম্‌ ॥ ৯॥ 88. যো বিশ্বা দয়তে বসু হোতা মন্ত্রো জনানাম্‌ । মঘোন* 
পান্রা প্রথমানাস্মৈ প্র ন্তোমা যন্তবগ্নয়ে ॥ ১০ ॥ 


৪ সামবেদ-সংহতা 


অনুবাদ £ ৩৫. যজ্ঞে যজ্ঞে, মন্ত্রে মন্ত্রে তোমাদের জন্য আমরা অমৃতসমান, সবজ্ঞ, 
প্রয়, মিত্র, প্রশংসনীয় আঁগ্নর উদ্দেশে সেই পবিত্রবলের উদ্দেশে স্তব কার ॥ ৩৬. হে 
আগ্, আমাদের প্রথমের দ্বারা ( _-খগ্বেদের দ্বারা ) পালন কর ॥ আমাদের 'দ্বতীয়ের 
দ্বারা (_-যজনববেদের দ্বারা ) পালন কর; হে বলপতি, আমাদের তৃতীয় স্তবমালার 
দ্বারা (_-সামবেদের দ্বারা) পালন কর; হে ধনী, আমাদের চতুর্থের দ্বারা 
(_ অথবববেদের ছারা ) পালন কর ॥ ৩৭. হে অ।ণ্ন, প্রবল দশীপ্তসহায়ে, হে দেব, 
শুভ্রজ্যোতি সহায়ে যেমন ভরদ্বাজের কাছে সন্দীপ্ত হও তেমাঁন হে চিরযবা, ধনাধীশ, 
হে পাবক, আমার কাছে প্রকাঁশত হও ॥ ৩৮. সুষ্ঠুরপে আহত হে আগ্ন, 
শ্রে" দের মধ্যে তাঁরাই তোমার প্রিয় যাঁরা ধনের নিয়ামক হয়ে মানুষ ও পশুর মধ্যে 
তোমার সম্পদ- সম্যক বিভাগ করে দেন । ৩৯. হে আগ্ন, হে স্তুত্য, হে জনগণপাতি 
হে দূস্টসন্তাপক, হে দেব, হে অচণ্চল গৃহপতি, তুমি মহান, দ-্যলোকের পালক, 
তুমি গৃহপালনের আভিলাষী ॥ ৪০. হে আগ্র, তমোনাশক তুম ; নিয়ে এস তার 
জন্য উষা হতে 'বাঁচন্ত্র সর্বার্থধন ধে তোমাকে চায়; হে অমর্ত;, হে জাতপ্রজ্ঞান, আজ 
আন সেই দেবদের যাঁরা উষাকালে জাগারত ॥ ৪১. হে বিচন্রধন আগ্ন, আমাদের 
পালন ইচ্ছা করে সবাথসাধক ধন দান কর; হে আগ্ি, এ ধনের তুমিই চালক যা 
আমাদের সম্তাদের প্রাতিষ্তিত করবে ॥ ৪২. তুমিই সর্বত্র বস্তুত হও হে আগ, 
তুমিই ভ্রাতা, তুমিই খত ( সত্য ), তুমিই কাব; হে সন্দশ্ত, হে দেদীপ্যমান, তোমাকে 
জ্ঞানবৃদ্ধ স্তোতাগণ, সবর পারচষ্া করেন ॥ ৪৩. হে আগ্ন, আমাদের জন্য 
আয়ুকারক প্রশংসনীয় ধন আন ; হে পাবক, হে কাছের দেবতা, সংনীতিযুন্ত সুঘশ 
বহস্পৃহ ধন দাও ॥ ৪8৪. যান বিশবধন, বস, হোতা, জনগণের আনন্দদায়ক, সেই 
আগ্রর উদ্দেশে সব স্তাতিমন্ত্র মধুপ,ণপান্রের মত যাচ্ছে ॥ 


পঞ্চম খণ্ড £ মন্ত্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা আগ্ন ॥ ৮ ইন্দ্র ॥ ছন্দ ব্‌হতী ॥ খাঁষ-_-১ 
বাঁশম্ঠ মৈত্রাবরুণি ; ২ ভর্গ প্রাগাথ ; ৩।৭ সৌশুার কাব; ৪ মনু বৈবস্বত ; & 
স্দরশীতপুরূমীঢ আক্ষরস ; ৬ প্রস্কণ্ব কাব 5 ৮ কাণ্ব মেধাতাথ ও মেধ্যাতিথি : 
৯ গাঁথ বিশ্বামিত্র ; ১০ ঘোর কণ্ব ॥ 


মন্ত্র ৪ ৪৫. এনা বো আগ্রং নমসোজে নপাতমা হবে । প্রিয়ং চোতণ্ঠমরাতিং 
স্বধবরং বিম্বস্য দু৬মমতম্‌ ॥ ১ ॥ ৪৬. শেষে বনেষ মাতৃষু সং ত্বা মতণস ইন্ধতে । 
অতন্দো হব্যং বহাঁস হবিম্কত আঁদদ্দেবেষু রাজপসি ॥ ২ ॥ ৪৭. অদর্শ গাতুবত্বমো 
যাস্মন- ব্রতান্যাদধুঃ । উপো ষ; জাঙমা।বপা বর্ধনমান্্ং নক্ষপ্ত, নে গিরঃ ॥৩॥ 
5৮. আঁগরূকথে পুরোহিতো গ্রাবাণো বাহিদিধবধে । খচা বাম মরুতো ব্রহ্ষণস্পতে 
দেবা অবো বরেণ্যম ॥ ৪ ॥ ৪৯. আগ্রমীঁড়িত্বাবসে গাথাভিঃ শীরশোচিষম-। আগ্ং 
রায়ে পুরুমীছ় শ্রুতং নরোহাগ্নঃ সুদীহয়ে ছর্দিঃ ॥ & ॥ &০. শ্রুধি শ্রুৎকর্ণ বাহ্ছীভ- 
দেবৈরগ্নে সয়াবাভঃ । আ শীদতু বহিরষ মিন্রো অধ মা প্রাতর্যাবাভিরধহরে ॥ ৬ ॥ ৫১. প্র 
দৈবদাসো আগ্মর্দেব ইন্দ্রো ন মজঘমনা । অন? মাতরং পৃঁথবীং বি বাবতে তদ্থো 
নাকস্য শমণণ ॥ ৭ ॥ ৫২. অধ জ.মো অধ বা দিবো বৃহতো রোচনাদধ । অয়া 
বর্ধস্ব তম্বা রা মমা জাতা স্ক্তরতো পূণ ॥৮| ৫৩. কায়মানো বনা ত্বং 
যন্মাতৃরঞ্জগল্নপঃ 1 ন তত্তে অগ্নে প্রমষে নিবর্তনং যদ দরে সান্লহা ভুবঃ ॥ ৯ ॥ 
&৪. মি স্বামগ্জে মনংদরধে জ্যোতিজনায় শম্বতে । দীদেখ কণ্ব খধতজাত উক্ষিতো 
যং নমস্যান্ত কৃষ্টয়ঃ ॥ ১০ ॥ 


আগ্নেয় কাণ্ড £ অব্বিস্তুতি 


অনুবাদ £ ৪৫. তোমাদের জন্য বলপৃত্ত্ 'প্রয় উত্তমচৈতন্য ভ্রমণশীল সুযজ্ঞ বিশ্বদূত 
অমতসমান আগ্মকে গ্তবের দ্বারা আহ্বান করি ॥ ৪৬. হে আঁগ্ন, বনে মাতৃরূপা 
কান্ঠমধ্যে তুমি 'িদ্রা যাও, মানুষেরা তোমাকে প্রজবালিত করে, তুম হবাদ্রাতার হব্য 
অনলস অতন্দ্র হয়ে বহন করে থাক, তারপর দেবজ্যোতির মধ্যে দীপ্তলাভ কর ॥ 
৪৭. সকল পথের সন্ধান 'যিনি জানেন, যাঁর মধ্যে সকল ব্রত ধৃত আছে সেই আগ্ম 
দেখা দিলেন । আষ'গণের জন্য জাত জ্ঞানবৃদ্ধিকর আঁগ্ন আমাদের সকল স্তুঁতি॥ 
গ্রহণ করুন ॥ ৪৮. আগ্ন দ্যালোকাগ্ির মধ্যে প্রধান, আকাশে মেঘের মধ্যে 
জলের সাথে বর্তমান । হে ব্ত্ষের পালক আগ্ন, প্রাণবায়ু মরুদগণের কাছে বর্ধমি- 
রূপ বরণীয় পালন খকমন্ত্রের দ্বারা যাচ-ঞা করি ॥ ৪৯. হে পুরুমীঢ়, তেন 
আত্মরক্ষার জন্য পবিশ্রুশখা আগ্মকে গাথাদ্বারা ভ্ভব কর, খ্যাত আগ্নিকে ধনের জন্য 
্তব কর, সূদর্শীতর জন্য কামনা কর, অন্য লোকেও এইভাবে আগ্রকে প্তব কর ॥ 
৫$০. শোন হে আগ্মি, হে শ্রবণসমর্থ, আমার বচন ; যে দেবেরা তোমার সঙ্ষে হব্য 
বহন করেন তাঁদের নিয়ে এবং মিত্র অর্ধমা ও প্রাতর্ধাগে আগমনকারী অন্যদেবতাদের 
সঙ্গে নিয়ে এই আহংসত যজ্জঞে এসে যজ্ঞজাসনে বোসো ॥ ৫১. ইন্দ্রের মত বলবাণ 
দৈবকমণ আগ্নদেব মাতা পাথবীকে আবৃত করে দযলোকের আশ্রয়ে অবাস্থিত থাকেন ॥ 
৫&২. পাঁথবী হতে, দ্যলোক হতে, অথবা বিশাল আলোকলোক হতে এসহে, 
সংর্তু (স.কমণ), আমার শ্তুতিতে বেড়ে ওঠ, আমার সন্তানদের কামনা পূর্ণ কর 
৫৩. হে আগ্র, যখন তোমার নিজের উৎপাঁত্িস্থান বনকান্ঠমধ্যে ও সকলজীবের স্রষ্টা 
জলরা'শিকে কামনা করে তাদের মধ্যে প্রবেশ কর তখন তুম চিরতরে হারিয়ে যাও না 
তৃমি আমাদের থেকে দরে গেলেও আবার ফিরে আস ॥ ৫৪8. জ্যোতিস্বর্‌্পূ 
তোমাকে হে আগ্ম, মানুষের হিতের জন্য সযর্দেব সদাই ধারণ করেন ; মেধাবা 
সতযজাত সদা বর্ধমান তুমি দপ্ডিলাভ কর, যে তোমাকে মানুষেরা নমস্কার জানায় ॥ 


ষষ্ঠ খড £ মন্ত্রসংখ্যা ৮ ॥ দেবতা আগ্, ২ ব্রহ্গণস্পাতি ; ৩ যুপকাণ্ত ॥ ছন্দ 
বৃহতাঁ॥ খাঁষ £ ১।৭ বপিষ্ত মৈত্রাবরঁণ, ২1৩1৫ ঘোরু কণ্ব, ৪ সৌভরি কাণ্ব, ৬ 
উৎকীল বা আৎকশল কাত্য, ৮ গাঁথ বিশ্বামন্ত্র ॥ 


মন্ত্র 2 &&. দেবো বো দ্রবিণোদাঃ পূর্ণাং বিবস্ট'বাঁসচম: । উদ্ধা 'স্ঞধকমুপ বা 
পৃণধহমাদিছো দেব ওহতে ॥ ১ ॥ ৫৬. প্রৈতু ব্রহ্ষণস্পাতিঃ প্র দেব্যেত্‌ সুনৃতা ॥ অক্ছা 
বীরং নর্যং পঙণক্করাধসং দেবা যজ্ঞং নয়ন্তু নঃ ॥ ২ ॥ ৫৭. উধর্ব উ ষু উতয়ে 
তিগ্ঠা দেবো ন সবিতা । উধের্' বাজস্য সাঁনিতা যদাঞ্জীভিবণঘদ্ভির্বি হহয়ামহে ॥ ৩ ॥ 
&৮, প্রযো রায়ে নিনীষাতি মর্তে। যন্তে বসো দাশং। স বারং ধত্তে অগ্ন 
উকথশধাসনং অত্বনা সহম্রপোষণম- ॥৪ ॥ ৫৯. প্র বো যহবং পুরূণাং 'বিশাং 
দেবয়তনাম 1 আগ্নিং সুক্তেভিবচোভিবূ্ণীমহে যং সমিদন্য ইন্ধতে ॥ &॥ 
৬০. অয়নমাগ্ঃ সুবীষস্যেশে হি সৌভগস্য । রায় ঈশে ঘ্বপত্যস্য গোমত ঈশে 
বৃত্হথানাম- ॥ ৬ ॥ ৬১, ত্বমগ্নে গৃহপতিভ্ঞবৰং হোতা নো অধ্যরে । ত্বং পোতা 
বিশ্ববার প্রচেতা যক্ষি যাসি চ বাষম ॥৭ ॥ ৬২. সখায়ভ্ঞবা বব্মহে দেবং 
মর্তাস উতয়ে । অপাং নপাতং সুভগং সুদংসসং সপ্রততিমনেহসম- ॥ ৮ ॥ 


অন?বাদ 8 &৫. দ্রাবণোদা দেব (3 আঁগ্রদেব ) তোমাদের পর্ণ ভন্তি কামনা 
করেন । তাঁকে প্রত কর, ভন্তিরসে সিন্ত কর, তিনি তোমাদের ভার বহন করবেন ॥ 
৫৬. বেদপালক রক্ষণম্পাতি অগ্মিদেব আসুন, প্রিয়সত্য বাগদেবী আসুন ; বাঁয্রদ 


৬ সামবেদ-সংহতা 


নরাহতকর সর্বার্থক ধনহুস্ত যজ্ঞকে দেবগণ আমাদের কছে আনন ॥ &৭. 
সবিতাদেব যেমন উধের্ব থেকে আমাদের রক্ষা করেন তেমাঁন তম উন্নত থেকে 
আমাদের রক্ষক হও, অন্নবলদাতা হও ; তোমাকে বিদ্বান খাত্বকদের সহায়ত য় মাহ্বান 
জানাচ্ছি ॥ &৮. হে আশ্রয়দাতা, যে মানুষ ধনের ইচ্ছা করে, যে তোমার উদ্দেশ 
দ্রব্য নিবেদন করে, হে অগ্নি, সে নিজে বীর ঈশ"বরপূজারশ ও বহজনের পালক 
হয় ॥ &৯. তোমাদের জন্য বহু মানষের বহ্‌ দেবঙ্কাম মানঘের আরাধা মহান: 
আগ্কে স্তবগাথায় আরাধবা কারি. খাকে অন্যরাও ভ্তব করে থাকেন ॥ ৬০. এই 
আগ্রদেব সবাষেরি ঈশ্বর ; হীনহ সোভাগের ঈ-বর; ইনিই ঈদ্বত্র ধনের, 
সুসন্তানের, গোধনের ; ইনিই ঈশবর পাপনাশকারীদের ॥ ৬১. তুমি হে অগ্নি, 
গৃহপাঁত ; তম হোতা আমাদের যজ্ঞে। তম শংদ্ধিকানক, বিত্ববরেণা, মহামনা | 
তূমি যাগ কর আর বরণীয়কে প্রাপ্ত হও ॥ ৬২. তাঁম অমাদের পালন করবে বলে 
মর্তাবাসী তোমার সখা আমর। তোমায় বরণ কার । তমি বাররক্ষক, সুন্দর, বহুর 
মুক্তদাতা, সবজয়ী, অপ্রাতিহত কাল ॥ 


সপ্তম খণ্ড £ মন্ত্র সংখ্যা ১০ ॥ দেবতা আগ্ন ॥ হন্দ ১৩, ৫-৯ ন্রিম্টূপ, ২1৪ 
জগত, ১০ 'ত্রিপাদ্বিরাট- গায়ত্রী ॥ খাষ ঃ ১ শ্যাবা*ব আব্রেয় বা বামদের গেতম ; 
২ উপস্তুত বাষ্টিহব্য ; ৩ বৃহদুকৃথ বামদেব্য ; ৪ কুংস আক্ষরস ; ৫৬ ভরদ্বাজ 
বাহ্স্পত্য ; ৭ বামদেব গৌতিম ; ৮1১০ বাঁসম্ঠ মেত্রাবরীণ ; ৯ 'ন্রাশিন্া ত্াস্ট॥ 


মন্ত্র £ ৬৩. আ জুহোতা হাবষা মজরয়ধবং নি হোতারং গৃহপাতিং দাঁধধহম- | ইডপ্পদে 
নমসা রাতহব্যং সপষণতা যঙজ্জতং পক্ত্যানাম্‌ ॥১॥ ৬৪. চিত্র হীচ্হশোন্তরুণসা 
বক্ষথো ন যো মাতরাবন্বোতি ধাতবে । অনধা যদজণীজনদধা চিদা ববক্ষং সদ্যো মাহ 
দত্যাংত চরন- ॥২ ॥ ৬৫. ইদংত একংপতর উড ত একং ততীয়েন দ্যোতঘা সং 
বিশস্ব। সংবেশনগ্তন্বেওচারুরেধি প্রিয়ো দেবানাং পরমে জানিন্নে ॥ ৩ | 
৬৬. ইমং স্তোমমহতে জাতবেদসে রথামব সং মংহমা মনীষর়া । ভদ্রা হি নঃ 
প্রমতিরসা সংসদাপ্রে সংখা মা প্রিবামা বয়ং তব ॥8৪॥ ৬৭. মর্ধানং দিবো 
অরাঁতং পাথব্যা বৈ*বানরম.ত আ জাতমাগ্রম-। কাবিং সম্াজমাতিাথং জনানামাসন্নঃ 
পান্বং জনয়ন্ক দেব ॥ ৫& ॥ ৬৮. 'ব ত্বদাপো ন পবরতিস্য প্ঠাদ,কথোভরপগ্নে 
জনয়ন্ত দেবাঃ । তং ত্বা গিরঃ সম্টূতয়ো বাজয়ন্তাঁজং ন গির্ববাহো [জগরবাঃ 
॥ ৬ ॥ ৬৯. আ বো রাজানমধব্রস্য রদ্রং হোতারং সতাযজং রোদস্যোঃ ৷ আগ্নং পরা 
তনয়ত্রোরচিত্তাপ্ধিবণ্যর্পমবসে কৃশুধবম্‌ ॥৭॥ ৭০. ইন্ধে রাজা সমযষেণ 
নমোভিযস্য প্রতীকমাহতং ঘ.তেন। নরো হবোভরীডতে সবাধ আগ্নরগ্রমুষ- 
সামশেচি ॥ ৮॥ ৭১. প্রকেত:না বহতা যাত্যাগ্নরা রোদসী ব.ষভো রোরবীত । 
দিবশ্চিদন্তাদপমামদানডপামুপচ্থে মাহষো ববর্ধ ॥৯ | ৭২. আগ্ং নরো 
দধাঁতাভররণ্যোহস্তচ্যতং জনয়ত প্রশন্তম- | দ্‌রেদশং গহপতিমথব্যম- ॥ ১০ ॥ 


অনুবাদ £ ৬৩. তাঁর উদ্দেশে নিবেদন কর, হোতাকে প্রশংসিত কর, গহপাঁতিকে 
অন্তরে ধারণ কর; সকল গহের উপাসাকে স্তুতির দ্বাপ্া, যন্ত্রভুমিতে সেই হব্য- 
গ্রহণকারীকে পংজার দ্বারা প্রীত কর ॥ ৬৪. এই শিশ:র এই তরংণের কাজ বড়ই 
বাঁচত্র । এ স্তন্যপা'নর জন্য মায়ের কাছে যায় না। এর ম।তার (-_অরাণ কাম্ঠ যা 
থেকে অগ্নি উৎপন্ন ) স্তন নেই, তব এ জন্মম। তই মহান দেবদীত্যকাষের ভার গ্রহণ 
করলো ॥ ৬%. হে আণ্ন, এই পার্থিব আগ্ তোমার একরপ, অন্থারক্ষে ঠবদহ্যং 


আগ্নেয় কাণ্ড £ আগ্নস্তুতি ৭ 


তোমার আর এক রূপ, অর দযলোকে সয্পপ জোতিময় তোমার শরীর তৃতীয়রূপ 
_এ তিন র্‌পে তুমি সকল কিছুর মধ্যে প্রবেশ কর। তারপর তুমি কল্যাণরূপ 
ধারণ করে দেবশ্রেন্ঠ পরমাঁপতা স্ষদেবের প্রিয় হও ॥ ৩৬. সর্ধসমান পঞজনীয় 
সর্বজ্ঞান আগ্ঘর উদ্দেশে প্রজ্ঞার দ্বারা এই স্তুতি রচনা কার। আগ্নর উপাসনায় 
আমাদের বাদ্ধি হোক কল্যাণময়ী । হে অগ্মি, আমরা তোমার সখা হলে কেউ হিংসা 
করতে পারবে না ॥ ৬৭. দযুলোকের মন্তক, পাঁথবীর শাসক, বিবনায়ক, সংকর্মের 
প্রকাশক, কবি, সম্াট, আতাথর ন্যায় পঞ্য, জনগণের মুখপাত্র আগ্নদেবকে দেবগণ 
(__রশ্মিগণ ) প্রকাঁশত করেন ॥ ৬৮. বারিধারা যেমন পবতপৃষ্ঠকে পিস্ত করে 
সেরূপ হে আঁপ্ন, দেবতুল্য মানুষেরা তোমাকে সামগানে স্নান করান ॥ হে 
স্ততবাহন, অন্ব যেমন পথকে ব্যাপ্ত করে, সেই সন্দর স্ততিও তেমণি তোমাকে 
উত্জবলরূপে ব্যাপ্ত করুক ॥ ৬৯. যজ্ঞের রাজা, রূদ্ররূপ, হোতা, দযলোক-ভূুলোকের 
সংকর্মা, আদ অজ্ঞ মহানাদধ্বান হতে 'হিরশ্ারপে জাত আগ্নকে তোমাদের রক্ষার 
জন্য উপসনা কর ॥ ৭০. রাজা, ঈশ্বর স্তবের দ্বারা সম্যক দীপ্ত, যাঁর পর্পদর্শন 
ঘৃতের দ্বারা সংবার্ধত, মানযেরা আগ্রহের সঙ্গে হাবর দ্বারা তাঁকে পজা করে; 
আঁগ্রদেব উষার আগে দখীত্ত লাভ করেন ॥ ৭১. বিশাল পতাকা ডীড়য়ে আগ্রদেব 
দ্যলোক ভুলোক জ.ড়ে বষের মত শব্দ করতে করতে চলেছেন ; কাছের আকাশ 
দূরের আকাশ 'তাঁন ছেয়ে ফেললেন ; জলের আধার আকাশে মহান 'বদন্যৎর্‌পে 
তিনি বধত হলেন ॥ ৭২. যান প্রশস্ত, দূরে দশ্যমান, গৃহপাঁতি, দেবগণের 
উদ্দেশ্যে গমনশীল, সেই আগ্রিকে মানুষেরা আঙ্ুলের সাহায্যে অরণিকান্ঠ থেকে 
উৎপন্ন করেন ( --প্রজ্বালিত করেন ) ॥ 

অস্টম থণ্ড ৪ মন্ব্রসংখ্যা ৮ ॥ দেবতা অগ্নি; ৩ পৃষা ॥ ছন্দ ত্রিষ্টুপ্‌ ॥ খাঁষ £ ১ 
আত্রেয় বুধ ও গাবিদ্টির, ২1৫ ভালদ্দন বংসাপ্র ; ৩ ভরদ্বাজ বাহস্পত্য, ৪৭ গাঁথ 
বিঘ্বামিত্র, ৬ বসিষ্ঠ মৈত্রাবরূণি, ৮ পায়ু ভারদ্বাজ ॥ 


মন্ত্র £হ ৭৩. অবোধ্যপ্রিঃ সামধ। জনানাং প্রতি ধেনমিবায়তীমুষাসম্‌ । যহৰ 
ইব প্র বয়ামুহ্জিহানাঃ প্র ভানবঃ সম্রত নাকমচ্ছ ॥১॥ ৭৪. প্র ভূজয়ন্তং 
মহাং বিপোধাং ম.রৈরম্‌রং পুরাং দর্মণম-। নয়ন্তং গীঁভর্বনা ধিয়ং ধা হারিম্মশ্রুং 
ন বম্মণা ধনচিমং ॥২॥ ৭৩. শূুক্রং তে অন্যদ্যজতং তে অন্যা্ষষুরূপে অহনী 
দ্যোরিবাসি। বিশ্বা হি মায়া অবাঁস স্বধাবন: ভদ্রা তে পষলিহ রাতিরস্ত ॥৩॥ 
৭৬. ইড়ামগ্নে প্রুদংসং সাঁনং গোঃ শম্বত্তমং হবমানায় সাধ। স্যান্নঃ সনু 
গ্তনয়ো বিজাবাগ্নে সাতে সূমাতভূত্বস্মে ॥ ৪ ॥ ৭৭. প্র হোতা জাতো মহান্নভো 
বিল্লষদ্মা সীদদপাং বিবতে। * দধদ্যো ধায়ী সূ তে বয়াংস যন্তা বসান বিধতে 
তনূপাঃ ॥ & ॥ ৭৮. প্র সম্রাগমসূরস্য প্রশন্তং পুংসঃ কৃষ্টীনামন[মাদ্যস্য | ইন্দ্রস্যেব 
প্র তবসস্কৃতাঁন বন্দদ্ধারা বদ্দমানা বিবন্টু ॥ ৬ ॥ ৭৯. অরণ্যোর্নীহতো জাতবেদা 
গর্ভ ইবেংসূভতো গাঁভর্ণীভিঃ । দিবোদব ঈড্যো জাগ.বাণ্ভিহ্ণাবাধ্মাদ্ভর্মনহষ্ে- 
ভির্রাগ্নঃ ॥ ৭ ॥ : ৮০. সনাদগ্ধে ম.ণাঁস যাতুধানান্ন ত্বা রক্ষাংাস প.তনাসু জিগাঃ | 
নূদহ সহমপান কয়াদো মা তে হেত্যা মুক্ষত দৈব্যায়াঃ ॥ ৮। 
অনুবাদ £ ৭৩. উষাকালে দৃখ্ধদান্তরী গাভীগণ যেমন মানুষের কাছে যায় আগ্মও 
সেরূপ সাঁমধ্কাঠে প্রজবালিত হন। তাঁর সেই মহান শিখাগুলি শাখাবিস্তারকারী 
বক্ষের মত দ্যলোকের পানে ছুটে চলে ॥ ৭৪. ভবনজয়ী, প্রাণদ, মের মত 


৮ সামবেদ-সংহিতা 


দৃন্ট অথচ অবাধজ্ঞানসম্পন্ন, পুরনাশক, বেদবাণশর দ্বারা ভজনগয়, সবকমণধারক 
*মশ্রুর মত উত্জল সুবর্ণাশখার্প বর্মের দ্বায়া আবৃত আঁগ্রকে উত্তমরূপে ভ্তব কর ॥ 
৭. হে উদ্দিতভানু পৃষারূপী আগ্ম, তোমার এই যে লোহতবর্ণ এ তোমার এক 
রূপ, আর যজ্ঞযোগ্য পূজনীয় তোমার যে রূপ তা অন্য ; দিন ও রান সৃন্টির্প 
কর্মের ছারা তুমি অস্তারক্ষের মত 'বিবব্যাপী। 'ষে নিয়ন্তা, এই বি“বমায়ার 
তুমিই পালক ; হে পূষা, তোমার এই দান কল্যাণময় হোক ॥ ৭৬. হে অগ্নি, 
তোমার উপাসকের জন্য বহ্‌কর্মযুস্ত ধন ও শাম্বতী বেদবাণী তুমি দিয়ে থাক । হে 
আগ্ন, আমাদের এমন পত্র দাও যার থেকে বংশ বিস্তার হবে আর তোমার কল্যাণ 
আমাদের ওপর বাত হবে ॥। ৭৭. আগ্ন মহান: হয়ে হোতারপে জাত হলেন, 
মানুষের মধ্যে নিবাস করলেন, জলেব্ মধ্যে অবস্থান করলেন ॥ ওই মহাশহন্য 
জন্মলাভ করে সকল কিছুই 'তিনি জানলেন আর সকল জীব ও ধনসম্পদের নিয়ামক 
হলেন ॥ 9৮. প্রাণের দৃপ্ত আধার, প্রশস্ত পৌরুষযনন্ত, মানুষের পজ্য, ইন্দ্রের মত 
বলশালণশ সেই প্রথমজাতকে স্তুতিদ্বারা বন্দনা কর ॥ ৭৯. গভিণশর গভে" সরক্ষিত 
ভাবে অবস্থিত প্রাণের মত দুই অরুণ কাঠের মধ্যে নাহত আছেন জাতবেদা আশ্ন ৷ 
যাঁরা নিজকমে" সচেতন সেই হবির দাতা নরকূলে আগ্ন প্রাতিদিন পজত । ৮. হে 
অগ্নি, যাদের হাত দুই অরণি কগের মধ্য মধা নিহিত আছেন জাতবেতা আগ্ম । 
যাঁরা, যাদের হাত থেকে জীবন রাঁক্ষতব্য তাদের ধ্বংস কর; তারা যেন তোমার 
ওপর জয়লাভ না করে; অপক্মাংসভোজশগণ যেন তোমার 'দিব্য অস্ত্রের আঘাত থেকে 
মুক্তিলাভ না করে ॥ 

শবম খণ্ড £ মন্ত্রসংখ্যা ১০; দেবত। আগ্ম॥ ছন্দ অনুম্টুপ ॥ খাঁষ ঃ৪ ১ 
গয় আন্রেয়, ২ বামদেব, ৬1৪ ভরদ্বাজ বাহঁস্পত্য, & ছ্বিত মন্তবাহা আন্রেয়, ৩ আন্রিপূত্র 
বস্‌গণ, ৭৯ গোপবন আন্রেয়, ৮ পুরু আন্রেয়, ১০ বামদেব কশ্যপ ব। মারীচ অথবা 
বৈবস্থত মনু অথবা উভয়কৃত ॥ 

মন্ত্র ৮১. অন্ন ওজিষ্ঠমা ভর দযু্নমস্মভামাঞ্ুগো । প্র নো রায়ে পনীয়সে 
রসি বাজায় পস্থাম ॥১॥ ৮২. যাঁদ বীরো অনষ্যাদাগ্নমিন্ধীত মর্তাঃ | 
আজনহবদ্ধব্যমানুষক শর্ম ভক্ষত দৈব্যম ॥ ২ ॥ ৮৩. তেন্তে ধম খণ্বাত 'দবি 
সঞ্চুক আততঃ । সুরো ন'হি দন্যতা ত্বং কৃপা পাবক রোচমে ॥৩॥ ৮৪. ত্বং হি 
ক্ষৈতবদ্যশোহগ্সে মিন্রো ন পত্যসে । ত্বং িচর্ধণে শ্রবো বসো প্ঠন্টং ন পুষ্যাসি ॥ ৪1! 
৮৫. প্রাতরগ্নিঃ পুরুপ্রিয়ো বিশ ভ্তবেতাতিথিঃ । বিশ্বে যাঁস্মন্নমতে হব্যং মতণাস 
ইন্ধতে ॥ ৫ ॥ ৮৬. যদ বাহিষ্ঠং তদগ্রয়ে বৃহদচ* বিভাবসো । মাহষীব ত্বদ- 
রয়িসত্বদ- বাজা উদীরতে ॥৬ ॥ ৮৭. 'বশোঁবশো বো আতাঁথং বাজয়ন্তঃ 
পুরুপ্রিয়ম । আগ্মং বো দূর্যং বচঃ শুষে শুষস্য মন্মভিঃ ॥ ৭ ॥ ৮৮. বুৃহদ 
বয়ো হি ভানবেহচণ দেবায়াগ্নয়ে । যং মিত্রং ন প্রশন্তয়ে মর্তাসো দধিরে পুরঃ ॥ ৮ ॥ 
৮৯. অগপ্ম বৃত্রহস্তনং জ্যেষ্ঠমাগ্রমানবম্‌ য স্ম শ্রুতব্ল্নাক্ষেে বৃহদনীক হইধ্যতে ॥ ৯ ॥ 
৯০. জাতঃ পরেণ ধর্মণা যৎ সব্ধদ্ধঃ সহাভুবঃ । পিতা যৎ কশ্যপস্যাগ্রিঃ শ্রদ্ধা মাতা 

2৪ কিঃ ॥ ১০ ॥ 

অনুবাদ 2 ৮১. হে আগ্ন, হে সদাগমনশনল, শ্রেষ্ঠ ধন বল প্রদান কর ; গড় বাক্যের 
হারা বোধগম্য আশ্চষকর পরমধনের জন্য পথ 'ির্শ কর ॥ ৮২. মরণশীল মানুষ 
যদি বীষমান হয়ে 'নিরস্তর আগ্রদেবকে উপাসনা করে তবেই 'দিব্যসুখ ও আশ্রয় লাভ 
করতে পারে ॥ ৮৩. হে পৃত শুদ্ধ আঁগ্র, তোমার মহান: ধম দুযুলোকে গমন 
করে বারিরপে ব্যাপ্ত হয় ; তুমি নিজ সামণ্যে সূযের মত দ৭প্ত হয়ে প্রকাশিত হও ॥ 
৮৪. হে আগ্ম, রাজপযন্রের মত কাস্ত তোমার, বন্ধুর মত আবন্ট কর; 


আগ্নের কাণ্ড £ আঅশ্নস্তুতি ৯ 


বিশ্বদুল্টা তুমি হে বহুধন, যশ, আর প্যান্ট দিয়ে আমাদের পোষণ কর ॥ ৮৫, বিশ্বে 
যে অবিনশ্বরকে নশ্বর মানুষেরা হব্যদান ক'রে পূজা করে, তান জনগণের আতাঁথবং 
পূজ্য, বহতপ্রিয়, প্রাতঃকালে পূজিত অশ্নদেব ॥ ৮৬. উত্তম যে স্তবতা' অপ্নির 
উদ্দেশ্যে উচ্চারত । হে বিভাবসু, তোমা হতে বিপুল ধন ও অন্ন উৎপন্ন হয় ॥ 
৮৭, সকল জনের আঁতাঁথ, বহ্প্রয় অশ্নিকে অন্নকাম মানুষ তোমাদের জন্য আমি 
যথাশন্তি মননের দ্বারা দুর্জয় বাক্যে তুষ্ট কার ॥ ৮৮. মতের মানুষেরা ভ্তভব 
ক'রে যে আগ্নকে বন্ধুর মত পুরোভাগে স্থাপন করে, সেই দীন্তাশখা আঁপ্নদেবকে 
মহানন্দে অর্চনা কর ॥ ৮৯. যিনি মহান দীপ্ততে খক্ষপুত্র শ্রুতর্বার কাছে প্রকাশিত 
হয়েছিলেন সেই প্রথমজাত, পাপনাশক, মানুষের হিতকর অশ্নিকে আমি জান ॥ 
৯১০. যা উৎকৃষ্ট, পরম ধর্মজাত যা সকলের সঙ্ষে মিলিত হয়ে বাধিত হয়, যা 
বি“বালোকের (সুকশ্যপ) পালায়িতা, সেই আঁশ্নই শ্রদ্ধা, মাতা, ক্রান্তদরশী 
মনু । [ কশ্যপ _ একপ্রকার আলোক যা সূর্যের ভ্রমণপথকে নিয়ান্তুত করে ]॥ 


দশম খণ্ড £ মন্ত্র সংখ্যা ৬ ॥ দেবতা ৪ ১ গবশ্বেদেবগণ, ২ আঁঙ্গরা, ৩-৬ আঁশ্নি ॥ 
ছন্দ অনুস্টপ ॥ খাঁষঃ ১ আপ্নস্তাপস, ২।৩ বামদেব কশ্যপ বা আসত দেবল, ৪ 
সোমাহুতি ভার্গব বা ভর্গাহূতি সোম, & পায়ু ভারদ্বাজ, ৬ প্রস্কণ্ব কাণ্ব ॥ 


মন্ত্র ॥ ৯১, সোমং রাজানং বরুণমখ্নিমন্বারভামহে । আদিত্য বিষ্ুং সূর্যৎ 
বন্ধাণং চ বৃহস্পাতম-: ॥১॥ ৯২. ইত এত উদার্হন্দিবঃ পৃষ্ঠান্যারুহন। প্র 
ভুজয়ো যথা পথো দ্যামাঙ্গরসো যয়ঃ ॥২ ॥ ৯৩. রায়ে আগ্নে মহে ত্বা দানায় 
সামধামাহ ৷ ঈীড়দ্বা হি মহে বৃষন: দ্যাবা হোন্রায় পাথবী ॥ ৩ ॥ ৯৪. দধন্বে 
বা যদীমনু বোচদ- ব্দ্ষোতি বেরু তং । পাঁর বিশ্বানি কাব্যা নেমিশ্চক্কমিবাভুবৎ ॥ ৪ ॥ 
৯৫, প্রতাণ্নে হরসা হরঃ শূণাহি [বন্বতস্পার । যাতুধানস্য রক্ষস্যে বলং ন্যব্জ- 
বীর্ঘম্‌ ॥ €& ॥ ৯৬. তমগ্নে বসুরিহ রুদ্রশা আদত। উত। জা স্বধহরং জনং 
মনজাতং ঘৃতপ্রহষম্‌ ॥ ৬। 


অনুবাদ 8 ৯১. আমাদের রক্ষার জন্য আমরা সোমরাজাকে, বরুণ অখ্নিকে আহবান 
করি ; আর আহ্বান করি আঁদত্য, বিষ, সূর্য ব্রক্ষা ও বৃহস্পাতকে ॥ ৯২. পাঁথবা- 
বিজয়ণ রাজা যে পথে দিব্ধামে গমন করেন আঁঙ্ষরাগণও সেই পথে দযালোকে গমন 
করেন ॥ ৯৩. হে অশ্ন, শ্রেষ্ঠ ধনলাভের জন্য তোমাকে সন্দশপ্ত কারি । হে 
বর্ধণকারী, মহান আহূুতিকর্মের জন্য দুযুলোক ও ভূলোককে প্রশংঁসত কর ॥ 
৯৪. যজ্জে উপাস্ক যে হব্য দান করেন, যে মন্ত্র উচ্চারণ করেন বহ্ষস্বরপ অশ্নি তা 
সমজ্কই জানেন । নেমি যেমন চকুকে ব্যাপ্ত করে বত'মান থাকে অশ্নিও সেরুপ 
উপাসকের সমঞ্ত কর্মই ব্যাপ্ত করে আছেন ॥ ১৯৬. হে অণ্ন, তোমার তেজের দ্বারা 
হিংসকের বল নম্ট কর, বিঘকারীর বলবীর্য ভেঙে দাও ॥ ৯৬. হে অশনি, এই 
যজ্ঞে বসু, রুদ্র ও আঁদত্যদের অর্চনা কর; শোভন যত্ঞ্যৃক্ত ও ব.স্টিপ্রদানকারী 
মনজাতদেরও ভজনা কর ॥ 


একাদশ খণ্ড ॥ মন্ত্র সংখ্যা ১০ ॥ দেবতা আঅঁশ্নি ; & পবমান সোম ; ৬ আদিতি ॥ 
ছন্দ উষ্চক ॥ খাঁঃ ১ দীঘণতমা ওচথা, ২৪ গাঁথি বিশ্বামিত্র, ৩ গোতম বরাহ্গণ, 
৫ন্রিত আপ্ত্য, ৬ ই'রিম্বিঠি কাণ্ব, ৭।৮।১০ 'বিশ্বমনা বৈয়*ব, ৯ খাঁজ*বা ভারদ্বাজ ॥ 


মন্ত্ঃ ১৭. পূব ত্বা দাশিবাং বোচেশরিরণ্নে তব শ্বিদা। তোদস্যেব শরণ আ 


১০ সামবেদ-সংহতা 


গ্রহস্য ॥ ১॥ ৯৮. প্র হোত্রে পূর্বযং বচোহগ্নয়ে ভরতা বৃহং। 'বিপাং জ্যোতাংবষি 
বিভ্রতে ন বেধসে ॥ ই ॥ ৯৯. অণ্নে বাজস্য গোমত ঈশানঃ সহসো যহো। ৷ অস্মে দেহি 
জাতবেদো মহি শ্রবঃ ॥ ৩ ॥ ১০০, অন্নে যাঁজন্ঠে অধ্যরে দেবান: দেবয়তে যঙ্গ। 
হোতা মন্দ্রোে বি রাজস্যাত ন্রিধঃ ॥ ৪ ॥ ১০১. জজ্ঞানঃ সপ্ত মাতৃভিমেধামাশাসত 
শ্রয়ে। অয়্ং প্রবো রয়ীণাং চিকেতদা ॥ & ॥ ১০২. উত স্যা নো দিবা মাতরাদ'তি- 
রৃত্যাগমৎ । সা শল্তাতা ময়স্করদণপ স্ত্রধঃ ॥ ৬ ॥ ১০৩. হীডিন্বা 'হ প্রতীব্যাংত 
যঙ্গস্ব জাতবেদসম । চার: ধমমগভীতশোচিবম- ॥ ৭ ॥ ১০৪. ন তস্য 
মায়য়া চ ন 'রপরশীশশত মতণঃ । যো অগ্নয়ে দাশ হবাদাতয় ॥ ৮ ॥ ১০৬. অপ 
ত্যং বৃজনং রিপুং ভেনমণ্নে দুরাধ্ম । দবি্ঠনস্য সংপতে কৃধী সুগম: ॥৯ ॥ 
১০৬. শ্রুষ্ট্যাগ্নে নবসা মেস্তোনস্য বীর বশপতে । নি মায়নস্তপসা রক্ষস্যে 
দহ ॥ ১০ | 


অনুবাদ £ ৯৭. হে আপ্ন, আম তোমার উদ্দেশে অনেক হব্য দান ক'রে তোমার 
কাছে অনেক কামনা কার । হে আঁগ্ন, মহান: প্রভ্র গৃহে যেমন সেবক থাকে, আমিও 
তোমার তেমাঁন সেবক ॥ ৯৮. হে নরগণ, মেধাসম্পন্নদের তে ধারণকারণ, জগং- 
নিয়ন্তা, দেবগণের আহবানকারী আগ্নদেবের উদ্দেশে মহান সনাতন বাণৰ উচ্চারণ 
কর। ৯৯. হে আঁ্ন, তুমি বলজাত, তুমি বাক, বল ও অন্নের ইশ্বর; হে জাতবেদা, 
আমাদের মহান প্রখ্যাত অন্ন বল দাও । ১০০. হে আঁশ্ন, তুমি যক্ঞকারগণের মধ্যে 
শ্রেষ্ঠ যাজ্তিক. যারা দেবকাম তাদের জন্য তুমি দেবতাদের মিলত কর ; তুমি হোতা 
আনন্দময় , তুমি আঁব*বাসীকে পরাভূত ক'রে বিরাজ কর। ১০১. সোম যখন 
জন্মালেন তখন সপ্তমাতারূপিণী সপ্তছন্দ সোন্দের জন্য সোমকে ঘিরে স্তব করতে 
লাগলেন, কারণ তিনি সবজ্ঞ, আর তানই নশ্চিত ধনের সম্ধান জানেন ॥ 
১০২. সেই অখণ্ড মননশান্ত আমাদের 'নিত্য রক্ষার দন্য আগমন করুন; তান 
আমাদের শাস্তকর সংখ 'বধান করুন, বিদ্ধ নাশ করুন ॥ ১০৩. যিনি বদ্রনাশ- 
কারী, জাতবেদা, যাঁর ধূম সর্বত্র সণ্াঁরিত, যাঁর তেক্জ কেহ গ্রহণ করতে পারে না, সেই 
আঁম্নিকে স্তব কর, পুজা কর ॥ ১০৪. যান কর্মফলদাতা আঞ্নর উদ্দেশে দান 
করেন তার শন্র্‌ কোন প্রকার মায়াদ্ধারা তার কোন ক্ষাত করতে পারে না ॥ ১০৫, হে 
আঁগ্ন, সেই কৃটিলপথগামনকে, শত্রুকে, চোরকে, দারিদ্ুকে নাশ কর । হে সন্সঈন- 
পালক, এই সমন্ত দুর ক'রে আমাদের সুপথগামী কর ॥ ১০৬. হেবীর, হে 
জনগণপালক, আমার এই নতুন স্তোন্র শুনে মায়সস্টিকারী বিবকারী শান্তকে তোমার 
তপের তাপে দহন কর । 


ছাদশ খণ্ড ঃ মন্ত্র সংখ্যা ৮॥ দেবতা আঁশ্ন॥ ছন্দ ১-৭, ককুপ্‌, ৮ উাঁঞ্চক ॥ খাঁষঃ 
১৪ প্রয়োগ ভার্গব অথবা সৌভারি কা*ব, ই।৩।৫।৬।৭ সৌভার কাণ্ব, ৮ 'বিবমনা বৈয়মব॥ 


মন্ত্রঃ ১০৭. প্র মধাহম্ঠায় গায়ত খতাব্নে বৃহতে শুরশোঠিষে । উপস্তুতাসো 
অগ্নয়ে ॥১।। ১০৮. প্রসো অণ্নে তবোতিভিঃ সংবারাভিন্তরাত বাজকর্মীভঃ | 
যস্য ত্বং সখামাবিথ ॥ ২।। ১০৯. তং গ্ধয়া স্বর্ণরং দেবাসো দেবমরতিং দধান্বরে । 
দেবত্রা হব্যমুহিষে ॥ ৩ ১১০. মানো হণীথা আঁতাঁথং বসরানঃ পরপ্রশন্ত 
'এষঃ । যঃ সুহোভা স্বধবরঃ 081 ১১১৯. ভদ্রো নো অশ্নিরাহুতে ভদ্রা রাতিঃ 
সুভগ ভদ্রো অধবরঃ। ভদ্রা উত প্রশস্তয়ঃ ॥। &। ১১২. বাঁজন্ঠং ত্বা ববৃমহে 
'দেবং দেবত্রা হোতারমমতম্‌ । অস্য যজ্জস্য সক্ততুম্‌ ॥। ৬ | ১১৩. তদশ্নে দযন্নমা 


এন্দ্র কাণ্ড £ ইন্দ্ুস্তুতি ১৯ 


ভর যংসাসাহা সদনে কগ্চদানণমং। মন্যং জনস্য দ্য ॥ ৭ ॥ ১১৪. যদ্বা উ 
বিশপাতঃ 'শিতঃ সপ্রীতো মনষো বিশে। বিশ্বেদাগ্ঃ প্রাত বক্ষাংাস 
সেধাত ॥ ৮ ॥ 


অনুবাদ £ ১০৭. হে ভ্তোতাগণ, তোমরা শ্রেন্ঠদাতা, সতাাধমণ, মহান, পাবত্র দরশীপ্তময় 
আগ্নর উদ্দেশে গান কর ॥ ১০৮, হে আঘ্ন, ত্‌মি যাকে সখা কর সে তোম।র দেওয়া 
উত্তম বল ও অন্নদ্বারা সকল বিঘ2 অতিক্রম করে ॥ ১০১৯, হেন্তেতা, যান দালেকে 
হব্য নিয়ে যান সেই প্রসিদ্ধ অগ্নির ভ্তভব কর : বিদ্বানগণ তাঁরই কাছে গমন কন্পেন 
এবং তাঁর মাধ্যমে দেবগণকে হবা প্রদান করেন ॥ ১১০. যান দেবগণের উত্তম 
আহবানকারী, 'যাঁন সাজ্ঞিক সেই আতপ্রশন্ত ধনপ্রদ আতাঁথ আঁগ্ন যেন আমাদের 
অনাদর না করেন ॥ ১১১. সম্যক পরজত আগ্ন আমাদের জন্য কল্যাণকর হোন ; 
হে শোভনধন আগ্ন, তোমার দান আমাদের কল্যাণ করুক ; এই আহংঁসত যদ্জ 
কল্যাণময় হোক ; আমাদের প্তত কল্যাণকর হোক ॥ ১৯২. হে আগ, তান শ্রেজ্ 
যাজ্জিক, দেবগণের দেব, তম হোতা, তৃমি অমর ; এই যজ্ঞের সংকর্মা তোমাকে 
আমরা বরণ কার ॥ ১১৩. হে আগ্নি, আমাদের সেই ধন দাও যে ধন গহে প্রাবষ্ঠ 
দুষ্ট বিঘ£কারীকে পরাভূত করে ও পাপবাদ্ধি ব্যন্তির ক্রোধ অভিভূত করে ॥ 
১১৪. জনগণের পালক তীক্ষ আগ্ন প্রণীত হয়ে যখন গহে অবস্থান করেন তখন 
তিন সকল বিঘ্ন সমূলে বিনাশ করেন ॥ 


॥ আপ্নের কান্ড সনাঞ ॥ 


ভ্িভীয্ঘ অধ্যাম্্ 
এল্দ্ু কাণ্ড £ ইন্দ্ুস্ভুতি 


প্রথম খণ্ড £ মস্ব্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ইন্দ্র (৩র খর দেবতা আগ্র বা 
হবীংাষ )॥ ছন্দ গায়ত্রী ॥ খাঁষ $ ১ শংযর্বাহ্পতা, ২ শ্রুতকক্ষ স্কক্ষ অথবা 
আঙ্ষরস, ৩ হযত প্রাগাথ, 81& শ্রতকক্ষ বা স্‌কক্ষ (& সক্ক্ষ আঁক্ষরস ), ৬ 
দেবজাম ইন্দ্রমাতা ধধিকা, ৭।৮ গোষণন্ত-অন্বসবন্ত কাব্বায়ন, ৯।১০ মেধাতাঁথ কাব, 
আঙ্ষরস 'প্রিরহেধ ॥ 


মন্ত্র£ঃ ১১৫. তর বোগায় সৃতে সচা পরূহতায় সত্বন। শং যদ গত ন 
শাকনে ॥১॥ ১১৬. যন্ভে নসমং শতক্রতবিন্্র দযযম্নিতমো মদঃ । তেন নূনং 
মদে মদেঃ ॥ ই ॥ ১১৭. গাব উপ বট।বটে গহী যক্ঞপস্য রপ:সদা। উভা কর্ণা 
হরণ্যয়া ॥ ৩॥ ১১৮. অরমন্বায় গায়ত শ্রত?ক্ষারং গবে। অরমিন্দ্রস্য 
ধাম্নে ॥। ৪ ॥ ১১৯. তামন্দ্রং বাজয়ামাঁস মহে বৃত্রায় হস্তবে। স বষা ব্ষভো 
ভুবং ॥ & ॥ ১২০. ত্থামন্দ্র বলাদধি সহসো জাত ওজসঃ | ত্বং সন বৃষন 
বষেদাস ॥ ৬ ॥ ১২১. যজ্ঞ ইন্দ্রমবর্ধয়দং যদ ভূমং ব্যবত'য়ং। চক্তাণ ওপশং 
দিব ॥ ৭॥ ১২২. যাঁদন্দ্রাহং যথা ত্বমীশীয় বস্ব এক ইং । ভ্তোতা মে গোসখা 
স্যাং ॥ ৮॥ ১২৩. পন্যং পন্যামং সোতার আ ধাবত মদ্যায়। সোমং বারায় 
শরায় ॥ ১ 1॥ ১২3. ইদং বসো সুতমন্ধঃ 'িবা সৃপণণমদরম। অনাভয়িন্‌ 
ব্ারমা তে ॥ ১০ ॥ 


১২ সামবেদ-সংহৃতা 


ভঅনূবাদ 2 ১১৫. হে ভ্তোতাগণ, গবাঁদ পশুর কাছে উদঠাীভদ যেমন সুখকর হয় 
সের্প সোমাভিষবে বহুলোকের বন্দনীয় সব"শান্তিমান: ইন্দ্রের সুখদায়ক স্তোন্র তোমরা 
একন্ন মিলিত হয়ে গান কর ॥ ১১৬. হে শতযজ্ঞকারী ইন্দ্র, পরমানন্দদায়ক 
সোমরস তোমার জন্য আমরা আঁভিষব করেছি, সেই রস পান ক'রে বারবার মত্ত হয়ে 
আমাদের আনন্দ দান কর ॥ ১১৭. দুযলোক ও ভূলোক উভয়ে বাণশযুু্তা, উভয়ের 
শ্রবণসামর্থা দীর্চময়ী ; হে দেবরশ্মগণ, পৃথিবীতলে যজ্ঞক্ষেত্রে অবনমাত হও ॥ 
১১৮, শ্রুতকক্ষ খঁষ তেজ ও বলের জন্য গান করছেন, তান ইন্দ্রধাম প্রাঁগ্তর জন্য 
আকুল হয়ে গান করছেন ॥ ১১৯. বিপুলাকীতি বতত্রকে (-মেঘকে ) বধের জন্য 
আমরা ইন্দ্রকে রহস্যময়বাক্যের দ্বারা ভ্তভব করি । সেই অভখস্টব্ষ ইন্দ্র আমাদের 
ষ পূরণ করুন ॥ ১২০. হে ইন্দ্র, তুমি তেজ ও বল হতে জন্মেছে; হে 

অভীস্টবর্ষঁ তুমিই মনোবাঞ্াপুর্রণকর্তা ॥ ১২১. যজ্ঞ ইন্দ্রকে বর্ধিত করেছে কারণ 
[তিনি অন্তরিক্ষে শায়িত মেঘ থেকে বৃষ্টি প্রদান ক'রে পাঁথবীর আবর্তন রক্ষা 
করেছেন ॥ ১২২. হে ইন্দ্র, তুমি যেমন একাই ধনের ঈশবর সেরূপ আমি এম্বর্য- 
যুক্ত হলে তামার ভন্ত ধনযুন্ত হোত ॥ ১২৩. হে সোমপ্রস্তুতকাঁরগণ, এই আম্চর্য 
সোমকে হয ও শৌয'যস্ত বীর ইন্দ্রের উদ্দেশে উৎসর্গের জন্য দ্রুত আগমন কর ॥ 
১২৪. হে সব্ধন ইন্দ্র, উদরপূর্ণ ক'রে সোম পান কর ; হে নিভ%ক, এ দান তোমার 
জন্য | 

[দ্বিতীয় খণ্ড £ মন্ত্র সংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ইন্দ্র (৯ অগ্নি ও ইন্দ্র) ছন্দ গায়ন্ত্রণ ॥ 
খষি 2 ১।২ সুকক্ষ ও শ্রুতকক্ষ আঙ্চরস, ৩ ভগ্রদ্বাজ (খগ্বেদে শংযু বাইস্পত্য ), 
৪ শ্রুতকক্ষ ( খগ্বেদে স্কক্ষ আঁঙ্ষরস ), ৫1৬ মধূছন্দা বৈধ্বামিত্র, ৭৯1১০ 'ন্রিশোক 
কাণ্ব, ৮ বসিষ্ঠ মৈত্রাবরুণি ॥ 
মন্ত্র 8 ১২৫. উদ্ধেদভ শ্রুতামঘং ব.ষভং নযাপসম-। অন্তারমোষ সূর্য ॥ ১ ॥ 
১২৬. যদদ্য ক» বন্ুহন্ুদগা অভি সূ । সবং তঁদন্দ্র তে বশে ॥ ২॥ ১২৭. 
য আনয়ৎ পরাবতঃ সুনীতী তুবঝশং যদুম | ইন্দ্রঃ স নো যুবা সখা ॥৩॥ 
১২৮. মান ইন্দ্রাভ্যাত 'দশঃ সূরো অক্তুত্বা যমং। ত্বাষুজা বনেম তৎ॥৪8॥ 
১২৯. এম্দ্র সানীসং রয়িং সাঁজত্বানং সদাসহম: । বাঁষন্ঠমৃতয়ে ভর ॥ & | 
১৩০. ইন্দ্রুং বয়ং মহাধন ইন্দ্রমভে হবামহে । যুজং বত্রেষ বাঁজণম্‌ ॥ ৬॥ 
১৩১. আঁপবং বদ্রুবঃ সুতাঁমন্দ্ুঃ সহ্স্রবাহ্যে। তত্রাদাদস্ট পৌংসাম ॥৭ ॥ 
১৩২. বয়মিন্দ্র ত্বায়বোহভি প্র নোনুমো ব:ষন:। ববদ্ধী ত্বাওস্য নো বলো ॥ ৮ ॥ 
১৩৩, আঘাযে আঁগ্রমন্ধতে ভ্ূণাস্ত বাঁহ্রানূষক । যেষামিন্দ্রো যুবা সখা 
॥ ৯ ॥ ১৩৪. ভিন্ধি 'বিবা অপ 'দ্বধষঃ পার বাধো জহশী মৃধঃ । বসু স্পাহ 
তদা ভরু | ৯০ ॥ 


জনুবাদ £ ১২৫. হে সূ, কীতি যুন্তধনবিশিষ্ট, অভিলাষপরণকারা, মানুষেরহিতকারী 
উদার পুরুষের জন্য উদত হও ॥ ১২৬. হে সূয+ হে বৃত্তবধকারী, হে ইন্দ্র, আজ 
এই যেসব পদাথের সামনে উদিত হয়েছ, এ সকলই তোমার বশে এসেছে ॥ ১২৭, 
যিনি সুষ্ঠু নগাঁতির ছারা পরিচালিত হয়ে দূরদেশ থেকে তুর্বশ ও যদুকে এনেছিলেন 
সেই যুবা ইন্দ্র আমাদের সখা । | তুর্বশ-্ধর্ম-অর্থ-কাম-মোক্ষযুক্ত মানুষ । যদু- 
আচারের উপদেশে বিপথ হতে বিরত মান্য । (নিঘণ্টু ভাষ্য )1॥ ১২৮. হে 
ইন্দ্র, প্রবল শত যেন রাত্রির অন্ধকারে চতুর্দকে আমাদের ঘিরে না ফেলে; 
তোমার সহায়তায় আমরা তাদের রুখতে পারবো ॥ ১২৯. হে ইন্দ্র, আমাদের 


এন্দ্র কাণ্ড ঃ ইন্দ্রস্তাতি ১৩ 


পালনের জন্য, তুল্য প্রাতদ্বদ্দবীকে জয় করবার জন্য, নিরন্তর সেবনযোগ্য 
শত্রুপরাভবকারা প্রচুর ধন আন ॥ ১৩০. আমরা ইন্দ্রকে প্রচুর ধনের জন্য 
আহ্বান করি, আমরা ইন্দ্রকে অল্পধনের প্রয়োজনেও আহ্বান কার । বজ্রধারণ ইন্দ্র 
শত্রানবারণে সহায়ক ॥ ১৩১. ইন্দ্রদেব অমিতবলের জন্য কলসপূর্ণ সোম পান 
করলেন, তার ফলে ইন্দ্রের পৌরুষ অত্যন্ত বাদ্ধ পেল ॥ ১৩২. হে ইচ্ছাপপ্রক 
ইন্দ্র, তোমায় কাছে কামনা ক'রে বারবার তোমার স্তব কাঁর। হে আশ্রয়দাতা, 
আমাদের স্তুতি অন্তরে গ্রহণ কর ॥ ১৩৩. যাঁরা আগ্কে সন্দীপ্ত করেন, যাঁরা 
মিলিতভাবে প্রসারত করেন, যুবা ইন্দ্র তাঁদের সখা ॥ ১৩৪. হে ইন্দ্র, সকল 
অপশান্তকে দ্বেব কর, বিনাশ কর, সংগ্রামকারী শত্রুকে বধ কর; তারপর কামা 
ধন প্রদান কর | 


তৃতীয় খণ্ড £ মন্ত্র সংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ইন্দ্র ( ১ মরুদগণ, ৪ বিশবদেবগণ ; 
& ব্রম্বণস্পাঁতি ; ৭ সাবতা)॥ ছন্দ গায়ত্রী ॥ খাষ £ ১ কশ্ব ঘোর, ২ ভ্রিশোক 
কাশ্ব, ৩1৯ বৎস কাণ্ব, ৪ কুসীদী কাণ্ব. & মেধাতিথি কাণ্ব, ৬ শ্রুতকক্ষ বা সকক্ষ 
আঙ্ষিরস, ৭ শ্যবা*্ব আন্েয়, ৮ প্রগাথ কাণ্ব, ১০ ইরিম্বিঠি কাশ্ব ॥ 


মন্ত্র ৪ ১৩৬, ইহেব শব এষাং কশা হজ্তেঘু যদ বদান । নি যামং চিন্রমঞ্জতে 
॥১ ॥ ১৩৬. ইম উ ত্বা ব চক্ষতে সখায় ইন্দ্র সোমিনঃ । পষ্টাবস্তো যথা 
পশম ॥২॥ ১৩৭. সমস্য মন্যবে বিশো 'বিশ্বা নমন্ত কৃষ্টয়ঃ । সমদূদ্রায়েৰ 
[সন্ধবঃ ॥ ৩ ॥ ১৩৮. দেবানামিদবো মহৎ তদা বৃণীমহে বয়ম। বঞ্ণজামস্মভা 
মতয়ে ॥ ৪ ॥ ১৩৯. সোমানাং স্ররণং কৃণুহি র্রহ্ষণস্পতে | কক্ষীবস্তং য 
ওঁশিজঃ ॥ & ॥ ১৪০. বোধন্মনা ইদন্তু নো বৃত্রহা ভূযাসীতি। শৃণোতু শর 
আশিষম ॥ ৬ ॥ ১৪১. অদ্য নো দেব সবিতঃ প্রজাব সাবীঃ সৌভগম:। পরা 
দুঃছ্বপ্ন্যং সুব ॥ ৭ ॥ ১৪২. কৃতস্য বৃষভো যুবা তবগ্রীবো অনানতঃ | রঙ্ধা 
কম্তং স্পযণত ॥ ৮ ॥ ১৪৩. উপহ্বরে 'গিরীণা সঙক্ষমে চ নদীনাম-। ধিয়া বিপ্রো 
অঙ্জায়ত ॥ ৯ ॥ ১৪৪. প্র সম্রাজং চর্যণীনামিন্দ্রং ভ্ঞোতা নব্যং গণ । নরং 
নৃষাহং মংাহষ্ঠম: ॥ ১০ ॥ 


অনুবাদ £ ১৩৫৬. মরুদদেবগণের হাতের চাবুকে শনংশন: শব্দ শুনতে পাচ্ছি; সে 
শন্দ ( বুত্রের সক্ষে ) যুদ্ধকে মাতিয়ে তোলে ॥ (মরত বায়ু । কশা-শব্দ ) ॥ 
১৩৬. পশপালক পশুর দিকে যেমন তাকিয়ে থাকে সেরূপ হে ইন্দ্র, সোমপ্রস্ততকারী 
সখারা তোমার দিকে তাকিয়ে আছে ॥ ১৩৭, বিশাল সমুদ্র অভিমুখে যেমন 
নদশ্নদদ ধাঁবত হয় তেমান বিশ্বের সকল মানুষ তাঁর দীপ্ততেজোরাশির জন্য তাঁকে 
প্রণাম করে ॥ ১৩৮. আমাদের রক্ষার জন্য কামবষাঁ দেবগণ সেই মহাপালন 
আমরা বরণ কার ॥ ১৩৯. হে ত্রহ্ষণস্পতি* উশিজপান্র কক্ষীবানের মত সোমপ্রস্তহতকারী 
আমাকে প্রখ্যাত কর ॥ ১৪০. বহুসোম যাঁর জন্য প্রস্তুত হয় সেই বন্রহস্তা 
ইন্দ্রদেব আমাদের আভলাষ জানুন, আমাদের স্তব শুনুন ॥ ১৪১. হে সাবতাদেব, 
আজ আমাদের সন্তানসৌভাগ্য দাও ; আমাদের দুঃস্বপ্ন দূর কর ॥ ১৪২. সেই 
কামবধাঁ, চিরতরুণ, 'বিশালগ্রীব, অনমনীয় ইন্দ্র কোথায় ; সেই ব্রক্মরূপাী ইন্দ্রকে কে 
পরিচষণ করছে 2 ১৪৩. পর্বতণ্রান্তে, নদীসঙ্গমে যজ্ঞকমেি দ্বারা ইন্দ্র জন্মলাভ 
করেন ॥ ১৪৪. মানুষের সম্রাট, নেতা, শব্রপরাভবকারী, অতিদাতা ইন্দ্রকে নতুন 
মন্ত্রে ভব কর ॥ 


১৪ সামবেদ সংহতা 


চতুথ' থণ্ড £ মন্ত্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ইদ্রু (৪ ইন্দ্র ও পূষা) ॥ ছন্দ গায়ত্রী ॥ 
খষি 8 ১ শ্রুতকক্ষ বা সুকক্ষ আক্ষরস, ২ মেধাতাথ কাণ্ব (খগ্বেদ শংষ্‌ বাহস্পত্য), 
৩ গোতম রাহুগগণ, ৪ ভরদ্বাজ বাহ্স্পত্য, & বন্দু বা পৃতদক্ষ আঙ্ষিরস, ৬।৭ 
শ্রতবক্ষ বা লুকক্ষ আঁঙ্গরস, ৮ বংস কাণব, ৯ শুনহশেপ আজাীগাঁতি ১০ শুনঃশেপ 
আজাগর্তি বা বামদেব ॥ 


মন্ত্র ৪ ১৪৬. অপাদু শিপ্রান্ধসঃ অুদক্ষস্য প্রহোষিণঃ | ইন্দোরিন্দ্রো ববাশিরঃ 1 ১ & 
১৪৬. ইমা উ ত্বা পুরুবসোহভি প্র নোনব্গিরিঃ । গাবো বংসং ন ধেনবঃ ॥ ২1 
১৪৭. অন্রাহ গোরমন্বত নাম তজ্টুরপীচযম । ইথা চন্দ্রমসো গৃহে ॥ ৩1 ১৪৮. 
যাঁদন্দ্রো অনয়াদ্রুতো মহীরপো বৃষন্তরমঃ ॥ তত্র পষা ভব সচা॥৪8॥ ১৪৯, 
গৌরধয়তি মরূতাং শ্রবসযর্মাতা মঘোনাম: । যান্তা বহ্ণী রথানাম- | ॥ ১৬০. 
উপ নো হর্িভিঃ সৃতং যাহ মদানাং পতে। উপ নো হারিভিঃ সৃতম্‌ 1৬ ॥ 
১৫৬১. ইস্টা হোন্রা অসক্ষতেদ্দ্রং বৃধন্তে অধ্রে । অচ্ছাবভ্থমোজসা ॥ ৭ ॥ 
১৫২. অহ্মাদ্ধি পিতুস্পরি মেধামৃতস্য জগ্রহ । অহং সূর্য ইবাজনি ॥৮॥ 
১৪৩. রেবতীনঃ সধমাদ ইন্দ্রে সন্তু তুবিবাজাঃ । ক্ষুমন্তো যাঁভম“দেম ॥ ৯ ॥ 
১৫৪. সোমঃ পূষা চ চেততুবিশ্বাসাং স:ক্ষিতীনাম দেবত্রা রথ্যোহির্তা ॥ ১০ । 
অনুবাদ ১৯৪৬. জল বর্ষণের দ্বারা অন্নদাতা ইন্দ্র নিপুণ যজ্ঞকারীর যবমিশ্রত 
সোমরস তৃপ্চির সক্রে পান করেন ॥ ১৪৬. হে বহুজনের আশ্রয়দাতা ইন্দ্র, গোবৎসের 
প্রাত ধেনুগণ যেমন গমন করে সেরূপ আমাদের এই গ্ততিসকল তোমা অভিমুখে 
গমন কর ॥ ১৪৭. সূখমণ্ডল হতে স্নগ্ধরশ্ম যে চন্দ্রমণ্ডলে প্রাবিষ্ট হয় তা" 
ইন্দ্র জানেন ॥ ১৪৮. আঁতি বষণকারী ইন্দ্র যখন খতকমের দ্বারা মহান বাঁর- 
রাঁশকে প্রেরণ করেন তখন পষার্ূপী সূ ভাঁর সহায়ক হন ॥ ১৪৯. বহুধনের 
প্রস্টা, যশ ও অন্নের নির্মাতা মাতৃরূ্পণী ইন্দ্র (বর্ষণ ইচ্ছা ক'রে ) মরৎ বায়়দের সোম 
পান করাচ্ছেন, তাঁর গমনপথে রীশমসমূহকে যুস্ত করছেন ॥ ১৫০. হে আনন্দের 
দেবতা, তোমার রশ্মিরুপ অশ্বের সহায়তায় আমাদের এই সোমযাগে এস, আমাদের 
এই সোমযাগে এস ॥ ১৬১৯. যজ্ঞের বদ্ধ কামনা করে যজ্ঞকামন হোতাগণ ইন্দ্রের 
উদ্দেশে আহ্ীত উৎসর্গ করলেন ; যজ্জ্রান্তে অবগাহন স্নানের জন্য গমন করলেন ॥ 
১৫২, আমিই ধজ্জের দ্বারা সত্য ও অন্নের অনগ্গ্রহ লাভ করেছি ॥ আমি সূযের 
মত প্রকাঁশত ॥ ১৫৩. সোম মত্ত ইদ্দ্রে হোক আমাদের জন্য প্রচুর অন্ন ও জল, ষে 
অহু-জলে অন্নবান হরে আমরা হৃস্ট হবো ॥ ১৫৪. সোম ও পূষা বিশ্বের সকল 
পদার্থকে জানুন, যাঁরা দেবরশ্মগণের সঙ্গে রথে যোজিত ॥ 


পণ্চম খন 2 মন্ত্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ইজ্প্র ॥ ছহশ্প গায়ত্রী ॥ খাঁষ ১৪ 
এুতকক্ষ বা সুবক্ষ আঁথ্গিরস, ২ বাঁসন্ঠ মেন্রাবরুণি, ৩ মেধাতিথি কাণব, প্রিয়মেধ 
আঙ্রস, ৫ হীরাম্বিঠি কাণ্ব, ৬।১০ মধুচ্ছন্দা বৈষ্বামিত্র, ৭ 'ন্রশোক কাণ্ব, ৮ কুসীদণী 
কাণ্ব, ৯ শুনঃশেপ আজনগাঁতি ॥ 
মন্ত্র ৪ ১৫৫. পান্তমা বো অন্ধস ইন্দ্রমাভ প্র গায়ত । ধিবাসাহং শতক্রতুং মংহিষ্ঠং 
চর্ষণীনাম- ॥ ১ ॥ ১৫৬. প্র ব ইন্দ্রায় মাদনং হযশ্বাম় গায়ত । সখায়ঃ সোমপাব্‌নে 
॥ ২ ॥ ১৫৭. বয়মু ত্বা তদিদথণ ইন্দ্র ত্বায়ন্তাঃ সখায়ঃ ! কণ্বা উকথেভিজরস্তে ॥ ৩ ॥ 
১৫৮. ইন্দ্রায় মদ্ধনে সৃতং পার স্টোভভ্তু নো চির । অকণচক্কু কারব ॥ ৪ | 
১৫৯. অয়ং ত ইন্দ্র সোমো 'নিপৃতো আধ বাঁহশীষ। এহামস্য দ্ববা পিব ॥ 9 ॥ 
১৬০. সরুপকৃৎনুমূতয়ে সদুঘামব গোদুহে । জুহূমসি দ্যাবদ্যবি ॥৬॥ 
৯৬১. আভ ত্বা ব্ষভা সুতে সতং সুজা'ম পীতয়ে ॥ তৃপ্পা ব্যম্নুহী মম ॥ ৭ ॥ 


এন্দ্র কাণ্ড ঃ ইন্দ্রদ্তুতি ১৫ 


১৬২. যইন্দ্র চমসেম্বা সোমশ্চম্‌ষু তে সৃতঃ। পিবেদস্য স্বমীশিষে ॥ ৮॥ 
১৬৩. যোগেযোগে তবন্তরং বাজেবাজে হবামহে । সখায় ইন্দ্রমৃতয়ে ॥১ 
১৬৪. আ ত্বেতা 'ন ষাঁদতেন্দ্রমভি প্র গায়ত । সখায়ঃ স্তোমবাহসহ ॥ ১০ ॥ 


অনুবাদ ৪ ৩৫৬. তোমাদের মন্ধলের জন্য ইন্দ্রের উদ্দেশে পানযোগ্য সোমরস 
নিবেদন করে? গান কর ; তিনি 'ি্বাজৎ, শতবমণ, মানুষের শ্রেঠদাতা ॥ ১৫৬. 
হে সখাগণ, হরিতব্ণ রশ্মিষ-ন্ত (_ হব); সোমপায়ী (. জলরাশির পালক), ইন্দ্রের 
উদ্দেশে আনন্দজনক গান গাও ॥ ১৫৭. হে ইন্দ্র, আমরা তোমার সখা, তোমাকেই 
কামনা করি । আমরা কণ্বের সন্তান ( অথবা বিপ্রণ ) তোমাকে মন্ত্রমালায় স্তুতি 
করি ॥ ১৫৬৮. ইন্দ্রের উদ্দেশে যে মদকর সোম তাকে ঘিরে আমাদের গান হোক ; 
গায়কেরা সোমকে অর্চনা করুন ॥ ১৫৯. হে ইন্দ্রু, কুশের উপরে যে পৃত সোম 
রয়েছে তা তোমার জন্য ; এখন এস, ওই সোম পান কর ॥ ১৬০. পয়াস্বনী 
গাভীকে দোহন্রে জন্য দোহনকারী যেমন ডাকে আমরাও তেমানি সুবর্স ইন্দ্রুকে ডাক 
আমাদের রক্ষার জন্য ॥ ১৬১. হে অভপঘ্টবর্ী ইন্দ্র, সোম প্রস্তুত হলে তোমার 
পানের জন্য তি» উৎসর্গ কার; সেই মদকর সোম পান করে" তৃপ্ত হও ॥ 
১৬২. হে ইন্দ্র তোমার জন্য (সাম চমসে ও চম্‌ পাত্রে আছে । তুতি তা” পান করে 
প্রভুত্ব কর ॥ ১৬৩. আমরা ইন্দ্রের সখা ; আমাদের রক্ষার জন্য আত মহান ইন্দ্রকে 
প্রত্যেক বম কে।ঈলে, প্রত্যেক জ্ঞানকর্মে আহ্বান কার ॥ ১৬৪. হে সামগানকারী 
সখাগন, এস, শদঘ্ু এস, উপবেশন কর । ইদ্দ্রের উদ্দেশে অন্তর 'দয়ে গান কর ॥ 


ষ'ঠ খণ্ড ও মন্ত্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ইন্দ্র (৭ সদসম্পতি; ১০ মর্ুদ্গণ) ॥ ছন্দ 
গায়ন্রী ॥ খাঁ ১ গাঁথ বিশবামত্র, ২ মধুচ্ছম্দা তৈশবামিত্র, ৩ কুসীদী কাণ্ব, ৪ 
প্রিয়মেধ আগুন, &।৮ বামদেব গৌতম, ৬।৯ শ্রুকক্ষ বা সুবক্ষ আঙ্ষরস, ৭ মেধাতাথ 
কান্ব, ১০ বিন্দু বা পৃতদক্ষ আঁম্রগস ॥ 


মন্ত্র ৪ ১৬৫. ইদং হ্যদ্বোজসা সুতং রাধানাং পতে । 'পিবা ত্বাতস্য গির্ণঃ ॥ ১ ॥ 
১৬৬. মহাঁ ইন্দ্রঃ পুরশ্চ নো শাহত্বমন্তু বাঁজণে । দ্যৌন প্রাথনা শব ॥২॥ 
১৬৭. আত্‌ নইন্দ্র ক্ষমন্তং 'চত্রং গ্রাভং সং গ.ভায়। মহাহভ্তত দক্ষিণেন ॥ ৩ ॥ 
১৬৮. অভি প্র গোপাতিং গিরেন্দ্রম্চঠ যথা বিদে। সূনুংসত্সা সৎপাঁতম- ॥ ৪ ॥ 
৯৬৯. কয়া ন'ম্চত আভুবদৃত) সদাবৃধঃ সখা । কয়া শচিষ্ঠয়া ব্‌তা ॥& ॥ ১৭০ 
ত)মু বঃ সন্ত্রাসাহং ি*বাসু গীচ্বণষতন:। আ চ্যাবয়ন্তুতয়ে ॥ ৬1 ১৭১. সদস- 
স্পাঁতিম? ভূতং পপ্রিয়মিন্দ্রস্য কাম্যম । সাঁনং মেধামযাসিষম 1। ৭ ১৭২. যেতে 
পন্থ। অধো 'দবো যেভিব$*্বমেরয়ঃ উত শ্রোষ্তু নো ভুবঃ || ৮ ॥ ১৭৩. ভদ্রং 
ভদ্ুং ন জা ভর্ষেমুজং শতক্রতো 1 ঘদিন্দ্র মুড়য়াপি নঃ ॥ ১1 ১৭৪. আস্ত 
সোমো। অয়ং সুতিঃ পিবস্ত্যস্য মরুতঃ । উত স্বরাজো অন্বিনা ॥॥ ১০ ॥। 


অনুবাদ 8 ১৬৫. হে পাধাপাত ( -স্বাসদ্ধিকর ধনের অধপাতি ), হে ভ্ুতিপ্রয় 
ইন্প্র, বলমহায়ে গ্ন্তুত এই সোমরস তোমার পানের জন্য ॥ ১৬৬. বজ্জী ইন্দ্রের 
মহত্ব হোক, বল হোক বিপুল, দুযুলোকের মত ; ইন্দ্র যে শ্রেষ্ঠ ও মহান ॥ 
১৬৭, এস হে ইন্দ্র, মহাহস্তাবশিন্ট ; আমাদের গ্রহণযোগ্য বিবিধ অল্লধন দানের জন্য 
তোমার দক্ষিণহপ্ত প্রসািত বর ॥ ১৬৮. সত্যের দ্যোতক, সংকমে“র পালক, রশ্মি- 
সমূহের আঁধপাতি ইন্দ্র যাতে জানতে পারেন সেইভাবে তাঁকে গ্ভব কর ॥ ১৬৯. সদা 
বর্ধমান, 'বাচত্রকর্মা, সখা ইন্দ্র কোন প্‌জাতে আমাদের কাছে আসবেন ? কোন শ্রেষ্ঠ 


১৬ সামবেদ সংহতা 


কর্মের দ্বারা বৃত হয়ে তান আমাদের কাছে আসবেন 2 ১৭০. সকল কিছ যান 
জয় করেন, সকল স্রোন্র যাঁকে প্রসারত করে সেই ইন্দ্রকে তোমাদের মক্ষলের জন্য মন্ত্র 
উচ্চারণ করে কাছে আন ॥ ১৭১. মহান ইন্দ্রের প্রিয়, সকলের কাম্য সর্ব- 
যজ্ঞাধিপাত অশ্নির কাছে ভান্তি ও প্রজ্ঞা যাচ-ঞ্া কার ॥ ১৭২. যে পন্থা অবলম্বন 
করে তুমি দ্যলোক থেকে অধোলোকে তোমার অহ্বরশ্মিকে প্রেরণ কর, আমাদের 
পৃথিবীর জন্যও তুমি সেইভাবে তোমার কর্মে অপ্রমত্ত থাক । ১৭৩. হে ইন্দ্র, বখন 
তুমি আমাদের সখী কর তখন হে শতকর্মা, আমাদের জন্য অন্ন বল সম্পাদন করে 
আমাদের সকল কিছুই ভদ্রু কর || ১৭৪. এই সোম প্রস্তুত হয়েছে ; প্রাণবায় মরুদ-গণ 
তা" পান করুন ; আর মহাভোজী অশ্বিদ্ববয়ও (_দেশ ও কাল ) পান করুন ॥ 


সঞ্চম খণ্ড ॥ মন্ত্রসংখ্যা ১০ ।। দেবতা ইন্দ্র (8 আধ্বদ্বয়, ১০ বায়ু) ॥ ছন্দ 
গায়ত্রী ॥ খাঁষ £ ১ ইন্দ্রমাতা দেবজামগণ, ২ গোধা খাঁষকা, ৩ দধ্যঙ- আথবণণ, ৪ 
প্র্কণ্ব কাণ্ব, ৫& গোতম রাহ্‌গণ, ৬ মধচ্ছন্দা বৈশ্বামন্র, ৭ বামদদেব গৌতম, ৮ বংস 
কাণ্ব, ৯ শুনঃশেপ আজাীগাঁতি, ১০ উল বাতায়ন ॥ 


মন্ত্র 2 ১৭৫. ঈত্থয়ন্তীরপসয্যব ইন্দ্র জাতমুপাসতে । বন্বানাসঃ সুবীরম ॥ ১ ।। 
১৭৬, নাক দেবা ইনীমাস ন ক্যা যোপয়ামাস । মন্ত্শ্রৃত্যং চরামাস ॥ ২ ॥। 
১৭৭ | দোষো আগাদ- বহদগায় দমদ গামলাথব্ণ । শ্তুতি দেবং সাবতারম 
॥ ৩।। ১৭৮. এষো উষা অপ্ব্যা ব্যচ্ছতি প্রিয়া 'দবঃ ॥ শুষে বামশ্বনা 
বৃহৎ ॥ 8 1॥ ১৭১৯. ইন্দ্রো দধীচো অস্থৃভিবন্ধাণ্যপ্রাতদ্কুতঃ । জঘান নবতীর্নব ॥। 
& || ১৮০. ইন্দ্রেহ মৎস্যন্ধসো বি্বেভিঃ সোমপর্বাভঃ । মহা আভাম্টি- 
রোজসা ॥ ৬ ॥॥ ১৮১. আত্‌ ন ইন্দ্র বন্তরহল্রস্মাকমর্ধমা গাঁহ। মহান 
মহাঁভিরূতিভঃ ॥। ৭ 1 ১৮২. ওজস্তদস্য তীত্বিষ উভে ষৎ সমবর্তয়ং | ইন্দ্রশ্র্মের 
রোদসী || ৮1 ১৮৩. অগ্রমু তে সমতাঁস কপোত ইব গর্াঁধন-। বচস্তচ্চিন্ন 
ওহসে ॥॥ ১।॥॥ ১৮৪. বাত আ বাতু ভেষজং শম্ভু ময়োভু নোহদে। প্রন 


আয়ংষ তারষত || ১০ ।। 


অনুবাদ ৪ ১৭৫. কর্মকে পাঁরচালনা করতে ইচ্ছা করে অন্তারক্ষে অবাস্থত পরিচানিকা 
শান্তগণ সুবীর্যঘ ইন্দ্রুক জন্মমাত্রই উপাসনা করলেন ॥ ১৭৬. হে দেবগণ, 
আমাদের কর্মে রুটি কারান, কোন কাজে শোথল্য প্রকাশ কারান ; আমরা শ্রুত 
মন্ত্র অনুসারে আচরণ কাঁর। ১৭৭ স্বীয় কর্মে আঁবগল, মহাগাতসমপন্ন, 
দীপ্ত সূর্য অন্ধকার নাশ করে এসেছেন ; সাঁবত।দেবকে স্তব কর ॥ ১৭৮. প্রিয় 
উষা যাঁকে এর আগে দেখা যায় নি, তিনি এখন আকাশ থেকে অন্ধকার দূর করছেন । 
হে অহোরান্ররপী অশ্বিদ্ধয়,। তোমাদের দু'জনকে প্রভূত স্তুতি কাঁর।। ১৭৯. 
অপরাজিত ইন্দ্র লোকপালনের জন্য ধ্যানস্থ সূর্ঘ (-_দধশীচ ) থেকে বজ (-আস্ছি) 
আহরণ ক'রে অসংখ্যবার বন্রকে (মেঘকে) বধ করে থাকেন ।! ১৯৮০. হে ইন্দ্র, এস ; 
সকল সোমযাগে সোমপানে হ.্ট হয়ে বলের দ্বারা মহান হয়ে শন্রপরাভবকারণ হও ।। 
১৮১. হে বৃত্রহস্তা ইন্দ্র, মহান তুমি ; তোমার মহৎ পালনের দ্বারা আমাদের জনা 
আমাদের কাছে শশঘ্র এস। ১৮২. ইন্দ্রের বল বিশেষভাবে দীপ্ত লাভ করে, যখন 
দয ও পাঁথবী উভয়ে 'মালতভাবে মেধ সূষ্টি করেন । শরীরচর্মের মত ইন্দ্র দু 
ও পৃথিবীকে আবৃত করে আছেন '। ১৮৩. হে' ইন্দ্র, এই সোম তোমার জন্য 
কপোত যেমন কপোতীর প্রতি বকম বকম: শব্দে ধাবমান হয়, তুমিও তেমান গুরুগ্রু 


এন্দ্র কাণ্ড £ ইন্দুস্তুতি ১৭ 


গজনে সোমের প্রতি ধাবমান হও; আর সেই মেঘধ্যানরূপ বাকোর স্বারা 
আমাদের প্রাপ্ত হও ॥ ১৮৪. বায়ু আমাদের অভিমুখে প্রবাহিত হোন; তিনি 
ভেষজকে সকল কালেই আমাদের জন্য সখপ্রদ করুন; তান আমাদের আয় 
বদ্ধ করুন ॥ 

অষ্টম খন্ড ৫ মন্ত্র সংখ্যা ৯ ॥ দেবতা ইন্দ্র ! ছন্দ গায়ত্রী ॥ খাঁষ ঃ কা'ব, ২।৩।৯ 
বংস কাণ্ব (খগ্বেদে ২।৯ বশোহন্ব্য ), ৪ শ্রুতকক্ষ বা সৃকক্ষ আক্িরস, & মধুচ্ছদ্দা 
বৈদ্বামিত্র, ৬ বামদেব গৌতম, ৭ ইরিদ্বিঠি কান্ব, ৮ সত্যধৃঁতি বারুণি ॥ 


মন্ত্র £ ১৮৫. যং রক্ষান্ত প্রচেতসো বরুণো মিন্লো অর্ধমা। নাঁকঃ স দভ্যতে 
জনঃ ॥ ১ ॥ ১৮৬. গব্যো যু ণো যথা পুরাম্বষোত রথয়া । বরিবস্যা মহোনাম- 
॥ ২॥ ১৮৭. ইমান্ত ইন্দ্র পৃ*নয়ো ঘতং দুহত আশরম । এনামৃতস্য 
িপাফীঃ ॥৩ ॥ ১৮৮. অয়া ধিয়া চগব্যয়া পরুণামন- পররঘ্টত। যং 
সোমেসোম আভুবঃ ॥ 8 ॥ ১৮৯. পাবকা নঃ সরস্থতী বাজেভি“বাঁজনীবতী । যজ্ঞং 
বস্টু ধিয়াবসৃঃ ॥ & ॥ ১৯০. ক ইমং নাহুষীম্বা ইন্দ্রুং সোমস্য তর্পয়াং। স 
নো বস্‌ন্যা ভরাৎ ॥ ৬ ॥ ১৯১. আ যাহি সুষমা হি ত ইন্দ্র সোমং পবা ইমম-। 
এদং বাহঃ সদো মম ॥ ৭ ॥ ১৯২. মাহ ন্রীণামবরন্তং দক্ষং মিত্রস্যাধম-ণঃ | 
দুরাধর্ষং বরুণস্য ॥ ৮! ১৯৩. ত্বাবতঃ পুরুবসো বয়মিন্দ্র প্রণেতঃ । স্মসি 
স্ছাতহ্্রীণাম্‌ ॥ ৯ ॥ 
অনুবাদ £ ১৮৫. প্রকৃষ্টজ্ঞানযুক্ত বরুণ মিত্র ও অর্ধমা যাঁকে রক্ষা করেন তাঁকে 
কোন মানুষই দ্বেষ করতে পারে না ॥ ১৮৬. হে ইন্দ্র, গো অন্ব ও রথলাভের 
ইচ্ছা হলে পর্বে যেমন দান করতে তেমাঁন মহৎ দানে আমাদের ইচ্ছা পুরণ কর। 
১৮০. হে ইন্দ্র, জাগাঁতিক স্ানয়ন্দ্িত খতকর্মে নিযুক্ত তোমার দেবরশ্মিগণ অমৃত 
বারিরাশি দোহন করে ॥ ১৬৮. হে বহজ্জত বহুনামবিশিষ্ট ইন্দ্র, আমরা অমত 
বাররাশির দ্বারা ধাঁ-বাশিস্ট কর্মে নিযুক্ত হব যেহেতু তুমি প্রতি সোমকর্মে 
( _্বারসৃন্টিকর্মে ) উপাঁচ্ছত থাক ॥ ১৮৯. পাঁবত্রা অন্নবতী করম ফলদাত্রঁ বাক- 
জলের আঁধিষ্ঠান্রী সরস্বতী দেবী আমাদের যজ্জকে কামনা করুন ॥ ১৯০. মানুষের 
মধ্যে কে ইন্দ্রকে সোমের ছারা প্রীত করতে পারে ? তাঁনই আমাদের সব“সম্পদে পৃ 
করেছেন ॥ ১৯১. হে ইন্দ্র, এস; তোমার জন্য এই চারু সোম, তুঁম পান কর; 
এই যজ্ঞাসনে বস ॥ ১৯২. দ্যলোকস্ছ দুরাধর্ধ মন্ত্র অধমা ও বরুণ এই তিন 
মহান- দেবের পালন আমাদের রক্ষা করুক ॥ ১৯৩, হে বহধন, উদক ও যজ্ঞের 
নেতা ইন্দ্র, তোমাসদ্‌শ দেবকেই আমরা কামনা কার, তুমি সকল দেবরশ্মিরপ 
অশ্বের অধিষ্ঞাতা ॥ ৰ 

নবম খণ্ড £ মন্ত্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ইন্দ্র ॥ ছন্দ গায়ত্রী ॥ খাঁষ £ ১ প্রগাথ 
কা*ব, ২ গাথি বি*বামিন্র, ৩।১০ বামদেব গৌতম, ৪1৬ শ্রুতকক্ষ আক্ষরস, ৫ মধুচ্ছন্দা 
বৈশ্বামিন্র, ৭ গ্‌ংসমদ শৌনক, ৮।৯ ভরহ্বাজ বাহস্পত্য ॥ 


মন্দ £ ১৯৪. উত্বা মন্দন্তু সোমাঃ কৃণুদ্ব রাধো আদ্রিবঃ ॥ অব ব্ক্ষাদ্ষো 
জাহ ॥১॥ ১৯৫. গির্ণঃ পাঁহ নঃ সৃতং মধোর্ধারাভিরজাসে | ইন্দ্র ত্বাদাত- 
মিদ- যশঃ ॥ ২॥ ১৯৬. সদা ব ইন্দ্রশ্ক্ষদা উপো নু প সপযন । ন দেবো 
বৃতঃ শুর ইন্দ্রঃ ॥৩॥ ১৯৭, আ ত্বা বশকি্ন্দবঃ সমবদ্রুমব িম্ধবঃ। ন 
স্বামন্দ্রাতীব্রচ্তে ॥ ৪ ॥ ১৯৮, ইন্দ্রমদ গাঁথিনো বৃহদিন্দ্রমকেণেভরাকণণঃ | 


পা. স.-* 


১৮ সামবেদ-সংহিতা 


ইন্দ্রং বাণীরনূষত ॥ & ॥ ১৯৯. ইন্দ্র ইষে দদাতু ন খভুক্ষণমৃভুং রায়ম । 
বাজশ দদাতু বাঁজনম্‌ ॥ ৬ ॥ ২০০. ইচ্দ্রো অশ্র মহদভয়মভীষদপ চুচ্যবং | 
সহি স্ছিরো বিচর্ষণিঃ ॥ ৭ ॥ ২০১. ইমা উ ত্বা সুতেসুতে নক্ষস্তে গিবরণো 
গিরঃ। গ্াবো বংসং ন ধেনবঃ ॥ ৮ ॥ ২০২. ইন্দ্রা নু পুষণা বয়ং সখ্যায় 
স্বস্ভয়ে। হূবেম বাজসাতয়ে ॥ ৯ ॥ ২০৩. ন কি ইন্দ্র ত্বদুত্তরং ন জ্যায়ো 
আন্ত বন্রুহন: । ন ক্যেবং যথা ত্বম ॥ ১০ ॥ 


অনুবাদ £ ১৯৪. হে বজহুধারী ইন্দ্র, সোমসকল তে'মাকে উত্তমরূপে হযণন্বিত 
করুক ; আমাদের ধন প্রদান কর; আর ব্রঙ্ধছেষীকে বিনাশ কর ॥ ১৯৫. হে 
স্তুতিপ্রিয় ইন্দ্র, মধুর সোমধারায় তোমার পূজা হয়ে থাকে ; তুমি আমাদের সোম 
পান কর। হে ইন্দ্র, যশরূপ অন্ন তোমারই দান ॥ ১৯৬. ইন্দ্র সব্দাই 
তোমাদের জন্য পুনঃ পুনঃ কর্ষণের ব্যবস্থা করেন ; সেই যথার্থ অনযুষ্ঠাতাকেই 
কামনা কর; কোন দেবঠাই শলু ইন্দ্রের মত আচ্ছাদিত করতে পারেন না ॥ 
১৯৭. নদীসকল যেমন সমুদ্রে মেশে তেমনি সকল সোমধারাই তোমাতে মিলিত হয় : 
হে ইন্দ্র তোমাকে কেহ আতক্রম করতে পারে না ॥ ১৯৮. সাম গায়কেরা (- সাম- 
গ।ন গায়কেরা ) ব.হৎ সামে, খগ্বেদীয় হোতাগণ ক: মন্তে, যজংবেদীগণ যজঃমনন্ত্ে 
ইন্দ্রকেই ভ্ভব করেন ॥ ১৯৯. ইন্দ্র আমাদের অন্নদান ইচ্ছা করে অন্তরিক্ষে নিবাসী 
সূযরশমসমূহ থেকে আহৃত বৈদ্যুতিক জ্যোতির্প ধন দান করেন ; (বাজী ) 
অন্ন বল ও বাকের অধিকতণ ইন্দ্র, (সেই বৈদ্যুতিক জ্যোতি থেকে সূন্ট ) অন্ন বল 
ও বাক: দান করুন ॥ ২০০. ইন্দ্র আবিলম্বে মহৎ ভয়ে ভশীতিগ্রন্ত অবচ্থা থেকে 
মুন্ত করুন; তান গ্ছিরপ্রজ্ঞ ও 'বিশ্বদ্রদ্টা ॥ ২০১. হে স্তুতীপ্রয় ইন্দ্র, প্রাতি সোম 
অভিষবে আমাদের সকল স্তুতি তোমা অভিমূখে ধাবিত হয়, গোবংসের প্রাতি গাভী 
যেমন যায় ॥ ২০২. ইন্দ্র ও পূষাকে আমরা সখাতার জন্য, মঙ্গলের জন্য ও 
বিপুল ধনের জন্য আহ্হান কার ॥ ২০৩. হে বন্রহস্তা ইন্দ্র, তোমার ওপরে কোন 
দেবতা নেই, তোমার চেয়ে শ্রেষ্ঠ কোন দেবতা নেই, আর তুম যেমন, তেমন কোন 
দেবতাও নেই ॥ 


দশম খণ্ড £ মন্ত্রসংখ্যয ১০ ॥ দেবতা ইন্দ্র ॥ ছন্দ গায়ত্রী ॥ খাষ ১1৪ 'ন্রিশোক 
কাণৰ, ই মধুচ্ছন্দা বৈ“বামিন্র, ৩ বংস কাণ্ব (খগ্বেদে অ*্বপূত্র বশ), ৫ সকক্ষ 
আঙ্গরস, ৬।৯ বামদেব গৌতম, ৭ গাঁথ বিশবামিন্র, ৮ গোষান্তি ও অ*্বসীন্ত কাণ্ব, 
১০ শ্র,তকক্ষ বা সৃকক্ষ আঙ্ষিরস ॥ 


মন্ত্র ৪ ২০৪. তরণং বো জনানাং ত্রদং বাজস্য গোমতঃ । সমানমু প্র 
শংাসষম: ॥ ১ ॥ ২০৫. অসগ্রমিন্ত্র তে গিরঃ প্রাতি ত্বামূদহাসত। সজোষা 
বৃষভং পাঁতিম ॥২॥ ২০৬. সনীথো ঘা স মতোা যং মরুত যমরমা 
'মত্রাস্পান্তাদ্র হঃ ॥ ৩ ॥ ২০৭. যদবাঁডাঁবদ্দ্র যং গ্থিরে যত পর্শানে পরাভৃতম- 
বসু স্পাহৎ তদা ভর ॥ 8 ॥ ২০৮. শ্রুতং বো বৃত্রহস্তসং প্র শধ চণীনাম- 
আমশিষে রাধসে মহে ॥ €& ॥ ২০৯. অরং ত ইন্দ্র শ্রবস গমেম শুর ত্বাবতঃ 
অরং শক পরেমাণি ॥৬॥ ২১০. ধানাবন্তং করাভণমপবস্তমুকাথনম- 
ইন্দ্র প্রাতজুষস্ব নঃ ॥ ৭ ॥ ২১১. অপাং ফেনেন নমচেঃ শির ইন্দ্রোদবতয়ঃ 
বিশ্বা যদজয় স্পৃধঃ ॥ ৮ | ২১২. ইমে ত ইন্দ্র সোমাঃ সূতাসো যে চ সোত্বাঃ 
তেষাং মৎস্ব প্রভূবসো ॥ ৯ ॥ ২১৩. তৃভ্যং সতাসঃ সোমাঃ ভ্তীণং বাহণবভাবসো 
স্েতৃভা ইন্দ্র মড়য় ॥ ১০ ॥ 


বু | এপ্প | শক: পতল |: এস |: পর পেগ হি 


এন্দ্র কাণ্ড £ ইন্দ্ুস্ত'তি ১৯ 


অনুবাদ £ ২০৪. তোমাদের সকলের জন্য উদকযস্ত অন্ন-বলের অবাধ উদ-ঘাটক, 
সমদৃম্টিসমন্, দক্ষ, আদরণণীয় ইন্দ্রকে ভ্ঞব কার ॥ ২০৫. হে ইন্দ্র, আমি তোমার 
উদ্দেশে মন্ত্র উচ্চারণ করাছি ; তুমি বর্ধণশীল, রক্ষক ; তোমাকে প্রাণ্ড হবে বলে 
এই গ্তুতি উধ্থলোকে গমন করছে ; তুমি তা প্রীতির স্তরে গ্রহণ করেছ । 
২০৬. হিংসাশন্য, দ্বেষশন্য প্রাণবায়ু মরুংগণ যাঁকে রক্ষা করেন, শন্রভূত অন্ধকার- 
নাশক অযণ্মা (_ আদিত্য ) যাঁকে রক্ষা করেন, মরণ থেকে ভ্রাণকারা মন্ত্র (_ আ'দতা) 
যাঁকে রক্ষা বরেন, সেই মানুষই দেবতার ভ্তুতিকরণে সুসমর্থ হয় ॥ ২০৭. 
হে ইন্দ্র, দৃঢ় দুর্গম স্থানে, চ্ছাবরে, মেঘের মধ্যে যে ধন তুমি গুপ্ত রেখেছ সেই 
স্পৃহণপয় ধন আমাদের জন্য আন ॥ ২০৮. শ্রুতকাতি বৃন্রহস্তা, জনগণের 
যজ্ঞকর্মে উৎসাহী ইদ্দ্রের কাছে তোমাদের জন্য সবসাদ্ধকর মহাধন কামনা করি ॥ 
২০৯. হে শর, হে ইন্দ্র, তোমার মত প্রচুর যশ ইচ্ছা করে তোমার কাছে এসেছি । 
হে দানসমণথ দেব, এমন ভাবে দাও যেন উছলে পড়ে ॥ ২১০. হে ইন্দ্র, আমাদের 
এই প্রাতঃকালখন যজ্জঞে তোমার উদ্দেশে ভাজা যবের ছাতু, দধামাশ্রত সোম ও আসকে 
পিঠে যা নিবেদন করলাম এবং যে শ্তুতি করলাম তা" তুমি গ্রহণ কর ॥ ২১১. হে 
ইন্দ্র, যখন বষণণাঁবমুখ মেঘের (-৭ম:চির) মন্তভক আকাশে অবস্থিত জলরাশির ফেনার 
আঘাতে ছিন্ন করলে তখন তুমি সবল স্প্ধমান মেঘকেই জয় করলে ॥। ২১২. 
হে ইন্দ্র, এই যা কিছু সোম (-বাররাশ ) সূম্ট হয়েছে, তা” তোমার জন্যই 
হয়েছে । হে প্রয়োজনের অতিরিন্ত ধনের ঈশ্বর, তুমি তাদের পেয়ে হযান্বিত হও ॥ 
২১৩, হে 'বিভাবসু, তোমার জন্যই আঁভষ্‌ত সোম অস্তারক্ষে বিস্তত হয়েছে ; হে 
ইন্দ্র, স্ত:-তিকারীদের জন্য সখপ্রদ হও ॥ 


একাদশ খণ্ড £ মন্ত্ুসংখ্যা ৯ ॥ দেবতা ইন্দ্র ॥ ছন্দ গায়ত্রী ॥ খাঁষ_-১শুনঃশেপ 
আজনগাতি” ২ শ্রুতকক্ষ বা সুকক্ষ আঁক্ষরস, ৩ 'ত্রশোক কাণ্ব, ৪1৯ মেধাতাঁথি কাণব, 
& গোতম রাহুগণ, ৬ রক্গাঁতাথি কাশ্ব, ৭ গাথ 'বি*বামত্র বা জমদীগ্ন ভার্গব, প্রস্কণ্ৰ 
কাণ্ব ॥ 

মন্ত্র 8 ২১৪. আব ইন্দ্রং ক্রিবিং যথা বাজয়ন্তঃ শতরুতুম। মংাহচ্ঠং সিন 
ইন্দুভিঃ ॥১॥ ২১৫. অশহ্শ্চদান্দ্র ন উপা যাহ শতবাজয়া। ইষা সহম্্রবাজয়া 
॥ ২ ॥ ২১৬. আ ধু.ন্দং বৃন্রহা দদে জাতঃ প.চছাদব্ গব মাতরম: । ক উগ্াঃইকে হ 
শণ্বরে॥ ৩ ॥ ২১৭, ব্‌বদুকথং হবামহে সপ্রকরস্নমূতয়ে । সাধঃ 
কৃ'বস্তমবসে ॥ ৪ ॥ ২১৮. খজ,নীতী নো বরুণো মিললো নয়াতি বিদ্বান । অধমা 
দেবৈঃ সজোষাঃ ॥&॥ ২১৯. দূরাদিহেব যৎ সতোহরুণপ-সুরশিশ্বিতৎ । 
1ব ভাণুং িদবথাতন্ম ॥ ৬ ॥ ৯২০. আনো 'মিন্রাবলুণা ঘতৈর্গব্য(তিমুক্ষতম-: | 
মধ্া রজাংস সুক্রত: ॥ ৭ ॥ ২২১. উদ ত্যে সূনবো গিঃঃ কান্ঠা যজ্ঞে্বত্বত । 
বাশ্রা আভজ্ঞু ধাতবে ॥ ৮ ॥ ২২২. ইদং বিষ্ুবিচক্রমে ভ্রেধা নি দধে পদম। 
সমূঢস্য পাংসুরে ॥ ৯ ॥ 


অনুবাদ £$ ২১৪. অন্নকামিগণ যেমন কৃপকে সেচন করে তেমনি তোমাদের জন্য 
শতকমণ শ্রেন্ঠদাতা ইন্দ্রকে সোমরসে সিস্ত কার ॥ ২১৫, হে ইন্দ্র, শতবল ও সহমত 
অন্ের সঙ্গে দুযলোক হতে আমাদের কাছে এস ॥ ২১৬. মেঘবিদারণকারা ইন্দ্ 
জন্মেই তীক্ষ: বাণ ধারণ করলেন, আর জিজ্ঞাসা করলেন মাতাকে, কারা উগ্র বলে 
খ্যাত, কেই বা তাদের কথা শুনেছে? ২১৭. উদকরূপ গুসারিত বাহুর হারা 
পালনের জনা, রশ্মদানরূপ সুকর্মের দ্বারা আশ্রয়দানের জন্য মহান ্ঞাতিযুস্ত 


২০ সামবেদ-সংহিতা 


ইন্দ্রকে ডাক ॥ ২১৮. বরুণ ও 'মন্র আমাদের ভক্তিভাব জেনে আমাদের ধজ.পথে 
[নয়ে যান ; দেবগণসহ অর্ধমাও প্রীতির সঙ্গে আমাদের খজপথে নিয়ে চলুন ॥ 
২১১৯. দূরে থেকেও উত্জহলদরীপ্ত উষা তাঁর শ্বেতর্‌প ি*ব আকাশে ছড়িয়ে দেন ॥ 
২২০, হে শোভনকর্মীবাঁশষ্ট মিত্র ও বরুণ, আমাদের গোষ্ঠ ঘতপূর্ণ কর ; 
পৃথিবী মধুময় হোক ॥ ২২১. মরুদগণ সকল বাণী সৃষ্টি করেন; তাঁরা ধেনুর 
মত শব্দ করতে করতে বাঁররাশির বিস্তারের দ্বারা ক সাধন করেন ॥ ২২২. 
বিফুর চ্ছান অস্তারক্ষে দ্ঢ়র্পে স্থাপিত ; তান সেইখানে অবাস্থত থেকেই তিন 
প্রকার পদ স্থাপনের দ্বারা ( -_উত্তরায়ণ, দক্ষিণায়ণ ও বিষ্‌বসংকরান্ত ) এই চরাচর 
বিশ্ব পাররক্রমা করেন ॥ [ বিঞুলসূর্য || 


দ্বাদশ খণ্ড ৪ মন্ত্র সংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ইন্দ্র ॥ ছন্দ গায়ত্রী ॥ খাষ ঃ ১৭1৮ 
মেধাঁতাঁথ কাণ্ব, ২ বামদেব গৌতম, ৩।৫ মেধাতাথ কাণ্ব ও 'প্রয়মেধ আক্ষিরস, ৪ 
গাঁথি বিশ্বামন্র, ৬ দার্মত্র বা সামত্র কৌৎস, ৯ গাঁথ 'বি"্বামত্র বা অভীপাদ- উদল, 
১০ শ্রুতকক্ষ আঙ্ষরস ॥ 


মন্ত্র ৪ ২২৩. অতাঁহ মনযষাঁবণং সুষুবাংসমৃপেরয় । অস্য রাতো সতং পিব ॥ ১ 
২২৪, কদু প্রচেতসে মহে বচো দেবায় শস্যতে । তদিধ্যস্য বর্ধনম: ॥ ২ ॥ 
২২৫. উক্‌ৃথং চ ন শস্যমানং নাগোরায়রা চিকেত। ন গায়ন্রং গীয়মানম- ॥ ৩ ॥ 
২২৬. ইন্দ্র উকর্থোভর্সীন্দচ্ঠো বাজানাং চ বাজপাঁতিঃ । হরিবানসৃতানাং সখা 
॥ 8৪ ॥ ২২৭. আযাহ্যুপ নঃ সতং বাজৌভর্মা হৃণীযথাঃ । মহা ইব যুবজানঃ 
॥ & ॥ ২২৮. কদা বসো স্তোত্রং হত আ অব *মসা রুধদবাঃ । দীর্ঘং সৃতং 
বাতাপ্যায় ॥ ৬ ॥ ২২৯. ব্রাঙ্গণাদিন্দ্র রাধসঃ শিবা সোমমৃতুখ্রন:। তবেদং 
সখ্যমস্তুতম: ॥ ৭ ॥ ২৩০. বয়ং ঘা তে অপিস্মাস স্তোতার ইন্দ্র গিবণঃ । ত্তবং 
নো জিশ্ব সোমপাঃ ॥ ৮॥ ২৩১. এন্দ্র পূক্ষু কাসু চিননমৃণং তন্‌্ষ ধেহি 
নঃ। সন্রাজদগ্র পৌংস্াযম ॥ ৯ ॥ ২৩২. এবাহ্যাস বীরয়ুরেবা শর উত স্থির । 
এবা তে রাধ্যং মনঃ ॥ ১০ ॥ 


অনুবাদ ৪ ২২৩. হে ইন্দ্র, তুমি সব সময়ে এস; আস্তারকতার সঙ্ষে প্রন্তত 
আমাদের সোম গ্রহণের জন্য এস। আর এই সোম আমাদের ধনদান করবে বলে 
পান কর ॥ ২২৪. প্রকৃষ্টজ্ঞানী মহান দেবতার উদ্দেশে কেনই বা এই ভ্ভাতি? 
কারণ তা" শ্তুতিকারীর ওঙ্জঞল্য বৃদ্ধ করে॥ ২২৫ ভ্তুতিকারীর স্তুতি আর 
গায়কের গায়ীছন্দের গান অসমথ' ও বিদ্বেবীর বোধগম্য হয় না॥ ২২৬. 
স্তুতি দ্বারাই ইন্দ্র অত্যন্ত হষ্ট হন; তিনিই সকল অন্ন বল ও বাকের অধিপাতি ; 
তানই রশ্মির আধিপতি ; 'তিনিই সোমজ্ঞদের ( 5 আনন্দবোধ-প্রাঞ্তদের ) সথা ॥ 
২২৭. যুবতী পত্রীর প্রীতি মহান স্বামীর মত আমাদের সঙ্ষে ব্যবহার কর, ক্রুম্ধ হয়ো 
না ; হে ইন্দ্র, আমাদের অন্ন-বল দেবে বলে আমাদের এই অভিষূত সোমের কাছে 
এস ॥ ২২৮. নদী, খাল, বিল যেমন বারিরাশিকে বদ্ধ করে তেমান কবে আমাদের 
স্তোন্র তোমাকে আমার্দের বশে আনতে পারবে 2 হে ধনস্বামী, আমাদের এই সোমযাগ 
প্রচুর বারিবর্ষণ কামনা করে ॥ ২২৯. হে ইন্দ্র, তুমি ধতুদের সোম পানের পর 
বক্ষঙ্ঞ জ্কাতকারীর ধনভূ্ত সোমপান্র থেকে সোম পান কর; হে ইন্দ্র তোমার 
সখ্যতাই আবচ্ছিন্ন। ২৩০, হে ভ্ঞুতিপ্রিয় ইন্দ্র, আমপ্লা তোমার জ্ঞোতা বলেই 
হে সোমপায়ী, আমাদের প্রীত কর ॥ ২৩১. হে ইন্দ্র, কির্প সংগ্রামে তুমি 


এন্দ্র কাণ্ড ইন্দ্রস্তৃতি ২১ 


আমাদের দেহে বল দেবে ; হে সকল সোমযজ্ঞজজয়শ, হে উগ্রবল, আমাদেক্স বল দাও ॥ 
২৩২. হে শুর, তুমি অবিচল, তুমি বীর্ধকামী, তুম এইরূপ ; তোমার আরাধ্য 
মনও এইরূপ ॥ 


তৃতীস্র অম্থযাস্ত 
এন্ড্রু কাণ্ড £ ইন্দ্ুস্ভুতি 


প্রথম খম্ড £ মন্ত্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ইন্দ্র (৯ম কের দেবতা মরুদগণ) ॥ ছন্দ 
বৃহতী ॥ খাঁষ £ ১।৬।৯ বাঁসত্ঠ মৈত্রাবরুণ, ২ ভরদ্বাজ বাহ্স্পত্য ( খগ্বেদে শংষু 
বাহ্পত্য " ৩ প্রস্কণ কাণ (বালাথিল্য সুন্তমন্তর ), ৪ নোধা গৌতম, & কাল 
প্রাগাথ, ৭ মেধাঁতাঁথ কাণ্য, ৮ ভর্গ প্রাগাথ, ১০ প্রাগাথ ঘোর কাণহ ॥ 


মন্ত্র ৪ ২৩৩. আভত্বা শুর নোনুমোহ্দুখ্ধা ইব ধেনবঃ। ঈশানমস্য জগতঃ 
স্থদরশমীশানামন্দ্র তচ্থুষঃ ॥১ ॥ ২৩৪. ত্থামাদ্ধ হবামহে সাতৌ বাজস্য কারবঃ । 
ত্বাং বৃত্রেছ্ব্দ্রু সংপাতিং নরকত্থাং কাণ্ঠাস্ববতঃ ॥ ২৩৫. আভি প্র বঃ সুরাধস- 
মিন্দ্রমচ্ঠ যথা বিদে । যো জদ্িতুভ্যো মঘবা পুরূবসুঃ সহস্ত্রেণেব শিক্ষতি ॥ ৩॥ 
২৩৬. তং বো দস্মমৃতীষহং বসোম্দানমম্ধসঃ । অভি বংসং ন স্বসরেষ্‌ ধেনব 
ইন্দুং গভিন“বামহে ॥ 8 ॥ ২৩৭. তরোভির্বো বিদদ্বসূমিন্দ্রং সবাধ উতয়ে ॥ বৃহদ্‌ 
গায়ন্তঃ স্থুতসোমে অধ্রে হূবে ভরং ন কারণম্‌ ॥ & ॥ ২৩৮. তরাঁণারং 'সিষাসাতি 
বাজং পুরম্ধ্যা যুজা। আব ইচ্দ্রুং পুরুহতং নমে 'গিরা নৌমং তণ্টেব 
সংপ্রুবম: ॥৬॥ ২৩৯. পবা সৃতস্য রাঁসনো মৎস্বা ন ইন্দ্র গোমতঃ । আনো 
বোধি সধমাদ্যে বুধে৩হস্মা' অবন্তু তে ধিয়ঃ ॥ ৭ ॥ ২৪০. ত্বং হ্যোহ চেরবে 'বিদা 
ভগং বসুতয়ে । উদবাব:যস্বমঘবন: গাঁবষ্টয় উদন্দ্রাম্বামস্টয়ে ॥৮॥ ২৪১. ন 
হি ধশ্চরমং চ ন বাঁসম্ঠঃ পারমংসতে ॥ অস্মাকমদ্য মরুতঃ সুতে সচা বিশ্বে পিবন্তু 
কামিনঃ ॥ ৯ ॥ ২৪২. মা চিদন্যদ বি শংসত সখায়ো মা রিষণ্যত । ইন্দ্রমৎ স্ঞোতা 
বৃষণং সচা সুতে মূহুরুকথা চ শংসত ॥১০।॥ 


অনুবাদ 8 ২৩৩. দোহন করা- হয় নি এমন পয়াস্বিননদের মত আমরা ভ্তুতিভারে 
অবনত হয়ে, হে শুর, তোমার কাছে এসেছ । হে ইন্দ্র, তুমি জন্মের ঈশ্বর, তুমি 
ল্থাবরের ঈশ্বর, তুমি সর্বদশর্ঁ ॥ ২৩৪. আমরা স্তোতারা তোমাকেই ডাকি অন্নবল 
লাভের আশায়, হে ইন্ত, যে তুমি মেঘপুঞ্জে অবস্থিত জলরাশির মধ্যে অ*্বরশ্মরূপে 
অবস্থান করে মেঘাবদারণের দ্বারা সংকর্মসাধক হও, নরগণ সেই তোমাকেই ডাকে ॥ 
২৩৫. আমি যেমন করি তোমরাও তোমাদের মক্রলের জন্য শোভন সবশসদ্ধিকর 
ধনবিশি্ট ইন্দ্রের কাছে সেইভাবে প্রার্থনা কর, তান মহানদাতা বহুধনযুুত্ত এবং 
স্তোতাকে সহন্ত্র প্রকারে দান করে থাকেন ॥? ২৩৬. তোমাদের জন্য সেই দর্শনায় 
জগনিয়ামক, সোমে বাসকারী, অন্ের দ্বারা হঞ্ট ইন্দ্রকে মম্ত্ররূপ শব্দের ছারা চ্ঞত 
করি যেমন গোচ্ঠে ধেন্গণ বাছুরকে ( সন্তানকে ) ডাকে ॥ ২৩৭. তোমাদের সব 


২২ সাঘবেদ-সংহিতা 


[কিছু রক্ষার জন্য ক্ষিপ্রতার সক্ষে ও আন্তারকতার সঙ্ষে, আহংসত সোমধজ্ঞে, বহৎ 
সামগানে, সেই ইন্দ্রকে আহ্বান করি যিনি প্রচুর লাভে হন্ট ব্যান্তর নায় ধনশালী ॥ 
২৩৮. প্রজ্ঞার দ্বারা য্ত্ত হয়ে ক্ষিপ্রকারী বান্তুই ধনসেবা করে থাকেব । বহু বান্কির 
দ্বারা আহত ইন্দ্রুকে শ্তুতির্র দ্বারা নত হয়ে তোমাদের জন্য বোৌঁছ্টত কারি, যেমন সয" 
সৃগমনের দ্বারা সংবংসরকে বেষ্টন করেন ॥ ২৩৯. হে ইন্দ্রু, আমাদের দেওয়া উদকযন্ত 
এই রসাল সোম পান করে হন্ট হও । তুমি আমাদের বন্ধ্‌ বল ম:ন কত; সোমপানে 
হ্ট হয়ে তোমাৰ ধশ বাদ্ধ হোক আমাদের রক্ষান জনা ॥ ২9০. তুমি ভজনশয় 
একথা জেনে শ্রদ্ধা নিবেদনকারীর কাছে, ধনকামীর কাছে এস ; হে উত্তমদাতা ইন্দ্র, 
ইচ্ছাপূরণের জনা, মহাগাঁতর জনা উধে্ অবস্থান করে বারবার বষণ কব । 
২৪১. বাঁসষ্ঠ তোমাদের কাউকেই অবহ্লা করন না। হে প্রাণরূপী মরদ-গন, 
সোম কামনা করে তোমরা সকলে মিলিত হয়ে আজ আমাদের সোমযাংগ এস ॥ 
২৪২. হে সখাগণ, তোমরা অনোর পূজা করো না। কাউকে হিংসাও করো না। 
বর্ষণকারী ইন্দ্রকেই একত্র মিলিত হয়ে স্তোত্র ও গানের দ্বারা মৃহমহ ম্তব কর ॥ 


দ্বিতীয় খণ্ড ৪ মন্ত্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ইন্দ্র ॥ ছন্দ বৃহতাঁ ॥ খাঁবঃ ১ পুরহন্মা 
আক্ষরস, ২।৩ মেধাঁতাঁথ ও মেধাতাঁথ কাণহ, ৪ গাঁথ িধ্বামিত্, ৫& গোতব রাহগন, ৬ 
নমেধ ও পুরুমেধ আক্ষবস, ৭৮1১ মেধাতাঁথ কাণৰ মেধ্যাঁতাথ কা'ব ( ধন্বোদে 
মেধাতাথ ), ১০ দেবাতাঁথ কাণৰ ॥ 


মন্ত্র £ ২৪৩. নাঁকষ্টং কর্মণা নশদ- যণ্তকার সবাবৃধম- ॥ ইন্দ্ুং ন যক্ধোব*্বগত" 
মৃভঙসমধন্টং ধফ্মোজসা ॥১।॥ ২৪৪ য খতে হিদাভীশ্রষঃ পরা জন্তৃভ্যঃ 
অ.তৃদঃ সম্ধাতা সম্ধিং মঘবা পুরৃবপ্যানক্কর্তা বিহবৃতং পৃনঃ ॥২॥ ২৪, আ 
ত্বা সহস্রমা শতং যাক্তা রথে 'হিবণ্ায়ে ।  রদ্ষ্জো হবয় ইন্দ্র কেশিনো বহন্তু 
সোমপীতয়ে ॥ ৩ ॥ ২৪৬. আ মন্দোরন্দ্র হারাঁভষণাহ ময়্‌ব:রামাভিঃ। মাত্বাকে 
চন্নি যেমীরন্ন পাশি'নোহাতি ধন্বেব তাঁ ইহি ॥৪॥ ২৪৭. ত্বনঙ্গ প্র শংসিষো দেবঃ 
শীব্ঠ মতণম-। ন ত্বরন্যো মববন্লাপ্ত মাডতেন্দ্র ব্রবীম তে বচঃ ॥ & ॥ 
২৪৮. ত্বামন্দ্র যশা অস্যজীষী শবসস্পাতঃ । ত্বং বন্ত্রাণ হংস্যপ্রতশীন্যেক ইং 
পর্বনৃতৃ্র্ণীধতিঃ ॥৬॥ ২৪৯. ইন্দ্রুমিদ: দেবতাতয় ইন্দ্রং প্রত্যধরে । ইন্দ্র 
সমীকে বাঁননো হবামহ ইন্দ্রং ধনসায সাতঃয় ॥ ৭ ॥ ২৫০. ইমা উত্ত্বা পরবস্ো 
শিরা বধন্তি যামম। পাবকবর্ণঃ শচয়ো বিপশ্িতোহভিদ্থোমেরনুষত ॥ ৮৬ ॥ 
২৫১, উদ ত্যে মধুমন্তমা গিরঃ স্তোমাস ঈরতে । সন্রাঁজতো ধনলা আঁক্ষতোতয়ো 
বাজয়ন্তে রথা ইব ॥১৯॥ ২৫২. যথা গৌরো অপা কৃতম- তধ্যম্েতাবোবিণম- | 
আপিত্বে নঃ প্রাপত্বে ত্য়মা গহি কণ্বেষ্‌ সু সগা পিব ॥ ১ | 


অন;বাদ ৪ ২৪৩. 'যাঁন সদা বাদ্ধিণঈল, যিনি যজ্ঞের দ্বারা সবস্তুতিযোগা, মহান, 
অপরাজিত ও আঁতাঁনপুণ, সেই ইন্ব্ুকে কেহই বলের দ্বারা বা কর্মের দ্বারা জানতে 
পাপে না॥ ২৪3. যান পবেই, সংযোগ চারী বস্তু বাতিরেকেই, বিচ্ছিন্ন আস্কে 
জোড়া দেন, যান ববিচ্ছিম্ব বস্তুকে বারবার সংস্কার কবেন, সেই সংস্কারক ত৭, 
সংযোগকারীই বহূধন আতদাতা ইন্দ্র ॥ ২9%. হে ইন্দ্র, উদক্হর ণর জন্য বেগবান, 
স্তাতিথ্ত, শতসহস্্র করণরাশি তোমাকে সোমপানে! জনা বহষ করুক ॥ ২৪৬. হে 
ইন্দ্র, ময়রপেখমর মত উত্জঙল বান রশ্মিঘন্ত হয়ে আনন্ে মন্ত হয়ে এস; ব্যাধ 
যেনন তার শিকারকে ঘিরে ফেলে সেভাবে তোমাৰ আগমনে যেন কেউ বাধা নাদের; 


এন্দ্র কাণ্ড £ ইন্দ্রদভুতি ২৩ 


মরপ্রান্তর আতক্রকারখর মত সকল বাধা দর করেএস ॥ ২৪৭. হে আতবল ইন্দ্র, 
তুমি দীপামান, (তাই ) গ্ততরত মানৃষকে আবলঘ্বেই প্রশংসিত কর ; হে মঘবা, 
তুমি ভিন্ন আর কেউ সখদাতা নেই ; আমি তোমারই স্তুতি করে থাকি ॥ ২৪৮, হে 
ইন্দ্র, তুমি বলপতি, সোমবান ও যশস্বী ; তুমি একাই অগপ্রাতিহতগাঁততে ব ভ্রহনন 
কর ; তুমিই জনগণপালক ॥ ২৪৯. একমান্র ইন্দ্রকেই যজ্ঞের জন্য, ইন্দ্রুকে যজ্জকালে 
দান উৎসর্গের জনা, ইন্দ্ুকে সকলে মিলিতভাবে ভজনার জনা, ইন্দ্ুকে ধনঙসাভের জন্য 
আমরা আহ্বান করি ॥ ২৫০. হে বহধন, আমার এই যা কিছ: স্তুতি তোমাকে 
বর্ধিত করুক, আগ্নর মত তেজোদশপ্ত ও শৃচি 'িদ্বানগণ তোমাকেই ভ্ভঃতি করেন ॥ 
২৬১. আর অতি মধুর বাকোর মন্ত্রনালা যা শত্রুকে জয় করে, যা ধনদ, যা 
অক্ষয়রক্ষাকারী ও রথেরমত বেগবান: তা উধের্য যাচ্ছে (ইন্দ্ুকে পাবে বলে) ॥ 
২৫২. মগ তৃষ্কার্ত হলে যেমন জলপর্ণ স্থানের আভম,খে যায়, তুমিও তেমনি, 
হে ইন্দ্রু, তোমার সোমপানের সময় হলে আমাদের কাছে অবশাই এস । আমরা কণ্বগণ, 
আমাদের সঙ্গে একক সোমপান কর ॥ 


তৃতীয় খড ৪ মন্ত্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ইন্দ্র ; ৩য় মন্ব্ের দেবতা মিন্তাবর্ণ ও 
আ'দত্যগণ ॥ ছন্দ বৃহতা ॥ খাষ £ ১ ভর্গ প্রাগাথ, ২।৮ রেভ কাশ্যপ, ৩ জমদাগ্ন 
ভার্গব, ৪1৯ মেধাতাথ কাণ্ব ( ধগ্বদে মেধ্যাতিথি কা'ব ), ৫1৬ ন.মেধ ও পুরুমেধ 
আক্ষিরস, ৭ বাঁসম্ঠ মৈন্রাবরুণি, ১০ ভরদ্বাজ বাহস্পতা ( খশ্বদে শংব্‌ বাহস্পিত্য )। 


মন্ত্র 8 ২৫৩. শগধ্যতষ্‌ শচীপত ইন্দ্র বিবাভরুতিভিঃ । ভগং নহত্বা যশসং 
বসীবদমনু শর চরামাঁস ॥১॥ ২৫৪. ঘা ইন্দ্র ভুজ আভরঃ স্ববশং অসরেভাঃ | 
স্তোতারমিন্মঘবন্নস্য বর্ধয় যে চ ত্বে বন্তবাহ্থষঃ ॥২॥ ২৫৫. প্র মিত্রায় প্রাণে 
সচথ্যমতাবসো । বরথোওবরণে ছন্দ্যং বচঃ ভ্োত্ং রাজস্‌ গায়ত ॥ ৩ ॥ 
২৫৬ আঁভত্বা প:ব্পীতয় ইন্ত্ু স্তোমেভিরায়বঃ । সমীচীনাস খাভবঃ সমস্বরন- 
রূদ্রা গণন্ত পূব্ম ॥ 8৪ ॥ ২৫৭. প্র ব ইন্দ্রায় বৃহতে মরুতো ব্রক্ধাত। বত্রং 
হনাতি ব্ণহা শশকুতুর্বজেণ শতপর্বণা ॥ & ॥ ২৫৮. বৃহদিন্দ্রায় গায়ত মর্‌তো 
বন্রহস্তমম । যেন জ্যোতিরজনয়ল্তাব্‌ধো দেবং দেবায় জাগণব ॥ ৬ ॥ ২৫৯, ই্দু 
রুতুং ন আ ভর 'পতা পনন্রেভ্যো যথা । ধিক্ষা ণো অগ্মন পুর্হত যামান জীবা 
জ্যোতিরশীমাহ ॥ ৭ ॥ ২৬০. মা ন ইন্দ্র পরা বৃণগ্‌ ভবা নঃ সধমাদ্ো । ত্বং ন 
উতী ত্বামন্ন আপ্যং মা ন ইন্দ্র পরাবৃ্ণক ॥৮1॥ ২৬১. বয়ং ঘ স্বা সৃতাবন্ত 
আপো ন বৃক্তবাহ্ষঃ। পীঁবন্রসা প্রস্রবণেষ, বন্তরহন্‌ পরি ভ্তোতার আসতে ॥ ৯ ॥ 
২৬২. বাঁদন্দ্র নাহ্‌ষীম্বা ওজো নম.ণং চ কৃষ্টি । যদ বা পণ্চক্ষতীনাং দহাম্নমা 
ভর সন্ত্রা বিশ্বান পৌংস্যা ॥ ১০ ॥ 


অনুবাদ £ ২৫৩. সকল বল ও কমের আধপাত হে ইন্দ্র, তুমি সকল বলকমে 
অবাস্থত থেকে সমস্ত প্রকারে আমাদের রক্ষা কর। হে শর, উদয়কালীন সংষের 
জ্যোতিকে যেমন লোকে ভঙ্গনা করে সের:প যশম্বী ও ধনপ্রাপক তোমাকে ভজনা 
কার ॥ ২৫৪. হে ইন্দ্র, অপররূপী মেঘ হতে ( _মেঘ বিদীর্ণ করে' ) ষে প্রাণধন 
€ » বাঁররাশি ) সকলের ভোগের জন্য আহরণ করেছ তার দ্বারা, হে ধনবান্‌, বারা 
তোমার গ্ভবকারী ও যজ্ঞকারা তাদের বর্ধিত কর ॥ ২৬৬. হে সত্যপরায়ণ, দেবান:গ্রহ 
কামনা করে দীপ্ধণালী দেব মতত্যুন্লাণকারী মিত্রদেবের উদ্দেশে, অন্ধকারনাশক দেব 
অধমার উদ্দেশে, আশ্রয়দাতা দেব বরণের ছন্দে বাকো গোত্রে গান কর॥ 


২৪ সামবেদ-সংহিতা 


২৫৬. হে ইন্দ্র, তুমিই প্রথমে সোমপান করবে বলে মানুষেরা তোমার উদ্দেশে বারবার 
গান করছে ; আর একন্র মিলিতভাবে অবাচ্ছিত বৈদ্যাতিক জ্যোতিসমূহ ও শব্দায়মান 
রদ্রগগণ প্রথমাবাধ সমস্বরে তোমার আনুকূল্যের জন্য গম্ভখর গজন করে চলেছেন ॥ 
২৫৭. হে প্রাণবায়; মরুদগণ, মহান ইন্দ্রের উদ্দেশে ব্ক্ষসঙ্লীতে উপাসনা কর; 
শতকর্মা বন্রনাশকারী ইন্দ্র শতপর্ববাশষ্ট বঙ্্রের দ্বারা বৃত্র মেঘকে বধ করেন ॥ 
২৫৮. বৃতবিনাশকারী মহান সঙ্গীত শুরু কর, হে মরুদ-গণ ; সদাদণপ্ত ইন্দ্রকে 
জাগরুক রাখবার জন্য সকল দেবরশ্মিগণ যেন জ্যোঁতঃ উৎপন্ন করতে পারেন ॥ 
২৫৯, হে ইন্দ্র, পিতা যেমন পদের জ্ঞানদান করেন তেমাঁন তুমিও আমাদের 
জ্ঞান দাও ; হে বহূচ্ভত দেবতা, আমাদের চলার পথ এমন ভাবে অভ্যন্ত কর 
যেন আমরা জ্যোতিত্মান সূর্যকে নিত্যই প্রান্ত হই ॥ ২৬০. হে ইম্দ্ু, আমাদের 
পরিত্যাগ করো না, আমাদের সঙ্গে আনন্দহদয়ে মত্ত হও ; তুমিই আমাদের রক্ষক, 
তুমিই বন্ধ, আমাদের ছেড়ে যেও না ॥ ২৬১. হে বন্রহল্তা ( _মেধাবদারণ- 
কারী ইন্দ্র), সম্প্রীতি তুমি অস্তারক্ষে বিস্তত যে বাঁররাঁশ দান করলে, আমরা 
সোমবান ভ্ভোতারা সেই পাঁবন্র প্রশ্্রণকে ঘিরে বসোছ। আর আমাদের মনও 
তোমা অভিমুখে 'নিম্নগাঁত বারির মত যাচ্ছে । ২৬২. হে ইন্দ্র, মনৃষ্যসমাজে যে 
কিছু ধন ও বল আছে, আর যা ছু অন্নধন আছে পণ্ভুতে, তুমি তা সকলই 
লে আমাদের জনা নিয়ে এস ॥ 


চতুর্থ খণ্ড ঃ মন্ত্র সংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ইন্দ্র ॥ ছন্দ বৃহতী ॥ খাঁষ £ ১ মেধাঁতাঁথ 
কাণ্ব ( ধণ্বেদে মেধ্যাতাথ কাণ্ব ), ২ রেভ কাশ্যপ, ৩ বংস ( খগ্বেদে অগ্ববপূত্র 
বশ ), ৪ ভরদ্বাজ বাহস্পত্য ( খণ্বেদে শংষু বাহাস্পত্য ), & নৃমেধ আঞ্গিরস, ৬ 
পুরুহন্মা আল্গরস, ৭ নৃমেধ ও পুরুমেধ আঁঞ্চরস, ৮ বাসম্ঠ মৈত্রাবরুণি, ৯ 
মেধাতিথি ও মেধ্যাতিথি কাণ্ব, ১০ কলি প্রাগাথ । 


মন্তঃ ২৬৩. সত্যমিথা বৃষেদীস বষজাতনেশহীবতা । ব্বাহাগ্র শৃশ্বিষে 
পরাবাঁত বৃষো অর্বাবাতি শ্রাতঃ ॥১॥ ২৬৪. যচ্ছক্রাঁস পরাবাঁত যদর্বাবাঁত 
বৃন্হন্‌ । অতক্্য গাঁভদ্যগাঁদন্দ্র কেশিভিঃং সূতাবা আ বিবাসাত ॥ ২ ॥ 
২৬৫. আঁভ বো কীরমদ্ধসো মদেষু গায় গিরা মহাবিচেতসম: ॥ ইন্দ্রং নাম শ্রৃত্যং 
শাকিনং বগো যথা ॥৩ ॥ ২৬৬ ইন্দ্র ত্ধাতু শরণং তিবর্থং স্বগ্তয়ে । ছদি্যচ্ছ 
মঘবদভ্যশ্চ মহ্যং চ যাবয়া 'দদ্যুমেভাঃ ॥ ৪ ॥ ২৬৭. শ্রায়স্ত ইব সষণ বিশ্বোদিন্দ্রস্য 
ভক্ষত। বসুন জাতো জনিমান্যোজসা প্রাতি ভাগং ন দাঁধিম ॥ & ॥ ২৬৮. ন 
সীমদেব আপ তদিষং দীঘণয়ো মত ৷ এতগ্বা চিদ্য এতশো যুযোজত ইন্দ্রো হরী 
যযোজতে ॥ ৬ ২৬৯ আনো 'বম্বাসু হব্যমিন্দ্রং সমৎসু ভ্‌ষত । উপ ব্রহ্গাণ 
সবনানি বৃত্রহন: পরমজ্যা ধচীষম ॥ ৭ ॥ ২৭০. তবোদিন্দ্রাবমং বস: ত্বং পৃষ্যাঁস 
মধ্যমম্‌ | সন্রা বিন্বস্য পরমস্য রাজসি নাঁকন্টা গোষু বৃশ্বতে 1 ৮1॥ ২৭১. ক্েয়থ 
কেদসি পুর্ত্রা চিদ্ধ তে মনঃ ॥। অলার্ধ ষুধুম খজকুৎ পুরন্দর প্র গায়নত্রা অগাঁসিষুঃ 
॥॥ ৯॥। ২৭২. বয়মেনমিদা হ্যোহপীপেমেহ বাঙ্রণম- | তগ্মা উ অদ্য সবনে সৃতং 
ভরা নূনং ভ্ষত শ্রুতে ॥ ১০ ॥ 


জনধ্বাদ ঃ ২৬৩. একথা সত্য ষে, তুমি ইচ্ছাপ্‌রণকারী এবং উদ্যোগী পুরুষের মত 
উৎসাহযুস্ত ; তুমি আমাদের রক্ষক । হে উগ্রবল, তুমি ইচ্ছাপুররণকারা, এর্‌প খ্যাতি 
তোমার আছে ; দূরে এবং কাছে সর্বত্র তোমার খ্যাতি শোনা যায় | ২৬৪. হে 


এন্দ্র কাণ্ড £ ইন্দ্রস্তৃতি ২ 


সামথয্যস্ত ইন্দ্রু, তুমি দূরে থাক আর কাছে থাক, সেখান থেকে অ*্বরশ্মিযুন্ত তোমাকে 
সুতির দ্বারা ক্ষিপ্রতার সচ্কে নিকটে আনছেন তাঁরা যাঁরা সোমবান ॥ ২৬৫. তোমরা 
সেই শাল্তমান ইন্দ্রের কাছে নত হয়ে, অন্নলাভে হন্ট হয়ে, 'িম্ধবিশ্রুত অশ্নদাতা ও 
আনন্দে আত্মহারা মহাচৈতন্য ইন্দ্রের উদ্দেশে, যেরূপ বাক্যে স্ফষৃর্তি হয় সের্প বাক্যে 
গানে মহাসক্ষীত কর ॥ ২৬৬. হে ইন্দ্ু, আম।দের কল্যাণের জন্য অন্ন-জল-তেজর্‌প 
তিনপ্রকার আশ্রয় থেকে উৎপ্ল্ন তন্ূত্রাণকারী মন-প্রাণ-বাক: দাও ; প্রচুর ধনসম্পদ 
রক্ষার জন্য গহ দাও; আর আমার জন্য আমার তেজস্থী দীগুমান কাস্তর জন্য 
এই সকল একত্র সমবেত কর ॥ ২৬৭. রীশ্মিগণ যেমন সূযের সেবা করেন তেমনি, 
যারা জন্মেছে এবং যারা জন্মাবে তাদের মধো নিজ মাহাত্যবলে রশ্মিগণ ইন্দ্রের সমন্ঞ 
ধন ভাগ করে দেবেন বলে ইন্দ্রেরও সেবা করেন; আর আমরা উত্তরাধিকার্সম্ত্রে 
প্রাপ্ত ধনের মত সেই ধন গ্রহণ করি ॥ ২৬৮. হে ছিরজীবী ইন্দ্র, মতের মানুষ 
সেই কাম্যধনকে 'বাচ্ছল্লভাবে (নস্বাথপর ব্যাস্তর মত একাকী ) ভোগ করতে পাধে 
না, কারণ ইন্দ্রই ( জশবাস্মা-পর্মাত্মা অথবা দেশ-কালরূপ ) হরি নামক বিচিত্র দণপ্ু 
অশ্বরশ্মি দু'টিকে সব্দাই একন্র যন্ত করে রেখেছেন ॥ ২৬৯. আমাদের মহলের 
জন্য সকল যজ্ঞে আহবানযোগ্য, বৃত্রনাশক ( মেঘবিদারণকারণ ), স্তুতিদ্বারা সম্বোধন- 
যোগ্য ইন্দ্রকে সকল ভক্ষণীয় বস্তু নিবেদনের দ্বারা অলংকৃত কর ॥ ২৭০ হে ইন্দ্র, 
অধম ধন তোমাদুই ; মধ্যম ধনও তুমি পালন কর ; বিশ্বের পরমধনে তুমিই বিরাজ 
কর। রশমিসমহের দ্বারাই তুম এ সমস্ত কর, আর সে বিষয়ে তোমাকে কেউ বাধা 
দিতে পারে না॥ ২৭১. হে বহুজনের ভ্রাতা ইন্দ্র, ভুমি কোথায় গিয়েছে? এখন 
কোথায় আছ £2 তোমার মন নানাঁদকে । হে সংক্ষুষ্ধকার ধর্ম যোদ্ধা, হে দেহপুর- 
বিদারক আত্মা, সামগানকারীরা তোমার উদ্দেশে গান করেছেন; তঁমি এস। 
২৭২. আমরা আজ এবং কাল বজ্রযস্ত ইন্দ্রকে যজ্ঞে আপ্যায়িত করবো । আজ এই 
প্রখ্যাত যজ্ঞে তাঁরই উদ্দেশে অভিষূত সোম অবশ্যই আন, তাঁকে ভূহষত কর ॥ 


পণ্চম খণ্ড £ মন্ত সংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ইন্দ্র (৩ মন্ত্রের দেবতা ইন্দ্র বা 
বান্তোপ্পাত ; ৪ সূ ৯ ইন্দ্রাপ্পী )॥ ছন্দ বৃহতী ॥ খাঁষ ঃ ১।৬ পুরুহম্মা আক্ষিরস, 
২ ভর্গ প্রাগাথ, ৩ ইর্িম্বিঠি কাণ্ব, ৪ জমদগ্লি ভার্গব, ৫ ৭ দেবাতাঁথ কাণ্ব, ৮ 
বাঁসষ্ঠ মেত্রাবরীণ, ৯ ভরছ্বাজ বাহ'স্পত্য, ১০ মেধ্য কা'ব ॥ 


মম্তঃ৪ ২৭৩. যো রাজা চষণীনাং যাতা রখোভিরাপ্রগুঃ । বিবাসাং তরুতা 
পৃতনানাং জ্োচ্ঠো যো বুরহা গৃণে ॥১॥ ২৭৪. যত ইন্দ্র ভয়ামহে ততো নো 
অভয়ং কৃধি। মঘবঞ্ধ'্ধ তব -তন্ন উতয়ে বি দ্বিষো বি মূধো জহি ?1২॥ 
২৭৫ বাস্তোষ্পতে এ্রুবা চ্ছুণাংসন্রং সোয্যানাম । দ্ুপ্সঃ পুরাং ভেম্তা শ*বতীনামিন্দ্রো 
মুনীনাং সখা ॥ ৩ ॥ ২৭৬. বণ্‌মহাঁ আসি সূ“ বলাদিত্য মহা আস । মহচ্চে সতো। 
মহিমা পনিষ্টম মহা দেব মহা অসি ॥ ৪ ॥ ২৭৭. অম্বী রথী সুরূপ ইদং গোমান 
যাদন্দ্র তে সখা । ম্বাতভাজা বয়সা সচতে সদা চজ্দ্ৈষরতি সভামূপ ॥ & ॥ 
২৭৮. যদ দ্যাব ইন্দ্র তে শতং শতং ভূমীরুত সযঃ। ন ত্বা বাঁজনৎসহন্রং সূ্যা 
অনু ন জাতমন্ট রোদসা ॥ ৬ ॥ ২৭৯. যাঁদন্দ্র প্রাগপাগুদংন্যগংবা হয়সে নৃভিঃ | 
সিমা পুরু নৃষূতো অস্যানবেহসি প্রশর্ধ তুরবশে ॥ ৭ ॥ ২৮০. কগ্তমিন্দ্র ত্বা বসবা 
মতা দধর্ষতি । শ্রদ্ধা হিতে মঘবন: পার্ষে ধদবি বাজী বাজং 'সিষাসাঁতি ॥ ৮ ॥ 
২৮১. ইন্দ্াপ্নী অপাদিয়ং পূরণগাং পদ্বতীভাঃ । হিত্বা শিরো জিহবা রারপচ্চরৎ 


২৬ সামবেদ-সংাহতা 


তিংশং পদা ন্যকরমীং ॥ ৯ ॥ ২৮২ ইন্দ্র নেদীয় এদাহ মিতমেধাভিরুতিভিঃ । আ 
শন্তম শস্তম।ভিরভিন্টিভিরা স্বাপে স্বাঁপিভিঃ ॥ ১০ ॥ 


অলযবাদ £ ২৭৩. 'যান মানুষের রাজা, র্মসহায়ে অপ্রাতহতগাতিষন্ত ও পুন; 
পুনঃ ভ্রমণকারী, যানি সকল সংগ্রামে ভ্রাণকতণ সেই শ্রেষ্ঠ ও ব্ৃন্নহননকারা ইন্দ্রকে 
জ্ঞব কার ॥ ২৭৪ হে ইন্দ্র, যা থেকে আমরা ভয় পাই তা থেকে আমাদের অভয় 
কর। হে মঘবা, তুমি ক্ষমতাশালী, আমাদের রক্ষার জন্য তোমার সামথের দ্বারা 
[হংসাকারা শত্রুদের বনাশ কর ॥ ২৭৫ হে গৃহপালক দেবতা, সোমযজ্ঞকারীদের 
সোমধজ্ঞর্প শ্তম্ভকে দ.ঢ় ও আবিগল কর । ( পরমাত্মা ) ইন্দ্র সকল দেহ ছেদ করে 
প্রবেশ করে প্রাতি জীবদেহে বিন্দুবৎ ( আত্মারূপে ) অবস্থান করেন, তান মনিগণের 
সখা ॥ ২৭৬. হে সর্য, তুমি সত্যই মহান ; হে আদতা, তুম সত্যই মহান : 
তোমাকে লক্ষ্য করে যে মহাসঙ্গীত ৩।' তোমার মতই মহান ; হে দেব, বৃষ্টি 
প্রভাতি দানরূপ মহৎ কর্মের দ্বারা তুম মহান হয়েছ ॥ ২৭৭. হে ইন্দ্র, যাঁরা 
তোমার সখা তাঁরা ব্যাপ্তযস্ত, পৌরুষযনস্ত, রূপবান ও জ্ঞনবান ; তাঁরা সর্বদা 
পাখীর মতন ক্ষিপ্রতার সক্ষে গমন বরেন এবং সভ।স্থলে চন্দ্রের মতন 'স্নিগ্কান্ত- 
বুস্ত হয়ে শোভত হন ॥ ২৭৮. হে ইন্দ্র, দৃযলোক এবং প:থবাঁ যাঁদ শতশতও 
হয় তব্‌ তারা তোমার মাহমা প্রকাশ করতে পারে না। হে বজ্বধারী, সহস্র সর্যও 
তোমাকে প্রকাশ করতে পারে না; যারা জন্মেছে তারা, এবং দুযলোক ও প.থবী 
কেহই তোমাকে ব্যাপ্ত করতে পারে না ॥ ২৭৯, হে ইন্দ্র, যখন তুমি পর্ব পশ্চিম 
উত্তর দক্ষিণ সকল 'দিকের সকল মানুষের দ্বার। আহত হও তখন উত্দ্যাগী সেই সকল 
মানুষের যজ্ঞকমেরি কাছে তাদের প্রীতির জন্য তুমি উপাঁষ্থত থাক ॥ ২৮০. হে 
ইন্দ্ু, কোন মানুষ তোমার ধনকে অতিক্রম করতে পারে 2 হে মঘবা, যাঁরা তোমার 
প্রৃতি শ্রদ্ধাশীল তাঁরাই উধে্ দ্যলোকাস্িত অন্ন-বল-বাকরূপ ধনকে লাভ করতে 
পারেন ॥ ২৮১. হে ইন্দ্র ও আগ্নদেব, এই সেই উষা যান পাদরাহত হয়েও পাদযক্ক 
প্রাণবগের নিত্র। ত্যাগ কাঁরয়ে মস্তক উত্তোলন করাচ্ছেন, তারা এখন কথা বলতে 
আরম্ভ করেছে ; আর এইভাবেই উষাদেবী প্রাতাঁদন 'তারশ পা আতক্ম করেন । 
২৮২. হে ইন্দ্র, কা-ছ এস সকল প্রজ্ঞা ও কল্যাণের সক্ষে। হে আত সংখপ্রদ, সঙল 
সুখ ও আভিলাষত বস্তুর সক্ষে এবং 'নিদ্রাকালে আত্মার অতীন্দ্রিয় সখানৃভাঁতর 
সক্ষে এস ॥ [স্বাপলনিদ্া । স্বাপোঁডও ; স্বাপমনিদ্রাজানত আতার 'নিগর্ণ 
আতিন্দ্রিয় সুখ (শ্রীধর _ভাগবত ৬।১৬1৫৬ )]1 ॥ 


ঘন্ঠ খন্ড £ মন্ত্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ইন্ত্ৰ (& মন্ত্রের দেবতা অন্বিহয় )।॥ 
ছন্দ বহতী। খাষঃ ১ নৃমেধ আঙ্ষরস, ২1৩ বাঁসণ্ঠ মেন্রাবরুণি, ৪ ভরদ্বাজ 
বাহ্স্পত্য ( খগ্বেদে শংধু বাহর্স্পত্য ), ৫& পরুচ্ছেপ দৈবদাসি, ৬ বামদব গোতম, 
৭ মেধ্যাতাঁথ কাণ্ব, ৮ ভর্গ প্রাগাধ, ৯।১০ মেধাতিথি ও মেধ্যাতাথ কা'ব ॥ 


মন্ত্র ঃ ২৮৩. ইত উতী বো অজরং প্রহেতারমপ্রহিতম"। আশুং জেতারং হোতারং 
রথাতমমতূত তুগ্রয়াবধম: ॥ ১ ॥ ২৮৪. মো ষু ত্বা বাঘতণন্চ নারে অম্মশ্নি 
রীরমন: । আরাত্বাদ: বা সধমাদং ন আ গহীহ বা সম্নুপ শ্রুধি ॥ ২ ॥ ২৮৫. সুনোত 
সোমপাব্নে সোমমিন্দ্রায় বাভ্বণে । পচতা পন্তীরবসে কৃণধদমং পণন্নিং প্‌ণতে 
ময়ঃ ॥ ৩ ॥ ২৮৬. যঃ সন্রাহা বিচর্াণারন্দ্রং তং হূমহে বয়ম:। সহশ্রমন্যো 
তুবিন্মংণ সংপতে ভবা সমৎস নো বধে ॥8॥ ২৮৭. শচগীভিন শচশবস; দিবা 


এন্দ্র কাণ্ড £ ইন্দ্র*ইতি ২৭ 


নন্তং দিশস্াযতম: | মা বাং রাতিরূপ দসৎ কদাচনাস্মত্রাতিঃ করাগন ॥ & | ২/৮. ষদা 
কদা চ মীঢ়ুষে স্ঞোতা জরেত মর্তাঃ। আদিদ- বন্দেত বর্ণং দিপা গিরা ধর্তীরং 
বিব্রতানাম: ॥ ৬ ॥ ২০৯. পাঁহ গা অন্ধ"সা মদ ইন্দ্রায় মেধযাঁতথে । যঃ সম্মিংলো 
হযোষে হিরণ্যয় ইন্দ্রো বজী হিরণায়ঃ ॥ ৭॥ ২৯০৯ উভগ্নং শণবস্চ ন ইন্দ্র 
অর্বাগিদং বগঃ । সন্্াা মঘবানৎ সোমপণত:য় ধরা শাব্ত আ গমং ॥৮। 
২৯১. মহে চ নত্বাদ্রিবঃ পবা শজকায় দীয়সে। ন সহস্্ায় নাষৃতায় বাঁজুবা ন 
শতায় শতামঘ ॥ ৯॥ ২৯২. বস্যাং ইন্্রাস মে পিতুরুত ভ্াতুরভুঞ্জতঃ । মাতা 
চ মে ছদয়থঃ সমা বসো বসত্বনায় রাধস ॥ ১০ ॥ 


অনধ্বাদ 8 ২৮৩. তোমাদের মঞ্চলের জনা তোমরা জরারাহত ( আবিনাশখ ). 

ংবংসরচক্রের প্রবর্তক, অপ্রাতহত, ক্ষিপ্রগামী, জয়শীল, যক্ধানবণহক, আহংস, 
জলবর্ধক ইন্দ্রের পথে চল (-সত্যপথে চল) ॥ ২৮৪. হে ইন্দ্র, তুমি উদকের শ্বারা 
সমস্ত হবির প্রচ: আমাল থেকে দরে অবাস্থিত উদকবহনকারণ রা*্মগণই যেন 
তোমার সঙ্গে বারবার আনন্দে মন্ত না থাকে । আমাদের সঙ্রে আনন্দে মন্ত হবে 
বলে, হে ইন্দ্র, তুমি কাছে এস : আমদের প্রার্থনা শোন ॥ ২৮৫. যান জলরাণ 
পালনের দ্বারা সকল দ্রবাকেই 'সদ্ধবস্ত;তে পাঁরণত করেন সেই বঙজধারী সোমরক্ষ ? 
ইন্দ্র উদ্দেশে সোমরস প্রন্তুত কর ও নবেদন কর ; 1তানই প্রীত হয় সখ দান 
শরবেন ॥ ২৮৬. যান বিদ্বনাশক ও সবর্দশী সেই ইন্দ্রকে আমরা ডাঁক।॥ হে 
অশেষ ক্ষমতাশালী, অতুলবিত্ত, সংকর্মী ইন্দ্র, তুমি আমাদের বদ্ধির জন্য আমাদের 
সকল প্রয়াসে থাক ॥ ২৮৭. হে জ্ঞান-কর্ম-বাকার্প ধনের আধপাঁতি আশ্বদ্পন 
( অহোরান্ন অথবা দেশ ও কাল ), তোমরা দুজন জ্ঞান-কর্ম-বাক্যের দ্বারা দিবারান্্ 
আমাদের অনংগ্রহ কর । তেমাদের দুজনের দান যেন কখনও ক্ষয় হয় না, আমাদের 
দানও যেন কখনও নিঃশেষ না হয় ॥ ২৮৮. যখন যে সময়ে ভ্তততিশীল মানৃষ মুক্- 
হস্তে দানকারঁ দেবতার উদ্দেশে গান করতে চায় তখনই সে সকল ব্রত চ্মের ধারক 
বরদণদেবেধ ( সের ) উদদ্দশে 'নিবিষ্টচিন্তে গান করুক ॥ ২৮১. হে মেধাতাঁথ, 
যিনি ( ব্‌ষ্টদানের জন্য ) উদ ও দাতের মিশ্রণকতণ, ধ্যান [হিরপ্যবর্ণ বজধারী 
সেই হিবণ্যব্প আনন্দে মন্ত ইন্দ্রের দান অন্রধবকে রক্ষা কর ॥ ২৯০. ইন্দু 
আমাদের মুখের বাণী ও অন্তরের বাণস গ্রবণ করূন। আমাদের সক্ষে যন্ত হয়ে 
অতিদাতা আতিবল ইন্দ্ু কর্ম ও প্রজ্াসহাধে সোম পানের জনা আসন ॥ ২৯৯. হে 
মেঘবিদারণকাবী ইন্দ্র, তোমাৰ মহৎ দান শুংজ্কর ( -ম.ল্োর ) বানবয়ে পাওনা যায় 
লাহে বঙ্গৃহস্ত, হে শতধন, শত-সহস্রমবত দানের বানময়েও নথ ॥ ২৯২. হো 
ইন্দ্র, তমি আমার পিতা ও ভ্রাতা অপেক্ষা অনেক উদার ও ধনসম্পন্ন । হে বস, 
তুম মায়ের মত এবং সংবংসররূপে আমাকে সর্বীসাম্ধকর ধনে আঙ্ছাদিত কর ॥ 


সঞ্চম খণ্ড £ মন্ত্র সংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ইন্দ্র (৭ মন্ত্রের দেবতা বহ্‌) ॥ ছন্দ 
বহতী ॥ খাঁষ £ ১ বসিম্ঠ মৈত্রাবরৃণি, ২৬1৭ বামদেব গৌতম, ৩ মেধাঁতাথ ও 
মেধ্যাতিথি কা'ব অথবা বিশ্বামিত্র, ৪ নোধা গেতম, & মেধাতাথি কাণ্ব ( খাপ্বেদে 
মেধ্যাতাথ ), ৮ শ্রাষ্টগ্‌ কা"ন (বালাখন্য ); ৯ মেধ্যাতিথি বা মেধাতাথি কাণ্ব, 
১০ নমেধ আঁঞ্গরস ॥ 


মন্ত্র £ ২৯৩. ইম ইন্দ্রায় স্ঘশ্বরে সোমাসো দধ্যাশিরঃ । তাঁ আ মদায় বন্গুহপ্ত 
পীতয়ে হারভ্যাং যাহোক আ॥১॥ ২১৪. ইম ইন্দ্র মদায় তে সোমাশ্চাকত 
উকাঁথনঃ । মধোঃ পপান উপ নো গিওঃ শপ রাস্ব স্তোন্রায় গিবণঃ ॥ ২ ॥ 


২৮ সামবেদ-সংহতা 


২৯৫. আ ত্বাওদ্য সবদর্ঘাং হুবে গায়ত্রবেপসম্‌ ॥ ইন্দ্র, ধেনুং সুদুঘামন্যামিষ- 
মুরুধারামরঙ্কৃতম ॥ ৩1 ২৯৬. ন তথা বৃহস্তো অদ্রয়ো বরন্ত ইন্দ্র বীডবঃ। 
যচ্ছিক্ষপসি ভ্ুুবতে মাবতে বসু ন িম্টদা মিনাতি তে ॥8৪॥ ২১৯৭. ক ঈংবেদ 
সুতে সচা 'পিবন্তং কদ্‌ ঝয়ো দধে। অয়ং যঃ পুরো বি ভিনত্যোজসা মন্দানঃ 
শিপ্রযন্ধসঃ ॥ & ॥ ২৯৮. যদিম্দ্রো শাসো অব্রতং চ্যাবয়া সদসম্পার । অস্মাকমংশুং 
মঘবন পূরুস্পৃহং বসব্যে অধি বহ্য় ॥ ৬ ॥ ২৯৯. স্বষ্টা নো দৈব্যং বচঃ পজন্যো 
ব্দ্মণস্পাঁতঃ | পূত্রেভ্রাতীভি রাঁদাতিন: পাতু নো দ.স্টরং ভ্রামণং বচঃ ॥ ৭ ॥ ৩০০. কদা 
চন ভ্তরীরসি নেন্দ্র সম্ঠাস দাশুষে । উপোপেন্ মঘবন: ভয় ইত্বু তে দানং দেবস্য 
পচতে ॥ ৮ ॥ ৩০১. যুঙ্ক্ষ্া হি বন্রহস্তম হরী ইন্দ্র পরাবতঃ। অর্বাচীনো 
মঘবন:ং সোম পাঁতয় উগ্র খত্বেভিরাগহি ॥ ৯ ॥ ২০২. ত্বামদা হ্যো নরোহপাপ্যন- 
বাঁজুন: ভর্ণয়ঃ । স ইন্দ্র ্তোমবাহস ইহ শ্রুধ্যপ স্বসরমাগাহ ॥ ১০ ॥ 

অন-বাদ 8 ২৯৩. এই সবল দরধিমশ্রিত সোমরস ইন্দ্রের জন্য গস্ত,ত হয়েছে । 
হে বজ-হচ্ত ইন্দ্র, তুমি সেই সোমপানের জন্য আনন্দে মত্ত হয়ে অম্বরশ্মগণের সঙ্গে 
স্বন্থান হতে ( অথবা আগাদের গৃহে ) এস ॥ ২৯৪. হে ইন্দ্র, আভজ্ঞ ভ্োতারা 
তোমার হষের জন্য এই সোমবস প্রস্তুত করেছেন৷ হে ষ্তুতীপ্রয় ইন্দ্র, মধু পান 
কর, আমাদের স্তোন্র শোন, স্তোতার স্তৃততে আনন্দশব্দ কর ॥ ২৯৫. সোমরপে 
দুগ্ধের নিৎ্কাষণকারী, গায়ন্ত্রসজ্গীতে হষণন্বিত, ধেনুর মত সুদোহনকারাঁ, বহুধারায় 
বারিবষণণের দ্বারা শোভিত ইম্দ্র তোমাকে আজ আমরা আহবান জানাই ॥ ২৯৬. হে 
ইন্দ্র, বিশাল ও দ.ঢ পর্তসবলও তোমাকে বাধা দিতে পারে না; যখন তুমি আমার 
মত শ্তোতাকে ধন দাও তখন বেহ হিংসা করতে পারে না॥ ২৯৭, আভষুত 
সোমপানকারণকে কে-ই বা জানে, বেবা অন্ন ধারণ করে ? ইন সেই ( ইন্দ্র পরমাত্মা ) 
যিনি বলসহায়ে দেহপুর ভেদ করে প্রবেশ করেন, যান উদকবান ও সোমাখ্য অনে 
পারতৃপ্ত ॥ ২৯৮. হে ইন্দ্র, তুমি শাসনকর্তা বলে অহুতকে (-তোমা কর্তৃক 
প্রবার্তিত বমণ্ক্র হুতকে যে মানে না ) যজ্ঞকর্ম থেকে দরে নিক্ষেপ করে থাক । হে 
মঘবা, (আমরা ব্রতধারী) আমাদের বহু কাম্য সোমকে আধক ধনের জন্য বর্ধিত কর ॥ 
২১১. ত্বঘ্টা, পজ“ন্য এবং ব্রহ্ষণস্পতিদেব আমাদের 'দিব্যবাণণকে গ্রহণ করুন । আমাদের 
এই অজেয় রক্ষণণয় গ্োত্রবাক্যের দ্বারা অদনা অক্ষয়া এশঈশন্তি মাতা অদিতি 
আমাদের পূত্র-ভ্রাতাসহ রক্ষা করুন ॥ ৩০০. হে ইন্দ্র, তুমি ভন্তের প্রতি (_তোমাকে 
যে হব্যদান বরে তার প্রাতি ) কখনও ক্রুদ্ধ হও না, তুমিও তার সঙ্গে মিলিত হও । 
হে ধনবান, দেবতা তুমি, তোমার ভরি ভূরি দান ভক্তের কাছে এসে মিলিত হয় ॥ 
৩০১. হে বন্রুহত্যাকার ইন্দ্র, তোমার সব হরণকারণ অন্বদ:টিকে (দেশ ও ঝলকে) 
এবসক্ষে যস্ত কর। হে উগ্রবল, হে মঘবা, দুরদেশ থেকে শোভন মরুদগণের সঙ্গে 
(-প্রাণবায়র সঙ্কে) সোমপানের জন্য আমাদের কাছে এস ॥ ৩০২. তোমাকে, হে 
বজহধারী ইন্দ্র, কর্মব্যস্ত যঙ্ঞছনেতারা (অথবা নৃতাশালী রশ্মিগ্রণ) কাল ও আজ সোমপান 
করিয়েছেন । সেই ইন্দ্র সামগানকারীদের গান শুনুন তাঁদের গৃহে আসুন ॥ 


অম্টম খণ্ড ॥ মন্ত্র সংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ১ উষা ; ২ ৩ আঁশ্বহ্বয় ; ৪--১০ ইন্দ্র (খগ্বেদে 
৪ মন্ত্রের দেবতা অশ্বিদয়) ॥ ছন্দ বৃহতী ॥ খষ £ ১২1৭৮ বসিচ্ঠ মৈত্রাবরুণি, ৩ 
বৈবস্বত অশ্বিদ্ঘয়, ৪ প্রম্ক'ব কাব, ৫ মেধাতিথ-মেধ্যাতাথি কাণ্ব, দেবাতাঁথ কাণ্ব' 


৯ নূমেধ আহ্কিরস, ১০ নোধা গৌতম ॥ 
মন্ত্র 8 ৩০৩. প্রত্যু অদশায়ত্যগচ্ছন্তী দুহতা 'দিবঃ । অপো মহ বৃণদতে 


উন্দ্র কান্ড ঃ ইন্দুস্তুতি ২৯ 


চক্ষুযা তমো জ্যোতিত্কণোতি সনরী ॥১॥ ৩০৪. ইমা উ বাং 'দাবষ্টয় 
উদ্রা হবস্তে অশ্বনা। অয়ং বামহ্হেহবসে শচীীবস বিশং বিশং হি গচ্ছথঃ 
॥ ২ ॥ ৩০৫, কুত্ঠ্ কো বামশ্বিনা তপানো দেবা মর্তযঃ। ঘ্রতা বামশ্ময়া 
ক্ষপমাণোংশুনেখমু আহ্বন্যথা ॥৩ ॥ ৩০৬. অরং বাং মধমন্তমং সতঃ 
সোমো দাবিষ্টিফু। তমাম্বনা পিবতং 'তিরো অহ্থং ধত্তং রত্বান দাশুষে ॥ ৪ ॥ 
৩০৭. আ ত্বাসোমস্য গঞন্দয়া সদা যাচম্নহং জ্যা। ভার্ণং মগং ন সবনেষু 
চুকুধং ক ঈশানং ন যাচিষং ॥& ॥ ৩০৮. অধবরণো দ্রাবয়া ত্বং সোমামন্দুঃ 
পপাসতি । উপো নুনং যুযুজে বষণা হরী আচ জগামি বত্রহা ॥ ৬ ॥ ৩০৯. 
অভাঁষতন্তদা ভরেম্দ্রু জ্যায়ঃ কনীয়সঃ। পুর্বস্যার্হ মঘবন: বভবথ ভরেভবে চ 
হব্যঃ ॥ ৭ ॥ ৩১০. বাঁদজ্দ্র যাবতগ্তরমেতাবদহমীশীয় | স্তোতারমিদ- দধিষে 
রদাবসো ন পাপত্থায় রংধাসষম- ॥ ৮ ॥ ৩১১, ত্বামন্দ্র প্রত2তিদ্বীভি বিম্বা আস স্পধঃ | 
অশান্তহা জাঁনতা বৃততরাঁস ত্বং ত্য তরুষ্যতঃ ॥ ৯ ॥ ৩১২. প্রযো 'রারক্ষ ওজসা 
দবঃ সদোভ্যস্পার । ন ত্বা বিবাচ রজ ইন্দ্র পাঁর্থবমাত 'বশ্বং বর্বাক্ষথ ॥ ১০ ॥ 


অনুবাদ £ ৩০৩. অন্ধকার নাশ করতে করতে দ্যলোকের দহতা আসছেন । তিনি 
সকলকে দেখা দিলেন । উষা জ্ঞানলোকের দ্বারা তমোনাশ করে জ্যোতি বিষ্ভার করেন ; 
আর বিপুল জলরাশিকে বরণ করেন ॥ ৩০৪. হে অশ্বিদ্বয়, এই দুযলোকগামী 
রন্মিগণ তোমাদের দুজনকেই আহবান করে । কর্ম? প্রজ্ঞা ও বাক্যরূপ সম্পদের অধিকারী, 
হে আম্বদ্বয়, তোমরা প্রাতি মানুষের গৃহেই গমন করে থাক ; এরূপ যোগ্যতাসম্পন্ন 
তোমাদের দুজনকে আমি আমার রক্ষণের জন্য আহবান কার । ]. আধ্বদয়দেশ ও 
কাল। কালই অন্ব বা রশ্মি যা সব কিছু বহন করে ( অথর্ববেদ )। রশ্মিগণ 
দেশ ও কালের সঙ্ষে যুক্ত (__অশ্বিদ্বয়ের সঙ্ষে যৃন্ত)1। এই দেশ ও কালের মধ্যেই 
কর্ম প্রজ্ঞা ও বাক্য 'নাহত থাকে ; ভূত, ভাঁবিষ্যৎ, বর্তমান দেশ ও কালের অধীন ] ॥ 
3৫. হে অশ্বিদ্বয়, হে দেবদ্ধয়, পৃথিবীতে অবচ্ছিত কৃচ্ছুতাসাধনে রত কোন মানুষ 
তেমাদের মত তপস্যাকারী ? কৃচ্ছুতাসাধক যেমন অভিমত অন্ন ভোজনের ছ্বারা তৃপ্ত 
হন, কোমরাও সেইভাবে রশ্মগ্বারা তাড়িত হয়ে রাশ্মছ্বারাই ব্যাপ্ত হও (তৃপ্ত হও )।॥ 
৩০৬. স্বর্গলোক কামনা করে তোমাদের উদ্দেশে এই যে উত্তম মধুময় সোম প্রস্তুত 
হয়েছে, হে আঁশ্বদ্বয়, গতকালের প্রস্তুত (__অশ্বদ্বয়ের যাগ ভোররান্রে শেষ হয়, 
এইজন্য পূবাঁদনে প্রস্তুত সোম অশ্বিছয়ের উদ্দেশে নিবোদত হয়ে থাকে ) সেই 
উত্তম সোমকে পান কর আর সোমদানকারীর ( -ষজমানের ) জন্য রমণায় ধন 
ধারণ কর ॥ জয় সম্পাদনকারী সোমরসের ধারা 1নবেদন করে, সর্বদাই 
রি তোমাকে ডাক । বন্যপশুর মত ভ্রমণশীল প্রচণ্ড সেই ঈশানের কাছে 

সূর্যের কাছে) তিনবেলা ( সবনেষু_প্রাতঃ, মধ্যাহ্ন ও সায়াহু-_তিনবেলার 
রে না যাচ্জা করে? ৩০৮. ইন্দ্র সোমপানের ইচ্ছা করছেন; হে 
অধ: ( যান যজ্ঞকর্ম সম্পন্ন করান ) শীঘ্র কর। বত্রহা (7 -মেঘাঁবদারণকারাঁ 
ইন্দ্র) এসেছেন, আর 'নিজের সঙ্গে যুন্ত করেছেন ব্ধণশ'ল দুই অশ্বকে (লরসহরণ- 
কারী রশ্মিকে ) ॥ ৩০৯. হে ইন্দ্র, ক্ষুদ্র ও বৃহৎ রশ্মিসকলকে আন ; সকলাঁদকে 
তাদের ব্যাপ্ত কর। হে বহুধন, তুম িরাদনই বহু এশ্বর্যশালী এবং প্রচুর হব্যেরও 
ঈশ্বর ॥ ৩১০. হে ইন্দ্র তোমার যত ধনসম্পদ আছে যাঁদ তা" আমার থাকতো তবে 
আম গ্তোতাকে ( -ঈশ্বরভন্তকে ) দান করতাম ; আপাত রমণায় পাপকর্মের জন্য ধন 
ব্যয় করতাম না ॥ ৩১১. হে ইন্দ্র, তুমি প্রকৃষ্ট গাঁততে বিশ্বের সকল স্পর্ধ মানকে 
আভভ্ত কর; তাঁম কোপনস্বভাব ও অজ্ঞানর্প অন্ধকার নাশ করে থাক; 


৩০ সামবেদ-সংহতা 


তুমি বিশ্বের উৎপাদায়িতা, ভ্রাণকতণ । [ বৃত্ত মেঘের শরীর । তা" 'বিদণ“ করলেই 
জগবের প্রাণধন জল পাওয়া যায় বলে” বৃন্নের সঙ্ষে অজ্ঞান অন্ধকারের তুলনা করা 
হয়ে থাকে ]॥ ৩১২. হে ইন্দ্র, যে তুম দ্যুলোকে আকাশের সবল গ্ঞরের ওপরে থেকে 
জ্যোতির দ্বারা ব্যাপ্ত হয়ে রয়েছ সেই তোমাকে পাঁথব ধন ব্যাপ্ত বরতে পারেনা; 
তুমি বি*্বকে আঁতক্রম করে সকলভার বহন করে চলেছ ॥ 


নবম খণ্ড ৪ মন্্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ঃ ইন্দ্র (খগ্বেদে & মন্ত্রের দেবতা 
ইম্দ্রবৈকৃণ্ঠ ; ৮ মন্তের দেবতা বেন )॥ ছন্দ 'তিষ্ুপ্‌ ॥ খাঁষ £ ১।২।৬ বসিচ্চ 
মৈল্লাবরুণি, ৩ গাতু আন্রেয় অথবা গৃৎসমদ, ৪ পুথু বৈন্য, ৫ সপ্তগু আ'জরস, 
গৌরিবীতি শান্তা, ৮ বেন ভার্গব, ৯ বৃহস্পাত বা নকুল, ১০ সুহোন্র ভারছ্বাজ | 


মন্ত্র £ ৩১৩. অসাবি দেবং গোখজশকমন্ধো ন্যস্মিল্িন্দ্রোে জনুষেম2বোচ । বোধা- 
মণি ত্বা হয*ব যজ্বোধা ন ভ্তোমমন্ধসো মদেষু ॥১॥ ৩১৪. যোনন্ট ইন্দ্র 
সদনে অকার তমা নাভঃ পুরূহৃত প্র যাহ ॥। অসো যথা নোহবিতা বৃধশ্চিদদদো 
বসন মমদশ্চ সোমৈঃ ॥ ২ ॥ ৩১৫. অদর্দরুৎসমসজো ছিব খান ত্বমর্ণবান্‌ 
বদ্ধধানা অরুমণাঃ | মহান্তামন্দ্রু পর্তং বি যদ ঝ»ঃ সৃজদ-ধারা অব যদ: দানবান- 
হন- ॥ ৩ ॥ ৩১৬. সুহ্বাণাস ইন্দ্র ভুুমাস ত্বা সনিষ্যস্তশ্চিৎ তুবিন.মণ বাজম্‌। 
আ নো ভর সুবতং যস্য কোনা তনা আনা সহ্যামত্থোতাঃ ॥ ৪ ॥ ৩১৭. জগৃহমা 
তে দাক্ষণামন্দ্র হদ্তং বসুয়বো বসুপতে বসুনাম:। 'বিদ্মা হি ত্বা গোপাতিং 
শুর গোনামস্মভ্যং চিত্রং বৃষণং র্াঁয়ং দাও ॥& ॥ ৩১৮. ইন্দ্রং নরো নেমাঁধতা 
হবন্তে যৎপাযশ যুনজতে ধিয়ন্তাঃ । শুরো নংষাতা শ্রবসমন্চ কাম আ গোমাতি ব্রজে 
ভজা ত্বং নঃ ॥৬ ॥ ৩১৯. বয়ঃ সুপর্ণ উপ সেদুরিন্দ্রং প্রিয়মেধা খষয়ো নাধমানাঃ 
ধহান্তমূণ্ণাহ পূর্ধি চক্ষঃমুম:গ্ধাওস্মান নিধয়েব বদ্ধান্‌ ॥ ৭ ॥ ৩২০. নাকে 
সুপর্ণমুূপ যৎ পতত্তং হৃদা বেনস্তো অভ্যচক্ষত ত্বা। হিরণ্যপক্ষং বরুণস্য দতং 
যমসা যোনোৌ শকুনং ভূরণ্যম- ॥ ৮ ॥ ৩২১. বদ্ধ জজ্ঞানং প্রথমং পুরস্তাদব সীমতঃ 
সুরুচো বেন আবঃ । স বুধযা উপমা অস্য বিষ্ঠাঃ স্তশ্চ যোনিমসতশ্5 [ববঃ | ॥৯॥ 
৩২২. অপ্ব্যা পুরুতমান্যস্মৈ মহে বীরায় তবসে তুরায়। 'বিরপ শিনে বজিণে 
শস্তমাঁন বচাংস্যস্মে স্থাবরায় তক্ষুঃ ॥ ১০ ॥ 


জনুবাদ £ ৩১৩. দশপ্ত খজু রশ্মির সঙ্রে জল মিশ্রিত হলে তা' হতে ইচ্দ্ু 
( -ব্জ2) উৎপন্ন হন | রাম জল আকর্ষণ করে । তা হতে মেঘের মধ বিদ্যুৎ 
উৎপন্ন হয় ॥ বিদুৎ বা বজ-ই ইন্দ্র] হে হযশ্ব (- রসহরণবারী রামর অধপতি), 
তোমাকে যজ্ঞের ছারা প্ুবুদ্ধ কার; সোমরসে মত্ত হয়ে (লবারিরাশি প্রাপ্ত হয়ে) 
আমাদের স্তোত হৃদয়জম কর ॥ ৩১৪. হে ইন্দ্র, তুমি জলের দ্বারা সমপাদিত হয়ে 
জলমধ্যে অবস্থান কর ; সেই তুঁমি বহমানুষের ছারা গুকুষ্টরূপে আহত, তুমি এস । 
যেহেতু তুমি আমাদের রক্ষক ও বর্ধক সুতরাং সোমের দ্বারা মস্ত হয়ে আমাদের ধন 
দান কর ॥ ৩১৫. হে ইন্দ্র, তুমি জলের উৎস মেঘকে 'বিদীণণ বরেছ, 
জলের নির্গমন ছারসমূহ উদঘাঁটিত করছ, জলভারে পণীড়ত মেঘকে উম্মন্ত 
করেছ। তুমি অতীতেও 'বিপুলাকৃতি মেঘকে উদঘ1টিত করে জলধারা পাতিত 
করেছ, জলপ্রদাতা মেঘকে নিহত করেছ ॥ ৩১৬. প্রচুর অন্ন-বলের ঈশ্বর হে ইন্দ্র, 
ধনলাভেচ্ছু সোমপ্রন্তুতকারী আমরা তোমাকে বাক-মন্ন-বলের জন্য স্তন কঁরি। 
আমাদের জন্য যে কর্ম তোমার নিজের অভিপ্রেত তা' তুমি দাও ; তে মার দ্বারা, 


এন্দ্র কাণ্ড ঃ ইন্দ্র স্তুতি ৩৯ 


রক্ষিত হয়ে আমরা তা” লাভ করে প্রত হবো ॥ ৩১৭. বসুর্প সম্পদের আধপাতি 
হে ইন্দ্র, বসরূপ ধন কামনা করে উৎসাহযনন্ত হয়ে তোমার দাঁক্ষণহস্ত ধারণ করলাম । 
| দক্ষিণহন্ত - উৎসাহযুন্ত (িরুন্ত )]। হে শুর, তুমি রশ্সিরূপ গোধনের স্বামশ, 
তোমাকে আমরা জান । িরণরাশির সহায়ে 'বিচত বর্ষণকারী ধনসম.হ তুমি 
আমাদের জন্য প্রদান কর। | বষ্টধন সকল সম্পদের কারণ ]॥ ৩১৮. মান্‌ষেরা, 
যখন জীবনসংগ্রামে অন্নের জন্য মনোযোগ সহকারে এবং সাফল্যের সঙ্গে নিজেকে 
নিষন্ত করে তখন তারা ইন্দ্রকেই ডাকে। (হে ইন্দ্র) তুমি বীর; মানুষের 
জন্য উজ্জব্ল ক্ষিপ্রগগাতিযুক্ত হয়ে বিদযুৎপূ্ণ মেঘে অবাচ্থিত ধনসম্পদকে (5 বারি 
রাশিকে ) আমাদের মধ্যে বিভাগ করে দাও ॥ ৩১৯৯. গ্রমনশগল, যন্্রাপ্রয়, দর্শন- 
কারী আঁদত্য রশ্মিসমূহ যাচ:ঞাপরায়ণ হয়ে ইন্দ্রের নিকট (-সূযেকর নিকট ) 
উপস্থিত হয়ে প্রার্থনা করলো-_হে ইন্দ্র, অন্ধকার দর কর, জ্ঞান প্রসারিত কর 
( অথবা চক্ষু: আলোকপূ্ণ কর ), পাশবদ্ধের মত অবস্থিত আমাদের মুক্ত কর। 
৩২০. হে বেন ( -হে ইন্দ্র), যখন তুম দুযুলোকে উড়ন্ত পাখশর মত অবস্থান 
কর তখন তোমাকে সকলে এইরূপেই দর্শন করে হৃষ্ট হয় । তোমার ডানা সুবর্ণময় 
তুমি বরুণের দ্‌ত, দুলোকের সংযোগকারী শান্তর আধার, আঁতি উচ্চে শকুনের মত 
অবস্থান করেও জগতের ভরণপোষণকারী ॥ ৩২১. ব্রহ্ম জাত হয়ে প্রথমে প:ব*- 
দিকের সীমায় সংদীগ্তশাল বেনকে ( _সূযকে )) ধারণ করলেন । সেই ব্রঙ্গের 
উপমা অস্তারক্ষ ( _ব্রক্ষ আকাশের মতই অনন্ত ), এর অবস্থান 'বাবধপ্রকার, ইনি 
ব্ন্ত ও অব্যন্ত জগতের কারণস্বরূপ ॥ ৩২২. যাঁর তুল্য শান্তমান প্‌বে দেখা যায় 
নি, যিনি সবণপেক্ষা শক্তিমান, সৈই শীঘ্রগাতিয্ত, ভ্তবাহণ শব্দকারী, বজ্রযনুত্ত, সুখদায়ক 
চ্ছরগুজ্ঞ, মহান বার ইন্দ্রের উদ্দে.শ বাক্যের দ্বার ভ্ভবমালা রচনা কার ॥ 


দশম খণ্ড £ মন্্সংখ্যা ৯ ॥ দেবতা ইন্দ্র ॥ ছন্দ ১--৬, ৭--৯ ত্রিষ্টুপ-, ৬ 
বিরাট ॥ খাঁষ ৪ ১২৪ দহ)তান মারুত ( খাগ্বদে তিরম্ঠী আঁক্ষরস ), ৩ বৃহদুকথ, 
বামদেব্যঃ ৫& বামদেব গৌতম, ৬:৮ বাঁসম্ট মৈত্রাবরুণ, ৭ গ্াথ 'বিশ্বামন্র, ৯ 


গোরিবশাত শাক্য ॥ 


মন্ত্রঃ ৩২৩. অব দ্রুপ্‌সো অংশুমতীমাতষ্ঠদণয়ানঃ কৃষণো দশভিঃ সহপ্রৈঃ ॥ আব্তামন্দ্রঃ 
শচযা ধমস্তমপ স্নীহতিং নৃমণা অধদ্রাঃ ॥ ১ ॥ ৩২৪, বৃত্রস্য ত্বা *বসথাদ গষমাণা 
।বখ্বে দেবা অজহষে সখায়ঃ | মরুদ্ভিরিন্দ্র সখং তে অন্তবথেমা বি*বাঃ প.তনা 
ভয়াস ॥ ২ ॥ ৩২৫. 1বধুং দদ্রাণং সমনে বহুনাং যুবানং সন্তং পলিতো জগার । 
দেবসা পশ্য বাব্যং মীহত্বাদ্যা মমার স হ্যঃ সমান ॥৩॥ ৩২৬. ত্বং হত্যং 
সপ্তভ্যো জায়মান। শন্নুভ্যো অভবঃ শ্বত্বারপ্দ্র ' গুলহে দ্যাবাপথিবগ অন্দাবন্দে। 
বিভূমদ ভ্যো ভুবন্ভেটা রণং ধাঃ ॥ 8 ॥ ৩২৭. মোঁডিং ন ত্বা বাজণং ভূন্টিমস্তং 
পুরুধস্মানং বধভং 'চ্থিরপ্‌স্নঃমূ। করোধ্যযন্তরুষীদহবস্য্যারিন্দ্র দু)ক্ষং বশ্রহণং গ:ণীষে 
॥& ॥ ৩২৮. প্র বো মহে মহে বৃধে ভরধ্দং প্রচেতসে প্র সুমাতিং কৃণুধ্যম॥ বিশঃ 
পবা প্র চর চর্যাপপ্রাঃ ॥ ৬ ॥ ৩২৯. শুনং হুবেম মঘবানামন্দ্রমা্মন ভরে নৃতমং 
বাজসাতো ॥। শ.ন্বস্তমনগ্রমূতয়ে সমৎসু প্নস্তং বৃত্রাণ সাঞ্জতং ধনানি ॥ ৭॥ 
৩৩০. উদ: পরদ্ধাণ্যেরতে অবস্যেন্দ্রুং সমধে” মহয়া বাঁসম্ঠ । আ যো বিদ্বান শ্রবসা 
ততানোপশ্রোতা ম ঈবতো বচাংস ॥ ৮ ॥ ৩৩১. চক্রং বদস্যাপস্বা নিষততমূতো, 
তদস্মৈ মধিনচ্চচ্ছদ্যাৎ । পথিব্যামতিষিতং ষদুধঃ পয়ো গোম্বদধা ওষধীষ্‌ ॥ ৯ ॥ 


অনুবাদ £ ৩২৩, সহম্র সহম্র গমনশীল কৃষ্ণ জলবিন্দু ( -কালো মেঘ ) অংশ:মতণ 


৩২ সামবেদ-সংহতা 


নদীকে ঘিরে ( অথবা 'কিরণরাশিকে ঘিরে ) ছিল । হন্দু প্রজ্ঞাযুন্ত বলকমের দ্বারা 
সেই মেঘপুঞ্জ থেকে জলরাশি 'নর্গমনের ব্যবস্থা করে নিদ্নাভম:খে প্রবাহিত 
করলেন ॥ ৩২৪. হে ইন্দ্র, যে বি'বদেবগণ ( _ফকিরণরাশ ) তোমার সথা ছিলেন 
তাঁরা বৃত্রের ( -মেঘের ) 'নশ্বাসে ভীত হয়ে তোমাকে ত্যাগ করে চলে গেলেন 
( অর্থাৎ মেঘে আকাশ ছেয়ে গেল বলে 'িরণরাশ আর দেখা গেল না )। তখন 
মরুদগণের সঙ্কে ( -বায়ঃপ্রবাহের সক্ষে) তোমার সখ্যতা হোল। আর তাতেই 
তুমি সমস্ত শন্তু জয় করলে ( অর্থাৎ বায়ুর দ্বারা তাঁড়ত হয়ে মেবেরা পরাজত 
হোল) ॥ ৩২৫. বহুর সঙ্রে মালতভাবে থেকেও একাকী ভ্রমণশীল আ'দত্য 
সর্বগ্রাস করলেন ( -অস্তগমনের দ্বারা অন্ধকার সৃষ্টি করলেন ); দেবতার আঁতক্রাস্ত 
দর্শনের মাহাত্া লক্ষ্য কর; এখন 1তাঁন মত হলেন ( 5 অগ্তগমন করলেন ), যে কাল 
আক্রান্ত হোল তখন তিনিই সমস্ত আঁধকার করে ছিলেন ॥ ৩২৬. হে ইন্দ্র, তুমি 
জন্মলাভ করে ( হধবিদযুৎ ্ জাত হয়ে) সপ্তলোকে অবস্থিত সকল শত্রুর (-মেঘের 
বা অন্ধকারর্প শশুর) শব (_শাতয়িতা) হলে ; তুমি অন্ধকারাব্ত দ্যাব্যাপথিবীকে 
আলোকে নিয়ে এলে আর 1বভুময় সকল ভুবনের জন্য আনন্দকে ধারণ করলে ॥ 
৩২৭. হে ইন্দ্র, গ্জনকারণ বজ্রধারী সদাকরণশাল প্রজ্ঞাবান বর্ধণকারী সদাঅন্নদাতা 
দলোকবাস' ব্ত্রহস্তা সকল হী'্দ্রিয়ের ঈ“বর ব্লাণক্ত শ্রম্ধাবান তোমাকে ভ্ভব কারি ॥ 
৩২৮. তোমাদের মক্রলের জন্য তোমরা মহান ইন্দ্রের উদ্দেশে শ্ভুতি উচ্চারণ কর, 
তাঁর বর্ধনের জন্য সোম সম্পাদন কর; প্রকৃষ্ট বাদ্ধিসম্পন্ন কল্যাণবাদ্ধিয্ত ইন্দ্রুকে 
সুষ্ঠুরুপে স্তব কর। তান চিরকাল মানুষের প্রিয়, তাঁকেই চিন্তা কর। 
৩২৯. অন্নের নিমত্ত সংগ্রামে আমাদের রক্ষার 'নামত্ত যান সকল 'দিক- থেকে 
শুনতে পান, 'যাঁন ব ভ্রমেঘবধরুপ সংগ্রামে জলরূপ ধন আহরণে সদাজয়শশল, 'যাঁন 
সদা 'ক্ষিপ্রগাতি, স্বীয় কর্মে উগ্র, নৃ্রেষ্ঠ ধনবান সেই ইন্দ্রকে আমরা আহ্বান কার ॥ 
৩৩০. হে বাঁসম্ঠ, এই যজ্ঞে উপাস্থিত ব্যান্তদের সামনে ইন্দ্রের প্রীতি কামনায় মহান 
চ্োত্রের দ্বারা ইন্দ্রকে শব কর। যান বিশ্বের ধনকে ব্যাপ্ত করেন তাঁর প্রতি গমন- 
শীল আমার এই শ্তুতিবাকা 'তান শ্রবণ করুন ॥ ৩৩১. অস্তারক্ষে জলর।শির 
মধ্যে এ'র (ইন্দ্রের) যে চক্র নিহিত আছে সেই চক্রের দ্বারাই জলরপ মধ্‌ভাণ্ডার 
ছেদন হয়, আর সেই জমাটবাঁধা জলরাশিকে ছেদন করে প7থবীতে গোদশ্ধরপে 
ওষধার্‌পে 'তান ধারণ করেন ॥ 


একাদশ খণ্ড £ মন্ত্রসংখযা ১৯০ ॥ দেবতা ১ তাক্ষয, ২--৬।৮ ১০ ইন্দ্ু, ৭ পরত 

ইন্দ্র, ৯ যম বৈবস্বত ॥ ছন্দ ভ্রিষ্টপ ॥ খাষঃ ১ আর্জি তাক্ষ্য, ২ রা 
( ধগ্বেদে গর্গ ভারদ্বাজ), ৩ বিমদ এন্দ্র, বসৃকং বা বাস্ুক ( খগ্বেদে প্রাজাপত্য ), 
81&1৬।৯ বামদেব গৌতম ( খগ্বেদে ৯ যম বৈবস্বত ), ৭ গাঁথ বিদ্বান, ৮ রেশ: 


বৈম্বামিন্র, ১০ গোতম রাহুগণ ॥ 


£ ৩৩২. ত্যমু বু বাজিনং দেবজতং সহোবানংতরুূতারংরথানাম- । আরজ্টনেমিং 
পৃতনাজমাশ,ং স্বস্তয়ে তাক্ষণমিহা হূবেম ॥১॥ ৩৩৩. শ্লাতারামন্দ্রমাবতারামন্দ্র 
হবেহবে সুহবঃ শুরমিন্দ্রম । হবে নু শক্কং প্রুহ্তমিন্দ্রামদং হবিমঘবা বো্বন্দ্রঃ 
! ২ ॥ ৩৩৪. যজামহ ইন্দ্রং বজদক্ষিণং হরীণাং রথ্যাং৩বব্রতানাম- । প্র 
শসশ্রুভিদেশধুবদধ্ৰবয়া ভুবদ বি সেনাভভ'য়মানো বি রাধসা | ৩ ॥ ৩৩৫. 
সন্লাহণং দাধাষং তুমামন্দ্রং মহামপারং বৃষভং সুবজ্রমূ । হস্তা যো বৃন্রং সাঁনতোত 
বাজং দাতা মাটি মঘবা সরাধাঃ ॥৪8॥ ৩৩৬. যো নো বনযাল্লীভিদাতি মত: 


এন্দ্র কান্ড ঃ ইন্দ্রস্তুতি ৩৩ 


উগণা বা মন্যমানস্তুরো বা। ক্ষিধী ষুধা শবসা বা. তামন্দ্রাভী ষ্যাম বৃষমণ- 
ভ্েবাতা ॥ €& ॥ ৩৩৭, যং বত্রেষ ক্ষিতয় স্পর্ধমানা যং যুক্কেষু তুরয়স্তো হবস্তে । 
যং শরসাতোৌ যমপামুপজমন যং বিপ্রাসো বাজয়ন্তে স ইন্দ্রঃ 1 ৬॥ ৩৩৮. 
ইন্দ্রাপর্বতা বৃহতা রথেন বামীরষ আবহতং সুবীরাঃ । বাঁতং হব্যান্যধ্বরেষ দেবা 
বধথাং গাঁভীরলয়া মদস্তা ॥ ৭ ॥ ৩৩৯, ইন্দ্রায় গিরো আনিশিতসগ্গ অপঃ 
প্রৈরয়ৎ সগরস্য বুপ্লাং। যো অক্ষেণেব চক্রিয়ৌ শচীভিবিন্বিন্তজ্ঞম্ভ পৃথিবীমূত 
দ্যাম ॥ ৮ ॥ ৩৪০. আ ত্বা সথায়ঃ সখ্যা ববত্যুন্তিরঃ পুর চিদণবা জগম্যাঃ | 
পিতুর্নপাতমাদধীতি বেধা আস্মন ক্ষয়ে প্রতরাং দীধ্যানঃ ॥ ৯ ॥ ৩৪১. কো অদ্য 
যৃঙ্কে ধূরি গা ধতসা শিমীবতো ভাঁমিনো দহ্ণায়ূন- । আসন্নেযামপসবাহো 
ময়োভ্‌ন্য এষাং ভত্যামণধৎংস জীবাং ॥ ১০ ॥ 

অনুবাদ 2৪ ৩৩২. "যান প্রভূত অন্নবলের আঁধকারী, দেবগণের সক্ষে প্রীতি- 
সম্পন্ন, বলবান:, গতিশীল পদার্থসমূহের পাঁরিচালক, অপ্রাতিহতবজ্যুস্ত, সংগ্রামে 
জয়শীল, শীঘ্রগাঁতসম্পন্ন সেই অস্তাঁরক্ষানবাসী জলপ্রদানকারী দেবতাকে (_তাক্ষ্য*_ 
সূর্য ) আমাদের কল্যাণের এন্য এই যজ্ঞে আহ্বান করছি ॥ ৩৩৩. যান শ্রাণকারী ও 
অভ"ষ্টপুরণকারা, যান সহঙ্গেই প্রাত ঘজ্ঞরকর্মে আহ্বানযোগ্য সেই বার ইন্দ্রকে আহ্বান 
কার । বহুজনের দ্বারা আহত আতধনদাতা ইন্দ্র দেবতা আমাদের উৎসগীকৃত এই 
হাব গ্রহণ করুন ॥ ৩৩৪. 'বাবিধপ্রকার কর্মের সীহত সম্বন্ধিত সকল বস্তুর হরণ- 
কারী রশ্মিসমূহকে 'যান নিজ গননরথের সাঁহত যাস্ত করেন, যাঁর রশ্মিসমহ 
কম্পমান শ্মশ্রুর মত এবং যান সর্বাসাম্ধকর ধনদানের জন্য নিজবলের দ্বারা 
[বপক্ষকে ভীতিগ্রন্ত করে উধের্ব অবন্থান করেন, সেই দক্ষিণহজ্ঞে বজ্রধারণকারণ 
ইন্দ্রক্রে ভজনা কার ॥ ৩৩৫. শন্তুনাশক, দুরাধষণ মহাবল, সাঁমাহীন, বর্ধণকারা, 
সুবজ্ঞ ইন্দ্রকে শ্তব কার। এই সেই ইন্দ্র যান ধনসম্পদের জন্য বত্রকে হনন 
করেন এবং অন্নবল ও মহাধনের অতিদাতা ॥ ৩৩৬. যে মানুষ নিজকে বলবান ও 
ক্ষিপ্রগাতিযুস্ত মনে করে, আমাদের 'হংসা করবার জন্য আমাদের প্রত ধাবিত হয়, 
তাকে হে বলবান: ইন্দ্রু, তোমার দ্বারা রক্ষিত হয়ে মনহষ্যবলে যুন্ত হয়ে যেন আভি- 
ভুত করতে পারি ॥ ৩৩৭. শনুর দ্ব।রা বোঁষ্টত হয়ে শত্রুকে পরাজিত করার ইচ্ছা 
করে সতক ক্ষিপ্র মানুষেরা যাঁকে ভজনা করে, জ্ঞানবানেরা যাঁকে বলের জন্য, জলের 
জন্য এবং অন্বের জন্য ভজনা করেন তানই ইন্দ্র ॥ ৩৩৮. হে ইন্দ্র ও মেঘদেবতা 
( লপব্ত ), তোমরা দুজন মহান: রথে সংবীর অন্ন আন । হে দেবদ্বর, সকল 
যজ্ঞে হবি ও ভ্তুতির দ্বারা প2ঁজত হয়ে হর্ষ ও আনন্দ লাভ করে বর্ধিত হও ॥ 
৩৩৯. ইন্দ্রের উদ্দেশে যে 'বরামহীন স্তুতি করা হয়েছে তার ফলে অন্তরিক্ষে অবস্থিত 
বাঁররাশি থেকে ইন্দ্র জল সমহকে.প্রেরণ করলেন ( হীানই সেই ইন্দ্র যান ) অক্ষ 
যেমন চক্রকে ধারণ করে, তেমনি কর্মসমূহের দ্বাা পৃথিবী ও দ্যুলোকরূপ চককে 
স্তম্ভিত করে রেখেছেন ॥ ৩৪০. সখাগণ তোমাকে সখ্যতা প্রাপ্ত হয়ে আকাশে 
[িচরণশশীল বিস্তীর্ণ মেঘরাশিকেই প্রাঞ্চ হলেন ; (হে সখাগণ ) জেনে রাখ অন্ন হতেই 
সন্তান (বা বীজ) জাত হয় ; এবং এই পুথিবীতে ভাবষ্যতে এইভাবেই চিন্তা 
করবে ॥ ৩৪১. সত্যের কর্মের ও ওজ্জবল্যের প্রতীক ইন্দ্রের দুরাধধ গোসমূহকে 
( --উজ্জবল রাশমিসমূহকে ) আজ কে জোয়ালে জুড়বে 2 জলরাশির পাঁরচালক 
জশবের সুখ ও পুষ্টিকারক রশ্মিগণের কর্কে যিনি জানেন তিনি দীঘণজীবাঁ হয়ে 
আত্সগাঁতি লাভ করেন ॥ 


লা. চন.-৩) 


৩৪ সামবেদ-সংহতা 


দ্বাদশ খণ্ড £ মন্ত্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ইন্দ্র ॥ ছন্দ অনুস্টুপ্‌ ॥ খাঁষ ১ মধূুচ্ছন্দা 
বৈ্বামন্র, ২ জেতা মাধুচ্ছন্দস, ৩।৬ গৌতম রাহ্‌গণ, ৪ আঁন্র ভৌম, ৫1৮ তিরশ্চশ 
আক্ষরস, ৭ নীপাঁতাঁথ কাণব, ৯ বিশবামিত গাথিন, ১০ শংযু বাহদপত্য অথবা 
[তরম্চী আঙ্করস ॥ 

মল্ত 2৪ ৩৪২. গায়স্তি ত্বা গায়ন্রিংণাহচক্ত্যকমকিণঃ ।  ব্রঙ্ধাণন্তবা শতক্তত 
উদ-বংশামব যেমিরে॥ ১ ॥ ৩৪৩. ইন্দ্রুং বি'বা অবাঁব্ধনৎসমদদ্রবাচসং 'গিরঃ । 
রথীঁতমং রখানাং বাজানাং সংপাতিং পাঁতিম- ॥ ২ ॥ ৩৪৪. ইমামন্দ্র সতং 'পিব 
জ্োষ্ঠমমত্যং মদ্ম- | শংরুস্য ত্বাভ্যক্ষরন- ধারা খতস্য সাদনে ॥ ৩ ॥ ৩৪৬. 
যাঁদন্দ্র চিন্ত ম ইহ নাস্তি ত্বাদাতমাদ্ুবঃ ৷ রাধন্ডমো বিদদ্ধস উভয়া হচ্তাভর ॥ ৪ ॥ 
৩৪৬. শ্রুধী হবং তিরশ্চ্যা ইন্দ্র যস্তবা সপষশত । স.বীর্ধস্য গোমতো রায়স্পধ 
মহা আস ॥ & ॥ ৩৪৭, অসাবি সোম ইন্দ্র তে শাঁবষ্ঠ ধূষ্বা গহ। আ ত্া 
পণকাঁত্বান্দ্রয়ং রজঃ সূযে' ন রা্মাভিঃ ॥ ৬ ॥ ৩১৮. এন্দ্র াহি হরাভরুপ কণ্বস্য 
সুম্টতিম- | দিবো অমুষ্য শাসতো 'দবং যয দিবাবসো ॥ ৭ ॥ ৩৪৯. আত্বা 
গিরো রর্থীরবান্ছুঃ সূতেষু গির্বণঃ । আভ ত্বা সমনূষত গাবো বৎসং ন ধেনবঃ ॥ ৮৪ 
৩৫০. এতো 'ন্বন্দ্রং স্তভবাম শুদ্ধং সুদ্ধেন সাম্না। শুদ্ধেরুকথের্বাবধ্যাংসং 
শুদ্ধেরাশীর্বান মত্ত ॥ ৯ ॥ ৩৬১৯. যো রয়িং বো রয়িজ্তমো যো দযম্নৈদ্যুদ্নবত্তমঃ । 
সোমঃ সতঃ স ইন্দ্র তেহান্ত স্বধাপতে মদঃ ॥ ১০ ॥ 

অনুবাদ ৪ ৩৪২. (লোকে যেমন সকর্মের দ্বারা নিজ বংশকে উন্নত রাখেন 
সেইরূপ ) হে শতক্রত্ু ( _ শতকমণা ) ইন্দ্র, সামগানকারীরা তোমার উদ্দেশে 
গান করেন, হোতারা তোমাকে অর্চনা করেন, র্ধা প্রভৃতি খাত্বক্গণ (বেদমন্ত 
পাঠেপ্ন দ্বারা ) বংশের ন্যায় তোমাকে উন্নত করেন ॥ ৩৪৩. 'যাঁন আকাশের 
মত সর্বব্যাপণ, যিনি রথীগণের মধ্যে শ্রেন্চ রী, 'যাঁন অন্ন ও সকল জীবের 
রক্ষক সেই ইন্দ্রকে সকল ভ্ঞবস্তুতি উত্জ্বলরপে প্রকাশিত করে ॥ ৩৪৪. হে 
ইন্দ্র, এই শ্রেম্ঠ হর্ষজনক অমৃত সোম পান কর; জলের গৃহে ( _লঅস্তারক্ষে ) 
উজ্জ্বল এই সোমধারা তোমার উদ্দেশেই প্রবাহিত হচ্ছে ॥ ৩৪৫. হে 
ইন্দ্র, যে কাম্য পজনীয় ধন আছে ( অথবা যে কাম্য ধন আমার গ্‌হে নেই ) সেই 
ধন আমাদের দেওয়া তোমার কতব্য । হে বজধারী, হে ধনাধিপাঁতি, সেই ধন 
তোমার দুই হাতে আমাদের দান কর ॥ ৩৪৬. হে ইন্দ্র, তিরশ্চী খাষির আহবান 
শোন যে তোমাকে পাঁরচর্যা করছে । জলযুস্ত বীর্ঘবান: মহান তুমি আমাকে ধন- 
দানে পূর্ণ কর॥ ৩৪৭. হে ইন্দ্র, এই জলরাশি তোমার কিরণরাশতে সস্ট হয়েছে । 
হে শ্রেন্ঠকমণ এস । সূর্য যেমন কিরণ্রাশ্র দ্বারা আকাশকে পর্ণ করেন তোমাকেও 
তেমনি ইন্দ্রিয়সামর্থ পূণ করুক । |. হীন্দ্রিয়শন্তি আত্মার, এইজন্য এরুপ বলা 
হোল ]॥ ৩৪৮. হে ইন্দ্র, সর্ববস্তু হরণকারী তোমার অন্বরশ্মগণের সঙ্গে তুমি 
কণ্ব খাঁষর এই সূন্দর স্তুতি লক্ষ্য করে এস। এই দ্যলোকে বাস করেই 
তুমি দ্যুলোক শাসন কর ; হে দৃযলোকবাসী, তুম দ্যলোকেই থাক ॥ ৩৪৯. হে 
স্ত-তিপ্রিয় ইন্দ্র, সকল অভিষূত সোমযোগে তোমায় উদ্দেশে উচ্চারিত সকল স্তুতি 
তোমাকে ধীর মত 'ঘিরে থাকে । গাভশ যেমন তার বসকে ডাকে তেমাঁন এই 
্ঞতত তোমাকে লক্ষ্য করেই সম্যকরুপে উচ্চারত ॥ ৩৫০. শীঘ্র এস, এখনই 
পবিন্ন ইম্দ্রকে গ্ভব করবো পবিন্র সামগানে ॥। পবিভ্র উকথের ছারা শুদ্ধ সোমরসের 
দ্বারা বাধত ইন্দ্র আনান্দত হোন ॥ ৩৫১. 'যাঁন আত ধনশালী, যান ধনের 
বার দশপ্ধ সমুঞ্জহল; যেধন তোমাদের জন্য (ইন্দ্র দান করেন ) সেই নিকাশিত 
সোমরপ ধনসম্পদঃ হে ইন্দ্র, হে অন্নপাতি, তোমার আনদকারক হয় ॥ 


চত্র্থ আনঞ্খনান্জ 


এম্দ্র কাণ্ড ঃ ইন্দস্ভুতি 


প্রথম খণ্ড ঃ মন্ত্র সংখ্যা ৮ ॥ দেবতা ১1৪1৬1৮ ইন্দ্র, & মরুদগণ, ৭ দধিক্রাবা ॥ 
ছন্দ অনুষ্টূপ ॥ খাষি ১ ভরছাজ বাহ্পত্য, ২ বামদেব গৌতম বা শাকপত, 
৩ প্রিয়মেধ আঙ্গরস, ৪ প্রগাথ কাণহ, & শ্যাবাম্ব আৰ্রেয়, ৬ শংযু বাহ্পতা, ৭ 
বামদেব গৌতম, ৮ জেতা মাধুচ্ছন্দস ॥ 


মন্ত্র £ ৩৫২. প্রত্যস্মে শিপশষতে 'বন্বানি বিদুষে ভর । অরঙ্ষমায় জগ্ময়েহ 
পশ্চাদধ্বনে নর ॥১॥ ৩৪৩. আ নো বয়ো বয়ঃশয়ং মহান্তং গহহরেষ্তাম 
মহান্তং পৃবিনেষ্ঠাম । উগ্রং বচো অপাবধীঃ ॥২॥ ৩৫৪. আ ত্বা রথং 
যথোতয়ে সুঙ্নায় বতয়ামসি । তুবিকুর্মিমিতীষহমিন্দ্রং শবিষ্ঠ সংপতিম্‌ ॥ ৩ ॥ 
৩৫৫. স পৃবে্া মহোনাং বেনঃ ক্রতুভিরানজে । যস্য দ্বারা মনুঃ 'পতা 
দেবেষু ধিয় আনজে ॥ ৪ ॥ ৩৫৬. যদীী বহস্ত্যাশবো ভ্রাজমানা রথেত্বা। 'পিব্স্তা 
মাদরং মধু তত্র শ্রবাধীস কৃণ্বতে ॥ ৫ ॥ ৩৫৭. ত্যমু বো অগ্রহণং গ.ণীঁষে 
শবসস্পর্তিম, ইন্দ্রং বিবসাহং নরং শাবন্ঠং বিববেদসম্‌ ॥ ৬ ॥ ৩৫৮. দধি- 
ক্তাংণো অকারিষং জিফ্কোরণ্বস্য বাজিনঃ । সঃরাঁভ নো মুখা করং প্র ণ আয়ংধাষ 
তাঁরষং ॥ ৭ ॥ ৩৫১. পুরাং িন্দুযুবা কাঁবরমিতৌজা অজায়ত । ইন্দ্রো বন্বস্ 
কমণণো ধর্তা বজনৌ পূরুষ্টতঃ ॥ ৮ ॥ 


অনুবাদ £ ৩৫২. সর্বৈত্তা পিপাসিত ইন্দ্রের উদ্দেশে তোমরা সকল সোম অর্পণ 
কর। তিনি সব্গামগ, সকল যক্ঞ্রের নায়ক, অগ্রণশ ॥ ৩৫৩. গভে থাকাকালীন 
অবস্থাতেই আমাদের জন্য মহান: অন্ন তুমি প্রস্তুত করে রাখ । তোমার এই মহান 
ব্লত চিরকাল ধরে প্রচলিত আছে । হে ইন্দ্র, উগ্র বচন দূর কর ॥ ৩৫৪. বহুকম'1 
শত্রু পরাজয়কারী বাঁলষ্ঠ সংপাঁতি ইন্দ্রকে আমি আমার রক্ষা ও সুখের জন্য সের 
মত আবতি'ত করছি ॥ ৩৫৫. [তিনিই পূজ্যগণের মধ্যে প্রথম, তিনিই লর্বলোককান্ত 
আলোকময় দেবতার্‌পে ( বেন ) কম'সকলের দ্বারা সবল কিছুই প্রাপ্ত হয়ে- 
ছিলেন, যাঁকে অবলম্বন করে মনু ( আদিত্য ) পিতা দেবগণের মধ্যে (- রশ্মগণের 
মধ্যে) জ্ঞানকম* প্রাপ্ত হয়েছেন ॥ ৩৫৬. যখনই ক্ষিপ্রগামী দীপ্ত রম্মিগণ তোমাকে 
রথে বহন করে তখনই তাঁরা মদির মধুপান করতে করতে ( রশ্মিদ্বারা জলবাচ্প 
আকর্ষণ করতে করতে ) অন্নসম্পদ স:ষ্টি করেন ॥ ৩৫৭. তোমাদের মঙ্গলের জন্য সেই 
উপকারক অন্নবলপাত ইন্দ্রকে শ্তব কর, যানি বিশ্বজয়ী শ্রেম্ঠবলনায়ক 'বিশ্বজ্ঞানী ॥ 
৩৫৮. চলনপটু শব্দকারী সবজয়ী [ রশ্মিগণ জলসধষ্টর দ্বারা অন্নসূষ্টিকারী বলে 
সব্বজয়গ ] অশ্বরশ্মির ( -দধিক্রার ) স্তুতি কার । হর্ধকারক বৃ্টিরূপ অগ্রসেনাকে 
আমাদের জন্য প্রেরণ কর, আমাদের আয়ু বৃদ্ধ কর ॥ ৩৫৯. ইন্দ্র সকল জীবদেহের 
অন্তরাতআ ( -পুরাম ভিম্দ:ঃ)$ 'তাঁন একই সময়ে অনেক কর্ম করেন ₹ ( বা) 
এবং গাঁতির দ্বারা সেই কর্মকে আঁতনক্রম করেন ( -কবি ), তানি অমিতবলর:পে জাত 
হয়ে বিশ্বের সকল কমের ধারক, বজহধারী ও বহ.ন্তুত ॥ 


৩৬ সামবেদ-সংহিতা 


ছিতীয় খণ্ড £ মন্ত্র সংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ১-৭ইন্দ্র ( খগ্বেদে ৬ মন্ত্রের দেবতা 
আত্ম ), ৮ উষা, ৯ িশবদেবগণ, ১০ খক্‌ ও সাম ॥ ছন্দ অনুষ্ট্প- ॥ খাব ১৩1৫ 
প্রিয়মেধ আঁচ্গারস, ২১০ বামদেব গৌতম, ৪ মধুছন্দা বৈশ্বামন্র, ৬ ভরম্বাজ 
বাহস্পত্য, ৭ আন্র ভোম, ৮ প্রস্কণৰ কাণৰ, ৯ 'ত্রিত আপ্ত্য ॥ 


মল্ল £ ৩৬০. প্র প্র বাস্তষ্টভমিষং বন্দদ্বীরায়েন্দবে। ধিয়া বো মেধসাতয়ে 
পুরন্ধ্যা 'ববাসতি ॥ ১ ॥ ৩৬১. কশ্যপস্য স্বার্বদো যাবাহঃ সযজাবাতি । 
যযোর্ব্বমপি ব্তং যজ্তঞং ধীরা নিচাষ্য ॥ ২ ॥ ৩৬২. অচণত প্রারচতা নরঃ প্রিয়- 
মেধাসো অত । অন্তু পাত্রকা উত পুরমিদ ধৃর্ঠত ॥৩ ॥ ৩৬৩. উক্থমিন্দ্রায় 
শংস্যং বর্ধনং পরুনিষাষধে । শক্ো যথা সতেষু নো রারণৎ সখ্যেষু চ ॥ ৪ ॥ 
৩৬৪. বি*বানরস্য বস্পাঁতমনানতস্য শবসঃ । এবৈণ্ চষণীনাম:তঁ হবে রথানাম: ॥ 
৫ ॥ ৩৬৫. স ঘা যন্তে দিবো নরো ধিরা মতস) শমতঃ । উতী সবহততা দিবো 
দ্ববা অংহো ন তরাতি ॥ ৬ ॥ ৩৬৬. 'বিভোম্ট ইন্দ্র রাধসো 'বিভ্বী রাতিঃ শতক্ততা । 
অথা নো বন্বর্যণে দয্ম্নং সংদন্র মংহয় ॥ ৭ ॥ ৩৬৭. বয়শ্চিন্তে পতীন্রণো 
দ্বপাচ্চতম্পাদজর্ান । উষঃ প্রারনন.ত'রনু দিবো অন্তেভ্যস্পার ॥ ৮ ॥ ৩৬৮. 
অমী যে দেবা ম্থন মধ) অরোগনে দিবঃ । কদ ব খতং কদম-তং কা প্রত্বা ব 
আহাতিঃ ॥ ৯ ॥ ৩৬৯. খচং সাম যঙ্গামহে যাভ্যাং কম্ণাণ কৃণ্বতে । াবতে 
সদাঁস ব্রাঙজতো যজ্ঞং দেবেষ বক্ষতঃ ॥ ১০ ॥ 


অনুবাদ £ ৩৬০, তোমরা ( অন্নপ্রস্ত;তের ) সামথযস্ত জল কামনা করে অন্নের 
জনা ইন্দ্রের স্তুতি কর । ইন্দ্র ধজ্ঞসাধনের জন্য খমের দ্বারা বহপ্রজ্ঞার দ্বারা 
তোমাদের পাঁরচষধণ করেন ॥ ৩৬১. সবের গতিপথের সন্ধান জানেন ইন্দ্রের যে 
দুই যুক্ত অশ্ব ( রাম বা দেশ-কাল বা অহোরান্র ) তাঁরাই সকলই কর্ম ও যজ্ঞকে 
ধারণ করে আছেন, পাণ্ডতেরা এরুপ বলে থাকেন ॥ ৩৬২. প্রিয়মেধা খাঁর 
প্রিয়জনগণ, তোমরা ইন্দ্রের অর্গনা কর, অন্গল দিয়ে অচনা কর, তাঁকেই অনা কর । 
তোমাদের সন্তানেরাও জীবের আস্মা ইন্দ্রকে অনা করুক, আত অনুর।গে অঙ্গন 
কর॥ ৩৬৩. বহু অপশান্তর নিবার ইন্দ্রেন উদ্দেশে আমাদের এই উৎকৃষ্ট 
সামগান ; শাল্তমান ইন্দ্র যেন আমাদের যঙ্ঞকর্মে ও সথ্যতায় অতান্ত অনন্ত হন ॥ 
৩৬৪. 1বশ্বের আঁধনায়ক, দুদ্দমনীর বলের আধপাতি ইন্দ্রকে তোমাদের এবং জনগণের 
কাম্যবস্ত; লাভের জন্য রাশমসমনহের গমন পথে ( রথানাম উতাঁ_ কিরণরাশ যে পথে 
গমন করে সেই পথ ) আহ্বান কাঁর ॥ ৩৬৫. মর্তের যে মনৰ কর্ম ও প্রজ্ঞার 
দ্বারা তোমার পজা করে সে দ'যলোক প্রাপ্ত হয় । দ'যলাকের মহান পথে গমন 
করে সে হিংসা দ্বেষকে অতিক্রম করে ॥ ৩৬৬, হে ইন্দ্র, হে শতষজ্ঞকমণা, তোমার 
বিভূতি সবাীসাদ্ধকরধন ও দান বহ;। অতএব হে 'বিদ্বদ্ষ্টা, হে মঙ্গলদাতা, 
আমাদের প্রঃ এশবব" প্রদান কর ॥ ৩৬৭. হে শংভ্র আলোকের দেবী উষ্ষা, তোমার 
আগমনকালে খতুদের অনসরণ করে দিপদ ও চতুষ্পদ যুক্ত পক্ষার্পা উদকবহনকারা 
রাঁ*মগণ দযলোকের অন্তঃস্থলে অবস্থান করে ॥ ৩৬৮. এই যে ববদেবগণ (- সকল 
রশ্মিগণ ) যে তোমরা দশ্লোকের আলোকময় মধ্যভাগে বাস কর তোমাদের খতকর্মই 
বাক অন্‌তকর্মই বা কি, কিই বা তোমাদের প্রাচীনতা, কিই বা তোমাদের আহত ? 
( অর্থাৎ এদের 'বষয়ে কিছুই জানা যায় না) ॥ ৩৬৯. এই খক সামের ছারা 
দেবগণের পূজা কার, যা থেকে কর্ম সম্পন হয় । এই স্তোব্রমন্ত্রসকলই গহে (বা 
যজ্জসভায় ) রাজ করে এবং জ্জকে দেবগণের কাছে নিয়ে চলে । 


এন্দ্র কাণ্ড £ ইন্দ্রচ্ভূতি ৩৭ 


তৃতী্ব খণ্ড ঃ মন্ত্র সংখ্যা ১১ ॥ দেবতা ইন্দ্র, ২ দ্যাবাপ.থবাী ॥ ছন্দ জগত, 
১ আত জগতাঁ, ১০ মহাপঙ্যন্ত ॥ খাঁষ ১রেভ কাশ্যপ, ২ স্তবেদা শৈরাঁষ বা 
শৈলষি, ৩ বামদেব গৌতম, 81৭৮ সব্য বা সত্য আক্ষিরস, & 'বিদ্বামিত্র গাঁথন, ৬ 
কৃষ্ণ বা কৃষ্ট আহ্ষরস, ৯ ভরঘ্বাজ বাহ্ঁস্পতা, ১০ মেধাতাঁথ কাশ্ব ( খগ্বেদে মাম্ধাতা 
যৌবনা*ব ), ১১ কুৎংস আঙ্ষিরস ॥ 
মল্্রঃ ৩৭০. বিশবাঃ পৃতনা অভিভূ্তরং নরঃ স্জস্ততক্ষ-িন্দ্ুং জজনশ্চ পাজসে । 
রুত্বে বরে স্ছেমন্যামূরীমুতোগ্রমোজিন্ঠং তরসং তরস্বিনম- ॥১।॥ ৩৭১. শ্রত্তে 
দধামি প্রথমায় মন্যবেহহন্যদ্দস্যং নর্যং বিবেরপঃ । উভে যত্থা রোদসী ধাবতামনু 
ভ্যসাতে শুত্মাং পৃথিবী চিদদ্বিবঃ ॥ ২ ॥ ৩৭২. সমেত বিশ্বা ওজসা পাঁতিং দিবো 
ষ এক ইদ- ভুযাঁতাথজনানাম । সপে নূতনমাজিগষং তং বত“নশরনুবাবৃত 
এক ইত ॥৩॥ ৩৭৩. ইমে ত ইন্দ্র তে বয়ং পূরুঘ্টূত যে ত্বারভ্য চরামাসি 
প্রভূবসো । নাহ ত্বদন্যো গিবণো গিরঃ সঘৎ ক্ষোণীবিব প্রতি তদ্ধ্য নো বচঃ ॥ 8 ॥ 
৩৭৪. চর্যণাঁধূতং মঘবানমূক্যাতীমদ্দ্ুং গিরো বৃহতীরভ্যন্ষত । বাব্ধানং পুরুহ্তং 
সুবৃক্তিভিরমতযং জরমাণং দিবোদবে ॥ & ॥ ৩৭৬. অচ্ছা ব ইম্দ্রং মতয়ঃ স্বুবঃ 
সধীচীর্বিবা উশতীরন্ষত পাঁর ম্বজঙ্গ জনয়ো যথা পাঁতিং মর্যং ন শহ্ধ্যং 
মঘবানমৃতয়ে ॥ ৬ ॥ ৩৭৬. আভ ত্যং মেষং পুরুহ্তমৃশ্মিয়মিন্দ্রং গণীভমদতা 
বস্বো অণ“বম: | যস্য দ্যাবো ন বিচরাস্ত মানূষং ভূজে মধাহষ্ঠমীভিবপ্রম্তি ॥ ৭ ॥ 
৩৭৭. ত্যং সু মেষং মহয়া স্বার্বদং শতং যস্য সূভুবঃ সাকমীরতে । অত্যং ন 
বাজং হবনস্যদং রথমিন্দ্ুং ববৃত্যামবসে সুবৃন্তিভিঃ ॥ ৮ ॥ ৩৭৮. ঘতবতাঁ ভুবনা- 
নামভিশ্রিয়োবাঁঁ পৃথহী মধুদহঘে সুপেশসা 1 দ্যাবাপৃথিবী বরুণস্য ধর্মণা বিত্কভিতে 
অজরে ভূরিরেতসা ॥৯॥ ৩৭৯. উভে যাঁদন্দ্র রোদসী আপপ্রাথাষা ইব। 
মহাস্তং ত্বা মহশনাং সম্রাজং চর্ধণীনাম । দেবী জনিন্রাজীজনদ-ভদ্রা জনিত্রযজশীজনৎ ॥ 
॥ ১০ ॥ ৩৮০. প্র মন্দিনে পিতৃমদর্চতা বচো যঃ কৃষ্ণগভন 'নিরহলজিন্বনা । 
অবস্যবো ব্ষণং বজদক্ষিণং মদ্গৃত্ম্তং সখা হুবেমাহ ॥ ১১ ॥ 
তনূবাদ £ ৩৭০. বিশ্বের নরগণ প্রীত হয়ে সকল সংগ্রামে ইন্দ্রকেই শন্ুপরাজয়- 
কারীরূপে নির্পণ করেছেন এবং সংগ্রামে 'তানই আধস্বামীরুপে বিরাজিত হন । 
সেই বলিষ্ঠ, উগ্র, আত মহান প্রবৃদ্ধ ইন্দ্রকে সকল সঙ্কজ্পে ও বরণীয় কর্মে তাঁরা 
কামনা করেন ॥ ৩৭১. একথা সত্য যে তোমাকে প্রধান বলে মান ; কারণ তুমি 
জীবের প্রয়োজনে বৃত্রবধ করে বৃষ্টি, কম” জ্ঞান প্রভৃতির সুণ্টি করেছ ; হে 
মেঘবিদারণকারী ইন্দ্র, দ্যলোক ও প.থবী তোমার বলে ভরত হয়ে দুজনেই 
নিজ নিজ কর্ম করবার জনা গাতিযুস্ত হয়েছে ॥। ৩৭২. হে নরগণ, যিনি স্বাঁয় 
তেজে দযুলোকে এক ও আদ্বিতীয়পূপে বিরাজমান, যান সকল জনের কাছে আতাঁথর 
মত প্‌জ্য, সেই চিরপুরাতন আদ্িতণয় ইন্দ্র বারবার আবর্তনের দ্বারা বিজয় ও 
নব রূপে দেখা দেন ॥ [. ইম্দ্রলসূয ]॥ ৩৭৩. হে ইন্দ্র, হে বহুস্তুত, হে 
বহ্ধন, এই যা কিছু সব এবং আমরা যারা কর্মের জন্য বিচরণ কার, এ সবই 
তোমার । হে স্তৃতীপ্রয়, তুমি ছাড়া আর কেউ নেই আমাদের স্তুতি গ্রহণ 
করতে, যেমন প.থিবীঁ ছাড়া আর কেউ নেই আমাদের ধারণ করতে । হে 
সকল ইচ্ছাপূরক, আমাদের ভ্ঞুত গ্রহণ কর ॥ ৩৭৪. মানুষের রক্ষক, ধনবান 
গ্তুতিযুন্ত ইন্দ্রকে মহান সঙ্সীতের ছারা ভ্ভব কর। 'তাঁন সদা বর্ধমান, 
বহ্‌র দ্বারা আহত, দোষবজত সুশোভন কর্মের দ্বারা মরণরাহত এবং প্রতিদিন 
আয়:ক্ষয়বারী ( অথবা প্রার্তাদন পূজিত ) ॥ ৩৭৫. তোমাদের বৃদ্ধি ও জ্বানালোকের 


৩৮ সামবেদ-সংহতা 


জন্য তোমরা সকলে মিলে একাগ্রচিত্তে সকল কামনা পূরণের জন্য ইন্দ্রকে 
ম্তবকর। পত্রী যেমন স্বামীর সেবা করে মানৃষেরাও তেমান সকল রক্ষার জন্য 
ধনদাতা শহদ্ধজ্ঞান ইন্দ্রকে ঘিরে থাকে ॥ ৩৭৬. ধনসমদ্র, বহর দ্বারা স্তুত, 
সর্ববস্তুর প্রাত সমদর্শ ( -মেঘ ), স্তুতির দ্বারা আহনাদত, অগ্নীয় 'বদযত্র:পশ 
আগ্র ইন্দ্রকে স্তভব কর। যাঁর কর্ম দ্যলোকের আলোকরাশির মত মানুষের 
ভোগের জনা বিচরণ করে সেই শ্রেষ্ঠ চৈতন্য ইন্দ্রকে অর্চনা কর । ৩৭৭. '্াঁন 
সন্দরর্পে সমদশ্শ, যান নিজ মাহাজ্যো স্বলেনিককে জানিয়ে দেন, খাঁর সুন্দর 
ভূবনের শতকর্ম একই সঙ্ষে চলতে থাকে, বেগবান অশ্বের মত 'যাঁন সকল যজ্ঞকর্মের 
প্রতি ধাঁবত হন সেই ইন্দ্রকে আমাদের রক্ষার জন্য দোষবাঁজত শোভন কমের 
ধারা নিভৃতে আরাধনা কার ॥ ৩৭৮. হে দয ও পৃথিবী, তোমরা দুজনে 

, ভুবনের সকলের আশ্রয়স্বরূপা, 'বিপলা, মধ্দঘা, সরপা। তোমরা 
দুজনে বরণদেবের ( -সর্যদেবের ) ধারণকাষের দ্বারা চিরকাল 'বিভঙ্করপে বর্তমান 
থেকে প্রচুর প্রজনন ক্ষমতা যনক্তা ( ভ্রররেতসা ) ॥ ৩৭৯. যখন হে ইন্দ্র, তুমি উষার 
মত দ্যলোক ও পএথবীকে আলোকে পাঁরপর্ণ কর, তখন তুমি মানুষদের মধ্যে যে 
সম্রাট- তার থেকেও মহান সম্রাট-রূপে বিরাজত হও । কলাণময়শী অদীনা অক্ষয়া 
মাতা আদতি দেবী তোমাকে জন্ম 'দয়েছেন, 'তাঁনই তোমাকে জন্ম 'দয়েছেন ॥ 
৩৮০. প্ত:তির যোগ্য ইন্দ্রের উদ্দেশে অন্নসহযোগে স্তুতি অর্পণ কর, যে ইন্দ্রেব বাক্য- 
মাত্রই তাঁর দুই অন্ব ঘনকালোমেঘের অন্তর্গত বাঁররাশিকে আঘাতের দ্বারা নিঃশেষে 
নিগগত করলো সকলের রক্ষণেচ্ছায় । বর্ধণকারণ, দক্ষিণহত্তে বজ্বধারী মরুদগণের সখা 
ইন্দ্রের সঙ্গে সখ্যতার জন্য আমরা ইন্দ্রকে আহ্বান কার ॥ 


চতুর্থ খণ্ড £ মন্ত্র সংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ইন্দ্র ॥ ছন্দ উ্চক- ॥ খাঁষ ১ নারদ 
কাণ্ব, ২৩ গোষুক্তি ও অন্বস্নৃন্ত কাণ্বায়ন, ৪ পর্বত কাব, ৫1৬1৭।১০ বিশ্বমনা 
বৈয়*্ব, ৬ নমেধ আঁঙ্গরস, ৯ গোতম রাহগণ ॥ 


মন্ত্র 8 ৩৮১. ইন্দ্র সৃতেষু সোমেষু ক্তুং পূুনীষ উক্খ্যম: । বিদে বৃধস্য দক্ষস্য 
মহাঁ হি ষঃ॥১॥ ৩৮২. তম আভ প্র গায়ত পরুহ্তং পুরুষ্টীতম । ইন্দ্রং 
গণীভিণ্তবীবমা বিবাসত ॥ ২ ॥ ৩৮৩. তং তে মদং গৃণীমাস বৃষণং পক্ষ 
সাসাহম- । উ লোককৎন:মাদ্রুবো হারশ্রিরম্‌ ॥ ৩ ॥ ৩৮৪. যৎ সেমামস্দ্র বিষাব 
যদ- বা ঘ'ত্রিত আপ্ত্যে । বদ বা মরুৎসু মন্দসে সমিন্দভিঃ ॥ ৪ ॥ ৩৮৬. এদু 
মধোর্মীদিস্তরং িপ্াধযেণে অন্ধসঃ । এবা হি বীর ভবতে সদাবৃধত ॥ ৫ ॥ ৩৮৬. 
এম্দুমিন্দ্রায় সত 'পিবাতি সোম্যং মধু । প্র রাধাংসি চোদয়তে মহিত্বনা ॥ ৬ ॥ 
৩৮৭. এতো ন্বিন্দ্রং শ্তবাম সখায়ঃ স্তোম্যং নরম ॥ কৃল্টীর্যো বিশবা অভ্যন্ত্যেক 
ইত ॥ ৭ ॥ ৩৮৮. ইন্দ্রায় সাম গায়ত বিপ্রায় বৃহতে বহৎ। রন্ধকুতে বিপশ্চিতে 
পনস্যবে ॥ ৮ ॥ ৩৮৯. য এক ইদ বিদয়তে বস্থ মর্তায় দাশষে । ঈশানো 
অপ্রতিষ্কুত ইন্দ্রো অঙ্গ ॥৯॥ ৩৯০. সখায় আ শিষামহে রন্ধেন্দ্রায় বাঁজণে । 
স্তুষ উ ষ্‌ বো নতমায় ধষবে ॥ ১০ ॥ 


অনুবাদ ৪ ৩৮১. হে ইন্দ্র, আভিষুত সোমযোগে যজ্ঝকর্ম ও স্তুতিকে পাঁবন্র কর ; 
দক্ষতা ও বৃদ্ধির জন্যই ইন্দ্র মহান ॥ ৩৮২. বহৃজনের দ্বারা আহত, বহুজনের 
স্বারা স্তুত সেই ইন্দ্রের উদ্দেশে উত্তমরূপে গান কর। মহাবল ইন্দ্রকে সঙ্গীতে 
পারিতুন্ট কর ॥ ৩৮৩. হে বজ্ধারী ইন্দ্র, তুমি রশ্মিআশ্রত ও লোককল্যাণকারী 


এন্দ্র কাণ্ড ৫ ইন্দুস্তুতি ৩৯ 


অভাঁম্ট বধণকারী, শন্তুপরাভবকারী তোমার উল্লাসের প্রশংসা কার॥ ৩৮৪. হে 
ইচ্দ্রু, যে সোম 'বিষুতে আছে, অথবা যে সোম তোমার সহচর সর্বব্যপী রশ্মি তিত 
আপ্তে আছে, অথবা যে সোম মরৎ বায়ুগণের মধ্যে আছে, তুমি সেই সকল সোমের 
সঙ্ষে মিলিত হয়ে আনন্দে মত্ত হও | র্‌ আপ্ত্যগণ সর্ববাপাী মাধ্যমিক রাশ্মি এরা 
সংখ্যায় 'তিনজন--একত, দ্বিত ও ভ্রিত। এরা ইন্দ্রের সহচর হয়ে জলপ্রদানে 
সহায়তা করেন। এই মন্ত্রে সোম_জল ]॥ ৩৮৫. হে অধবর্য ( যজ্ঞের এক 
খাতিক্‌ ), সোমরূপ মদকর অন্নের আত মাঁদর় অংশ ইন্দ্রের জন্য সেচন কর। 
এইভাবেই সদাবৃদ্ধিশীল বীর ইন্দ্র ভুত হন ॥ ৩৮৬. ইন্দ্রের উদ্দেশে সোম সিন 
কর। তিনি সোমময় মধ্‌ পান করে থাকেন এবং সোমপানের দ্বারা মহান হয়ে 
সর্বপাদ্ধিকর ধনসম্পদ প্রেরণ করেন ॥ ৩৮৭. এস হে বন্ধূগণ শখন্র এস, এখান 
স্তুতিযোগ্য নায়ক ইন্দ্রুকে স্তব করবো, 'ীযাঁন একাই বিশ্বের সকল মানুষের ঈশ্বর ॥ 
৩৮৮. ইদ্দ্রের উদ্দেশে সাম গান কর, মহান জ্ঞানীর উদ্দেশে বৃহৎ সাম গান কর। 
সেই ধনকার চৈতন্যময় মাহমান্বতের উদ্দেশে তোমরা গান কর ॥। ৩৮৯. 'যাঁন 
একাই মর্তের মানুষের জন্য ও হব্যদাতার জন্য ধন 'বিভাগ করে দেন 'তাঁনই অপ্রাতহত 
ক্ষিপ্র জগতানয়ামক ঈম্বর ইন্দ্র ॥ ৩৯০. হে বন্ধগণ, বজ্কধারী ধনাদীশ ইন্দ্রুকে এখন 
সুখের জন্য স্তব করবো ॥ তোমারাও উৎসাহী নায়কশ্রেম্ঠ ইন্দ্রের উদ্দেশে সতত 
কর ॥ 


পণ্টম খণ্ড £$ মন্ত্রসংখ্যা ৮ ॥ দেবতা ১.২।৩।৪।৮ ইন্দ্র, &1৭ আদত্যগণ, ৬ আগ্ন ॥ 
ছন্দ উঞ্চিক:, ৮ 'বিরাট- উঞ্চিক ॥ খাঁষ ১ প্রগাথ ঘোর কাণৰ, ২ ভরদ্বাজ বাহরস্পত্, 
৩ নমেধ আক্ষিরস, ৪ পরত কাণৰ, ৫1৭ ইরিম্বিঠি কাণ্, ৬ বিশ্বমনা বৈয়*্ব, ৮ 
বসিম্ঠ মৈত্রাবরুণি ॥ 


মন্ত্র ৪ ৩৯১. গুণে তীঁদন্দ্রতে শব উপমাং দেবতাতয়ে ! ষদ্ধংাস বত্রমোজসা 
শচীপতে ॥ ১॥ ৩৯২. যস্য তাচ্ছম্বরং মদে দিবোদাসায় রন্ধন অয়ং স সোম 
ইন্দ্র তে সূতঃ 'পিব ॥ ২ ॥ ৩৯৩. এন্দ্র নো গাঁধ 'প্রয় সন্তরাজদগোহ্য । গিরি 
বিএবিতঃ পৃথুও পাঁতীর্দবঃ ॥ ৩ ॥ ৩৯৪. য ইন্দ্র সোমপাতমো মদঃ শবিষ্ত চেতাঁত। 
যেনা হধাস ন্যাতান্্ণং তমীমহে ॥ ৪ ॥ ৩৯৫. তুচে তুনায় ত স্‌ নো দ্রাঘীয় 
আধুজী বসে । আ'দত্যাসঃ সুমহসঃ কৃণোতন ॥ & ॥ ৩৯৬. বেখা হি নির্ধতানাং 
বজজহস্ত পাঁরবৃজম-। অহরহঃ শনন্ধ্য:ঃ পারপদামিব ॥৬॥ ৩৯৭. অপামীবামপ 
ন্রিধমপ সেধত দুমণতম:। আঁদত্যাসো যুষোতনা নো অংহসঃ ॥ ৭ ॥ ৩৯৮. 
৬৯ সোমামন্দ্র মন্দতু ত্বা যংতে সংযাব হষ্বাদ্রঃ । সোতুর্বাহ্‌ভ্যাং পুযতো 
নাবা ॥ ৮ | 


অনুবাদ £ ৩৯১. হে ইন্দ্র, তোমার বলই তোমার উপমা ; সুকর্মলাভের জন্য সেই 
বলকে স্তব করি, যে বলের দ্বারা হে বলপাঁত, তুমি মেঘরূপ বন্র শত্রুকে হনন করেছ ॥ 
৩৯২. হে ইন্দ্র, সোমপানে মত্ত হয়ে দিবোদাস ধাঁষর কামনা পূরণের জন্য শম্বর 

হত্যা করেছিলে ; এই সেই সোম তোমার জন্য প্রস্তুত হয়েছে; তুমি তা" পান 
কর॥ ৩৯৩. হে ইন্দ্র, তুমি সকলের 'প্রয়, সকল জ্ঞজয়কারী, তুমি অগোপনীয় 
[ ইন্দ্র-সূর্য বা 'বিদ্যৎযাকে কেউ গোপন করতে পারে না 1; তুমি আমাদের 
জন্য নকলভাবকে মাশ্রত কর । তুমি গিরিপর্বতের মত সবত্ত বিপুল হয়ে বিষ্কত 
রয়েছ ; তুমি দ্যলোকের পাতি ॥ ৩৯৪. যে ইন্দ্র সোমের ( -জলের ) রক্ষক, 


৪9 পামবেদ-সংহিতা 


হর্ষাম্বিত, শ্রেষ্ঠবল তিনি সকল কিছু জানেন । তুমি যে শাল্ততে নিঃশেষে শু 
ধংস কর তোমার সেই বল আমরা যাচঞা করি। ৩৯৫. হে সুমহান আদিত্যগণ 
(বিভিন্ন খতৃতে সূর্য আ'দত্যের বিভিন্ন রূপ -আদিত্যগণ ), আমাদের সন্তান- 
সম্তাতদের প্রিয়তে মালওভাবে রাখ, তাদের জীবন দীর্ঘ কর ॥ ৩৯৬. আগ্ন 
(বা সূর্য-শক্ধ্য:ঃ ) যেমন সর্বক্ষণ পাপকে জানেন ও শুদ্ধ করেন ( -আগ্মর 
পাঁবন্রতা কারকের মত ) সেইর.পে হে বজ্ঞহস্ত ইন্দ্র, তুমিও পাপস্মূহের পাঁরবজরনীয় 
অংশকে জান (_ তোমার বজ্রের দ্বারা পারশুদ্ধ কর )॥ ৩৯৭. হে আ'দত্যগণ, 
রোগ দূর কর, বিঘ্ন দূর কর, দুমাঁত দূর কর; আমাদের সকল পাপ নাশ কর ॥ 
৩৯৮. হে ইন্দ্র, সোম পান কর ; সেই সোম তোমাকে আনাম্দত করুক । অশ্ব- 
রশ্মির দ্বারা সকল বস্তুর আভিভবকারী হে ইন্দ্র, সুন্দরভাবে প্রস্তুত এই 
সোমকে সংযতস্বভাবযুন্ত মানূষেরা তাদের দুই বাহুবল পেষণের দ্বারা প্রন্তুত 
করেছেন ॥ 


ষ্ঠ খণ্ড হ মন্ত্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ইন্দ্র (৩1৬ মরুদগণ ) ॥ ছন্দ ককুপ্‌ ॥ 
খাঁষ ১-৬, ৯, ১০ সৌভ'রি কাণ ; ৭৮ নৃমেধ আজরস ॥ 


মন্ত্র £ ৩৯৯. অভ্রাতৃব্যো অনা ত্বমনাপারন্দ্র জনুষা সনাদাঁস। যুধেদাপত্ব-। 
মিচ্ছসে ॥১॥ ৪০০. যোন ইদমিদং পুরা প্রবস্য আনায় তমু বঃ স্তষে। 
সখায় ইন্দ্রমৃতয়ে ॥ ২1 ৪০১. আগ্ন্তা মা রিষণ্যত প্রস্থাবানো মাপ ম্থাত সমন্যবঃ। 
দূঢ়া চিদ্যময়িফবঃ ॥ ৩ ॥ ৪০২. আ যাহ্যয়মিন্দবেহ্বপতে গোপত উর্বরাপতে 
সোমং সোমপতে পিব ॥ 8 ॥ ৪০৩, ত্বয়াহ 'স্বিদং যুজা বয়ং প্রতি শবসম্তং 
বৃষভ ব্রুবীমাহ। সংচ্ছে জনস্য গোমতঃ ॥ & ॥ ৪8০9৪. গাবশ্চিদ: ঘা সমন্যবঃ 
সজাত্যেন মরুতঃ সবম্ধব;। 'রহতে ককুভো মিথঃ ॥৬ ॥ ৪8০৬. ত্বং ন ইল্জ্রা 
ভর ওজো নৃমৃণং শতক্রতো বর্ষণে ! আ াীরং প.তনাসহম: ॥ ৭ ॥ ৪০৬. অধা 
হীন্দ্র গির্বণ উপ ত্বা কাম ঈমহে সসশ্মহে। উদেব গ্ন্ত উদ্ধভিঃ ॥৮।॥ 
৪০৭. সীদস্তপ্তে বয়ো যথা গোশ্রীতে মধৌ মদিরে বিবক্ষণে । আভ ত্বামিন্দ্ু 
নোনুমহ ॥৯॥ ৪০৮. বয়মু ত্বামপর্বা স্থুং ন কচ্চিদ্‌ ভরন্তোহবস্যবঃ । বাজ্রং 
চন্রং হবামহে ॥ ১০ ॥ 


অনুবাদ £ ৩৯১৯. হে ইন্দ্র, বাস্তাবক তুমি শত্রুহীন, আর জন্মাবধ তুমি বন্ধূহণীন। 
তুমি কেবল যুদ্ধের দ্বারাই বদ্ধূত্ব লাভ করতে ইচ্ছা কর ॥ ৪০০. যান এই 
সমজ্ঞ ধন পুগ্নাকাল থেকে আমাদের জনা এনে দিয়েছেন, হে সখাগণ, সেই ইন্দ্রকে 
তোমাদের মক্গলকামনায় ভ্ঞব করি ॥ ৪০১. হে মরুদগণ, তোমরা এস, আমাদের 
হিংসা কোরো না। তোমঘা ক্ষপ্রগমী, পরিমিত দাগুশালী এবং সকলেই 
একই সময়ে উৎপন্ন ; তোমরা দ্‌ঢ় হলেও নমনীয় ॥ ৪০২. হে অশবপতি, হে 
গোপতি, হে উবরাপাঁতি, হে সোমপাতি, তোমার জন্য প্রস্তুত সোমকে পান করার জন্য 
এস ॥ ৪০৩. হে কামবার্ধতা, তোমার দ্বারা তোমার সাথে মুস্ত হলে পরে আমরা 
বিদ্বান ব্যন্তির সমাবেশে প্রাতিজনের কাছে তোমার কথাই বলি ॥ ৪০৪8. হে মরুৎগণ, 
রশ্মিগণও তোমার স্বজাতি বলে একই সময়ে উৎপন্ন এবং তোমরা সমানবন্ধু হয়ে 
আকাশে মিলিত হয়ে পরস্পর পরস্পরকে লেহন কর ॥ ৪০৫. হে শতকর্মা বিষ্ব- 
দ্ুণ্টা ইন্দ্র, আমাদের জন্য ধন ও বল আন। আর আন শত্ুজৎ বীরদের ॥ 
898. হে ইন্দ্র, হে স্তুৃতিপ্রিয়, জল যেমন জলে গিয়ে মেশে তেমনি তোমান্প কাছে 


এন্দ্র কাণ্ড ঃ ইন্দ্রস্তুতি ৪১ 


যে কাম্যবস্থ যাচ্ঞা করি তাই আবার তোমাকে উৎসর্গ কার ॥ ৪০৭. তোমার 
কিরণরাশি যেমন আত বিস্তৃত দৃগ্ধামাশ্রত মাদর সোম মধুপানে মত্ত থাকে (৯ জলরাশি 
সৃম্টিতে ব্যাপৃত থাকে ) আমরাও সেরূপ হে ইন্দ্র, বারবার তোমা আভমুখে নত হয়ে 
আসি ॥ ৪০৮. হে অপ (যার পৃবে কেউ জণ্মে নি ) ইন্দ্র, আমরা তোমাকে 
[বপূল মনে করে আমাদের রক্ষার সপ আমরা 
তোমাকে বজ-ধারী ও বিচিন্রলীলাকারীরপে পজা কার ॥ 


সপ্তম খণ্ড £ মন্ব্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ১-৮ ইন্দ্র, ৯ বিবদেবগণ, ১০ অশ্বিদ্ধয় ॥ 
ছন্দ পঙও-ন্ত ॥ খাঁষ ১-৮ গোতম (বা সম্মদ) রাহগণ, ৯ নিত আপ্ত্য অথবা কুৎস 
আঁঙ্গরস, ১০ অবসযু আন্রেয় | 


মল্ত্র£ ৪০৯. স্বাদোরিখা বিষুবতো মধোঃ 'পিবান্ত গৌযহি। যা ইন্দ্র সয়াবরী- 
বৃষ্কা মদান্তি শোভথা বস্বীরনু স্বরাজ্যম: ॥ ১ ॥ ৪১০, থা 1হ সোম ইম্মদো ত্রহ্ম 
চকার বর্ধনম । শাবষ্ঠ বাঁজন্লোজসা পৃথিব্া নিঃ শশা আহিমচর্লিনু স্বরাজ্যম ॥ ৪১১. 
ইন্দ্রো মদায় বাবৃধে শবসে বৃন্রহা নভঃ। তাঁমন্মহৎস্বাঁজষ, [িতমভে: হবামহে স 
বাজেষ প্র নোহবিষং ॥ ৩ ॥ ৪১২. ইন্দ্র তুভ্যামদা্রবোহনৃত্তং বাঁজুন্‌ বাম 
য্ধ তাং মায়িনং মহ্াং তব তান্মায়য়া বধণীর' বন স্বরাজাম: ॥ 8৪ ॥ ৪১৩. 
প্রেহ্যভশীহি ধৃষ্ণুহ ন তে বজেত নি যংসতে । ইন্দ্র নূমণং হি তে শবো হনো ব্ত্রং 
জয়া অপোচনন্‌ স্বরাজ্যম- ॥ & ॥ ৪১৪. যদুদীরত আজয়ে। ধুষণবে ধাঁয়তে ধাঁয়তে 
ধনম-। যুঙ্ক্ষবা মদচ্যুতা হরী কং হনঃ কং ব্সৌ দধোহস্মা ইন বসো দধঃ ॥৬ ॥ 
৪১৫, অক্ষল্নমঈমদন্ত হ্যব প্রিয়া অধ্ষত। অন্তোষত স্বভানবো বিপ্রা নবিষ্ঠয়া মতা 
যোজা শ্বিন্দ্রু তে হরী ॥ ৭ ॥ ৪১৬, উপো ষ্‌ শশুহী গিরো মঘবনং মা তথা ইব | 
কদা নঃ সনৃতাবতঃ কর ইদথযয়াস ইদ যোজা ন্বিন্দ্র তে হরী ॥ ৮ ॥ ৪১৭. চম্দ্রমা 
অপত্বাংওস্তরা সুপণেন ধাবতে দিবি । ন বো হিরণ্যনেময়ঃ পদং বিন্দান্তি বিদ্যুতো 
বত্তং মে অস্য রোদসা ॥ ৯১ ॥ ৪১৮, প্রাত 'প্রয়তমং রথং ব.ষণং বসুবাহনম । 
স্তোতা বামম্বিনাবৃষিঃ ভ্তোমেভিভ্ষতি প্রাতি মাধবী মম শ্রুতং হবম: ॥ ১০ ॥ 


অনুবাদ 8 ৪০১. হলুদবরণ 'কিরণরাশি এই বিষুবাবন্দূতে মধুর জলের স্বাদ 
আস্বাদন করেন ; সেই বর্ষণশীলা 'কিরণরাশ ইন্দ্রের সঙ্গে যুক্ত থেকে বর্ষণকর্মে মত্ত 
হন আর ইন্দ্রের অনুশগমন করে তাঁর রাজ্যকে শোভিত করেন ॥ ৪৯০. তোম।র বৃদ্ধি 
কামনা বরে ভ্ভুতিকার এই সোম এই মদকর সোম প্রন্তত করেছেন । হে বলিষ্ঠ, 
হে বজতী, তুমি বলের দ্বারা পৃথিবী থেকে মেঘকে নিঃশষে 'বদারত করলে, তারপর 
স্বরাজ্যে দশীপ্ড লাভ করে বিরাজর্ত হলে ॥ ৪১১. মেঘহননকারী ইন্দ্র নরগণের 
দ্বারা আনন্দের জন্য, বৃদ্ধির জন্য ও বলের জন্য স্তুত হন। তাঁকেই আমরা ক্ষুদ্র 
মহৎ সকল সংগ্রামেই ডাকি ; তাঁনই সংগ্রামে আমাদের সহন্দরভাবে রক্ষা করেন 
৪১২. হে ইন্দ্র, হে মেঘবিদারণকারী, হে বজী, তোমার জন্যই অভেদ্য বার» 
যার দ্বারা সেই মৃগরূপী মেঘমায়াকে তুমি তোমার প্রজ্ঞারুপ মায়ার ছারা 
বধ করলে, আর তারপর নিজ রাজ্যে দীপ্তি লাভ করে বিরাজিত হলে ॥ ৪১৩. 
এস, এখানে এস, প্রগলভের মত, কারণ তোমার বজ বষ্টি প্রদান করে। 
হে ইন্দ্র, তোমার সেনাবলই ( -রশ্মিগণই ) এবং তোমার বল বৃত্মেঘকে 
হনন করে বারিরাশিকে জয় করেছে, তারপর তুমি তোমায় স্বরাজ্কে দীণ্চি 
দিতে থাকলে ॥ ৪১৪. সাহসের সঙ্গে এগিয়ে গেলেই সংগ্রামে ( -জীবনসংগ্রামে ) 


৪২ সামবেদ-সংহিতা 


ধনলাভ হয়। হে ইন্দ্র, সোমপানে মত্ত তোমার অশ্ব দহাঁটর ( -দেশ ও কাল ) 
সহযোগিতায় কাউকে বধ কর, কাউকে ধন দান কর। হে ইন্দ্র, তুমি আমাদের ধন- 
সম্পদে রাখ ॥ ৪১৫. ব্যাপ্তকে লক্ষ্য করেই তোমার প্রিয় দুই অশ্বরশ্মি দীপ্- 
কারক হন । হে ইন্দ্র, স্বীয় দীপ্ততে উত্জহল 'বদ্বানগণ নবতম স্তোন্রে তোমার স্তুতি 
করেছেন ; অতএব এখনই তুমি তোমার বাযাদ্ধদীপ্ত দুই অণ্বকে যুক্ত কর ( -বর্ষণ- 
কর্মে নিষ'ন্ত কর) ॥ ৪১৬. হে মঘবা ইন্দ্র, নিকটে এস, আমার ভ্তুতি শোন, 
যেমন শুনোছি"ল আগে সেইভাবে শোন । কবে আবার তুমি আমাদের অন্ন ও বাক্য- 
যুস্ত করবে? তাই যাচঞা করছি এখনই তোমার দুই অশ্বকে যুস্ত কর ॥ ৪১৭. 
স্নিগ্ধ উত্জবল রশ্মিয্স্ত চন্দ্রমা মেঘের মধ্য 'দিয়ে আকাশে ধেয়ে চলেছেন । হে সুবর্ণ 
বঙ্গগণ, বিদ্যুৎ হতে উৎপন্ন তোমাদের স্থান মানুষেরা জানতে পারে না। হে দ্য ও 
পৃথিবী, আমার ভ্তোত্র শোন ॥ ৪১৮, হে আশ্রয়, বষ্টিকামী ভ্তোতা তোমাদের 
দুজনের ধনবাহন বর্ষণকারী প্রিয়তম পথকে (-সযকে) স্তোমের দ্বারা (-সামগানে) 
ভূষিত করছে । হে মধ্বিদ্যাঁবশারদ অশ্বদ্ধয়, তোমরা আমার আহ্বান শোন ॥ 


অস্টম খণ্ড £ মন্ত্রসংখ্যা ৮ ॥ দেবতা ১।২।৭ আগ্ন, ৩ উষা, ৪ সোম, &।৬ ইন্দ্র, 
৮ বিবদেবগণ ॥ ছন্দ ১-৭ পঙশন্ত, ৮ উপাঁরস্টাদ বৃহতী ॥ খাঁষ ১।৭ বসশ্রুত 
আত্রেয়, ২৪ 'বিমদ এন্দ্র, বা প্রাজাপত্য বা বাসূক বসূকৎ, ৩ সত্যশ্রবা আন্রেয়, &1৬ 
গোতম রাহৃগণ, ৮ অংহোমুক বামদেব্য বা কুল্মল শৈলুষি | 


অন্তর £ ৪১৯. আ তে অগ্ন ইধদমাহ দুযমন্তং দেবাজরম-: । যদ্ধ স্যাতে পনীয়সা । 
সমিদ-দদয়াতি দ্যবীষং প্তোতৃভ্য আ ভর ॥ ১॥ ৪২০. আগ্ং ন স্ববান্তাঁভহবোতারং 
ত্বাবুণমহে । শীরং পাবকশোঁচিষং ীব বো মদে যজ্ঞেষু স্তীর্ণবাহ্ষং 'বিবক্ষসে ॥ 
২॥ ৪২১. মহে নো অদ্য বোধযোষো রায়ে 'দিবমত । যথা চিনো অবোধয়ঃ 
সত্যশ্রবাস বাষো সুজাতে অন্বসূনৃতে ॥ ৩ ॥ ৪২২. ভদ্রং নো আপ বাতয় মনো 
দক্ষমূত ক্রতুম। অথা তে সথ্যে অন্ধসো বি বো মদে রণা গাবো ন যবসে 
ববক্ষসে ॥ 8 ॥ ৪২৩. ক্রত্বা মহা অনুষ্বধং ভীম আ বাবৃতে শবঃ। শ্রিয় খদ্ব 
উপাকযোর্ন শিপ্রী হরিবান দধে হঙ্তয়োর্বজমায়সম ॥ & ॥ ৪২৪. স ঘা তং 
বৃষণং রথমাধ তিষ্ঠাঁতি গোঁবদম। যঃ পান্্ং হাঁরযোজনং পূর্ণামন্দ্রা চিকেতাঁতি 
যোজা ন্বিন্দ্র তে হরী ॥৬॥ ৪২৫. আগ্নং তং মন্যে যো বঙ্গরস্তং যং যা্ত 
ধেনবঃ । অস্তমব্স্ত আশাবোহস্তং 'নিতাসো বাঁজন ইষং স্তোতৃভ্য আ ভর॥ ৭॥ 
৪২৬. ন তমংহো ন দরিতং দেবাসো অস্ট মত্যম-: । সজোষসো যময'মা মিন্রো 
নয়াত বরুণো অতি দিষঃ ॥ ৮ ॥ 


অনুবাদ £ ৪১৯. হে দেব আঁগ্ন, তোমার দীপ্ত অজর রূপকে সন্দীপ্ত কার । তোমার 
সেই অচ্ণনীয় সম্যক-দীপ্তর্প দযুলোকে অনুক্ষণ জহলে ; তুম স্তুতিকারীর জন্য অন 
আন ॥ ৪২০. হে আগ্র, আগর ন্যায় উজ্জল স্বরাচত স্তোত্রের ছ্বারা দেবগণের 
আহ্বানকততা তোমাকে বরণ কার । বিস্তীর্ণ নক্ষত্রখাচত আকাশে জগতের মন্তক 
শম্ধপাবকরূপে তোমার যে রূপ প্রকাশিত তা আহনাদকর সকল যজ্জরকমে প্রসারিত 
কর॥ ৪২১. হে দযলোকবাসনী উষা, হে সুজাতা, হে খজুগমনের ছারা 
সৎকর্মের ব্যাঞ্থিকারিণী দেবী, যেমন তুমি 'নিত্যই সংকর্মের হ্বারা অন্নসংগ্রহের জন্য 
ও বন্ধুত্ধে বাস করার জন্য আমাদের জাগারত কর, সেরূপ আজও প্রচুর ধনলাভের 
জন্য আমাদের জাগ্রত কর । ৪২২. হে সোমদেবতা, আমাদের মন বা হীন্দ্ুয়কে 


এন্দ্র কাণ্ড £ ইন্দ্ুস্তুতি ৪৩ 


ভদ্র, দক্ষ ও কর্মের উপযস্ত করে পরিচালিত কর। তুমি যখন তোমার রূপ প্রকাশিত 
কর তখন আমরা অন্নের জন্য তোমার সখ্যতা লাভ করে হন্ট হই যেমন গবাদিপশু 
তণাঁদ ক্ষণে আনান্দত হয় ॥ ৪২৩. ইন্দ্র জ্ঞকর্মের ছারা নিজের ইচ্ছামত বিপূল 
আকার ধারণ করে ভয়ংকর বলশাস্তকে বরণ করেন । উদকবান রশ্মিষুস্ত ইন্দ্র দুই 
হাতে লৌহবজকে ধারণ করে সন্দর মনোজ্ঞ জল আমাদের কাছে আনেন । 
৪২৪. যে ইন্দ্র রশ্মযন্ত পান্রকে পূর্ণ বলে জানেন (- রশ্মির দ্বারা আকৃষ্ট জল- 
বাষ্পে আকাশ পূর্ণ ) তানই তাঁর গমনপথে জলবর্ধষণকারী জল আকর্ষণকারী 
রশ্মিকে চ্থাপনা করেন । হে ইন্দ্র, এখনই তোমার অন্বরশ্মি দুইটিকে যত কর 
(-বর্ষণকাধে নিযুস্ত কর) ॥ ৪২. আমি সেই আগ্রকে জানি 'যান রশম্মিধন 
(-যাঁতে সকলরাশ্ম বাস করে), যাঁকে আশ্রয় (বা গৃহ) মনে করে বাকসমূহ 
যাঁর প্রতি গমন করে। 'তাঁন আকাশে বিচরণকারী ব্যাপ্ত রশ্মিদের আশ্রয় ; 

আশ্রয় চিরস্তন রশ্মিগণের । হে আগ্র, ভ্তোতাদের জন্য অন্নধন আন (বা স্তোতাদের 
ইচ্ছা পুরণ কর )॥ ৪২৬. পরস্পর প্রীতিসম্পন্ন অন্ধকারনাশক (-_-অনমা ), 
মৃত্যু থেকে ভ্রাণকারী (__মিত্র) ও বরণকারী (বরুণ )[ সর্য 1যে মানুষকে 
হিংসা অতিক্রম করে 1নয়ে যান সেই মানুষকে কোন পাপ কোন দক্কর্ম স্পর্শ করতে 
পারে না ; দেবগণ তাঁকে ব্যাপ্ত করেন ॥ 


নবম খণ্ড ৪ মন্ত্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ১-৬, ১০ পবমান সোম, ৭ মরুদ-গণ, ৮ অগ্নি, 
৯ বাঁজগণ ॥ ছন্দ ১।৩।৪।৫।৭।১০ দ্বিপদা পঙশস্ত, ৮ পদপঙ্ন্ত, ৯ পরোঞ্চক:, 
২।৬ 'ত্রপদা অনন্টূপ- 'িপীলকামধ্যা ॥ খষি ১1৩1৪।৫।১০ আগ্ন ধিষ্য দেবগণ, 
২।৬ শ্র্যরুণ ত্র্যসদসম্য, ৭ বসিষ্ঠ মৈত্রাবরুণি, ৮ বামদেব গৌতম, ১০ বাজ স্তুতি ॥ 


মন্ত্র ৪ ৪২৭. পাঁব প্র ধন্বেন্দ্রায় সোম স্বাদুন্রায় পুষে ভগায় ॥ ১ ॥ ৪২৮, 
পয: বু প্র ধন্ব বাজসাতয়ে পাঁর বৃত্তরাণ সক্ষণিঃ । দ্বিষস্তরধ্যা খণয়া ন 
ঈরসে ॥ ২ ॥ ৪২৯. পবস্ব সাম মহানংৎসমদদ্রুঃ পিতা দেবানাং বি"বাভি ধাম ॥ ৩ ॥ 
৪৩০. পবস্ব সোম মহে দক্ষায়াম্বো ন নিক্তো বাজশী ধনায় ॥ 8 ॥ ৪৩১, ইন্দুঃ 
পবিষ্ট চারুমদায়াপামপন্ে কাঁবভগায় ॥ & ॥ ৪৩২. অন: হি ত্বা সুতং সোম 
মদামসি মহে সমর্যরাজো । বাজাঁ আভ পবমান প্র গাহসে ॥ ৬ ॥ ৪৩৩. ক ঈং 
বান্তা নরঃ সনীডা রুদ্রস্য মর্ধা অথা স্ববাঃ ॥ ৭ ॥ ৪৩৪. অগ্নে তমদ্যা*বং ন 
স্তোমৈঃ ক্তুং ন ভদ্র হাঁদস্পৃশম: | খধ্যামা ত ওহৈঃ ॥ ৮ ॥ ৪৩৬. আবিমর্য্া 
আ বাজং বাজিনো অগ্মন- দেবস্য সাবতুঃ সবম:। স্বর্গাং অবান্তো জয়ত ॥ ৯। 
৪৩৬. পবস্ব সোম দয্যম্নী সুধারো মহাঁ অবীনামনুপর্বহ ॥ ১০ ॥ 


অনুবাদ £ ৪২৭. হে সোম, তুমি মধুররসযন্ত হয়ে ইন্দ্র মিত্র পুষা ও ভগ দেবতার 
উদ্দেশে গমন কর । [ এই সকল দেবতা একই সযের বাভন্নরূপ ]॥ ৪২৮. 
হে সোম, মেঘের দ্বারা পারবৃত বাররাশিকে অন্নধনের জন্য বিজয়শর মত প্রাপ্ত হও । 
€ অন্নের দ্বারা ) আমাদের দ্বেষ ও খণ দর করে আমাদের প্রাপ্ত হও ॥ ৪২৯. হে 
সোম, তুমি মহান সমুদ্রের মত (বা অস্তারক্ষের মত ) ব্যাপ্ত, সকল দেবগণের পিতা, 
তুমি সকলদ্ছানে ক্ষারত হও ॥ ৪৩০. হে সোম, তুমি রশ্মির মত শুদ্ধ ও গাতি- 
শাল ; মহান সঙ্কতপসিদ্ধির জন্য ও ধনের জন্য ক্ষারিত হও ॥ ৪৩১. ইন্দ্র 
€ -সোম_ জল ) সর্বাপেক্ষা শুদ্ধিকারক, সম্শ্রী, কবি ; তান বারিরাশির উপস্থানে 
€ _-আকাশে অবাচ্ছত বারিরাশির মধ্যে ) ভগদেবতার (-সর্যের ) আনন্দের জন্য 


8৪ সামবেদ-সংহতা 


বাস করেন ॥ ৪৩২. হে সোম, ঈশ্বরের মহান রাজ্যে (বা লোকাকণর্ণ যজ্জদ্থানে ) 
সৃতসোম তোমাকে অনুসরণ করে ( -সোমরস প্রস্তুতকালে ) আমরাও হ্ণান্বিত 
হই। হে পবমান সোম (-বিশহম্ধরপে ক্ষরিত সোম ), অল্নবলের জন্য উত্তম 
গাঁতিশীল হও ॥ ৪৩৩. এই ব্যন্ত ( _ হীন্দ্রয়বিষয়শভূত ) নেতা, সমানক্থানবাসগ, 
সন্দরগতিবিশিষ্ট রুদ্রের পরন্লগণ ( -মরুদ-গণ ) এরা কে? 8৩৪. হে অগ্নি, 
যে তুমি সামগানের দ্বারা স্তুতি হলে অশ্বের ন্যায় বেগবান এবং যজ্জের মত কল্যাণকর 
ও হৃদয়গ্রাহী হও, সেই তোমাকে আজ উহগানে (-সামগানে ) বাঁধত করবো ॥ 
৪৩৫. গতিশীল স্বপ্রকাশিত দেবরশ্মগণ অন্নসৃষ্টির কারণে লাঁবতাদেবের 

-সূর্যদেবের ) ক্ষরিত জল অভিমুখে গমন করলেন এবং আকাশে স্থিত জলকে 
রশ্মগণ জয় করলেন ॥ ৪৩৬. হে সোম, তোমার মহান অনযগ্রহের উজ্জ্বল ও 
সূন্দর ধারা পৃবের মত পর্যায়ক্রমে ক্ষারত কর ॥ 


দশম খণ্ড 2 মন্ব্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ১-৫, ৮-১০ ইন্দ্র, ৬ বিশবদেবগণ, ৭ উষা ॥ 
ছন্দ 'দ্ধপদা 'বরাট (কোন কোন পৃদ্তকে ১৬৯ পঙ্ঠন্ত বিরাট: বা গায়ন্রণ ), 
২'দ্িপদা অন্্টুপ্‌, ৩।৪ তিজ্টুপ্‌, & বৃহতী ১০ জগতী বা গায়নরী ॥ খষি ৩ 
প্রসদস্য, পৌরকুৎস্য, ৭ সম্পাত ( সংবর্ত আঙ্ষিরস ), অন্য মন্ত্রের খাঁষ কোন পুস্তকে 
বসিষ্ঠ, কোন পনুন্তকে বামদেব গৌতম ॥ 


মন্ত্র £ ৪৩৭, বি*বতোদাবন বিবতো ন আ ভর যংত্বা শবিৎ ॥ ১॥ 
৪৩৮. এষ ব্রঙ্জায খাত্বয় ইন্দ্রো নাম শ্রুতো গৃণে ॥২ ॥ ৪৩৯, ব্রক্গাণ ইন্দ্রং 
মহয়ন্তো অকৈপ্রবধয়ন্রহয়ে হন্তবা উ ॥৩॥ 8৪০. অবন্তে রথমন্বায় তক্ষুস্ভষ্টা 
বং পুরুহতং দহমন্তস ॥ 8 ॥ ৪8৪১. শং পদং মঘং রয়ীষণে ন কামমব্রতো 
হিনোতি ন স্পশদ্রয়িম ॥ & ॥ 8৪২. সদা গাবঃ শুচয়ো বিশ্বধায়সঃ সদা দেবা 
অরেপসঃ ॥ ৭ ॥ ৪৪৩. আ যাহি বনসা সহ গাব; সমস্ত বর্তানং যদ্ধভিঃ ॥ ৭ ॥ 
888. উপ প্রক্ষে মধুমাতি ক্ষিয়ন্তঃ পুষ্যেম রয়িং ধামহে ইন্দ্র ॥৮॥ 8৪৫. 
অচন্ত্ক্ধ মরুতঃ স্বকণঃ আ গ্ভোভত শ্রুতো যুবাস ইন্দ্রঃ ॥৯॥ ৪8৪৬. প্রব 
ইন্দ্রায় বত্রহস্থমায় বিপ্রায় গাথং গায়ত যং জুজোষতে ॥ ১০ ॥ 


অনুবাদ 8 ৪৩৭. হে সদাদানশনীল ইন্দ্র, সকল ধন বল আমাদের জন্য আহরণ কর 
যে ধন ঝলিষ্ঠ তোমার কাছে ষাচ-ঞা কাঁর॥ ৪৩৮. ইনিই ব্রহ্মা ( - শ্রেম্ঠ যত্্ঞ- 
কতণ ) যিনি প্রাতি খতুতে যথাকালে কর্ম করেন, যিনি ইন্দ্র নামে বিখ্যাত ; আম 
তাঁকেই স্তব করি ॥ ৪৩৯. মহান যাঁজ্ঞকগণ মেঘহননের জন্য ইন্দ্রকে খকের দ্বারা 
সতত করে ইন্দ্রের বল বাঁধত করেছেন ॥ ৪৪০. হে ইন্দ্র, অশ্বরশ্মির দ্বারা 
ব্যাণ্তর জন্য ত্বষ্টা (-সূর্য ) তোমার রথ ( -_গমনপথ ) ও বজ্ঞ প্রস্তৃত করেছেন ; 
মানুষেরা বহুস্তুত দীপ্তমান ইন্দ্রকেই ভ্তবকরে ॥ ৪৪১. ধনকামীর জন্যই ধন ও 
সুখকর ছ্থান ; কর্মহীন ব্যান্তির কামনা পূর্ণ হয় না, সে ধনকে স্পশ ও করতে পারে 
না॥ ৪৪২. রশ্মগগণ সর্বদাই শুচি ও সকলাবছৃর পোষক, রশ্মগণ সর্বদাই 
পাপশন্য ॥ 88৪৩. এস হে উষা শুত্রকান্ত রশ্মগণের সঙ্ষে যে রশ্মিগণ রান্রির 
সহায়তায় ভ্রমণপথকে ভজনা করোছিলেন ( _রান্রির পথে তোমার আগমনের অপেক্ষায় 
ছিলেন )॥ 888. হে ইন্দ্র, তোমার মধুময় প্রবাহের 'নকটে নিবাস করে আমরা 
যেন পুষ্টি লাভ করি ও ধন ধারণ করতে পারি । 5৪৫* স্সদীপ্ত মবরুদ্গণ সূর্যকে 
অচ্না করেন এবং সূর্যকেই আর যান অর্চনা করেন 'তীন প্রখ্যাত যুবা 


এন্দু কাণ্ড £ ইন্দ্ুস্তুতি ৪৫ 


( -সর্বকর্ম-মশ্রণকারী অনেককর্মা ) ইন্দ্র ॥ ৪8৪৬. লোকে যাঁকে বারবার সেবা 
করে সেই মেঘবিদারক দীপ্তকাস্ত ইন্দ্রের উদ্দেশে তোমরা সাম গান কর ॥ 


একাদশ খণ্ড £ মন্দত্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ১।২ আগ্ম, ৩1৪1৮।১০ ইন্দ্র, & উষ্বা, ৬।৭।৯ 
বিবদেবগণ ॥ ছন্দ ১২৫1৭ 'দ্বিপদা পও্ত্তি, ৩1৪ পণ্দশাক্ষরা আম্গুরী গায়ত্রী, ৬।৮।৯ 
দ্বিপদা ্রিষ্টপ-, ১০ একপদা অস্টাক্ষরা গায়ত্রী ॥ খাঁষ ১ পপর কাণৰ বা 
সম্পাত, ২1৩।৪ বন্ধু স্বন্ধু বিপ্রব্ধু গোপায়ন, & সংবর্ত আক্ষরস, ৬ 
ভৌবন আপ্ত্য, ৭ কবষ এলুষ, ৮ ভরদ্বাজ বাহস্পত্য, ১৯ আন্রেয়, ১০ বাসিষ্ঠ 


মৈত্রাবরুণি ॥ 


মন্ত্র £ ৪8৪৭. অচেত্যাগ্রীশ্চকিতিহ্বব্যবাড: ন সমদ্রথঃ ॥১॥ ৪৪৬. অগ্নে ত্বং 
নো অন্তম উত ভ্রাতা শিবো ভুবো বর্‌থ্যঃ ॥ ২ ॥ ৪৪৯. ভগো ন চিন্তরো অগ্ি- 
ম'হোনাং দধাতি রত্রম ॥ ৩ ॥ ৪০. বিশ্বস্য প্রস্তেভ পুরো বাসব-যাঁদি বেহ 
নূনম- | 8 ॥ ৪৫১. উষা অপ স্বস্ুষ্টমঃ সং বরয়াত বতনং সুজাততা ॥ €& ॥ 
৪৫২. ইমা নু কং ভুবনা সাঁবধেমেন্দ্শ্ত বিশ্বে চ দেবাঃ 1৬ ॥ 8৪৬৩. 'ব ম্রুতিয়ো 
থা পথা ইন্দ্র তুদাস্তু রাতয়ঃ ॥ ৭॥ ৪৫৪. অয়া বাজং দেবাহতং সনেম মদেম 
শতাঁহমাঃ অুবীরাহ ॥৮॥ ৪৬৬. উজ 'মিন্রো বরুণঃ 'পিশ্বতেডাঃ পীবরীমিষং 
কণূহী ন ইন্দ্র ॥ ৯ ॥ 9৫৬. ইন্দ্রো বিবসা রাজতি ॥ ১০ ॥ 


অনুবাদ £ ৪৪৭. গাঁতঘুস্ত দীপ্ত হব্যবাহী আগ্ন আমাদের জনা স্বয়ং রথয্ন্ত ॥ 
88৮. হে আগ্ন, তুমি আমাদের সর্বাপেক্ষা নিকটে বাসকারী এবং ভ্রাতা; তুমি 
সুখদায়ক (বা মঙক্গলময় ) ও ভুলোকে নবাসকারী ॥ ৪৪৯. সবের ন্যায় বিচিতদা 
ও পজনীয় আগ্ন ঘমণীয় ধন ধারণ করেন ॥ ৪৫০. হে ইন্দ্র,যদি তুমি পর্বে 
সকলের প্য থেকে থাক তবে এখনও তাই আছ ॥ ৪৬১. স্ন্দরূপে জাত 
উষাদেবী ভাগনী রাঁত্রর অন্ধকার দূর করে ( আকাশরূপ ) গমনমার্গকে সমাককরুপে 
বেষ্টন করলেন ॥ ১৫২. ইন্দ্র এবং বিশ্বের সকল দেবতা ( -সব্বপামগণ ) এই 
নাখল ভুবনকে যেন আমাদের জন্য ম্ুখকর করেন ॥ ৪৫৩. হে ইন্দ্র, সকল পথ 
যেমন রাজপথে গিয়ে মেশে তেমাঁন সকল ধন তোমাতেই মেশে ॥ 96৪. হে ইন্দ্ু, 
দেবদজ্ত এই অন্নবল নাভ করে আমরা যেন সুবীর্ধশালী হয়ে শত হেমন্ত আনন্দে 
ভোগ করতে পার ॥ ৪৬. মিত্র ও বরুণ জলব.দ্ধিকারক ; হে ইন্দ্র, তুমি 
আমাদের জনা প্রচুপ্ন অন্ন উৎপন্ন কর ॥ ৪৫৬. ইন্দ্র বিশ্বের রাজা ॥ 


দ্বাদশ খণ্ড ৪ মন্ত্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা ১।৩।৪।১০ ইন্দ্র, ২ সূর্য & 'বি*বদেবগণ, ৬ 
মরুদগণ, ৭ পবমান সোম, ৮ সবিতা, ৯ আঁগ্ন ॥ ছন্দ ১1৩।৫।৭।৯ অত্যন্টি (কোন 
কোন পদকে ১ আন্টি), ২।৪।৬ আত জগতী, ৮১০ আঁতিশকরী (কোন কোন 
পুস্তকে ৮ অত্ন্টি ) ॥ খাঁষ ১১০ গৃৎসমদ শৌনক, ২ গোরাক্ষরস, ৩16।৯ পরুচ্ছেপ 
দৈবদাস, ৪ রেভ কাশ্যপ, ৬ এবয়ামরুৎ আন্রেয়, ৭ অনানত পারুচ্ছোপ, ৯ নকুল ॥ 


মন্দ 8 ৪৫৭. ভ্রিকদ্রুকেষ মাহষো যবাশরং তুবিশম্সস্তম্পৎ সোমমাপবাছিফুনা 
স্থতং যথাবশম । স. ঈং মমাদ মাহ কর্ম করবে মহামুরুং সৈনং সম্দদেবো 
দেবং সতাং ইন্দুঃ সত্যামন্দ্রম ॥১॥ ৪৫৮. অয়ং সহস্রমানবো দশঃ কৰীনাং 
মতিজ্যোতীবধর্ম। বধুঃ সমীচীরুষসঃ সমৈরয়দরেপসঃ সচেতসঃ ম্বসরে মনহা- 
মন্তশিতা গোঃ ॥ ২॥ ৪৬৯. এন্দ্র যাহন্াপ নঃ পরাবতো নায়মচ্ছা বিদথানাব 


৪৬ সামবেদ-সংহিতা 


সংপতিরচ্ঞা রাজেব সংপতিঃ । হবামহে ত্বা প্রযস্বস্তঃ জুতেম্ব। পূত্রাসো ন পিততং 
বাজসাতয়ে মংহষ্ঠং বাজসাতয়ে ॥ ৩ ॥ ৪৬০. তমিন্দ্র' জোহবীমি মঘবানম:গ্রং 
সন্রা দধানমপ্রতিজ্কুতং শ্রবাংসি ভুঁরি । মধাহন্ঠো গীভ্রা চ যজ্জিয়ো ববর্ত রায়ে 
নো বি*বা জুপথা কৃণোতু বজী ॥ ৪ ॥ ৪৬১. অস্তু শ্রোষট পুরো আগ্নং ধিয়া 
দধ আ নু ত্যচ্ছধেণ দিব্যং বৃণীমহ ইন্দ্রবায় বৃণীমহে । যদ্ধ ক্রাণা 'বিবম্বতে নাভা 
সন্দায় নব্যসে। অধ প্র নুনমুপযান্ত ধঁতয়ো দেবা অচ্ছ ন ধাতয়ঃ ॥ & ॥ 
৪৬২. প্র বো মহে মতয়ো যন্তু 'বিষ্কবে মরুত্বতৈ গিঁরিজা এবয়ামরুৎ। প্র শধণয় 
প্র যজ্যবে সুখাদয়ে তবসে ভন্দদিম্টয়ে ধূনিব্রতায় শবসে ॥৬ ॥ ৪৬৩. আয়া রুচা 
হরিণ্যা পুনানো বিধবা দ্বেষাংধীস তরাতি সয়ুখ্বাভঃ সুরোন সযুগ্বভিঃ । ধারা 
পৃষ্ঠস্য রোচতে পুনানো অরুষো হাঁরিঃ। 'বিদ্বা যদরুপা পাঁরয়াস 7কৃভি 
সপ্তাস্যেভর্খকৃঁভিঃ ॥ ৭ ॥ ৪৬৪. আভ তং দেবং সবিতরমোণ্যোঃ কবিক তমচশমি 
সত্যাসবং রত্রধামভি 'প্রয়ং মাতম । উধব? ষস্যামতির্ভা আদদযতৎ সবশমানি হিরণ্যপাঁি- 
রমিমীত সূক্রতুঃ কৃপা স্বঃ ॥ ৮ ॥ ৪৬৬. আগ্নিং হোতারং মনো দাস্বস্তং বসোঃ 
সূনুং সহসো জাতবেদসং বিপ্রং ন জাতবেদসমং ৷ য উধর্যয়া স্বধ্বরো দেবো দেবাচ্য 
কৃপা । ঘৃতস্য বিভ্রান্টমনু শুরুশোচিষ আজহবানস্য সা্পষঃ ॥৯॥ ৪৬৬. তব 
ভ্যং নং নতোহপ ইন্দ্র প্রথমং পন্বণং দিবি প্রবাচ্যং কৃতম। যে। দেবস্য শবসা 
প্রারণা অসূ রিণন্বপঃ । ভুবো ি*বমভাদেবমোজসা বিদেদূজং শতব্রতুবিদে- 
দিষম: ॥ ১০ ॥ 


অনুবাদ 2 ৪৫৭. আতিবল মহান ইন্দ্র নিজ ইচ্ছানুযায়শ তিন যজ্জেই (বাতিন 
লোকেই ) ধিষু্র সঙ্গে ( -সূর্যের সঙ্গে ) আভষূত সোমপান করে তৃপ্ত হয়োছিলেন। 
সেই সোমই এই আঁতব্যাঞ্ধ ইন্দ্রকে মহৎ কতর্বাকর্ম সাধনে হর্যান্বিত করেছিলেন । 
দশঞ্ত সত্য সোম দীপ্ত সত্য ইন্দ্রের সক্ষে মিলিত হয়েছিলেন ॥ ৪৫৮. সহম্রমানবের 
দর্শনীয়, কবিগণের বুদ্ধি ও জ্যোতিকে 'বশেষরূপে ধারণকারী এই সূর্য পাপশন্যা 
দীপ্তমতশী উষার সক্ষে দিনের বেলায় সূ্ের সঙ্গে যুন্ত রশ্মিকে প্রেরণ করলেন (রানি 
অবসানে দিন আরম্ভে উষার সঙ্গে রশ্মদের আগমন ) ॥ ৪৬৯. রাজা যেমন সঙ্জনের 
পালক সেইরূপ ইন্দ্র শত্রুনাশের দ্বারা (-মেঘহননের দ্বারা) সকলজাবের পালনকর্তা ; 
হে ইন্দ্র, তুম দুর হতে নিজ 'নিজ কর্মে নিষুন্ত আমাদের কাছে এস ; অন্নবান আমরা 
সকল যজ্ঞরকর্মে মহান দাতা তোমাকে ধনদানের জন্য প্রার্থনা কার যেমন পত্রগণ 
ধনের জন্য পিতার কাছে যাচ-ঞা করে ॥ ৪৬০. সেই ধনবান উগ্রবল যজ্ঞকর্র 
ধারক অপ্রাতহতগাঁত ইন্দ্রকে প্রচুর অন্নধনের জন্য আহবান করি ; বজ্রধারী যজ্জযোগ্য 
পূজ্যতম ইন্দ্র আমাদের স্তুতির দ্বারা আবতি“ত হয়ে ধনদানে আমাদের সকল পথ 
কল্যাণযৃস্ত করুন ॥ ৪৬১. জ্ঞানবাদ্ধর দ্বারা আগ্িকে পুরোভাগে ধারণ করেছি ; 
[তিনি আমাদের কথা শুনুন ; সেই দিব্য শান্তকে বরণ কার; ইন্দ্র ও বায়ুকে 
বরণ কার । যেহেতু জগতের নাভিস্বরুপ সুযেধি উদ্দেশে এই নতুন শ্ততি স্বত- 
প্রণোদতভাবে উচ্চারিত হচ্ছে সুতরাং দেবগণ (- বশ্মিগণ ) যেমন ধারণশান্তির দ্বারা 
অন্য কমকে বহন করেন, তেমাঁন এই স্তুতিও নিশ্চয়ই ধাশান্তসম্পন্ন দেবগণের কাছে 
পেশছাবে ॥ ৪৬২. হে মরু্দ্গণ, বলশালী পজনীয় সুখদাতা শীঘ্রগামণ মেঘ- 
সপ্ালনকারণ শ্ুাতীপ্রয় তোমাদের উদ্দেশে, মরুদয্স্ত ( -প্রাণবায়ু সমান্বিত) বিষ্ণুর 
উদ্দেশে এই উত্তম স্তোত্রগান গমন করুক ॥ ৪৬৩. সূর্য যেমন িরণরাশি সহযোগে 
অন্ধকার নাশ করেন, সেরূপ এই শহদ্ধা শোভনা হারিতবর্ণা সোমধারাসকল মিলত হরে 
সবল হিংসাকে দূর করেছেন । সেই সোমধারার উধ্র্ব দীখিমান পাবশ্র সূয" উত্জ্বল 


পাবমান কাস্ড ৪% 


শোভা ধারণ করেন ; তাঁর সেই বিবরূপ সগ্তছন্দের দ্বারা ছন্দায়ত হয়ে তাঁকে বেষ্টন 
করে ভ্রমণ করে ॥ ৪৬৪. দযলোক ও পাথবী উভয়ের মধ্যে বর্তমান সাঁবতাদেব 
(-সূর্য) ; সেই সর্বকমে” ব্যাপ্ত, সৎকর্মের প্রেরক, রমণণয় রত্ব ধারণকার, সবজন 
প্রিয়, মননযোগ্য সাবতাদেবকে আমি অর্চনা করি । ধার স্বপ্রকাশময়ী দীপ্ত 
গগনাভিমুখী হয়ে উদভাসিত, যাঁর অনৃশাসনে জগৎ প্রবাতত, তান হিরণ্যহজ্ঞ 
( -স্র্ণবর্ণ িরণ-য্ন্ত ) সুকর্মা, জলনির্গাণকারী আদিত্য সূ" ॥ ৪৬৫. আমিই 
সেই অগ্নিকে জানি 'যানি দানাদিগূণযনূন্ত, সকলের নিবাসের কারণ, বলের পত্র (_ 
বলের দ্বারা উৎপন্ন ), জাতপ্রজ্ঞান, কৃতবিদ্য বিপ্রের মত প্রজ্ঞাবাশিষ্ট। সেই 
উত্জবলশিখাযুন্ত ঘৃতযুস্ত আঁগ্ন ঘ.তাহুতির দ্বারা বেষ্টিত হয়ে উধর্ধগাঁতির ছারা 
দেবগণের প্রাতি হব্যবহনে সমর্থ হন ॥ ৪৬৬. হে ইন্দ্র, প্রথমেই আকাশে তুমি 
মানুষের হিতকর যে বীরোচিত কর্ম পূর্ব-কালে সম্পাদন করছিলে তা" অতান্ত 
প্রশংসনগয় কাষ ! তুমি প্রাণের কারণে নিরুদ্ধ জলকে দেবশান্তর দ্বারা ( রশ্মির 
বলের দ্বারা ) ম.ন্ত করোছলে, বলের দ্বারা পাথবী হতে সঝ্ল অদেবমায়াকে (অদেব - 
মেঘ) দুর করে জলপ্রদান করলে ; হে শতকর্মা ইন্দ্রু, (সেই জলের থারা ) অন্নকে 
প্রাপ্ত হলে ॥ 


॥ এন্দু কাণ্ড সমাপ্ত ॥ 


গঞ্জ অনঙ্গটাঞ্জ 


পাবমাশ কাণ্ড 


প্রথম খণ্ড £হ মন্ত্র সংখ্যা ১০ ॥ দেবতা পবমান সোম ॥ ছন্দ গায়ত্রী ॥ ধাঁষ ১1৪ 
অমহণয় আঁত্গরস, ২ মধূছন্দা বৈশ্বামত্্র, ৩ ভগ বারুণি বা জমদগ্মি ভাব, & শ্রিত 
আপ্তা, ৬ কশ্যপ মারা, ৭ জমদাগ্র ভার্গব, ৮ দঢ়চাত আণস্ক্য, ৯।১০ কাশ্যপ অসিত 
বা দেবল ॥ 


মন্ত্র 8৪ ৪৬৭. উচ্চা তে জাতমন্ধসো দিবি সদতভূম্যা দদে । উগ্নং শর্ম মাহ শ্রবঃ ॥ ১ ॥ 
৪৬৮. স্থাঁদঘ্ঠয়া মাঁদষ্ঠয়া পবস্ব সোম ধারয়া। ইন্দ্রায় পাতবে সুতঃ ॥ ই ॥ 
৪৬৯. বৃষা পবস্ব ধারয়া মরুত্বতে চ মৎসরঃ | 'বি*বা দধান ওজসা ॥ ৩ ॥ ৪৭০. যস্তে 
মদো বরেণ্যন্তেনা পবদবান্ধসা । দেবাবীরজ্বশংসহা ॥ ৪ ॥ ৪৭১. 'িতম্লো বাচ উদশীরতে 
গাবো মিমীন্ত ধেনবঃ । হরিরোতি কানিক্রদৎ ॥ ৫ ॥ ৪৭২. ইন্দ্রায়েন্দো মরুত্বতে পবস্ব 
মধুমত্তমঃ । অর্কস্য যোনিমাসদম: ॥ ৬ ॥ ৪৭৩. অসাব্যংশর্মদায়াপসদ দক্ষো 
গারষ্ঠাঃ । শ্যোনেো ন যোনমাসদৎ ॥ ৭ ॥ ৪8৭৪. পবস্ব দক্ষসাধনো দেবেভ্যঃ পঈতয়ে 
হয়ে । মরুদ্ভ্যো বায়বে মদঃ ॥ ৮ ॥ ৪৭৫. পাঁর দ্বানো 'গাঁরষ্ঠাঃ পবিত্রে সোমো 
অক্ষর । মদেষু সর্ধধা আসি ॥৯॥ ৪৭৬. পাঁর প্রিয়া দিবঃ কবিবয়াধীস 
“ত£। স্বানৈযর্ণীত কবিব্রতুঃ ॥ ১০ ॥ 


অনবাদ £ ৪৬৭. (হে পবমান সোম )৯ উধর্বলোকে অন্নরসরূপে উৎপন্ন জল 


8৮ সামবেদ-সংহিতা 


ভূমিতে পাঁতিত হয়ে প্রচুর অন্ন, বল ও সুখ দান করে। ৪৬৮. হে সোম, তুমি 
ইন্দ্র পানের জন্য আভষুত হয়েছ ; আত সৃস্বাদু ও আনন্দজনক ধারায় ক্ষারত 
হও ॥ ৪৬৯. হে বর্ষণকারী, মরুদগণসমন্বিত ইন্দ্রের আনন্দের জন্য আনন্নধারা 
প্রবাহিত কর, যাঁরা সকলাঁকছ বলের দ্বারা ধারণ করে আছেন ॥ ৪৭০. হে সোম, 
যে আনন্দ বরণীয়, যা দেবগণকে মত্ত করে এবং অন্ধকার নাশ করে সেই অন্নর্প 
আনন্দরস ধারণ করে ক্ষারত হও ॥ ৪৭১. 'তিনপ্রকার শ্ত:তিবাক্য ( -খাক, যজ:ঃ, 
স।ম ) উধর্লোকে যাচ্ছে, আকাশে অবাস্থত রশ্মিগণ ও বাকরুূপী ধেনুগণ শব্দ করছে 
(-মেঘগর্জন ) ; হার্িবর্ণ সোম শব্দ করতে করতে যাচ্ছেন ॥ ৪৭২. হে সোম, তুমি 
মর্দগণের সঙ্গে যাক্ত ইন্দ্রের পানের জন্য মধরতম রসরপে ক্ষারত হও ; ইন্দ্রের গৃহে 
তোমার বাস ॥ ৪৭৩. মেথে অবাস্থিত কর্মকুশল সোম আনন্দের জন্য অভিষ্‌ত হয়ে 
শ্যৈন (রশ্মি) যেমন দ্রুতবেগে ধায় সেই ভাবে আপনস্থানে (৯ আকাশে) গিয়ে 
বসলেন ॥ 8৭৪. হে হারিতবর্ণ সোম, তাঁমি আনন্দকারক, কুশলকর্ম ন্পাদক ; 
তুমি দেবগণের (লরশ্মিগণের), মর্দগণের (_ প্রাণবায়ূগণের ) ও বায়ুর (- ইন্দ্রের) 
পানের জন্য ক্ষারত হও ॥ ৪৭৫. সম্দররূপে পাঁরচাঁলত হয়ে মেধাস্ছিত সোম 
রশ্মিকে আশ্রয় করে ক্ষারত হলেন । হে সোম, তুমি আনন্দের মধ্যে সকল কিছ 
ধারণ কর ॥ ৪৭৬. স্ঠুর্ূপে পারচালিত হয়ে সর্বকমণ ক্রান্তদশর্ঁ প্রিয় সোম 
দ্যলোকে জলের মধো নিহত রশ্মিরূপ পাখীদের সঙ্জো মিলিত হবার জন্য 
যাচ্ছেন ॥ 


দ্বিতীয় খণ্ড £ মন্্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা পবমান সোম ॥ ছন্দ গায়ন্ত্রী ॥ খাঁ ১ কাঁব 
মেধাবঁ, ২ শ্যাবা*ব আন্রেয়, ৩ শন্তত আপ্ত্য, ৪1৮ অমহীয়ু আঁক্ষরস, ৫ ভগ বারুণি, 
৬ কাশ্যপ মারীচ, ৭ 'িপ্রবি কাশাপ, ১১০ কাশ্যপ আস্ত বা দেখল ॥ (এই খণ্ডন 
মন্ত্রগালর দেবতা বিষয়ে উল্লেখ সকল পন্তকে একর্‌প নয় ) ॥ 


মন্ত্র ৪ ৪৭৭. প্র সোমাসো মদচাতঃ শ্রবসে নো মঘোনাম: । স.তা বিদথে 
অক্ুম্‌ঃ ॥১॥ ৪৭৮. প্র সোমাসো বিপাঁশচিতোহপো নয়ন্ত উমঘ়ঃ । বনান মাহষা 
ইব ॥ ২ ॥ ৪৭৯. পবস্বেন্দো বষা সৃতঃ কৃধী নো যশলসো জনে কিবা অপ দ্বিষো 
জাহ॥ ৩॥ 3৮০. বষা হ্যসি ভানুনা দযমন্তং ত্থা হবামহে । পবমান স্বদ্শমং 
॥ ৪ ॥ ৪৮১৯. ইন্দুও পাঁবন্ট চেতনঃ 'প্রয়ঃ ককীনাং মাতঃ । সজদশ্বং রথারিব 
॥$ে। ৪৮২. অসক্ষত প্র বাঁজনে। গব্যা সোমাসো অন্বয়া। শুক্রাসো 
বীরয়াশবঃ ॥ ৬ ॥ ৪৮৩. পবস্ব দেব আয়ুঘাগন্দ্রং গচ্ছতু তে মদঃ | বামুমা রোহ 
ধর্মণা ॥ ৭ ॥ ৪৮৪. পবমানো অজীঞজনদ- 1দবাশ্তত্রং ন তন্যতুম: ! জ্যোতিবৈশ্বানরং 
বহৎ ॥ ৮ ॥ ৪৮৫. পার স্বানাস ইন্দবো মদায় বহ্ণা গিরা। মধো অধান্ত 
ধারয়া ॥ ১ ॥ ৪৮৬. পরিপ্রাসষাদৎ কাঁঝঃ সিন্ধোর মশবাঁধ শ্রিতঃ । কারুং বিভ্রং 
পুরুস্পহম: ॥ ১০ ॥ 


অনুবাদ £ ৪৭৭. মদন্াবী সোমসকল যজ্ঞে আভষূত হয়ে আমাদের জন্য ধনসমহের 
শ্রেষ্ঠ অননধনের জনা ( উধের্ব ) গমন করেছেন ॥ ৪৭৮. মহান মাধ্যমিক রশ্মিগণের 
মত অজ্ভ্ানতানাশক সোম জলতরত্গ সমূহকে উধের্য নিয়ে যাচ্ছেন ॥ ৪৭৯. হে 
বর্ধণকারী ইন্দু ( -সোম ) আভষুত হয়ে ক্ষাদত হও, লোকমধ্যে আমাদের 
যশস্বী কর, সকল ছেষ নাশ কর ॥ ৪৮০. হে পবমান সোম, তুমিই বর্ষণকারী ; 
সৃযের দ্বারা সযণ্রম্মির মত ওঙ্জহল্যযুন্ত তোমাকে আহ্বান কার ॥ ৪৮১. ইন্দু 


পাবমান কাণ্ড ৪৯ 


( সোম ) আত পাঁবন্ত্, চেতনাসম্পন্ন, 'প্রয়, কবিগণের বৃদ্ধি ; তান ইন্দ্রের মত 
(রথী-ইন্দ্র ) জলমধ্যে বিদ্যুৎ ( অশ্ব- রশ্মি, বিদ্যুৎ ) সৃষ্টি করতে করতে ব্যাপ্ত 
হন ॥ ৪৮২. উত্জ্বল বাঁরত্বব্ঞজক দপ্ধমাশ্রত সোমরস রশ্মদ্ধারা (বা বিদুৎ 
সহযোগে ) অশ্নসমূহ সৃষ্টি করলেন ॥ ৪৮৩. হে সোম, তোমার হর্ষ, আয়ুহিতকর 
অন্ন-সৃন্টিকারক ইন্দ্রের প্রাতি গমন করুক ; সত্যকমের ছ্বারা বায়ুতে আরোহণ 
কর ( স্ব স্টিপ্রদানের জন্য বায়ুকে আশ্রয় কর ) ; হে দেব, ক্ষরিত হও ॥ ৪৮৪. সোম, 
ক্ষারত হতে হতে আকাশে বৈ্বানরের মত ( সর্ষের মত) বৃহৎ জ্যোতি বিচিত্র 
বিদ্যুৎকে সংষ্টি ক্লেন ॥ ৪৮৫. বহনকারী রশ্মির দ্বারা শন্দের দ্বারা সূম্ঠুলুপে 
পাঁরচালিত বাররাশি আনন্দের জন্য ( -প্রাণীকুলের আনন্দের জন্য ) মধুর ধারায় 
গমন করছেন ( সন্বারধতি হচ্ছেন ) ॥ ৪৮৬. বহুলোকের আরাধ্য কর্মকে ধারণ 
করতে করতে ( -বাররাশিকে ধারণ করতে করতে ) সমহদ্রতরক্ষের উপর 'নাক্ষিপ্ত 
হয়ে কবি সোম স্থিত হলেন ॥ 


তৃতীপ খণ্ড £ মন্ত্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা পবমান সোম ॥ ছন্দ গায়ত্রী ॥ খাষি 
১।৮।৯ অমহীয়: আঁক্ষরস, ২ বৃহণ্মাতি আঁক্ষরস, ৩ জমদাগ্রিভাগবঃ, ৪ প্রভ্ুবসু 
আঙ্ষরস, & মেধ্যাতাথ কাণ্ব, ৬।৭ শনধ্রাব কাশাপ, ১০ উচথ্য আঙ্রস ॥ 


মন্ত্রঃ ৪৮৭. উপো ষু জাতমপ্তুরং গোঁভিভ্গং পাঁরদ্কৃতম: । ইন্দং দেবা 
অযাসিষুঃ ॥১॥ ৪৮৮. পনানো অব্রমীদাভি বি*বা মৃধো বিচষশণঃ । শু্ভান্ত 
বিপ্রং ধাতাঁভঃ ॥ ২ ॥ ৪৮৯. আবশন কলশং সুতো 'বি“বা অর্ধন্নীভি শ্রিয়ঃ । 

ইন্দুরিন্দ্রায় ধীয়তে ॥ ৩ ॥ ৪৯০, অসার্জ রথ্যো যথা পবিভ্রে চদ্বোঃ সুৃতঃ | 

কারন বাজগ ন্যক্রমীতৎ ॥ 8 ॥ ৪৯৯. প্র যদ গাবো নভর্য়স্ত্বেষা অযাসো 
অক্রমৃত । ঘ্নস্তঃ কৃষ্কামপত্বম ॥ & ॥ ৪৯২. অপ ঘ্বন্‌ পবসে মৃধঃ ক্ুতাবংসোম 
মৎসরঃ | নূদস্বা দেবয়ুং জনম- ॥ ৬ ॥ ৪৯৩. অয়া পবস্ব ধারয়া য়া সয'মরোচয়ঃ | 

[হন্বানো মানুষীরপঃ ॥ ৭! ৪১৯9৪. স পবস্ব য আঁবথেন্দ্রুং বত্রায় হস্তবে। 
বাররবাংসং মহাঁরপঃ ॥৮॥ ৪১৫, অয়া বীতী পাঁর ম্রব হস্ত ইন্দো মদেছ্বা। 
অবাহন নবতীর্নব ॥ ৯ ॥ ৪৯৬. পার দযক্ষং সনদং রাঁয়ং ভরদ্ধাজং নো অন্ধসা। 
স্বানো অর্ধ পাবন্র আ ॥ ১০ ॥ 


অনুবাদ £ ৪৮৭. শব্দের ছারা বিদীলত শদ্ধীকৃত যথাসময়ে বর ণকারা ইন্দু সোমের 
প্রত ( ₹-উপয্দ্্ত সময়ে ক্ষারত বাঁররাশির প্রাত ) দেবগণ ( -রশ্মিগণ) নিজ আধ- 
পত্যের জন্য গমন করেছেন (-বর্ষণের পর রশ্মগণ পুনরায় জল থেকে বা্প সৃষ্টির 
জন্য জলের প্রাত যাচ্ছেন ) ॥ ৪৮৮. শুদ্ধীকৃত সোম সকল যুদ্ধ অতিক্রম করে এলেন 
€ -্পৃথবীতে বারিরাশ পাঁতিত হলো ) ; সকলে সেই সপ্টারত সোমকে ( ্ববপ্র ) 
জ্ঞান ও কর্মের দ্বারা শোভিত করছেন (অর্থাৎ ব্ণকে প্রয়োজনমত কমে নিযুস্ত 
করছেন )॥ ৪৮৯. ইন্দ্রের জন্যই আভষ-ত সোম প্রক্ষিঞ্ধ হলেন ; (কর্মের জন্য ) 
কলশে প্রবেশ করলেন, সকল সৌন্দর্যকে প্রাপ্ত হলেন ॥ ৪৯০. গাঁতিশীলা দয ও 
পাঁথবীর রশ্সিতে যথানিয়মে সোম সূস্ট হয়ে বেগবান অশ্বের মত চক্লাকারে পথ 
অতিক্রম করলেন ( -অস্তারক্ষের পথ আঁতক্রম করে পাঁধবীতে এলেন) ॥ ৪৯৯. যখন 
[তান ভ্রমণশখল রশ্মির মত উদকের় সঙ্গে বিচরণ করছিলেন, তখন কালো মেঘের 
আবরণ ভেদ করে উদককে প্রাপ্ত হলেন ॥ ৪৯২. হে সোম, তুমি কর্ম প্রেরক ও 
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তঞ্চিদায়ক । তুমি যুদ্ধে মেঘকে তাঁড়ত করে দেবভঙ্ত মান.ষের প্রতি উদক প্রেরণ 
কর ॥ ৪৯৩. হে সোম, সেই ধারায় ক্ষরিত হও যে ধারায় ক্ষত হলে পর বারি- 
রাশি মনুষ্যকূলকে তপ্ত করবে ও সূর্যকে প্রকাশিত করবে ॥ ৪৯৪. হে সোম, 
যখন বিপুল আকৃতি মেঘের মধ্যে বিশাল জলরাশি 'নরুদ্ধ ছিল, তখন ইন্দ্র বৃন্তকে 
(_মেঘকে ) হত্যা করতে উদ্যত হলে তুমি ইন্দ্রকে রক্ষা করেছিলে ; সেই তুমি এখন 
ক্ষরিত হও ॥ ৪৯৫. যে ইন্দ্র মত্ত হয়ে অসংখ্য মেঘ ধহংস করলেন, হে লোম, 
সেই মেঘাঁনঃসৃত বাঁরধারাকে প্রবাহত কর ॥ ৪৯৬. হে সোম, রাশিতে প্রচ্তুত 
বারিরাশর দ্বারা সুষ্ঠুরুপে পাঁরচালিত হয়ে আমাদের জন্য উদ্জবল, সকলভারবহন- 
কারী বলকারক শাম্বত ধন আন ॥ 


চতুর্থ খণ্ড £ মন্ত্রসংখ্যা ১৪ ॥ দেবতা পবমান সোম ॥ ছন্দ গায়ত্রী ॥ খাষি ১ 
মেধা তিথি কাণ্ব, ২।৭ ভ্‌গু বারুণি বা জমদগ্মি ভার্গব, ৩ উচথ্য আঁকঙ্ষরস, ৪ অবংসার 
কাশ্যপ, &।৬ নিধ্াব কাশ্যপ, ৮।১ কাশ্যপ মারীচ, ১০ আসত কাশ্যপ বা দেবল, ১১ 
ক'বি ভার্গব, ১২ জমদগ্মি ভার্গব, ১৩ অয়াস্য আঁক্ষরস, ১৪ অমহীয়ু আক্ররস ॥ 


মন্ত্র ৪ ৪১৭. আচক্রদদ: বৃষা হরিম'হান্মিত্রো ন দশ'তঃ । সং সূযেণ দিদ্যুতে ॥ ১। 
৪৯১৮. আ তে দক্ষং ময়োভূবং বাঁহমদ্যা বূণীমহে । পান্তমা পুরুজ্পৃহম ॥ ২। 
৪৯৯. অধবযে অদ্রিভিঃ সুভং সোমং পাবন্ত আ নয় । পুনাহীন্দ্রায় পাতবে ॥ ৩ ॥ 
৫০০. তরৎ স মন্দ ধাবাঁতি ধারা সূতস্যান্ধনঃ। তরৎ স মন্দীধাবাতি ॥ ৪ ॥ 
৫০১. আ পবস্ব সহাপ্িণং রয়িং সোম সুবীযম। অস্মৈ শ্রবাধাস ধারয় ॥ & ॥ 
৫০২. অন প্রত্তাস আয়বঃ পদং নবীয়ো অক্ষম । রচে জনন্ত সুষম ॥ ৬ ॥ 
৫০৩. অর্ধ সোম দ্‌যমত্তমোহভি দ্রোণাঁণি রোরুব ৷ সীদন যোনোৌ বনেত্বা ॥ ৭ | 
৫098. বৃষা সোম দহ্যমাঁ আস ব্‌ষা দেব বৃষব্রতঃ । বষা ধমণাণি দাপ্রষে ॥ ৮ ॥ 
৫০৫. ইষে পবস্ব ধারয়া মৃজ্যমানো মন্ীষাভঃ । ইন্দো রূচাভি গা ইহি ॥ ৯॥ 
৫০৬. মন্দ্রয়া সোম ধারয়া বৃষা পবস্ব দেবেয়্ঃ ৷ অব্যা বারোভরস্ময়ুও ॥ ১০ ॥ 
৫০৭. অয়া সোম স.কৃত্যয়া মহানখসন্ভ্যবর্ধথাঃ । মন্দান ইদ ব্ষায়সে ॥ ১১ ॥ 
৫০৮. অয়ং 'বিচর্ধাণাহ্তিঃ পবগানঃ স চেততি। হহন্বান আপ্যং বৃহ ॥ ১২॥ 
৫০১৯. প্রন ইন্দো মহে তুন ডীর্ম ন বিভ্রদর্ধাস। আভ দেবা আয়াস্যঃ ॥ ১৩ ॥ 
&১০, অপগ্রন পবতে ম.ধোহপ সোমো অরাবণঃ । গচ্ছল্লিন্দ্রস্য নত্কৃতম- ॥ ১৪ ॥ 


অনুবাদ £ £৯৭. বষ'ণকারা, হারিংবণ“ মহান, মিত্রের মত শোভন সোম শব্দ করে 
চলেছেন এবং সূের দ্বারা সম্যক রুপে দীপু হয়েছেন ॥ ৮৯৮. হে সোম, তুমি 
দক্ষ, সুখপ্রদ, বহনশীল, পানযোগ্য এবং বহুলোকের আকা?তক্ষত ; তোমাকে আজ 
বরণ কার ॥ ৪৯৯. হে অধবয্য ( -্যজ্ঞকর্মা_সূর্য), মেঘপত্ঞ্জ হতে নিঃসারত 
সোমকে রা'মিতে বহন করে আন ; ইন্দ্রের পানের জন্য শোধিত কর ॥ [ এই মন্ত্রের 
যাজ্জিক অর্থ এইরুপ £ হে অধবয্য ( একজন খাঁত্বক: ), প্রন্তরের দ্বারা অভিষূত 
সোমকে ইন্দ্রের পানের জন্য ছকিনিতে ঢেলে দাও ও শোধিত কর । অধবয:-যান 
যক্জকমের কামনা করেন এবং যজ্জকে সমাপ্তর পথে নিয়ে যান-সূর্য । লৌকিক 
আনঘ্ঠানিক বিচারে অধবয্য একজন খাত্বক । অদ্রি-মেঘ ও প্রস্তর | পাঁবত্র-রশ্সি 
এবং ছাবান 1]॥ &০০. সেই আঁভষুত সোমের আনন্দধারা তাঁড়ংবেগে বয়ে যাচ্ছে । 
সেই আনদ্দধারা তঁড়িৎবেগে বয়ে যাচ্ছে ॥ ৫০১. হে সোম, সূবীর্ধ সহত্র ধন (-বারি- 
সম্পদ) ক্ষরণ কর ; আমাদের জন্য অন্নসকল ধারণ কর ॥ ৫০২. প্রাচশন সামগ্নানেরু 


পাঝমান কান্ড &১ 


অনুসরণে নতুন এই সামগান সূর্যমণ্ডলে দীপ্ত পাবার জন্য গমন করছে ॥ 
[প্রত্বাসঃ _ প্রাচীন ; আয়বঃ-এক ধরণের সামগান ]॥ ৫০৩. হে সোম, তুমি আতি 
গন্ভীর শব্দ করতে করতে মেঘপু্জের প্রাতি ধাবমান হও ; অস্তারক্ষে অবাস্থত জলমধ্যে 
প্রবেশ কর ॥ ৫০৪. হে সোম, তুমি দরীগ্তমান, তুমি বর্ষণকারী ; হে দেব, বর্ধণকর্মই 
তোমার বলত, বর্ষণের ছ্ারাই তুমি সকল ধর্মকে ধারণ কর ॥। ৫০৫. হে ইন্দ্র 
(সোম ), মনীষিদের ছারা শোঁধিত হয়ে অন্নললাভের জন্য ধারার্‌্পে ক্ষারত হও ॥ 
দীপ্তশোভা ধারণ করে জলরাশির 'দিকে গমন কর ॥ &০৬. হে সোম, দেবকামী 
ব্ষণকারী তুমি আনন্দ ধারায় ক্ষারত হও ; আমাদের হিতকামী তুমি তোমার 
অনগ্রহের দ্বারা সকল জলাশয়ে অবস্থিত থাক ॥ [ যাজ্জিক অথ" এইরূপ- মেষলোমের 
ছাঁকানির ছারা শুদ্ধ হয়ে তুমি আমাদের হিতকামী ]॥ ৫০৭. হে সোম, তুমি এই 
সুকর্মের দ্বারা মহান হয়ে বাদ্ধলাভ কর। আনন্দভরে বর্ষণ কর। ৫০৮, এই 
মনুষ্যাহতকারী পবমান সোম জলের ছারা বৃদ্ধিকারক অন্নকে প্রচুর উৎপন্ন করে 
তাঁর কমকে জানিয়ে দিচ্ছেন ॥ ০৯. হে ইন্দ-, মহান জলতরক্ষের মত দেবগণকে 
ধারণ করে অয়াস্য খাঁষর কাছে এস ॥ &১০. ইন্দ্রের সহায়তায় যুদ্ধে অনুদার 
মেঘকে হনন করে মেঘ থেকে নির্গত হয়ে সোম বয়ে চলেছেন ॥ 


পঞ্চম খণ্ড ই মন্ত্রসংখ্যা ১২ ॥ দেবতা পবমান সোম ॥ ছন্দ বৃহতাঁ ॥ খাষ £ 
এই খণ্ডের মন্ত্রসমূহের সপ্ত খাঁধগণ যথাক্রমে ভরদ্বাজ বাহস্পত্য, কশ্যপ মারীচ, 
গোতম রাহ্গণ, আন্রভৌম, বিশবামিত্র গাঁথন, জমদগ্নিভার্গব, বাঁসম্ঠ মৈত্রাবরুণি ॥ 


মল্দ £ ৫১১. পুনানঃ সোম ধারয়াপো বসানো অর্ধাস। আ রত্রধা যোনিমতস্য 
সীদসযৎসো দেবো হিরণ্যয়ঃ ॥১॥ ৫১২. পরীতো যিণতা সুতং সোমো য 
উত্তমং হবিঃ। দধন্বা যো নযেণ অপস্বন্তরা সুষাব সোমমাদ্রিঃ ॥ ২ ॥ 
১৩. আ সোম স্বানো আদ্রীভীস্তরো বারাণ্যব্যয়া। জনো ন পার চম্বোবশদ্ধারঃ 
সদো বনেষু দাঁপষে ॥ ৩ ॥ ৫১৪. প্র সোম দেববীতয়ে সিম্ধুর্ন পিপ্যে অণণসা || 
অংশোঃ পয়সা মাদরো ন জাগাঁবরচ্ছা কোশং মধুন্ভুতম: ॥ 8৪ ॥ &১৫, সোম উ 
ভবাণঃ সোতৃীভিরাধি ফুটভিরবীনাম্‌ । অশ্বয়েব হরিতা যাতি ধারয়া মন্দ্রয়া যাঁতি 
ধারয়া ॥ € ॥ ৫১৬. তবাহং সোম রারণ সখ্য ইন্দো 'দিবোদবে। পৃুরূণি বভো 
ন চরান্ত মামব পাঁরধী' বাতি তাঁ ইহি ॥ ৬ ॥ ৫১৭. মৃজ্যমানঃ সূহন্ত্যা সমুদ্রে 
বাচমিন্বীস। রায়ং পিশঙ্গং বহুলং পুরুস্পহং পবমানাভ্যর্যাস ॥ ৭ ॥ ৫১৮. আভ 
সোমাস আয়বঃ পবন্তে মদ্যং মদম। সমদ্রস্যাধি বিষ্টপে মনগীষণো মৎসরাসো 
মদচ্যুতঃ ॥ ৮ ॥ ৫১৯. পনানঃ সেম জাগাঁবরব্যা বারেঃ পরিপ্রিয়ঃ | ত্বং বিপ্রো 
অভরোহান্সরভ্তম মধবা যজ্ঞং মিমিক্ষ ণঃ ॥ ৯ | &২০. ইন্দ্রায় পবতে মদঃ সোমো 
মবুত্বতে সুতঃ ॥ সহম্রধারো অত্যব্ামর্ষীত তমীং মৃজজ্ত্যায়বঃ ॥ ১০ ॥ ৫২১. পবস্ব 
বাজসাতমোহভি ধিশ্বান বাধা । ত্বং সমব্রঃ প্রথমে বিধর্মন- দেবেভ্যঃ সোম 
মৎসরঃ ॥ ১১ ॥ ৫২২. পবমানা অসূক্ষত পাঁবিভ্রমাত ধারয়া। মনুত্থান্তো মৎসরা 
ইন্ডিয়া হয়া মেধামভিপ্রয়াধীস চ ॥ ১২ ॥ 


অনুবাদ £ ৫১১. হে সোম, তুমি পবিত্র তুমি জলের বসন পাঁরধান করে (- পাবিন্ 
জলে আচ্ছাদত হয়ে ) ধারারূপে বার্ধত হও । তুমি দেব, হিরশ্ময় সকল রমণীয় ধন 
ধারণ করে জলের উৎস অন্তারক্ষে বাস কর ॥ [যাজক অর্থ_যজ্ঞস্থানে এসে 
উপবেশন কর ]॥ ৫১২. এই সোমদেবকে সকল দিকে সেচন কর? 'যানি উত্তম হাঁবি 


৫২ সামবেদ-সংহতা 


(-অন্ন ), ধিনি মানুষের হিতকারাী, যান মেঘপুঞ্জে অবস্থিত থেকে আভষ্‌ত হয়ে 
সোমের ( _শস্য উৎপাদন দ্বারা মানুষের হিতকর উদকের ) ধারাকে প্রবাহিত করেন ॥ 
&১৩. হে সোম, তোমার অন:গ্রহে মেঘ নিঃসারিত বাররাশি সষ্ভরূপে পারসালিত 
হয়ে জলাশয় সমূহকে প্রাপ্ত হোল । দ্য ও পাঁথবীর মধে অবাস্থিত উজ্জল সোম 
আকাশ থেকে সকল জলমধ্যে প্রবেশ করলেন, যেন কোন মানুষ নগরে প্রবেশ করছে ॥ 
৫৮১৪. হে সোম, দেবতার আনন্দপানের জন্য যেমন গলের দ্বারা নদীকে পাঁরপূ্ণ 
কর, তেমান জলের মধুর ক্ষারত ধারার মত সোমের মদির ধারায় তোমার প্রাতি জগত্ুক 
যে, তাকে পূর্ণ কর ॥ ৬১৫. উধর্াকাশে হরিৎ অশ্বরাশ্মর দ্বারা 'নস্পীড়ত হয়ে 
সোম পাঁরচালিত হয়ে ধারারূপে বয়ে চলেছেন ; আনদ্দ সহকারে সেম ধারার্পে বয়ে 
চলেছেন ॥ &১৬. হে ইন্দু, প্রতিদিন আমি তোমার সখ্যতায় প্রশীতলাভ কার । 
বহু জলভরা মেঘ আকাশে বিচরণ করছে ; আমাকে রক্ষা করবে বলে সেই 'নরুদ্ধ 
জগকে আমার কাছে আন ॥ ৫১৭. হে ক্ষরণশীল সোম, তুমি সুকৌশলে পারত্কৃত 
হয়ে আকাশে শব্দ করে বিচরণ ঝর, তুমি উজ্জ্বল বর্ণ, বহু লোকের আকাত্ক্ষত প্রচুর 
জলসম্পদ এন দিয়ে থাক ॥ ৫১৮. সের জন্য (২রাশ্মর সহায়ে ) উধর্বাকাশে 
অবাস্থত মনের আঁভলাষ পূর্ণকানী, আনন্দদায়ক, মধ্‌ক্ষরণকারী, আয়ুজ্কারক সোম- 
রাশি আনন্দধারা ক্ষত্রণ করছেন ॥ | 'বিন্টপ্‌-আদত্য ; যান রসগ্রহণের জনা রানির 
দ্বারা প্রাস্ট হন ] ॥ &১৯. হে সোম, তুমি গদ্ব ও অপ্রমন্তর্‌পে অবাস্থত থেকে 
অনঃগ্রহের দ্বারা জলাশয় পুর্ণ করে সকলের প্রশ্ন হলে। তুমি চেতনাসম্পন্ন ও 
আ্গরশ্রেষ্ঠ ; তুমি মধুপূর্ণ রসের দ্বারা আমাদের জ্ঞকে (-কর্মকে ; প্রার্থনাকে ) 
আভীষন্ত কর ॥ [ অক্ষিরা- 08191 ; অঙ্গার হতে আক্ষরা উৎপন্ন । 08101 15 
[16 69556171191 96151016101 01 11৬10 1557165. (081700175 119৬০ 70015 20৫. 
117119016 001005. 4১11] 01105 01 0810010 (17 10 911 01 05901). ] ॥ 
&২০. আনন্দদায়ক সোম ইন্দ্রের জন্য ক্ষারত মরুদগণের জন্য অভিষূত হন। 
সহস্্রধারায় বায়ুস্তর ভেদ করে তান আসেন ; তাঁকেই মানুষেরা শুদ্ধ করে অলংকৃত 
করেন ॥ &২১. হে শ্রেষ্ঠধন, সকল ধনকে লক্ষ্য করে ক্ষারত হও । হে সোম, 
আনন্দদায়ক আকাশ তোমাকে প্রথমে দেবগণের জন্য (-রন্মিগণের জন্য ) ধারণ 
করেছেন ॥ ৫&২২. অস্তারক্ষে প্রবাহমান জলসমূহ প্রাণবায়ুসমন্বিত, আনন্দদায়ক 
ধনসম্পন্ন, গাঁতিযুস্ত ও ক্লান্তহরণকারী : এই বারিরাশি মেধা ও শৃদ্ধিকে লক্ষ্য করে 
আত ধারার বাঁষত হচ্ছেন । (অথবা এই বাঁররাশি ধন উৎপন্নের জন্য জলকে 
অতিধারায় ব্ষণ করেন ) ॥ 


ষষ্ঠ খণ্ড £ মন্ত্রসংখ্যা ১০ ॥ দেবতা পবমান সোম ॥ ছন্দ 'ত্রষ্টপ ॥ খাষ ১।৯ 
উশনা কাবা, ই বষগণ বাসিষ্ঠ, ৩।৭ পরাশর শান্তা, ৪1৬ বাঁসম্ঠ মৈত্রাবরূণ, ৫1১০ 
প্রতদ্ন দৈবদাসি, ৮ প্রত্কণ্ব কাণ্ব। 


মন্ত্র ৪ ৫২৩. প্র তু দ্রুব পার কোশং নি যাঁদ নৃভঃ পুনানো আভবাজমর্য । অশ্বং 
নত্বা বাঁজনং মজযয়ন্তোহস্ছা বহাঁরশনাভিনমান্ত ॥ ১ ॥ ৫২৪. প্র কাব্যমুশনেব 
বূব্রাণো দেবো দেবানাং জাঁনমা 'ববান্ত । মহিব্রতঃ শহুচিবন্ধুঃ পাবকঃ পদা বরাহো 
অভ্যোতি রেভন: ॥ ২ ॥ ৫২৬. িম্তো বাচ ঈরয়াতি প্র বহির্ধতস্য ধাঁতং ব্রহ্ধণো 
মনীষাম- । গাবো যাঁন্ত গোপাঁতিং পন্ছমানাঃ সোমং যাস্ত মতয়ো বাবশানাঃ ॥ ৩ ॥ 
৫২৬. অস্য প্রেষা হেমনা পয়মানো দেবো দেবেভিঃ সমপৃন্ত রসম:। সূতঃ পধিক্নং 
পষেণত রেভনং মিতেব সম্ম পশমীস্ত হোতা ॥ ৪ ॥ &২৭. সোমঃ পবতে জাঁনতা 


পাবনান কাণ্ড ৫৩ 


মতানাং জনিতা দিবো জনিতা পাঁথব্যাঃ । জনিতাগ্নেজীনতা সূর্যস্য জানতেন্দ্ুসা 
জনিতোত বিকোঃ ॥ &॥ ৫২৮ আভ নভ্রিপষ্ঠং বৃষণং বয়োধামঙ্গোষণমবাবশস্ত 
বাণীঃ। বনা বসানো বরুণো ন সিন্ধার্ব রত্বধা দয়তে বাষাণি 1৬ ॥ 
৫২৯. আক্রান:ৎসমূুদ্রঃ প্রথমে 'িধর্মন: জনয়ন: প্রজা ভুবনস্য গোপাঃ । বষা পাঁবিন্লে 
অধি সানো অব্যে বৃহংসোমো বাব্ধে স্বানো আদুঃ ॥ ৭॥ ৫৩০. কানকান্তি 
হরিরা সৃজমানহ সীদম্বনস্য জঠরে পুনানঃ । নাৃভিষণ্তঃ কণুতে 'নার্ণজং 
গোমতো মতিং জনয়ত স্বধাভিঃ | ৮ ॥ ৬৩১. এষ স্য তে মধুমা ইন্দ্র সোমো ব্‌ষা 
বৃফঃ পার পাঁব্রে অক্ষাঃ। নহম্দাঃ শতদা ভ্িদাবা শম্বত্তমং বাহণরা বাজ্াস্থাৎ 
| ১॥ ৫৩২. পবস্ব সোম মধুমাঁ খতাবাপো বসানো আধ সাসো অব্যে । অব 
দ্রোণানি ঘতবস্তি রোহ মদিম্তমো মৎসর ইন্দ্রপানঃ ॥ ১০ ॥ 


অনুবাদ £ &২৩. হে সোমদেব, তুমি দ্রুত গমন কর ; মেঘকে ঘিরে উপবেশন 
কর; অশ্বরশ্মিসমূহের দ্বারা পারস্ুত হয়ে অন্নকে লক্ষা করে (-অন্ন সৃষ্টির 
উদ্দেশে ) গমন কর । পরিশোধনকার রশ্মিগণ অম্বের মত বলবান তোমাকে মেঘের 
(বা বিদ্যুতের ) দ্বারা ব্যাপ্ত করে জলবষণ্ণের উদ্দেশে নিয়ে যাচ্ছেন । &২৪. 
সোমদেব কবির মত উৎসাহিত হয়ে মেঘধবাঁন রূপ রসাত্মক বাক্য (বা ধান) সৃঞ্উ 
করে দেবগণের অবস্থান (বা উৎপাঁত্স্থান ) জানিয়ে দিচ্ছেন | মহান বতধারী, শুচি- 
বন্ধু, পবিত্রতাকারক সোম শব্দ করতে করতে গমনসাধনের দ্বারা মেঘকে সর্বদা 
প্রাপ্ত হয়ে থাকেন ॥ ৫২৫. বহনকারী সোম খতদেবের ( -সযদেবের ) বৃষ্টি 
প্রদান বিষয়ক বুদ্ধি এবং অন্নদানরূপ প্রজ্ঞাকে ধারণ করে তিন প্রকার বাক্য প্রেরণ 
করেন (তিন প্রকার বাক্য খাক, যজ., সাম )। গাভশগণ যেমন গোপাঁতিকে লক্ষ্য 
করে শব্দ করতে করতে যায় তেমনি কামনাভিলাষী বুদ্ধিসকল সোম অভিমুখে 
যাচ্ছে ॥ ৫২৬. (ইন্দ্র হিরণ্ময় বিদ্যতের সহায়তায় মেঘ থেকে যেউদক সন্টি 
করলেন ) সেই উত্জ্বলকান্তি উদকের দ্বারা প্রেরিত হয়ে ক্ষরণশশল সোমদেব দেবগণের 
( -ব্লশ্মিগণের ) সহায়তায় সেই উদককে মধুর রসযুক্ত করলেন । সেই আঁভষ্ত 
সোম জলকে ঘিরে শব্দ করতে করতে সবরধনযুক্ত হোতা আগ্নর গৃহে (৯ পণথবীতে) 
পাঁরঁচিত ব্যান্তর মত প্রবেশ করলেন ॥। ৫২৭. সোম ক্ষারত হচ্ছেন ; 'তাঁন 
বুদ্ধির জন্মদাতা, দ্যুলোকের জন্মদাতা ; পৃথিবীর জন্মদাতা, আগ্নর জন্মদাতা, 
সূযেব জন্মদাতা, ইন্দ্রের জন্মদাতা, এবং শবঞ্চুরও জন্মদাতা ॥ ২৮. তিন লোকের 
সঙ্গে সম্পক যয, ববণলীল, বলশীল, স্তু'তিষুন্ত সোমকে লক্ষ্য করে কামনাযুস্ত বাকা- 
সকল যাচ্ছে। উদকের বসন পরা বরুণ যেমন নদকে জল দান করেন তেমান রত্বধারক 
সোম বরণীয় ধন দান করেন ॥ &২৯. আকাশের মত অনাতিক্রমণীয় ভুবনের রক্ষক 
সোম প্রথমে জগবধারণের উদ্দেশ্যে. প্রজা সূন্টি করলেন । সেই বরণশীল মহান 
সোম নজ অনুগ্রহে পবতাঁশখরে রশ্মিকে আশ্রয় করে শব্দযুন্ত মেঘরূপে বৃদ্ধি- 
প্রাঞ্থ হলেন ॥ ৫৩০. সর্বাদকে সৃষ্ট ক্ষরণশীল শম্দকারী হরিতবর্ণ সোম বনের 
জঠরে গিয়ে বসলেন (-বন মধ্যে বৃক্ষাদিতে প্রবেশ করলেন ),যেখানে তান দরাশ্ম- 
গণের দ্বারা পারশুদ্ধ হলেন, ( তারপর উদ্ভিদ হতে উৎপন্ন) অল্নসমূহের দ্বারা 
বাকৃযুস্ত বুদ্ধি উৎপন্ন হোল ॥ ৫৩১. হে ইন্দ্র, এই তোমার বর্ধণশীল কাম্য মধুমান 
সোম যা আকাশে সবর ক্ষারত হয় ; ইনি সহম্্রদাতা, শতদাতা, ভরিদাতা, নিত্যশ্রেন্ঠ 
ও অন্নকে আশ্রয় ঝরে সদা বৃদ্ধিশল ।) &৩২. হে মধ্মান সোম, উপযুক্ত কালে 
জলের বসন পরে তুমি পর্বত শিখরে বসেছ ; তুমি ক্ষারত হও । ঘৃতরুপ উদকষযন্ত 
মেঘরাশি থেকে অবতরণ কর । তুমি আত সুখকর, আনন্দদায়ক ইন্দ্রের পানীয় ॥ 


৫৪ সামবেদ-সংহিতা 


সপ্তম খণ্ড £ মন্ত্র সংখ্যা ১২ ॥ দেবতা পবমান সোম ॥ ছন্দ প্রিষ্টপ" ॥ ধাষ ১ প্রতদ'ন 
দৈবদাসি, ২১০, পরাশর শান্ত্য ৩ ইন্দ্রপ্রমাতি বাসিম্ঠ, ৪ বাসিষ্ঠ মৈত্রাবরূণ, & 
কণশ্রুৎ মূড়ীক বা বাসিষ্ঠ, ৬ নোধা গৌতম, ৭ কণব ঘোর, ৮ মন্য বাঁসম্ঠ, ৯ 
কুংস আঁক্ষরস, ১১ কশ্যপ মারীচ, ১২ প্রহ্কণৰ কাণৰ ॥ 


মন্ত্র £ ৫৩৩. প্র সেনানীঃ শুরো অগ্রে রথানাং গব্নোতি হফতে অস্য সেনা। 
ভদ্রান কণ্বনিন্দ্রহবানৎসাঁথভ্য আ সোমো বস্তা রভসান দত্তে ॥ ১ ॥ ৫৩৪. 
প্র তে ধারা মধ্মতারসগগ্রন- বারং যং প্‌তো অত্যেধাব্ম-। পবমান পবসে ধাম 
গোনাং জনয়নৎসব'মা্পন্বো অকৈহি ॥ ২ ॥ ৫৩৬. প্র গায়তাভ্যঙ্গাম দেবানংসোমং 
িনোত মহতে ধনায় । স্বাদ্‌ঃ পবতামাতিবারমব্যমা সীদতু কলশং দেব ইন্দুঃ ॥ ৩ ॥ 
৫৩৬. প্র হিন্বানো জানতা রোদস্যো রথো ন বাজং সাঁনষন্নয়াসীং | ইন্দ্ুং গন্ছনা- 
যুধা সংশিশানো 'বি"বা বস্‌ হস্তয়োরাদর্ধানহ ॥8 ৫৩৭. তক্ষন্যদী মনসে। 
বেনতো বাগ জ্যেষ্ঠস্য ধমণং দযক্ষোরনণীকে । আদমায়ান্বরমা বাবশানা জন্্টং পাতং 
কলশে গাব ইন্দুম ॥& ॥ ৫৩৮. সাকমুক্ষো মজয়ন্ত স্বসারো দশ ধারস্য 
ধীতয়ো ধনুত্রীঃ । হিঃ পর্যদ্রুবজ্জাঃ সূর্যস্য দ্রোণং ননক্ষে অত্যো না বাজী ॥ ৬ ॥ 
&৩১৯. আধ যদাস্মন্বাজনীব শুভঃ স্পর্ধল্তে ধিয়ঃ সুরে ন বিণঃ । অপো বৃণানঃ 
পবতে কবীয়ান ব্রজং ন পশবর্ধনায় মন্ম ॥ ৭ ॥ &৪০. ইন্দুবণজী পবতে 
গোন্যোঘা ইন্দ্রে সোমঃ সহ ইন্বন্মদায় । হান্ত রক্ষো বাধতে পর্ধযরাতিং বাঁরবস্কৃপ্বন: 
বৃজনস্য রাজা ॥ ৮ ॥ &৪১. অয়া পবা পবস্বৈনা বপৃনি মাংশত্ব ইন্দো সরস 
প্রধন্ব | ব্রপ্রশ্চদ্যসা বাতো ন জুতিং পুরুমেধাশ্চিন্তকবে নরং ধাং॥ ৯ ॥ &৪২. 
মহত্তংসোমো মহিষশ্চকারাপাং যদগভেগহবৃণীত দেবান। অধাদন্দ্রে পবমান 
ওজোহজনয়ৎ সূর্যে জ্যোতীরিন্দুঃ ॥ ১০ ॥ &৪৩. অসার বকা রথ্যে যথাজো ধিয়। 
মনোতা প্রথমা মনীষা । দশ স্বসারো অধি সানো অব্যে মজন্তি বাঞ্ছং সদনেত্বচ্ছ 
॥১১॥ ৫৪৪. অপামিবেদ্ম়ন্তর্তরাণাঃ প্র মনীষা ঈরতে সোমমচ্ছ । নমসান্তী- 
রুপ চ যান্ত সং চা চ বিশন্ত্যশতীরুশন্তম্‌ ॥১২॥ 


অনুবাদ £ &৩৩. সেনাপাঁত বীর সোম (৯ সমানগাতিপম্পন্ন শান্তর রক্ষক উদকের 
আত্মা ) জলসমান্বিত মেঘকে পাবেন বলে সকল রথের ( -গমনপথের ) আগে 
যাচ্ছেন ; এর সেনা আনন্দ প্রকাশ করছেন! সকলের কল্যাণ করবেন ব:ল ইন্দ্রুকে 
আহ্বান করে সখাদের জন্য ( -ইন্দ্রের সখা মরুত্বায়ুগণের জন্য ) সোমদেব 
আচ্ছাদক তেজোরাশি আহরণ করছেন ॥ ৫৩৪. মেব ভেদ করে যে পাঁবত্র জল প্রাপ্ত 
হলে তা” থেকে তোমার মধ ময় রসের ধারা সষ্ট হোল । হে ক্ষরণশীল সোম, সর্য 
রশ্মির দ্বারা সম্ট হয়ে মে জলরাশি স্ফীত হোল সেই জলের আধার থেকে জল ক্ষারত 
কর ॥ ৫৩৫৬. তোমরা সোমদেবের উদ্দেশে গান কর ; এস এ দেবগণকে অর্গনা 
কার ; বিপুল ধন প্রাপ্তর জন্য সোমকে উন্নত কর । মেঘ থেকে স্বাদ্‌ জল 
বষণ কর ; হে দেব ইন্দ্‌, কলশে প্রবেশ কর ॥। ৫৩৬. দযলোক ও ভনলোকের 
রচয়িতা উত্তমরূপে বৃদ্ধলাভ করে অন্নলাভের উদ্দেশে রথের মত বেগে গমন 
করলেন ; ইন্দ্রের কাছে 'গয়ে অস্ত্র শানাতে লাগলেন ; তান সকল ধন দুই হাতে 
ধারণ করে আছেন ॥ &৩৭. যাঁদ বাকদেবী (-মাধ্যমিক মেধগঞ্জন, যা থেকে 
অন্ন উৎপন্ন হয় ) মনের ইচ্ছায় উত্জল অন্নপমহ স্টি করে বৃহতের ধমকে পালন 
করেন, তবে কাময়মান শব্দকারী এবং শ্রেষ্ঠ বন্ড: প্রদানকারী রাম্মগণ সমাগত 
হয়ে প্রীতিজনক ইন্দুকে ( লসোমকে বা জলকে ) কলশে স্থাপিত করেন ॥ 


পাবমান কান্ড ৬৫ 


৬৩৮. ধনুর মত আকাত ধারণ করে দশটি ভাগনী (দশ 'দিকে অবাস্থিত আগ্নীশখা) 

সোমকে শোধন করে ( উধের্ব ) প্রেরণ করছেন । হরিংবর্ণ সোম বেগবান 
ঘোড়ার মত সর্য হতে জাত ইতস্তত ভ্রমণকারী মেঘপানে ধাঁবত হলেন ॥ 
$৩৯. উষার আলোক যেমন অন্ধকারকে পরাভূত করে, সেদয়ে যেমন মানুষের 
কর্ম পরস্পর পরস্পরকে স্পধধা করে, বাদ্ধ যেমন পশবর্ধনের জন্য গোষ্ঠ 
সৃষ্ট করে (-পশুদের পরাভ্ত করে), জ্ঞানী সোমও সেইরপ জলকে ঘিরে 
( -পরাভূত ক'রে ) ক্ষারত হচ্ছেন ॥ &৪০. ইন্দু অন্বের মত ব্যাপ্ত । তান প্রচুর 
বারিরাশি ক্ষরণ করেন । সোম ইন্দ্রের সহযোগে মত্ত হয়েছেন । যাদের হাত থেকে 
জীবন রক্ষা করা কত'ব্য সেই শত্রুদের পরাভূত করছেন । তিনি বলশালী রাজার 
মত কাম্যবস্ত উৎপাদন করেন ॥ &৪১. হে অব্বযস্ত ইন্দু ( -গতিযস্ত সোম 
(দবতা ) এই ভাবেই আকাশ হতে ক্ষারত হয়ে জলাশয়ে ধন ক্ষরণ কর । বায়ুর মত 
যাঁর গাঁতি সেই মহান বহ্‌মেধা সোম গাতর জন্যই যেন মানৃষকে ধারণ করেন ॥ 
৫&৪২. সেই মহান সোম বিপুল জলরাশি সূম্ট করলেন যার গভ“ সমপ্ত দেবরাম্মদের 
আচ্ছাদিত করলো (-মেঘে ঢাকা সূর্ধরশ্ম )। সোম ক্ষারত হয়ে ইন্দ্রে বললাধান 
করলেন । সে জ্যোতি সৃষ্টি করলেন ॥ &৪৩. যুদ্ধে যেমন রথের চাকায় প্রচুর 
ধূলা উৎপন্ন হয় তেমান শব্দের প্রথম আঁবিৎকাপ্নক (বা সাম্টকর্তা ) সোমদেব মনন ও 
কমের দ্বারা জল ব্‌দবদ: সৃম্টি করলেন । দশাঁট ভাগনী ( -দশাঁদকের আগ্মাশখা ) 
গারাশখরে জলরাশর মধ্যে অবস্থিত জলবহনকারী সোমকে আগ্নিশদ্ধ করে শব্দ 
করেছেন ॥ &৪৪. জলরাশিরই তরত্গমালা যা মননের দ্বারা সূন্ট, তা সোমকে 
উদ্দেশ করে প্রবল বেগে যাচ্ছে, নত হয়ে যাচ্ছে, তাতে কাময়মানা ও কাময়মান এক 
হয়ে গেছে ॥ 


অস্টম খণ্ড ৪ মন্ত্রসংখ্যা ৯ ॥ দেবতা পবমান সোম ॥ ছন্দ অনুষ্টূপ, ৭ বৃহতখ ॥ 
খাঁষ ১ অন্ধীগ-ঃ শ্যাবাশিব, ২ নহুষ মানব, ৩ যযাতি নাহষ, ৪ মনু সাংবরণ, ৫1৮ 
অন্বরীষ বাষাগর ও খাঁজ*বা ভারদ্বাজ, ৬৭ রেভ ও সন কাশ্যপ, ৯ বাক বা 
বিশবামিত্র পত্র প্রজাপতি ! 


মন্ত্র 8 ৫৪&. পুরোঁজতপ বো অন্ধসঃ সুতায় মাদায়ত্ববে । অপ শ্বানং *নাথি্স্টন 
সখায়ো দীর্ধীজহব্যম ॥ ১ ॥ ৫৪৬. অয়ং পূষা রায়ভ্গঙঃ সোমঃ পুনানো অর্ধাত । 
পাঁতবিশ্বস্য ভমনো ব্যখ্যদরোদসী উভে ॥ ২ ॥ &৪৭. সুতাসো মধূমত্তমাঃ সোমা 
ইন্দ্রায় মান্দনঃ । পাঁবন্রবন্কে অক্ষরন্‌ দেবান গচ্ছন্তু বো মদাঃ ॥ ৩ ॥ &৪৮. সোমাঃ 
পবস্ত ইন্দবোহস্মভ্যং গাতৃবিত্তমাঃ । মিন্রাঃ স্বানা অরেপসঃ স্বাধ্যঃ স্ববিদঃ ॥ 8 ॥ 
৫৪৯. অভী নো বাজসাতমং রীয়মর্য শতম্পৃহম- | ইন্দো সহম্রভর্ণসং তুবিদন্যম্নং 
বিভাসহম- ॥ €& ॥ &৫০. অভ নবস্তে অন্রুহঃ 'প্রয়মিন্দ্রস্য কাম্যম-। বংসং ন 
পর্ব আয়ন জাতং 'রিহান্তি মাতরঃ ॥ ৬ ॥ &৫১. আ হ্যতায় ধৃফ্বে ধনজটশ্বাস্ত 
পোংস্যম-। শররা বিযন্তযনুরায় 'নার্ণজে বিপামগ্নে মহীযুবঃ ॥৭॥ ৫৫২. পার 
ত্যং হযতং হারিং বন্রুং প:ুনান্ত বারেণ । যো দেবান: বিশ্ব ইৎ পার মদেন সহ 
পচ্ছাত ॥ ৮ ॥ ৫৬৩, প্র সুন্বানায়াম্ধসো মরতো ন বষ্ট তদবচঃ। অপ ম্বান- 
মরাধসং হতা মখং ন ভূগবঃ ॥ ৯ ॥ 


অনৃবাদ £ ৫৪৫. হে সখাগণ (- মরুতগণ _ প্রাণবায়) তোমাদের আনন্দের জন্য 
মেঘ হতে প্রস্তুত আহনাদজনক সোমরস পূবেহইি সংগ্রহ করা হয়েছে; দীর্ঘ শন্দকারী 
প্রবল বাতাসকে দূর কর (ম্বান-ঝড় বাতাস )॥ &৪৬. ইনিই পোষণকারী, 


৫৬ সামবেদ-সংহতা 


ইনিই ভজনায় সম্পদ, ইনি শোধিত হয়ে যাচ্ছেন ; ইনি বিম্বডুবনের পতি ; ইনি 
দ্যুলোক ও পাঁথবীকে পরস্পর থেকে পৃথক করেছেন ॥ ৫৪৭. ইন্দ্রের হর্ষের জন্য 
এই উত্তম মধ্‌ময় সোম প্রস্তুত হয়েছে । হে রাঁশমযস্ত সোমরস সকল, তোমাদের 
আনন্দ দেবগণকে ( ্ররা্মগণকে ) লক্ষ্য করে ক্ষারত হতে হতে গমন করুক ॥ 
&৪৮. উত্তমরূপে পথের সকল বাধা আঁতক্রমকারী, সুন্দর ভাবে প্রস্তুত জলধারা 
আমাদের জন্য ক্ষারিত হচ্ছেন । এই সোমধারা বন্ধু, বাক্য, পাপশন্য, সংপ্রজ্ঞ 
এবং সূযকে জানেন ॥ ৫৪৯. হে ইন্দু, আমাদের জন্য সর্বজনকাম্য সহস্্রপ্রকার 
বল ও ধনষুন্ত বহু অন্লসম্পদ আন ॥ ৫৫০. অস্তারক্ষে জলের নির্মান্রী রশ্মিগণ 
ইন্দ্রের 'প্রয় কাম্য আনষ্টরীহত সোমকে প্রাপ্ত হলেন ( সৃষ্টি করলেন ), প্রথম জাত 
সন্তানকে মাতা যেরুপ আদর করেন সেইভাবে রশ্মিগণ নবজাত জলকে লেহন 
করছেন ॥ ৫&&১. রশ্মিগণ সব্ব্ত্র প্রগল্ভ গাঁতযুস্ত সোমের জন্য তীক্ষঃবল শদ্ত্ 
বিস্তার করেছেন (-রশ্মির তীক্ষ অগ্রভাগেরর ছায়া জল বৃদ্ধি করছেন )। উত্তম 
মশ্রণকারী উত্জবল রশ্মিগণ জলের অগ্রভাগে অবস্থিত থেকে প্রাণবান জলের জন্য 
মেঘর্‌প বস্ত্রকে বিস্তার করছেন ॥ ৫৫২. রা*মগণ সেই গমনশগঈল সববস্তুধারক 
হরিতবর্ণ সোমকে জলযন্ত করে সব্বন্ত প্রেরণ করছেন, যে সোমদেব সকল দেবগণের 
সত্গে যুস্ত হয়ে সর্বত্ত আনন্দসহকারে যাচ্ছেন ॥ ৫৫৩. মানুষের কামনাসংলভ 
গ্লুতি যেমন জলকে ঘিরে হয়, তেমাঁন সোমদেব মেঘ হতে জল 'নিম্কাশনের জন্য 
মেঘকে ঘিরে থাকেন । 'তাঁন ব্লুর অদানকারী বায়ুকে 'বনাশ করেন যেমন মাধ্যমিক 
ভূগু নামক রশ্মিগণ যজ্ঞকর্মকে শৃদ্ক করেন । [ভৃ্গবঃ_ ভ্গুগণ -মধ্যকাশে অবগ্থিত 
রশ্মগণ, যাঁরা জলরাশি প্রদান না করে মেঘকে শুদ্ক করেন । মখ-্যজ্ভ । *বান_ 
ঝড় বা প্রবল বায়ু যা ব.স্টকে তাড়িত করে 'নয়ে যায়, বর্ষণ করে না 1 ॥ 


নবম খণ্ড £ মন্ত্রসংখ্যা ১২ ॥ দেবতা পবমানসোম ॥ ছন্দ জগত ॥ খাঁষ ১২ 
৩1৫ কবি ভার্গব, ৪৬ 'সিকতা নিবাবরী, ৭ রেণু বৈশ্বামিন্র, ৮ বেন ভার্গব, ৯ বসু 
ভারদ্বাজ, ১০ বৎসাপ্র ভালন্দন, ১১ আনন ভোম, ১২ পাঁবন্ধ আত্গরস ॥ 


মন্ত্র ঃ£ ৫৫৪8. অভি প্রয়াণ পবতে চনোহতো নামান যহ্হো অধি যেষু বধতে । 
আ সূর্যস্য বৃহতো বৃহলাধ রথ বিজ্বণমরুহদ বিচক্ষণঃ ॥ ১ ॥ ৫৫৫. অচোদসো 
নো ধন্বান্ত্বন্দবঃ প্র স্বানাসো বৃহদ্দেবেষু হরয়ঃ । বি চিদ*নানা ইষয়ো অরাতয়োহযেশ 
নঃ সন্তু সাঁনষন্তু নো ধিয়ঃ ॥ ২ ॥ ৫৫৬. এষ প্র কোশে মধূমাঁ অচিব্রদদিন্দ্রস্য 
বজে বপুষো বপত্টমঃ । অভ্যততম্য লুদূঘা ঘতশ্ুতো বাশ্রা অধীস্ত পয়সা চ 
ধেনবঃ ॥ ৩ ॥ ৫৫৭. প্রো অযাসীদন্দবীরন্দ্রুস্য 'ন"্কৃতং সখা সখ্যযন* প্র মিনাতি 
সত্গিরম- । মধ ইব যুবাঁতিভিঃ সমষাঁতি সোমঃ কলশে শতযামনা পথা ॥ ৪ ॥ 
৫৫৮. ধর্তা দিবঃ পবতে কৃত্তে। রসো দক্ষো দেবানামনুমাদ্যো ন্‌ভিঃ | হিঃ সংজানো 
অত্যো ন সত্বাভিব্থা পাজাধাস কৃণুসে নদীচ্বা ॥ & ॥ ৫৫৯. বৃষা মতীনাং পবতে 
বিচক্ষণঃ সোমো অহ্হাং প্রতরীতোষসাং 'দবঃ ৷ প্রাণা 'িম্ধূনাং কলশাঁ অচিক্রদাদিন্দস্য 
হার্দযাবশন মনীাঁভঃ ॥ ৬ ॥ &৬০. 'ভ্রিরস্মৈ স্ধ ধেনবো দুদুহিরে সত্যামাশিরং 
পরমে ব্যোমান॥ চত্বার্যন্যা ভুবনান নির্ণিজে চারুণি চক্রে যদতৈরবরধত ॥ ৭ ॥ 
৫৬১. ইন্দ্রায় সোম সুষৃতঃ পাঁরন্রবাপামীবা ভবতু রক্ষসা সহ। মাতে রসস্য 
মতসত ছয়াবিনো দ্রবিণস্বস্ত ইহ সনিতবন্দবঃ ॥ ৮॥ ৫৬২. অসাবি সোমো 
রুষো বৃষা হরণ রাজেব দস্মো অভি গা অচিক্রদৎ। পূুনানো বারমত্যে- 


পাবমান কাণ্ড ৫৭ 


য্ব্যয়ং শ্যেনো ন যোনিং ঘতবস্তমাসদৎ ॥ ৯ ॥ ৫৬৩. প্র দেকস্ছা 
ইন্দবোহসিষাদস্ত গাব আ নধেনবঃ। বাঁহ্যদো বচনাবন্ত উধাভঃ পা 
নার্ণজং ধিরে ॥ ১০ ॥ ৫৬৪. অঞজতে ব্যঞজতে সমঞ্জতে ক্রতুং 'রিহান্ত মধবাহভ্যঞ্জতে ॥ 
[সম্ধোরুহচ্ছৰাসে পতয়ন্তসুক্ষণং হিরণ্যপাবাঃ পশুমপ্সু গভ্ণতে ॥১১॥ 
৫৬৫. পাঁবন্ং তে বিততং ব্রহ্ষণস্পতে প্রভুর্গান্রানি পর্যোষ 'ি"বিতঃ । অতপ্ততনূন 
তদামো অশ্ুতে শৃতাস ইদ: বহস্তঃ সং তদাশত ॥ ১২ ॥ 

অননবাদ £ ৫৫৪. যিনি অল্লের হিতকার? সেই বিচক্ষণ সোম মহান সর্ষের আত ব্যাপ্ত 
রথের উপর আরোহণ করলেন, মহান হয়ে জলের মধ্যে বর্ধিত হলেন, সকলের প্রীতিকর 
জলরাশি ক্ষারিত করলেন ॥ &৫&. বাণরূপ তীক্ষ2 আলোক ক্ষেপনকারা, সর্বরস- 
হরণকারী, বর্ষণাবমুখ, অদানকারী মেঘসমূহকে বিদীণ* করে আমাদের প্রাত অনু- 
গ্রহকারক সোমদেব মহান দেবগণের মধ্যে অবাঁস্থত উত্তমরুপে পাঁরচালিত উদ্জবলবণ' 
জলরাশিকে অস্তররিক্ষ হতে প্রেরণ করুন । 'তাঁন আমাদেরই, তিনি আমাদের কর্ম 
ও প্রজ্ঞায় প্রবেশ করুন ॥ &&৬. ইন্দ্রের উদ্যত বজ্র মেঘে অবাস্ছত জলের মধ্যে 
শ্রেষ্ঠ জল মধূমান রসকে প্রচ্ভত করলো । সুন্দররূপে দোহনযোগ্য, উদকক্ষরণকারী 
বাক ও রশমিগণ সেই জলকে নিয়ে আসছেন ॥ ৫৫৭. ইন্দ্রের সখা ইন্দু উত্তমরূপে 
শোধিত হয়ে গমন করলেন ; সখার মত রসহরণকারশ মেঘকে হনন করলেন; 
মানুষেরা যেমন ষুবতাঁ সমভিব্যহারে গমন করে তেমনি সোম রশ্মগণসহযোগে শত- 
পথে কলশে ( -পাথবীর্প কলশে ) প্রবেশ করলেন ॥ ৫৫৮. দূযলোকের ধারক, 
দেবগণের সম্ট, দক্ষ, রসরূপ সোম রশ্মিসহায়ে মত্ত হয়ে দ্যলোক হতে ক্ষারত 
হচ্ছেন। অশ্বের মত বেগবান, বর্ষণশীল উজ্জল সোম উদকের ছারা অনায়াসে 
নদীসমহের বলবৃদ্ধি করলেন ॥ ৫৬৯. সোমদেব সকলকে অন:গ্রহ বাদ্ধতে দর্শন 
করেন ; 'তাঁন বর ক্রিয়ার দ্বারা ব্দ্ধসমূহের বর্ষণকারী ; তিনি দৃযুলোকের উষার 
আলোকে বিদ্তত করে 'দিন করেন (-»মেঘ হতে বারিব্ষণের দ্বারা আলোকের 
বি্ভার সাধন করেন ); তিনি নদীসমূহের প্রাণ জলরাশিকে সৃষ্টি করেন ; ইন্দ্রের 
প্রয় সোম প্রজ্ঞাযোগে সব কিছুতে প্রাবন্ট হন ॥ &৬০. পরম আকাশে অবস্থিত 
তন ভূবনের সাত প্রকার বাক: (বা বা*্ম) উদকের শ্রেষ্ঠ অংশকে এখর জন্য 
( -সোমদেবের জন্য ) পুনঃ পুনঃ দোহন করেন । অন্য যে মনোরম চার ভুবন 
উঞ্জব্ল অকোশে চক্লাকারে আবার্তত হয় তা সত্যের নিয়মে বার্ধত হয় । [ 'নাখল 
[বিশ্ব সাতভাগে বিভন্ত | সূর্য, অস্তারিক্ষ ও পাথবী এই তিন লোক আমাদের ভুবন] ॥ 
৫৬১. হে সোম, তুমি সূন্দর প্রক্রিয়ায় জাত হয়েছ, তুম ইন্দ্রের জন্য ক্ষারত হও । 
যাদের হাত থেকে জীবন রক্ষা করা কর্তব্য সেই অপশান্ত ও রোগসমূহ দূর হোক । 
যারা অসৎ, তারা যেন তোমার রস আস্বাদন করতে না পারে । ক্ষরণশীল জলরাশি 
আমাদের জন্য হোক 1 &৬২. মনের আভিলাষ পূর্ণকারী উত্জঙ্ল সোম প্রস্তুত 
হয়েছেন । রাজার মত শন্রুপরাভবকারী সোমদেব মেঘকে পরাভূত করে জলরাশি 
সৃন্টি করেন এবং ইন্দ্র যেমন অন্তারক্ষে অবন্থান করেন তেমাঁন বধ ণোম্মুখ হয়ে 
জলযুস্ত জলাশয়ে গিয়ে অবস্থান করছেন ॥ ৫৬৩. অস্তারক্ষে অবাঁস্থত গাভীর মত 
শব্দকারী, মেঘের মধ্যে অবচ্ছিত মধুময় জলরাশ ইন্দ্রকে লক্ষ্য করে প্রবাহিত হলে 
আকাশ উদ্জব্লবর্ণ ধারণ করলো ॥ &৬৪. সুবর্ণরশ্মগণ বর্ষণ কর্মকে রাঙয়ে 
তুলছে, সংপ্রকাশিত করছে, সম্যক মিশিয়ে দিচ্ছে, লেহন করছে, ক্ষরণ করছে । 
নদীর উচ্ছনসে পতনোম্মুখ বারিকণাকে ( ৯জলকে ) সুবর্ণরশ্নিগণ পশুর মত ধরে 
নিয়ে জলে প্রবেশ করাচ্ছে ॥ ৫৬৫, হে ব্রদ্ধের রক্ষক সোম, পবিত্র তোমার বিস্তার ; 


৮৮ সামব্দে-সংহতা 


তোমার বিপুল অক্ষ সর্বাদকে িস্তত । অত্র দেহের মত অপবধ জল (যা রশ্মির 
দ্বারা সম্যক পরিশোধিত হয় নি এমন যে জল) রোগ বস্তার করে ; সমাক- পাঁরপন্ক 
জলরাশির দ্বারাই সকল ভোগ সাধত হয় ॥ 


দশম খণ্ড £ মন্ত্রসংখ্যা ১২ ॥ দেবতা পবমান সোম ॥ ছন্দ উদ্চিক ॥ খাঁষ 
১৭।১১ চাক্ষুষ আঁগ্ন, ২ মানব চক্ষু, ৩।১০ পর্বত ও নারদ কান্ব, শিখাশ্ডনী ও 
অপ্সরা কাশ্যপা, ৪৯ পর্বত ও নারদ কাণ্ব, & ন্রিত আপ্তা, ৬ আপ-সব মনু, ৮১১ 
'ছিত আপ্ত্য ॥ 


মন্ত্র ৪ ৫৬৬. ইন্দ্রমস্ছ সূতা ইমে বৃষণং যন্ত; হরয়ঃ। শ্রুণ্টে জাতাস ইন্দবঃ 
স্বর্বদঃ ॥১॥ &৬৭. প্র ধন্বা সোম জাগৃবিরন্দ্রায়েন্দো পার শ্রব। দত্যমন্তং 
শুদ্মমা ভর স্ববির্দম ॥ ২ ॥ &৬৮. সখায় আ 'িনষীদত প-নানায় প্র গায়ত। 
শিশুং ন যজ্ঞে পার ভ্ষত শ্রিয়ে ॥ ৩ ॥ ৫৬৯. তং বঃ সখায়ো মদায় পঃনানমভি 
গায়ত ॥ শিশং ন হব্যৈঃ স্বদয়ন্ত গ:তিভঃ ॥৪ ॥ &৭০. প্রাণা শিণমহীনাং 
হিন্বন্ৃতস্য দীধাঁতম:। বিশ্বা পার প্রিয়া ভূবদধ 'দ্বিতা ॥ & ॥ ৫৭১. পবস্ব 
দেববীতয় ইন্দো ধারাভিরোজসা । আ কলশং মধ্মানৎসোম নং সদঃ ॥ ৬ ॥ 
৫৭২, সোমঃ পুনান উীর্মণাব্যং বারং 1ব ধাবাতি। অগ্রে বাচঃ পবমানঃ 
কাঁনকদৎ ॥ ৭ ॥ ৫৭৩. প্র পুনানায় বেধসে সোমায় বচ উচ্যতে । ভাতিং ন ভরা 
মতাভজর্জোষতে ॥ ৮ ॥  &৭৪. গোমন্ন ইন্দো অশ্ববৎসৃতঃ সংদক্ষ ধাঁনব । শিং 
চ বর্ণমধি গোষু ধারয় ॥ ৯ ॥ &৭৫. অস্মভ্যং ত্বা বসবদমাভি বাণীরনূষত । 
গোভিষ্টে বণণমাঁভ বাসয়ামীস ॥ ১০ ॥ ৫৭৬. পবতে হতো হরিরাঁতি হহরাধাস রংহ্যা । 
অভ্যর্য স্তেোতৃভ্যো বীরবদ- যশঃ ॥ ১১ ॥ ৫৭৭. পাঁর কোশং মধ-শ্ুতং সোমঃ পুনানো 
অযণত ॥। অভি বাণীখষীণাং সন্তানুষত ॥ ১২ ॥ 


অনুবাদ £ ৫৬৬. এই আঅভিষুত উত্জবল সোমসকল, যারা এইমাত্র জাত হলেন, যাঁরা 
সর্যকে জানেন, তাঁরা বৰণশীল ইন্দ্রের কাছে গমন করুন ॥ &৬৭. হে সোম, 
অন্তারক্ষ হতে সদা সাগ্রতরপে এস ; হে ইন্দু, ইন্দ্রের জন্য ক্ষারত হও», আত গম্ভীর 
শব্দকারী, বলদীপ্ত, সবেত্তা ইন্দ্রকে পরিম্রবণে ভরে দাও ॥ &৬৮. সে সখাগণ, 
এস, বস্‌; ক্ষত্রণশশল সোমকে ঘিরে গান কর। শিশুর মত নবজাত এই সোমের 
শ্রীবাদ্ধর জন্য যজ্ঞের দ্বারা একে পারভষত কর ॥ ৫৬৯. হে স্খাগণ, তোমাদের 
আনন্দের জন্য সেই ক্ষরণশীল সোমের উদ্দেশে গান গাও । শিশুর মত নবজাতক 
এই সোমকে গানের দ্বারা এবং হব্যদানের দ্বারা আহ্লাদত কর ॥ &৭০. জলরাশর 
প্রাণ এই শিশ জলের উত্জবল সৌন্দর্যকে প্া্ণ করেন ! তারপর দ:ভাগে 'বিভন্ত হয়ে 
সকলের প্রিয় এই জল পাথকীর সকল কিছু হলেন ॥ (দুইভাগ- পণথবাঁর 
উত্তরভাগ ও দাক্ষণভাগ ) ॥ ৫৭১. হে ইন্দু, সকল ওত্জবল্য ধারণ করে দেবগণের 
আনন্দের জন্য ধারারূপে ক্ষারত হও । হে মধুমান সোম, অন্তারক্ষ হতে কলশে 
(-পাঁথবীতে ) আগমন কর । [কলশ _ পথবীরপ কল্ণ যেখানে সর্বদাই জ্ঞল থাকে 
যেমন কলশে জলের তলা'ন অবাঁশস্ট থাকে 1॥ &৭২. ক্ষরণের জন্য প্রস্তুত শোধিত 
সোম মেঘ থেকে তরকঙ্গায়িত হয়ে জলাশয়ের দিকে ধাবিত হচ্ছেন। সম্মুখে শব্দকে 
রেখে ক্ষরণশশল সোম শব্দ করতে করতে আসছেন ॥ &৭৩. জগংধারক ক্ষরণশশীল 
সোমের উদ্দেশে স্তুতি উচ্চারত হচ্ছে । ভৃতির মত পাঁরপূর্ণ স্তুতিবাক্যের দ্বারা 
তাঁকে প্রীত করা হচ্ছে ॥ &৭৪. হে ইন্দ?, তুমি জলপুর্ণ রশ্মিষস্ত, আভষুত, সংদক্ষ 
ধনযুত্ত ; তোমার দীপ্ত ও বর্ণলীলা জলরাশির উপরে ধারণ কর। ৫৭৫. ধনাবিদ 


পাবমান কান্ড ৯১ 


তোমাকে লক্ষ্য করে আমাদের ভ্তুতিবাক্ ভ্তভব করেছে ; জলমধ্যে তোমার বণণলীলা 
আমরা উপভোগ কারি ॥ &৭৬. আনন্দময় হার (-সোম) দ্রুতগমনের দ্বারা কুটিল 
পথ সকল আতিক্রম করে ক্ষারত হলেন । ভ্তোতাদের জন্য বীরষ্‌ন্ত যশ ( অন্ন) 
দান করলেন ॥ &৭৭. মেঘের সকল দক থেকে মধূক্ষত্া শুদ্ধ সোম বর্ষণ করছেন ॥ 
ধাষদের সন্ত ছন্দে রচিত বাণস তাঁকে লক্ষ্য করে গ্তব করোছিল ॥ 


একাদশ খণ্ড ঃ মন্ত্র সংখ্যা ৮ ॥ দেবতা পবমান সোম ॥ ছন্দ ককুপ-, & যবমধা 
গায়ত্রী ॥ খাষ ১ গোরিবীত শান্তা, ই উধ্বসম্মা আঙক্ষিরস, ৩1৮ খাঁজ*বা ভারদ্বাজ, ৪ 
কৃতষশা আক্ষরস, ৫ খণঞ্জয় রাজার্ষ আধত্গরস, ৬ শান্ত বাসম্ঠ, ৭ উরু আঁতগরস ॥ 


মন্ত্র 8 ৫৭৮. পবস্ব মধূমত্তম ইন্দ্রায় সোম ক্ত্ুবিন্তমেো মদঃ ॥ মাহ দযক্ষতমো 
মদ ॥ ১॥ ৫৭১৯. আঁভ দুযম্নং ব্‌হদ- যশ ইষস্পতে দশীরাহ দেব দেবষযম । বি 
কোশং মধ্যমং যুব ॥ ২ ॥ ৬৮০. আ সোতা পার 'ষণতাশ্বং ন স্তোমমপ্তরং 
রজজ্ঞুরম- । বনপ্রক্ষমৃদপ্রুতম ॥৩ ॥ &৮১. এতমু ত্যং মদচ্যুতং সহন্দ্রধারং 
বষভং দিবোদূহম: । ধববা বসান িভ্রতম ॥ ৪ ॥ &৮২. সসুন্বে যো বন্গনাং 
যো রায়ামানেতা য ইড়ানাম- । সামো যঃ সুক্ষিতীনাম: ॥ & ॥ &৮৩. ত্বং হ্যাতত্গ 
দৈব্যং পব্মান জাঁনমান দমন্তমঃ । অমতত্বায় ঘোষয়ন: ॥ ৬ ॥ ৫৮৪. এষ স্য 
ধারয়া স্থুতোহব্যা বারোভঃ পবতে মাদন্তমঃ । ক্লীড়ন্নমরপামিব ॥ ৭ ॥ &৮৫. ব 
উদ্দ্রয়া আপ যা অন্তরণ্মীন নগণ অকৃত্তদোজসা । আঁভ ব্রজং তাত্ষে গব্যমন্ব্যং 
বমাঁব ধষবা রুজ ॥ ৮ ॥ 


অনুবাদ £ ৫৭৮. হে সোম, তুমি উত্তম মধুময় রসযতুস্ত ও উত্তম কর্মযুন্ত । তুম 
মত্ত হয়ে ইন্দ্রের জন্য ক্ষারত হও । তুমি আত দীস্তিমান, মত্ত, মহান ॥ ৫৭৯. হে 
অন্নের আঁধপাত দেব, আকাশস্ছ মেঘকে উত্তমরূপে 'মাশ্রত কর ; দেবকাম উজ্জল 
প্রভূত অন্নকে আমাদের উদ্দেশে দান কর ॥ &৮০. 'যাঁন অশ্বের মত গাঁতিসম্পন্ন ও 
স্তবয-ন্ত, যান বংষ্টি প্রদানকারী ও অন্তারক্ষচারী, যিনি উদকের দ্বারা পারিপ্লৃত হয়ে 
বনে বনে শব্দসহকারে প্রবেশ করেন, সেই সোমকে সরব্বাদকে সেচন কর ॥ &৮১. এই 
সেই সোম যাঁকে দ্যলোক থেকে দোহন কয়ে আনা হয়েছে ; হীন সহম্রধারায় মধুক্ষরা ; 
বিশ্বের সকল ধন ধারণ করে অছেন ॥ &৮২. সেই সোমকেই আভষুত করা হয়েছে, 
[যান সম্পদের, অন্ের ও কর্ষণযোগা সুন্দর ভূমির মধ্যে অবস্থান করে আমাদের সকল 
ধন দান করেন ॥ &৮৩. হে আত উত্জলকান্ত পবমান সোম, তুমি ক্ষিপ্র ও 
দযলোকসম্বন্ধযুক্ত ; তুমি অমৃতত্ব ঘোষণা করতে করতে ক্ষারত হয়ে থাক ( -মত্ত্যু 
নাই, ভয় নাই, একথা বলতে বলতে তৃমি ক্ষারত হও ) ॥ ৫৮৪. দেখ, মদশ্রেষ্ঠ সোম- 
ধারা মেঘ থেকে উত্তমরূপে নিঃসৃত হয়ে তরক্ষায়িত ছন্দে খেলা করতে করতে 
জলাশয়ের সত্যে মিলিত হবার জন্য ক্ষারত হচ্ছেন ॥ &৮৫. হে সোম, মেঘের মধ্যে 
যা কিছ জল ও রশ্মি ছিল তা তুমি বলের দ্বারা নির্গত করেছ ; তুমি বরধারা 
দুর্ধ্য বীরের মত মেঘের সঞ্গে যুদ্ধ করে তাকে 'বদর্ণ করে অন্ন ও গাতর বিস্তার 
সাধন করেছ ॥ 


॥ পাবমান কান্ড পমাঞ্ ॥ 


বউ অসম্থ্যাস্ত্ 
আগরশ্যক কাণ্ড 


প্রথম কাণ্ড £ মন্ত্রসংখ্যা ৯ ॥ দেবতা ১-৩ ইন্দ্র, ৪ বরণ, ৫1৭৮ পবমান সোম, 
৬ বি*বদেবগণ, ৯ অন্ন ॥ ছন্দ ১ বৃহতাঁ, ২৯ নিষ্ট্পৃ, ৩1৭1৮ গায়ন্রী, তিষ্টুপ্‌ 
অথবা চতুষ্পদা গায়ন্ত্রী, ৬ একপাৎং জগতী বা গায়ত্রী ॥ 


মন্ত্র 2 ৫৮৬. ইন্দ্র জ্যে্ঠং নআ ভর ওজিষ্ঠং পপ শ্রবঃ | যদ দিধ্‌ক্ষেম 
বজহ্ত রোদসী উভে সুশিপ্র পপ্রারঃ ॥ ১ ॥ &৮৭, ইন্দ্রো রাজা জগতশ্চর্যষণশনাম- 
ধিক্ষমা বিশ্বরুপং যদস্য । ততো দদাতি দাশুষে বসুনি চোদদ্রাধ উপজ্তুতং 
চিদর্বাক ॥ ২ ॥ ৫৮৮. যস্যেদমা রজোযুজগ্তুজে জনে বনং স্বঃ ৷ ইন্দ্রস্য রস্ত্যং 
বৃহৎ ॥ ৩ ॥ ৫৮৯. উদুত্তমং বরুণ পাশমস্মদবাধমং বি মধ্যমং শ্রথায় । অথাঁদিত্য বলতে 
বয়ং তবানাগসো অদিতয়ে স্যাম ॥ ৪ ॥ ৫৯০, ত্বয়া বয়ং পবমানেন সোম ভরে কৃতং 'বি 
চিনুয়াম শম্বং । তল্বো মিললো বরুণো মামহস্তামাদতিঃ সিন্ধুঃ পথবী উত দ্যোৌঃ 
॥ ৫ ॥ ৫৯১. ইমং বৃষণং কণুতৈকামন্‌ মাম ॥ ৬॥ ৫৯২. সন ইন্দ্রায় যজ্যবে 
বরুণায় মরুদভ্যঃ | বাঁরবোবিং পাঁর স্ব ॥৭ ॥ ৫১৯৩. এনা ধিশ্বান্যয* আ 
দুয্নাঁন মানুষাণাম- | 'সিষাসন্তে বনামহে ॥ ৮ ॥  &১৯৪. অহমস্মি প্রথমজা খতসা 
পূববং দেবেভ্যো অম.তস্য নাম । যো মা দদাতি স ইদেবমাবদহমন্নমদন্তমাদ্ম ॥ ৯ ॥ 


অনুবাদ £হ 6৮৬. হে উদকবান বজতহপ্ত ইন্দ্র, তুমি যে অন্নের দ্বারা দয ও পৃথিবী 
উভয়কে ধারণ করে রেখেছ আমাদের কাছে সেই উত্তম বলকর প:ষ্টিকর অন্ন আন । 
৫৮৭, ইদ্দ্র জগতের রাজা, মানষের রাজা ; পৃথিবীতে যে 'ি*বরূপ প্রকটিত 
তাও তাঁর । তাঁকে যান দান উৎসর্গ করেন, ইন্দ্র তাঁকে ধন প্রদান করেন : 
[তিনি ভ্তুত হলে ধন প্রেরণ করেন ॥ &৮৮. যে ইন্দ্রের বিপংল আনন্দদায়ক জল ও 
তেজ এই সমন্ত যা কিছ হয়েছে তা ইন্দ্রের জ্যোতিষন্ত বজের দ্বারা জাত হয়েছে । 
&৮৯. হে বরুণ, আমাদের উপরের পাশ খুলে দাও, নীচের পাশ খুলে দাও, কটি- 
দেশে বদ্ধ পাশ খুলে দাও। তারপর হে আদিত্য, অম.তরসাস্বাদের জন্য আমরা 
প্রমাদ পাহত হয়ে তোমার কমে” নিষত্ত থাকবো ॥ &৯০. হে সোম, তোমার ক্ষরণের 
ছারা কৃত যে জল তা আমরা সংগ্রহ কার : আমরা যেন চিরবালই তা সংগ্রহ করতে 
পারি। সুতরাং 'নন্র, বরুণ, আঁদাতি, সিম্ধু, পথবী এবং দুযলোক আমাদের 
পূজা গ্রহণ করুন ॥ &৯১. হে সোমধারা, তোমারা আমাকেও তোমাদের মতই 
বর্ষণশীল কর॥ ৫৯২. হে সোম, তুমি আমাদের আরাধ্য ইন্দ্র বরুণ ও মরুদ্‌- 
গণের উদ্দেশে অঝোর ধারায় ক্ষাঁত হও ॥ &১৯৩, হে ঈশ্বর, তোমার এই পকল 
ধি*বধন মানুষদের । আমরা তোম।প্ন সেবা করতে ইচ্ছুক, আমরা এই 'বি*বধন কামনা 
করি ॥ &১৯১৪. আমি জলরূপে জাত হবার পূ সর্বপ্রথমে দেবগণের জন্য অমৃত- 
বারিরূপে জাত হয়েছিলাম । 'যাঁন আমাকে দান করেন 'তিনিই এরুপ বলেছেন-_ 
আমিই অন্ন, আমিই অন্ন, আমিই অদস্ত অন্ন ॥ 

দ্বিতীয় খণ্ড £ মন্ব্রসংখ্যা ৭ ॥ দেবতা ১।৩৪।৭ ইন্দ্র, ২ পাবমান সোম, & 
[বি্বদেবগণ, ৬ বায়ু ॥ ছন্দ ১।৩1৪।৬ গায়ন্রশ, ২ জগত, & ত্রিষ্টপ, ৭ অনুষ্টৃপ্‌ ॥ 
খাঁষ ১ শ্রুতকক্ষ আক্ররস, ২ পাঁবন্র আঁক্ষরস, ৩।৪ মধুছন্দা বৈশ্বািন্র, & প্রথ বাঁসিষ্ঠ, 
৬ গংসমদ শৌনক, ৭ নৃমেধ ও পূুরুমেধ আঙ্গরস ॥ 


মল্ত £ ৫৯৫. ত্বমেরদধারয়ঃ কৃজ্ঞাসু রোহিণষু চ ॥ পরফীষু রুশৎ পয়ঃ ॥ ১ ॥ 


আরণাক কান্ড ৬১ 


৯৬. অরুরুচদুষসঃ প.শ্নরাগ্রয় উক্ষা মিমোতি ভুবনেষু বাজয়ুঃ | মায়াবিনো 
মমিরে অস্য মায়য়া নচক্ষসঃ পিতরো গভ'মাদধঃ ॥ ২ ॥ ৫৯৭. ইন্দ্র ইদ্ধযোঁঃ 
সচা সম্মিশল আ বচোষুজা । ইদ্দ্রো বজ্ৰী 'হরণ্য়ঃ ॥ ৩ ॥ ৫৯৮. ইন্দ্র বাজেষু 
নোহব সহত্্রপ্রবনেষ চ। উগ্র উগ্নাভিরৃতিভঃ ॥ ৪ ॥ &৯৯. প্রথশ্চ যস্য 
সপ্রথশ্চ নামানুষ্টভস্য হবিষো হবির্ধৎ। ধাতুর্দযতানাৎসাবতুশ্চ বিষো রথন্তরমাজ- 
ভারা বাঁসম্ঠঃ ॥ & ॥ ৬০০. নিয্ুত্বান: বায়বা গহায়ং শুক্রো অয়াভি তে । গস্তাঁস 
সূন্বতো গ্‌হম্‌ ॥ ৬ ॥ ৬০১. যঙ্জায়থা অপর্বা মঘবনং বত্ত্রহত্যায় । তৎ 
প.থিবীমপ্রথয়ন্তদন্তভ্‌না উতো দিবম ॥ ৭ ॥ 


অনুবাদ £ ৫১৯৫. হে ইন্দ্র, এই উত্জবলবর্ণাবাশিস্ট জলকে তুমি কৃষ্ণবণণা, লোহিত- 
বর্ণ ও কুটিলগামিনী নদঈসমূহে স্থাপন করেছ ॥ ৫৯৬. সূর্যোদয়ের পূর্বে উধার 
আলোক প্রকাশিত হলে ( আত প্রত্যুষে ) হিমকণার্প উদক ক্ষারত হয় ; 
অলৌকিক ক্ষমতাসম্পন্ন এই হিমকণাসমৃহ ভুবনের অন্ন প্রস্তুত করে । জলের প্রজ্ঞা 
সহায়ে মানুষের দর্শনকারী মাধ্যমিক দেবগণ ( ₹- আকাশের মধ্যে অবাস্থত 'পিতৃগণ 
নামে আভীহিত রামগণ ) সর্বতোভাবে অন্নের গভ' স্থাপন করেন ॥ &৯৭. ইন্দ্রই 
উদক ও বিদ্যুতের সম্যক মিশ্রণকর্তা ( -উদক ও 'বিদ্যাতের মিশ্রণাক্রয়া থেকে 
বৃষ্টি হয় ); তাঁর ইচ্ছামান্রই রশ্মিগণ যুক্ত হয়। ইন্দ বজ্রধারী ও হিরঘ্ময় ॥ 
৫৯১৮. হে ইন্দ্র, তুমি উগ্র ( -উগ্রকাষের দ্বারা কর্মকে মিলিত করে থাক )) 
তোমার উগ্মতার্প সকলপ্রকার রক্ষণ শান্তর দ্বারা অন্নে ও সহম্ম ধনে আমাদের রক্ষা 
কর ॥ ৫৯৯. যার নাম প্রথ ও সপ্রথ (-্যা আঁতীবস্তুত বলে পারচিত ) 
যা অনুম্টুভের হাবির হাব সেই রথন্তর সামগানকে ধাতা, সবিতা ও 'বিষুর 
তেজ হতে বাস'্ঠ আহরণ করলেন ॥ ৬০০. হে বায়ু, তুমি নিষূতগণকে নিম্নে 
এস ; এই উত্জ্বল সোমরস তোমার জন্য । তুমি সোম অভিষবকারীর গৃহে যাও । 
৬০১. হে অপূর্ব মঘবান ইন্দ্ু, তুমি মেঘহননের জন্য যখন জন্মেছে তখন পাঁথবীকে 
প্রীথত করেছ আর দ]্যলোককে স্তব্ধ করেছ ॥ 


তৃতীয় খণ্ড ঃ মন্ত্রসংখ্যা ১৩ ॥ দেবতা ১ প্রজাপাতি, ২।৩ সোম, 8161৮।১৩ আগ্মি, ৬ 
অপাংনপাৎ, ৭ রাঁন্র, ৯ ি*বদেবগণ ; ১০ লিঙ্গো্ত, ১১ ইন্দ্র, ১২ আত্মা বা আগ্ন ॥ 
ছন্দ 'ত্রস্টূপ্‌, ১।৭ অনস্টুপ, ৪ গায়ত্রী, ৮৯ জগতী, ১০ মহাপঙণন্ত ॥ খাঁষ 
১৫।৭।১০ বামদেব গৌতম, ২।৩ গৌতম রাহ্‌গণ, & মধূচ্ছন্দা বৈশ্বামত্র, ৬ গৃংসমদ 
শৌনক, ৮ ভরদ্বাজ বাহ্স্পত্য, ৯ খাঁজি*বা ভারদ্বাজ, ১১ হিরণ্যন্তপ আহ্ষরস, 
১২।১৩ বিশ্বামন্র গাঁথন ॥ 

মন্ত্র ৪ ৬০২. মায় বো অথোৌ যশহথো যজ্ঞস্য যত পয়ঃ । পরমেম্ঠী প্রজাপাঁতি- 
দ্শীব দ্যামিব দৃংহতু ॥ ১ ॥ ৬০৩, সংতে পয়াংসি সমু যস্ত; বাজাঃ সং 
বৃ্য়ান্যভিমাতষাহঃ। আপ্যায়মানো অমৃতায় সোম 'দাঁব শ্রবাংসম্যত্তমানি ধিষহ 
॥ ২ ॥ ৬০৪. ত্বমিমা ওষধীঃ সোম বিশ্বান্তবমপো অজনয়ন্ঞবৎ গাঃ। ত্বমাতনো- 
রুর্বাহস্তারক্ষং ত্বং জ্যোতিষা বি তমো ববর্থ ॥ ৩ ॥ ৬০৬. আগ্রমীলে পুয়ো- 
[হিতং যজ্ঞস্য দেবমাত্বজম- । হোতারং রত্রধাতম ॥ ৪ ॥ ৬০৬. তে মন্বত প্রথমং 
নাম গোনাং ত্রিঃ সঞ্চ পরমং নাম জানন। তা জানতীরভ্যন্ষত ক্ষা আবির্ভবন্ব- 
রুণীয'শসা গাবঃ॥ & ॥ ৬০৭. সমন্যা যন্ত্যুপয়স্তান্যাঃ সমানমূর্বং নদ্যস্পৃণস্তি। 
তমু শচিং শুচয়ো দীঁদবাংসমপান্নপাতমুপ যন্ত্যাপঃ ॥ ৬ ॥ ৬০৮. আ প্রাগাদ 
ভদ্রা যুবাতিরহৰঃ কেতুনখসমীৎসঁত । অভ ভদ্রা নিবেশনী বিদ্বস্য জগতো 


৬২ সামবেদ-সংহিতা 


রানী ॥ ৭ ॥ ৬০৯. গুক্ষস্য বৃ্ধো অরুষস্য ন্‌ মহঃ প্র নো বচো বিদথা জাতবেদসে । 
বৈশ্বানরায় মালনব্যসে শুচিঃ সোম ইব পবতে চারুরগ্নয়ে ॥ ৮ ॥ ৬১০. বিশ্বে 
দেবা মম শখ্বন্তু ষক্্মুভে রোদসী অপাং নপাচ্চ মন্ম। মা বো বচাংসি পরিচক্ষ্যাঁণ 
বোচং সুম্নেঘ্বিদ- বো অন্তমা মদেম ॥ ৯ ॥ ৬১১. যশো মা দ্যাবাপাথবী যশো 
মেন্দ্রবৃহস্পত । যশো ভগস্য বিদ্দতু যশো মা প্রতিমূচ্যতাম যশসাত স্যাঃ 
সংসদোহহম- প্রবদিতা স্যাম ॥ ১০ ॥ ৬১২. ইন্দ্রস্য নু বীর্যাঁণ প্রবোচং যানি 
চকার প্রথমানি বজ্রী । অহন্নহিমন্বপঞ্ভতদর্ প্র বক্ষণা আঁভনৎ পর্বতানাম ॥ ১১ ॥ 
৬১৩. আগ্রিরশ্মি জম্মনা জাতবেদা ঘতং মে চক্ষুরমৃতং ম আসন । ব্রিধাতুরকো 
রজসো ধবিমানোহজন্ত্র জ্যোতিহ্বাবরশ্িমি সর্বম ॥১২ ॥ ৬১৪. পাত্যগ্রিবপো 
অগ্রং পদং বেঃ পাতি যহ্যশ্চরং সূর্যস্য । পাতি নাভা সপ্তশীরষাণমগ্সিঃ পাতি 
দেবানামৃপমাদম্‌জ্বঃ [ ১৩ | 


অনুবাদ £ ৬০২. যজ্জঞসাধনভূত যে অন্ন, বল ও জল আমাতে আছে তা পরমেম্ঠী 
প্রজাপাঁত দুযলোকে আকাশের মত ধারণ করুন ॥ ৬০৩. হে সোম, তোমার 
জলরাশি অন্ন বীর বর্ধন করুক ও অপশান্ত নাশ করুক; তুমি 
অমরত্ব্বের জন্য বাঁদ্ধলাভ করে দ-্যলোকে উত্তম অন্ন ধারণ কর ॥ ৬০৪. হে সোম, 
তুমি সকল ওষধা, জলরাশি ও পশুদের সুণ্টি করেছ ; তুমি জ্যোতির দ্বারা তমো- 
নাশ করে বিশাল আকাশকে আরও বিস্তৃত করেছ ॥ ৬০৫. আগ্নিকে আম পুজা 
কার, তানি যজ্ঞের পুরোঁহত, খাত্বক্‌, হোতা এবং আত উৎকৃষ্ট ধনদাতা ॥ 
৬০৬. তাঁরা ( -সপ্ত খাঁষগণ বা রশ্মিগণ ) প্রথমে তিনলোকে গোরশ্মসমূহের 
নমন অনুমোদন করলেন এবং সগ্তলোকে রম্মিগণের উৎকৃষ্ট নমন বিষয়ে জানলেন । 
উষাকালে সেই দীপ্ত অরুণবর্ণা রশ্মিগণ উদকের সক্ষে আঁবিভত হয়ে পাঁথবীকে স্তব 
করেছিলেন ॥ ৬০প* সমানভাবে বাঁদ্ধপ্রাপ্ত জল একে অন্যের সক্ষে মেশে ; সমান- 
ভাবে বৃদ্ধিপ্রাপ্ত সমুদ্রকে নদীসমূহ প্রীত করে । সেই 'ীনর্মল জলরাশি শুচি ও 
দীপ্যমান অপাং নপাং ( -আগন ) দেবতা আভমুখে গমন করে 1 ৭০৮. কল্যাণ- 
ময়ী উষা সর্বপ্রথমে উচ্চাকাশে 'দনের আলো প্রেরণ করে প্রজ্ঞা সএস্ট করেন; 
কল্যাণন রাত্র দেবী জগতের সকলপ্রাণীর সুখের আশ্রয় স্বরূপা ॥ ৬০৯. সর্বব্যাপী, 
বর্ধণকারক, দীগুমান, মহান জাতবেদা আগ্নির উদ্দেশে এই জ্ঞানময় ভ্তুতি করছি । 
[বিশ্বের প্রিয় বৈশ্বানর আঁগ্রর উদ্দেশে এই নবীন শুঁচ ভ্তোত্র সোমের ( -জলের 
মত ) নিগত হচ্ছে ॥ ৬১০. বে*্বদেধগণ (-সকল রশ্মি্গণ ), দুযলোক ও 
পৃথিবী উভয়ে এবং অপাং নপাৎ আগ্র ( -জলের রক্ষক বা জলের পোন্র অগ্নি) 
আমার এই বুদ্ধিপুবক রাঁচত স্তোত্র শ্রবণ কর । তোমরা আমার এই স্তোন্র বজন 
কোরো না; তোমাদের আনন্দের মধ্যে বাস বরে আমরাও হান্ট হবো ॥ ৬১১. 
দলযলোক ও পাঁথবী আমাকে যশ (-অন্ন, জল ও সম্পদ) দান করুন, ইন্দ্র ও 
বৃহস্পাতি যশ দান করুন; ভগদেবতার ( -সূষের ) যশ আমি যেন প্রাপ্ত হই; 
যশ আমাকে সংপ্রকাঁশত করুক ॥। যশের সহায়ে আম সভাতে যেন সুবস্তা হই ॥ 
৬১২. ইন্দ্রের বারত্বব্ঞ্জক কম্মসমূহ এখনই বলাছ । যে কমনসমূহ বজ্রধারা ইন্দু 
প্রথম থেকেই করে আসছেন । 'তাঁন মেঘকে হনন করেন; পরে বারিরাশিকে 
জমিতে পাঁতিত করেন ; এবং পরত ভেদ করে নদশসমূহকে প্রবাহিত করেন ॥ 
৬১৩. আম আগ্র; আমি জদ্ম থেকেই জ্ঞানযুত্ত, ঘৃত (বা জল) আমার 
চক্ষু, অমৃত আমার মুখে । আমিই তিন লোক ধারণ করে আছি ; আমিই খক,, 
ধাম অন্তারক্ষের পরিমাপকারী, আমিই অজন্্র জ্যোতি ; আমিই সকল হবি ( -অন্ন 


আরণ)ক কাস্ড ৬৩ 


বাজল)॥ ৬১৪. বিপ্র অগ্নি রক্ষাকর্তা ; তিন প্রথমে গমনশীল সূযের বিচরণ- 
্থল আকাশকে রক্ষা করেন এবং প্রাণবায়ু মরুদগণকে রক্ষা করেন । মহান আগ্ন 
দেবগণের হধ'কেও রক্ষা করেন ॥ 


চতুর্থ খণ্ড £ মন্ত্রসংখ্যা ৯২ ॥ দেবতা ১২ আগ, ৩-৭ পুরুষ, ৮ দ্যাবাপাথবা, 
৯-১১ ইন্দ্র, ১২ গোগণ ( -রশ্মিগণ )॥ ছন্দ অনুষ্টুপ, ১-২ পঙ্ত্তি, 
৮/১১।১২ তিথ্টুপ্‌ ॥ 


মন্ত্রঃ ৬১৫, ভ্রাভজ্তযগ্নে সমিধান দীদবো জিহ্যা চরত্যতরাসনি। সতংনো 
অগ্নে পয়সা বস্যাবদং রাঁয়ং ঝচে দশেহদাঃ ॥ ১1 ৬১৯৬. বসন্ত ইনু রস্ত্যো 
গ্রপত্স ইন রুস্তযঃ । বর্ষাণ্যনু শরদো হেমন্তঃ শিশির ইন্সু রক্ত ॥ ২ ॥ ৬১৭. সহপ্র- 
শীষণঃ পুছ্ুষঃ সহম্রাক্ষঃ সহম্পাৎ। স ভ্মং সর্বহো [বত্বাত্যাতষ্ঠদ- দশাঙ্কুলম- 
॥ ৩ ॥ ৬১৮. তিপাদুধর্ব উদেৎ পুর্ুষঃ পাদাহস্যোহাভবৎ পুনঃ । তথা বিদ্বঙ-- 
ব্ক্লামদশনানশনে অভি ॥ 8 ॥ ৬১৯. পুরুষ এবেদং সর্বং যদ্‌ ভূতং যচ্চ ভাব্যম | 
পাদোহস্য সর্বা ভূতান 'ন্রপাদস্যামতং ।দবি ॥€& ॥ ৬২০. তাবানস্য মাহমা ততো 
জ্যায়াং্চ পুরুষঃ । উতামতত্বস্যেশানো যদল্লেনাতিরোহাতি ॥ ৬ ॥ ৬২১. ততো 
বিরাডজায়ত বিরাজো আঁধ পুরুষঃ | স জাতো অত)রিচ্ত পশ্চাদ্‌ ভঠমমথো পুরঃ 
॥৭ ॥ ৬২২. মন্যে বাং দ্যাবাপরথবী সুভোজসৌ যে অগপ্রথেথামমিতমাভ যোজনম-। 

দ্যাবাপাঁথবী ভব্তং স্যোনে তে নো মুগুতমংহসঃ ॥ ৮ ॥ ৬২৩. হরী তে ইন্দু 
শমশ্রুণ্যতো তে হিতো হী । তংত্বা ভুবন্তি কবয়ঃ পুরুষাসো বনর্গবঃ ॥ ৯ ॥ 
৬২৪. যদ বচেণ হিরণ্যস্য যদ বা বচেশ গবামুত । সত্যস্য ব্রহ্ধণো বচণ্তেন 
মা সংসজামাস ॥ ১০ ॥ ৬২. সহগ্ঞন্ন ইন্দ্র দদ্ধযোজ ঈশে হ্যস্য মহতো িরপ্শিন-। 
ক্তুং ন নমৃণং স্াবিরং চ বাজং বৃ্ধেষ শত্রুনৎসহনা কৃধী নং ॥১১ ॥ ৬২৬. 
সহষণভাঃ সহবৎসা উদেত বিশ্বা রূপাঁণি বিভ্রতীর্দব্যধলঃ | উরুঃ পথুরয়ং বো 
অন্তু লোক ইমা আপঃ স্রপ্রপাণা ইহ ভ্ত ॥ ১২। 


অনুবাদ £ ৬১৫. হে প্রজ্জবীলত জ্যোতিময় আগ্ন, তোমার মুখ মধ্যে জিহবা 
[বিচরণ করে ( _তেমার মধ্যে বাক্‌ অবান্থিত)। হে আম্মি, হে পরমধন, তুমি 
আমাদের অন্ন সহ ঘমণীয় ধন ও তেজ জ্ঞানদ-ন্টির জন্য দান কর ॥ ৬১৬. বসস্ত- 
কালই রমণনয়, গ্রীত্মও রমণীয়, বর্ষকালের পরে শরৎ হেমস্ত ও শতকালও রমণখয় ॥ 
৬১৭. পুরুষের ( -এই আত্মার) সহম্র মস্তক, সহঙ্প চক্ষু, সহম্রপদ | তিনি 
পৃথবীর সবল দক ব্যাপ্ত বরে দশ আঙ্গুল পরিমাণ আতিরিস্ত থেকে অবস্থান 
করেন ॥ ৬১৮. পুর্ষের তিন পদ উধর্যমুখী, আর এক পদ (_এক অংশ) 
এই 1ববকে বার বার প্রবটিত করে । তারপর তান ভোজনকারী ( স্প্রাণ বা 
চৈতন্যযান্ত ) এবং ভোজন রহিত ( -অচেতন ) তাবৎ বস্তুতে ব্যাপ্ত হন ॥ ৬১৯, 
এই পুরুষই এই সব যা বিছ, যা হয়েছে এবং যা হবে। তাঁর এক পদ-ই এই সকল 
ব্তু, আর দু)লোকে অমরণধম্ন তিন পদ অবন্থান করে । ৬২০. সেই পুরুষের 
মাঁহমা এরুপ হলেও তিনি তাঁর সাঁন্টর চেয়ে মহৎ । আর এই সবেশ্বিরের অমতত্ের 
কারণ তিনি অন্নভোগের দ্বারা আতিরোহণ করেন ( -ভোগকে অতিক্রম করে উধ্রে 
অবস্থান করেন) ॥ ৬২১. তাঁহা হতে বিরাট: ( _ব্রজ্ধান্ড ) জাত হয়েছে এবং 
[তান সেই 'বিরাটে আঁধাঁচ্ঠত পুরুষরূপে বিরাজমান । তারপর তিনি সেই ভাবে 
পূথবী এবং জশবদেহে অবম্থান করেও আতিরিস্ত রূপে (পৃথকভাবে ) অবস্থান 
করেন ॥ ৬২২. হে দু)লোক ও পাথবী, আপনারা শোভন পালয়িত্র তা আমি 


৪ সামবেদ-্সংহিতা 


জান ; আপনারা অপাঁরামত ধন ও সুখ দান করুন; হে দ্যাবাপাথবী, 
আমাদের পাপ থেকে মুন্ত করুন ॥ ৬২৩. হে ইন্দ্র, তোমার রশ্মিসকল হরিৎবর্ণ, 
আর তোমার অশ্বছয় (-দেশ ও কাল) সকল কিছু হরণকারী । কাঁবগণ, 
পূর্ষগণ, জ্ঞানভন্তিযুস্ত সেবকগণ তোমাকে ভব করেন ॥ ৬২৪. হিতরমণাীয় যে 
জ্যোতি অথবা স্নিগ্ধ যে জ্যোতি, এবং সত্যস্বর্প ব্রন্ধের যে জ্যোতি, তার সঙ্ষে 
আম যেন নিজেকে যাস্ত করতে পার ॥ ৬২৫. হে শব্দকারী (বা সত্য বাক্য- 
যুক্ত ) ইন্দ্র, তোমার পরাভবকারী তেজ ও বল আমাদের দাও । তুমিই মহৎ বলের 
ঈ*বর | সংকর্মের দ্বারা যে ধন লাভ হয়সেই পরম ধন ও অমিত শান্ত আমাদের 
দাও। আমাদের পাপনাশক শান্তর পায় বলে দাও ॥ ৬২৬. মনবাঞ্ধা পূর্ণ- 
কারী, সংকর্মের স.্টিকারী ও ধারক, হে অম.তধারা, তোমরা আমাদের প্রাপ্ত হও ; 
বিপুল এই বিশব তোমাদের কপার অধীন হোক ; তোমাদের অমতধারা আমাদের 
অনায়াসলভ্য হোক ॥ 


পণ্ণম খড $ মন্ত্রসংখ্যা ১৪ ॥ দেবতা ১ পবমান আগ্ি, ২-১৪ সূর্য (৪-৬ সূর্ 
বা আত্মা ) ॥ ছন্দ ১, ৪-১৪ গায়ত্রী, ২ জগতী, ৩ ন্রিষ্ঠপ- ॥ খাষ ১ শতং বৈথানস, 
২ বিভ্রাট: সৌর্য, ৩ কুৎস আঙ্ষরস, ৪-৬ সপর্রাজ্ঞী, ৭-১৪ প্রস্কণ কাণ্ব ॥ 


মন্ত্র £৪ ৬২৭. অগ্ন আয়ূংস পবস আস্ুবোজীভষং চ নঃ। আরে বাধস্ব 
দচ্ছুনাম- ॥ ১ ॥ ৬২৮. শীবভ্রাড বহৎপিবতু সোম্যং মধ্যায়ংদরধদ্যত্পতাবাব- 
হৃতম । বাতজ্‌তো যো আভরক্ষাত আনা প্রজাঃ 'পিপার্তি বহ,ধা বি রাজাত ॥ ২ ॥ 
৬২৯. চিত্রং দেবানামুদৃগাদনীকং চক্ষমন্ত্রস্য বরুণস্যাগ্েঃ । আপ্রা দ্যাবাপথবী 
অন্তরিক্ষং সূ" আত্মা জগতন্তথুষশ্ঠ ॥ ৬৩০. আয়ং গৌঃ পমনরক্রমীদসদন্মাতরং 
পুরঃ। পিতরং চ প্রযনূৎস্বঃ ॥ 8 ॥ ৬৩১. অম্তণ্রাতি রোচনাস্য প্রাণাদপানতা । 
বাখ্যম্মাহযো 'দিবম- ॥ & ॥ ৬৩২. ভ্রিংশদ্ধাম বি রাজতি বাক পতক্গায় ধাঁয়তে । 
প্রত বন্তোরহ দন্যাভিঃ ॥ ৬ ॥ ৬৩৩. অপ ত্যে তায়বো যথা নক্ষন্রা যন্ত্যন্তুভিঃ 
সূরায় 'ব*বচক্ষসে ॥ ৭ ॥ ৬৩৪. অদশ্রন্নস্য কেতবো বি রম্ময়ো জনা অনু । 
ভ্রাজন্তো অগ্নয়ো যথা ॥ ৮ ॥ ৬৩৫. তরাঁণবিশ্বদর্শতো জ্যোতিষ্কদাস সূর্য 
ণি*্বমাভাঁস রোচনমং ॥ ৯ ॥ ৬৩৬. প্রতাঙ- দেবানাং বিশঃ প্রত্যঙঙুদেষি মানূ্ষান 
প্রত্যঙ িশ্বং স্বদ্শে ॥১০ ॥ ৬৩৭. যেনা পাবক চক্ষসা ভুরণ্কজ্ং জনা অনু 
ত্বং বরুণ পশ্যাঁস ॥ ১১ ॥ ৬৩৮. উদ দ্যামোষ রজঃ পূথবহা 'মিমানো অন্তুভিঃ 
পশ্যঞ্জন্মান সূর্য ॥১২॥ ৬৩৯ অযুক্ধ সপ্ঙড শন্ধ্যবঃ সূয়ো রথস্য নপত্ত্্যঃ 
তাভিমণতি স্বযুক্তভিঃ ॥ ১৩ ॥ ৬৪০. সপ্ত ত্বা হারতো রথে বহস্ত দেব সূর্য । 
শোচিজ্কেশং বিচক্ষণ ॥ ১৪ ॥ 


অনুবাদ ৪ ৬২০. হে অগ্মি, তুমি আমাদের আয়ু দাও ; বল ও অন্ন দাও; দস্ট 
প্রকীতর দূরে রাখ ॥ ৬২৮. আতি দীপ্চ সূর্যদেব মধুর সোম পান করুন, যত 
কারীর (-সৎকর্মকারীর ) আয়ু বৃদ্ধি করুন। তান বায়ুদ্ধারা প্রোরত হয়ে 
প্রজাদের স্বয়ং রক্ষা করেন, পালন করেন ও বহুঞ্পে বিরাজ করেন ॥ ৬২৯. 
বাচন্র রশমসমূহের সমট্টিরূপ সূর্য উদত হয়েছেন ; তাঁনই মন্ত্র, বরুণ ও আগ্র 
চক্ষুস্বরূপ ; দুযুলোক, ভূলোক ও অন্তরিক্ষ স্বীয় মহত্ব পূর্ণ করেছেন । সূর্য 
স্থাবর ও জন্মের আতা ॥ ৬৩০. এই নানারূপ 'বাঁচত্র বর্ণ গমনশ্খল আগ্ন (-সূষণ) 
পূ্‌বাঁদকে ডীদত হয়ে মাতা পাথবীকে প্রাপ্ত হন, পরে দযলোকে আকাশপথে 


আরণ্যক কাণ্ড ৬ 


গমন করেন ॥ ৬৩১. এর দীপ্তি এর দেহের মধ্যে (বাদ্য ও পূথিবীমধ্যে ) 
বিচরণ করে, এবং এ*র প্রাণ হতে নিঃবাসর্‌পে প্রাণবায়ু নিগত হয় (-এ*র প্রাণই 
বাহরে নির্গত হয় প্রাণবায়ু রূপে ); ইনিই দাচলোকে বিপৃলাকীত ধারণ করে বাপ্ত 
হন।॥ ৬৩২. তিরিশ স্থানে ইনি বিরাজ করেন (-সোর মাস তিরিশ দিনের কথা 
বলা হয়েছে ) ; পতক্ষের মত গমনশীল এই সূযের উদ্দেশে স্তব উচগারিত হয় । 
[তানি 'দিবারান্ত্র নিজ কিরণে উদভাসিত ॥ ৬৩৩. সব্বজগতের প্রকাশক সর্ষের 
উদয়ে নক্ষত্রগণ রাঁন্রর সঙ্গে চোরের মত পালিয়ে গেল ॥॥ ৬৩9৪. দীপ্যমান আগ্নর 
মত সযেরর প্রজ্ঞানরূপ রশ্মিসকল মানুষদের লক্ষ্য করতে করতে চলেছে ॥॥ ৬৩৫, 
হে সূর্য, তুমি ক্ষিপ্রগামন, বি“বদ্রন্টা ও জ্যোতির কারক ৷ তুমি সমস্ত দীপ্ত বন্ত;কে 
প্রকাশিত কর ॥ ৬৩৬. হে সযণ্ দেবগণের প্রজাবন্দকে (ক্রশ্মি দ্বারা সন্ট 
জশবদের ) দেখবার জন্য পশ্চিম দিকে মুখ করে উদিত হও ( -্পরাঁদকে ডাদত 
হও পশ্চমমুখী হয়ে ), মানুষদের দেখবার জন্য ( পবাঁদকে ) পশ্চিম মুখ হয়ে 
উদিত হও, সর্ব জগতকে দেখবার জন্য ( পূবাঁদকে ) পশ্চিম মুখ হয়ে উাঁদত হও। 
৬৩৭-৬৩৮, হেবরুণ (সূর্য ), হে পবিভ্রতাকারক, তুমি যে অননগ্রহ দম্টিতে 
জনগণমধ্যে অবাস্ছত ক্ষিপ্রতার সঙ্ষে সংকর্মান্ষ্ঠানকারীকে দর্শন করে থাক, সেই 
অনগগ্রহ দৃষ্টিতে, হে স্য, তুমি রান্রর সঙ্গে দিনকে সৃষ্টি করে, জাত প্রাণিসমূহকে 
অবলোকন ক'রে দূযুলোক এবং মহান অন্তরিক্ষলোক নানাভাবে পাঁরভ্রমণ কর ॥ 
৬৩১৯. রথবাহক সাতটি অ*্বকে ( -সপ্ত রাশ্মকে ) সূর্য তাঁর রথে যুক্ত করলেন, 
স্বয়ংযুত্ত সেই অশ্বের সহায়তায় তিনি গমন করছেন ৬৪০. হে স্দেব, 
সাতটি অশ্ব তোমাকে রথে বহন করে ; হে সবপ্রষ্টা, জ্যোতিই তোমার কেশ ॥ 


॥ আরণ্যক কাণ্ড সমাপ্ত || 


সা. স,--& 


মহানাম্ী আচিক 


খাষ প্রজাপাঁতি ॥। দেবতা ভ্রিলোক্য-আত্মা ইন্দ্র ॥ মন্ত্রসংখ্যা ১০ ॥ 


মন্ত্র 3 ৬৪১. 'বিদা মঘবন: বিদা গাতুমনুশংাসযো দিশঃ । শিক্ষা শচশনাং পতে 
পূবাণাং পুর্বসো ॥।১1। ৬৪২. আভিজ্টবমভিন্টিভিঃ স্বাহতলণংশও ॥ প্রচেতন 
প্রচেতয়েন্দ্র দু;ম্নায় ন ইষে ॥ ২1 ৬৪৩. এবা হি শক্ো রায়ে বাজায় বাঁজবঃ । 
শাবন্ত বাজনঞ্জস মধাহন্ঠঃ বঁজলুঞজস । আ যাহ 'িব মৎস্ব ॥। ৩ ৬৪৪. বিদা 
রায়ে সুবীষৎ ভূবো বাজানাং পাতবর্শী অন । মংহিষ্ঠ বাঁজন্্জসে যঃ শাবিষ্ঠঃ 
শুরানাম্‌ 089 1 ৬৪৫. ঘো মংহিচ্ঠো মঘোনামংজন্ল শোচিও । চিকিত্বো আভ 
নো নযেন্দ্রো বিদে তমু স্তুহি। & 1 ৬৪৬. ঈশে হি শরুভ্তমতয়ে হবামহে 
জেতারমপরাজতম: । স নঃ স্বষদীতি দ্বিষঃ ক্রতুশ্ছন্দ খতং বৃহ ॥। ৬।। ৬৪৭. 
ইন্দ্রং ধনস্য সাতয়ে হবামহে জেতারমপদ্নাঁজতম- । স নঃ স্বয্দীতি দ্বিঃ স নঃ 
স্বব্দাত দ্বিষঃ ॥ ৭ ৬৪৮. প্বস্য যত্তে অদ্রিবোংশুম্দায় । সূদ্ন আ ধোহ 
নো বসো পাাতঃ শবিচ্চ শস্যতে । বশী হি শকো ননং তন্নব্যং সন্যসে | ৮ || 
৬৪৯. প্রভো জনস্য বৃত্রহনৎসমর্ষেষ: ব্রবাবহৈ । শুরো যো গোষু গচ্ছতি সখা 
সুশেবো অদ্বয়ু৪ 1 ৯।।| ( পণ্থ পুরীষদপদ ) ৬৫০ ।। এবাহ্যেহতহ৩হ৩ব । এবা 
হ্যপ্নে। এবাহীন্দ্র । এবা হি পৃষন:। এবা হি দেবাঃ । ও” এবাহি দেবাঃ ।। ১০ । 


অনুবাদ £হ ৬৪১. হে মহাধন, তুমি সর্কজ্ঞ ; তুমি আমাদের ভ্তুতি জান; আমাদের 
সৎমার্গ প্রদর্শন কর । হে বহুধন, হে বহু কমের আঁধপাত, আমাদের ধন দান 
কর। ৬৪২. হে ইন্দ্র, হে প্রশস্ত জ্ঞানযযুক্ত, তুমি আমাদের ভান্তভাব জান । তুমি 
অন্ন ও ধনলাভের নিমিত্ত হও ; আমাদের প্রার্থনা শোন । ৬৪৩. হে বজ্ধারী 

ন্দ্র, ধন ও অন্নদানে তোমার প্রসাদ আমাদের ওপর নেমে আসুক । হে দেব, হে 
বলিষ্ঠ, হে বজ্ী, সম্পদ লাভের দ্বারা আমাদের সমদ্ধ করু। হে মহান দাতা, সোম- 
পানের জন্য এস ; সোমপানে হস্ট হও ॥। ৬৪৪. হে বজ্রী, ধন রক্ষার জন্য স্‌বীর্ধ 
দান কর । তুমি অন্নবলের আধপাঁত ; আমাদের কামনা জেনে, হে মহান দাতা, হে 
বজ্বী, হে বলীয়ানদের মধ্যে শ্রে্ বলশাল, আমাদের আতদানে সমদ্ধ কর ।। 
৬৪৫. যান ধনসমূহের শ্রেষ্ঠদাতা. যান আঁদত্যের ন্যায় দশীপ্ত, সেই সবণজ্ঞ 
ইন্দ্রকে আরাধনা কর। হে জ্ঞানবান ইন্দ্র, আমাদের লক্ষ্য করে ধন আন 
৬৪৬. সেই জেতা, অপরাজত, দেব ঈ*বরকেই আমাদের রক্ষার জন্য আহ্বান কারি। 
তান আমাদের 'প্িপু গবনাশ করে আমাদের কর্ম, ছন্দ, প্রভূত বার সম্পদ দান 
করুন ৬৪৭. জেতা ও অপরাজিত হন্দ্রকে ধনলাভের জন্য আহ্বান করি। 
[তান আমাদের দ্বেষ নাশ করুন, আমাদের গ্িপু আশ বরুন ॥॥ ৬৪৮-৬৪৯. হে 
মেঘাঁবদারক ইন্দ্র, তোমার যে চিরায়ত ধন, তোমার মন্তুতার জন্য যে সোমরস আছে, তা 
তা আমাদের দাও । হে £নবাসপদ, আমাদের সুখ দাও । হেবাঁলপ্ঠ, তোমার পূর্ণ 
দান সকলেই চায়, কারণ তুম সর্বানয়ন্তা, শান্তমান । হেপ্রভূ, হে বত্রহস্তা, হে 
চিরনতন, তুমি ও আমি অবশ্যই সৎকর্মে ও সদালাপে 'নযুস্ত থাকবো । যে ইন্দ্ু 
অন্ন-বাক-জল দানে সমর্থ, তাঁনই সখা, শোভন সুখকর, কেবল সত্যপ্বরপ (-মনে 
ও মুখে এক )॥॥ ৬৫০. হে অগ্নি, তুমি এইরুপই (-তোমার প্রশংসা বা গুণ 
এইরূপ )। হে ইন্দ্র, তুমিও এইরূপ ; হে পৃষন,, তুমিও এইরূপ ; হে দেবগণ, 
তোমরাও এইরূপ ; হে দেবগণ, তোমরাও এইরূপ ॥ 


॥ মহানাম্নী আর্চিক সমাপ্ত ॥। 


উত্তরাঠিক 


প্রথম অশ্বনান্র 


উত্তরাচিকের প্রথম অধ্যায়ের মন্ত্রসংখ্যা ৬২। এই মন্ত্রগুলি খশ্বেদের ২৩টি সু্ত 
হতে গহণত এবং প্রথম অধ্যায়ের ছয় খণ্ডে সন্ত অনুসারে বিভন্ত । এ সান্তগলির 
দেবতা, ছন্দ ও খাঁষ যথাক্রমে এরুপ- 

দেবতা ( সূ্তানুসারে ) ১-৩, ৮-১০, ১৫-১৯ পবমান সোম । ৪।২০।২১ আগ্ি। & 
[নর ও বরৃণ। ৬,১১-১৪, ২২-২৩ ইন্দ্র । ৭ ইন্দ্রঃ ও অগ্নি ॥ ছন্দ ১-৮,১২, ১৫, 
২১ গ্ায়গ্র । ৯১ ১১, ১৪১ ২০ বৃহতী প্রগাথ । ১০ ত্রিন্টপ্‌। ১৬, ২২ কাকুভ 
প্রগাথ । ১৭ উধ্িক। ১৮ অনুষ্টূপ। ১৯ জগতী ॥ খাঁষ-১ আস্ত 
কাশ্যপ বা দেবল, ২ কশ্যপ মারীচ, ৩ শত বৈখানস আঙ্ষিরস, ৪1২১ ভরদ্ধাজ 
বাহ্দ্পত্য, & িশবামিত্র গাখিন অথবা জমদাঁণ্ন ভার্গব, ৬ হীরাম্বঠি কাণৰ, ৭ িশ্বামিন্তর 
গাঁথন. ৮ অমহীয়ু আক্ষরস, ৯ সপ্ত খাঁষ (-ভরদ্বাজ বাহস্পত্য, কশ্যপ মারীচ, 
গৌতম রাহ্‌গ্রণ, আন্র ভৌম, বিশ্বামন্র গাঁথন, জমদাঁগ্র ভা্গব, বসিষ্ঠ মেন্তরবরুণি ), 
১০ উশনা কাব্য, ১১ বাঁসচ্ত মৈত্রাবরুণি, ১২ বামদেব গৌতম, ১৩ নোধা গোতম, 
১৪ কলি প্রাগাথ, ১৫ মধুচ্ছন্দা বৈশ্বামিত্্র, ১৬ গোরবীতি শান্ত্য, ১৭ আগ্রচাক্ষ-ষ, 
১৮ অন্ধীগ শ্যাবাশ্ব, ১৯ কবি ভার্গব, ২০ শংয: বাহস্পিত্য, ২২ সৌভরি কাণৰ, 


২৩ নমেধ আজ্রস ॥। 


প্রথম খণ্ড £ (সূত্ত ১) ৬৫১. উপাস্মৈ গায়তা নরঃ পবমানায়েন্দবে। অভি 
দেবান- ইয়ক্ষতে ॥ ১ 1 ৬৫২. আভ তে মধুনা পয়োহথবণণো আশিশ্রয়ুঃ । দেবং 
দেবায় দেবয়ু ॥॥ ২11 ৬৫৩. সনঃ পবস্ব শং গবে শং জনায় শমবতে । শং 
রাজলোবধীভ্যঃ ॥ ৩ ॥ (সান্ত ২) ৬৫৪. দাবদয্যতত্যা রূচা পাঁরন্টোভভ্তা কৃপা । 
সোমা শক্রা গবাশিরঃ ॥ ১ ॥ ৬৫৫. 'হিন্বানো হেত্ীভহিতি আ বাজং বাজাক্রমনৎ । 
সশদন্তো বনুষো যথা | ২ ॥ ৬৫৬. খধক্সোম স্বন্তয়ে সংজগ্মানো দিবা কবে । 
পরব সূর্যো দশে ॥ ৩॥। (সুন্ত ৩) ৬৫৭. পবমানস্য তে কবে বাঁজনৎসর্গা 
অসক্ষত। অর্ন্তে ন শ্রবস্যব ॥ ১। ৬৮. অচ্ছহা কোশং মধুশ্ুতমসগ্রং বারে 
অব্যয়ে । অবাবশন্ত ধীতয়ঃ ॥॥ ২ ।॥ ৬৫১৯. অচ্ছা সম.দ্রমিন্দবোহভ্তং গাবো ন ধেনবঃ । 


অগ্মন্নতসা যোনিমা ॥॥ ৩ ॥। 


অনুবাদ £ ৬৬১. হে নরগণ, এই পবমান সোমের উদ্দেশে গান কর; ইনি 
দেবগণের কাছে যাচ-এজ করতে যাচ্ছেন । ৬৫২. (হে সোম) মাধ্যমক দেবতা 
অথব্াগণ ( -মাধ্যমিক স্থির রশ্মিগ্ণণ ) ইন্দ্রের জন্য দেবতাদের কাম্য তোমার দীর্থি- 
[বিশিষ্ট মধর দ্সকে পাঁরশোধিত করছেন ॥ ৬৫৩. হে রাজা সোম, সেই তুমি 
(-ষে তুমি এই প্রকার সেই তুমি ) আমাদের জন্য, গবাদর জন্য, মানুষের জন্য, 
অম্বাদির জন্য এবং ওষাঁধ প্রভৃতি উীদ্ভদের জন্য ক্ষারত হও ॥। ৬৫৪. সর্বোন্তম 
সামর্থ5যুত্ত উদ্জ্বল শনভ্ররূপ দুগ্ধবৎ পয়োমাশ্রত সোমধারা আসছেন ।। ৬৫৬. 
অত্যান্ত উৎসাহযুক্ত হয়ে সকলের হিতের জন্য 'তান যেন ঘোড়ায় চড়ে এলেন অন্নের 


৬৮ সামবেদ-সংহতা 


কাছে যেমন বম্ধু এসে বসে পাশে ॥ ৬৫৬. হে বর্ধনশীল সোম, হে কবি, আকাশ- 
পথে ভরমণশীল তুমি, আমাদের মঙ্গলের জন্য, সযকে দেখবার জন্য, ক্ষারত হও ॥ 
৬৫৭. ছে কাব (-ক্রান্তদর্শ যিনি গমনের দ্বারা সকল িকছু আঁতনক্রম করেন ), 
ক্ষিপ্রগাতি ধনলাভেচ্ছদর মত অতি উৎসাহ্যুন্ত হয়ে তুমি ধারারপে ক্ষারত হও ॥। 
৬৫৮. বিনাশরহিত চ্ছানে অবচ্থিত ( - আকাশে ) মেঘ হতে মধুক্ষরা সোমের বৃষ্টি- 
প্রদানরুপ কর্মসমূহ জলাশয় অভিমুখে বারবার চালিত হোল । ৬৫৯. জলের 
বাসস্থান অস্তারক্ষ হতে জলরাশি সমুদ্র আভমুখে যেতে লাগলো যেমন গাভীরা 
গৃহে গমন করে ॥ 


দ্বিতীয় খণ্ড ৪ (সন্ত ৪) ৬৬০. অগ্ন আ যাহ বীতয়ে গ্ণানো হবাদাতয়ে । ?ন 
হোতা সস বাহ্াষি ॥। ১।॥। ৬৬১. তং ত্বা সমিট্ভিরাক্রো ঘতেন বধয়ামসি । 
বৃহচ্ছোচা যবষ্ঠয় || ২।। ৬৬২. স নঃ পথ শ্রবাধ্যমচ্ছা দেব বিবাসাস। বৃহদগ্রে 
সূবীর্যস্‌ ॥ ৩ ॥॥ (সন্ত &) ৬৬৩. আনো 'িন্রাবরুণা ঘতৈর্গব্যাতিমুক্ষতম- | 
মধবা রজাধাঁস সর্রতৃ ॥॥ ১ ৬৬৪. উরুশংসা নমোব্ধা মহ্থা দক্ষস্য রাজথঃ । 
দাঘগ্ঠাঁভঃ শুচিবরতা ॥ ২॥ ৬৬৫. গৃণানা জমদগ্মিনা যোনাবতস্য সীদতম্‌। 
পাতং সোমমৃতাবৃধা ॥॥ ৩ ॥॥ (সুন্ত ৬) ৬৬৬, আযাহ সুষমা হি ত ইন্দ্র সোমং 
শিবা ইমম-। এদং বাহ সদো মম | ১।। ৬৬৭. আ ত্বা ব্রদ্ষঘুজা হরী বহতা- 
মিন্দ্র কেশিনা। উপ ব্রক্ধাণ নঃ শৃণু ॥ ২ ৬৬৮. ব্রহ্ধাণসত্বা যুজা বয়ং 
সোমপামিন্দ্র সোমিনঃ । সুতাবন্তো হবামহে ॥ ৩) (সন্ত ৭) ৬৬৯. হন্দ্রাগ্পী 
আ গতং সুতং গীঁভিন“ভো বরেণ্যম- ॥। অস্য পাতং ধিয়োষিতা ॥॥ ১1 ৬৭০. ইন্দ্রাগ্রী 
জাঁরতুঃ সচা যজ্ঞো জিগাঁতি চেতনঃ । অয়া পাতামমং সৃতম- ॥॥ ২।। ৬৭১. ইন্দ্র 
মাগ্নং কবিচ্ছদা যক্ঞস্য জত্যা বৃণে ৷ তা সোমস্যেহ তৃম্পতাম | ৩ ॥। 

অনুবাদ ৪ ৬৬০. হে আঁগ্র, আনন্দের জন্য এস; স্তবযুন্ত হয়ে দেবলোকে 
আহুতিভার বহনের জন্য এস। হে দেবগণের আহ্বাতা, যজ্কাসনে উপবেশন কর ॥। 
৬৬১. হে আত্গরা, ঘত ও সাঁমধের ছারা আমরা তোমাকে প্রবর্ধিত করছি । হে 
যুবতম আগ্ন (-উত্তম 'মশ্রণকারা), তুমি মহান হয়ে দীপ্তিলাভ কর ৬৬২. হে দেব 
আগ্ম, সেই তুমি আমাদের বিপুল অন্ন, যশ ও বাীধপ্রদ সম্পদ দাও ॥ ৬৬৩ হে 
শোভন কর্মীবাঁশস্ট মিত্র ও বরুণ, আমাদের গোষ্ঠ ঘতপূ্ণ কর ; পতথবী মধুময় 
হোক ॥ ৬৬৪. হে শুচিব্রত, বহুলোকের দ্বারা স্ভুত, নমস্কারের দ্বারা বাধত 
তোমরা দীঘপ্ভতি য.স্ত হয়ে মহান কর্মের দ্বারা দীপ্ত লাভ কর ॥ ৬৬৫. তোমরা 
আগ্ প্রজবালক খাষগণ কর্তৃক গ্তত হযে খাতের ( »সত্য, যজ্ঞ, জল ) বাসস্থানে 
উপবেশন কর । হে খধতবরধক, তোমরা সোম পান কর। ৬৬৬, হে ইন্দ্র, 
তোমার জন্য এই চারু সোম, তুমি পান কর ; এই যজ্ঞাসনে বস ।॥॥ ৬৬৭. হে ইন্দ্র, 
অন্নধনযুস্ত রাঁশমাবাশিষ্ট হাঁব্িদ্বয় তোমাকে বহন করে আনুক £ আমাদের কাছে এসে 
স্তোত্রমন্ত্র শোন ॥। ৬৬৮. হে ইন্দ্র, আমরা সোম আভিষবকারী, আমরা সোমকে জান, 
আমরা ভ্তুতিযুক্ত হয়ে সোমপায়ী তোমাকে আহ্বান কার ॥ ৬৬৯. হে ইন্দ্র ও 
আম্মি, তোমরা দযুলোক হতে আমাদের স্ত-তির দ্বারা আকৃষ্ট হয়ে এস। তোমাদের 
প্রতি একাগ্রচিত্ত আমরা ; আমাদের দেওয়া এই বরণীয় অভিষূত সোম পান কর ॥ 
৬৭০. হে ইন্দ্র ও আগ্র, স্তোতার সঙ্গে মিলিত হয়ে এই উত্তম যজ্ঞ তোমাদের 
আভমূখে যাচ্ছে; তোমরা এই আভষ্‌ত সোম পান কর ॥ ৬৭১. আমি দেবগণের 
আনন্দদায়ক যজ্ঞকর্মের দ্বারা সোঁবত হয়ে ইন্দ্র ও আগ্নকে বরণ কারি; তাঁরা এই 
যক্কে সোমপানের ছারা তৃপ্ত হোন ॥। 


উত্তরার্টিক ৬৯ 


তৃতশয় খণ্ড £ (সন্ত ৮) ৬৭২, উচ্চাতে জাতমন্ধস্যে দাব সদ ভম্যাদদে । 
উগ্রং শর্ম মাহ শ্রবঃ ॥১॥। ৬৭৩. সন ইন্দ্রায় যজ্যবে বরুণায় মরুদভ্যঃ। বারি- 
বোবিৎ পরিস্্রব ॥ ২।। ৬৭৪. এনা বিশ্বানার্ আ দুম্নান মানষাণাম । 
সিষাসন্তোে বনামহে ॥ ৩। (সন্ত ৯) ৬৭৫. পুনানঃ সোম ধারয়াপো বসানো 
অধশস। আ রত্রধা যোনিমতস্য সীদস্যৎসো দেবো হিরণ্যয়ঃ ।॥ ১।॥ ৬৭৬, 
দুহান উধার্দব্যং মধু প্রিয়ং প্রত্বং সধস্থমাসদং । আপচ্ছ্যং ধরুণ বাজ্যর্ধীস নৃভি- 
ধোঁতো বিচক্ষণঃ॥। ২।। (সূন্ত ১০) ৬৭৭ প্র তু দ্রব পার কোশং 'ন ষীদ ন:ভঃ 
পুনানো অভি বাজমর্ষ। অশ্বং ন ত্বা বাঁজনং মজর্য়ন্তোহচ্ছা বহর্ট রশনাভি- 
নয়ন্তি ॥॥ ১1॥॥ ৬৭৮. স্বায়ুধঃ পবতে দেব ইন্দুরশীন্তহা বৃজনা রক্ষমাণঃ । পিতা 
দেবানাং জানতা সুদক্ষো 'বষ্টম্ভো দিবো ধরুণঃ পাীথব্যাঃ ॥ ২ ৬৭৯, খাধার্ব প্রঃ 
পূুরএতা জনানামৃভূধীর উশনা কাব্যেন। স 'চিদ- ববেদ 1নাহতং যদাসামপীচ্যাতং 
গুহ্যং নাম গোনাম ৩ 0 


অনবাদ £ ৬৭২. (হে সোম), তোমা হতে জাত যে অন্ন তা উধর্বলোকে 
থাকে; সেই তেজোবিশিষ্ট সুখকর মহান অন্ন পাঁথবী ভোগ করে ।। 
৬৭৩. হে সোম, তুমি আমাদের আরাধ্য ইন্দ্ু, বরুণ ও মরুদগণের উদ্দেশে 
অঝোর ধারায় ক্ষরিত হও | ৬৭৪. হে ঈশ্বর, তোমার এই সকল বিশ্বধন মনুষ্য- 
গণের । আমরা তোমার সেবা করতে ইচ্ছুক, আমরা এই বিশ্বধধন কামনা করি ॥। 
৬৭৫. হে সোম, তুমি পবিত্র ; তুমি জলের বসন পাঁরিধান করে ধারার্‌ূপে বত হও । 
তুমি দেব, 'হিরণময় ; সকল রমণীয় ধন ধারণ করে জলের উৎস অস্তাঁরক্ষে বাস কর ॥। 
৬৭৬. সোম তাঁর 'প্রয় বাসচ্ছান দ্যলোকরূপ গাভনর উধঃ ( -আপাীন ) থেকে মধুর 
জল দোহন করতে করতে পুথিবীতে এসে বসলেন । হে জল, রশ্মির দ্বারা ধোত 
ও সর্ধদ্রষ্টা তুমি সকলকে সম্ভাষণ করতে করতে অশ্বগতিতে আগমন করলে ॥ 
৬৭৭. হে সোমদেব, তৃমি দ্রুত গমন কর ; মেঘকে ঘিরে উপবেশন কর ; অশ্মরশ্মি- 
সম্‌হের ছারা পাঁরন্ুত হয়ে অন্ন সৃষ্টির উদ্দেশ্যে গমন কর। পাঁরশোধনকারী 
রাশমগণ অশ্বের মত বলবান তোমাকে মেঘের দ্বারা ব্যাপ্ত করে জলবষণের উদ্দেশ্যে 
নিয়ে যাচ্ছেন ॥ ৬৭৮. সোমদেব স্বীয় আয়ুধ শাণত করে অমঙ্গল নিবারণ দ্বারা 
রক্ষমাণ হয়ে ক্ষরিত হচ্ছেন । তান সুদক্ষ, দেবগণের পালক ও জনক, দুযালোকের 
স্তদ্ভ ও প:থবীতে জলর[পে অবস্থান করে পতথবীর ধারক ॥ ৬৭১৯. যান জন- 
গণের রশ্মির্প প্রাণ, প্রজ্ঞাসম্পন্ন, সকলের অগ্রগ।মী, দ্রুষ্টা, 'বিপ্র, আঁতি্রান্ত দর্শনের 
ছারা উৎসাহযনুন্ত, তিনিই ( -সেই সোমদেবই ) সকল রশ্মগণের নিগ্‌্ে ও গোপনীয় 
গমন বা অনংপ্রবেশ বিষয়ে জানেন । 


চতুর” খণ্ড £ (সন্ত ১১) ৬৮০. আঁভ ত্বাশুর নোনুমোহদগ্ধা ইব ধেনবঃ | 
ঈশানমস্য জগতঃ স্বর্দশমীশানামন্দ্র তস্কৃষঃ ॥ ১1 ৬৮১. ন ত্বাবাঁঅন্যো 'দিব্যো 
ন পার্থবো ন জাতো ন জাঁনষ্যতে। অম্বায়স্তো মঘবন্নন্দ্র বাঁজিনো গব্যস্তদত্থা 
হবামহে ॥২1॥ (সুন্ত১২) ৬৮২. কয়া নশ্চনতর আ ভুবদতশী সদাব্ধঃ সখা । 
কয়া শবিষ্ঠয়া বৃতা ॥ ১।॥। ৬৮৩. কক্ত্বা সত্যো মদানাং মংহিম্ঠো মৎসদন্ধসঃ | 
দৃঢ়া চিদারুজে বস্গু ॥ ই।। ৬৮৪. অভ ষু ণঃ সখীনামবিতা জাঁরতৃণাম: । শতং 
ভবাস্তুতয়ে ॥ ৩॥। ( সন্ত ১৩) ৬৮৫. তং বো দস্মমৃতীষহং বসোমন্দানমম্ধসঃ । 
আভ বংসং ন স্বসরেষু ধেনব ইন্দ্রং গাঁভনুবামহে 1 ১॥ ৬৮৬, দ্যক্ষং সুদানুং 
তঁবিষীভিপ্ৰাবৃতং গগািং ন পুরুভোজসম্‌ ॥ ক্ষুমন্তং বাজং শাতিনং সহান্িণং মক্ষু 


৭০ সামবেদ-সংহিতা 


গোমক্তমীমহে ॥ ২ ॥ (সন্ত ১৪) ৬৮৭. তরোভিবেো বিদদ্বসমন্দ্রং সবাধ উতয়ে। 
বৃহদ গায়ন্তঃ সূতসোমে অধহরে হবে ভরং ন কারিণম: ॥ ১ ।। ৬৮৮. ন ষং 
দুধা বরস্তে ন গ্ছিরা মুরো মদেষ্‌ শিপ্রমন্ধসঃ । য আদতত্যা শশমানায় সুন্বতে 
দাতা জারন্র উকখ্যম: || ই ॥ 


অনুবাদ £ ৬৮০. দোহন করা হয়াঁন এমন পয়াষ্বনীদের মত আমরা ভ্ত:তিভারে 
অবনত হয়ে হে শর, তোমার কাছে এসোছ। হে ইন্দ্র, তুমি জংগমের 
ঈশ্বর, তুমি স্থাবরের ঈ“বর, তুমি সর্বদর্শা ॥ ৬৮১. হে মঘবা, তোমার মত 
দ্যলোকে বা পথবীতে কেউ জন্মায় নি, জন্মাবেও না; আমরা অন্নের ছায়া 
গতি কামনা কার, অশ্ব ও গোধনও তোমার নিকট কামনা করে তোমাকে আহ্বান 
কার ॥ ৬৮২. সদা বধধমান, 'বাসন্ুকর্মা, সখা ইন্দ্র কোন- পৃজাতে আমাদের কাছে 
আসবেন ? কোন শ্রেষ্ট কমের দ্বারা বত হয়ে তান আমাদের কাছে আসবেন ? 
৬৮৩. হে ইন্দ্র, হর্কর মোমরসের মধ্যে কোন বিশহ্ধ সোমরস মেঘ 
[বিদারণ করে বারধন দানে তোমাকে হৃণ্ট করবে 2 ৬৮৪, তুমি স্তুতিকারী সখাগণের 
রক্ষক ; তুমি তোমার শতপ্রকার রক্ষাশান্তর সক্ষে স্তোতার মঙ্গলের জন্য এস ॥। 
৬৮৫. তোমাদের জন্য সেই দর্শনীয়, জগানয়ামক, সোম বাসকারী, অন্নের দ্বারা 
হন্ট ইন্দ্রুকে মন্ত্ররুপ শব্দের দ্বারা স্তুতি কার, যেমন গোম্ঠে ধেনুগণ বসকে ডাকে । 
৬৮৬. উদ্জবলদীপ্তি ইন্দ্র দ্যলোকে বাস করেন ; তান উত্তমদাতা, বলের দ্বারা 
আবৃত, পর্বতে যেমন ভোজনযোগ্য বহু অন্ন থাকে তেমান 'তানও বহ্‌ অন্নদাতা । 
সেই অন্নবান, সহম্্রধন, বারিধনযুন্ত (বা গোধনযুুক্ত ) ইন্দ্রের কাছে অন্ন কামনা কার ॥ 
৬৮৭. তোমাদের সব 'কিছু রক্ষার জন্য ক্ষিপ্রতা ও আন্তারকতার সঙ্গে আহংসত সোম- 
যজ্জঞে বৃহৎ সামগানে সেই ইন্দ্রকে ডাকি যিনি প্রচুরলাভে হষ্ট ব্যান্তর নায় ধনশালী ॥ 
৬৮৮. ষে উদকবান ও অন্নবান ইন্দ্রকে যুদ্ধে দরধর্য ও স্থির পাঁরবেস্টনকারী মেঘ 
1নবারণ করতে পারে না, সেই আদরণীয় দাতা ইন্দ্র সোমাভিষবকারী শ্তোতাকে আনন্দ 
সহকারে বারিধন দান করেন ॥। 


পণ্চম খণ্ড ঃ ( সন্ত ১৫) ৬৮৯. স্বাঁদষ্ঠয়া মাঁদষ্ঠয়া পবম্ব সোম ধারয়া ইন্দ্রায় পাতবে 
সুতঃ।। ১।।॥ ৬৯০. রক্ষোহা বিশবচষাণরাভিযোনিমযোহতে | দ্রোণে লধস্থমাসদং || ২ ॥। 
৬৯১৯. বাঁরবোধাতমো ভুবো মধাহচ্ঠো বন্রহস্তমঃ । পার্থ রাধো মঘোনাম ॥॥ ৩ ॥। 
( সন্তঃ ১৬ ) ৬৯২. পবস্ব মধুমত্তম ইন্দ্রায় সোম ক্রতাবিত্তমো মদঃ । মাহ দ্যাক্ষতমো 
মদঃ | ১।। ৬৯৩. যন্য তে পীত্বা বষভো বষায়ততহস্য পণীত্বা স্বার্বদঃ । স 
সুপ্রকেতো অভ্যক্রমাঁদষোহচ্ছা বাজং নৈতশঃ ॥। ২1 (সন্ত ১৭) ৬৯৪. ইন্দ্রমস্ছ 
সূতা ইমে ব্ষণং যস্তু হরয়ঃ । শ্রুষ্টে জাতাস ইন্দবঃ স্বাঁব্দঃ ॥ ১ 1 ৬৯৫. অয়ং 
ভরায় সানসারন্দ্রায় পবধতে সুতঃ । সোমো নৈত্রস্য চেতাতি যথা দে ॥ ২॥ 
৬৯৬. অস্যোদন্দ্রো মদেম্বা গ্রাভং গ্‌ভ্‌ণাতি সানাসম-। বজ্বং চ বৃষণং ভবৎ 
সমপসাঁজং ॥। ৩ ॥ (সন্ত ১৮) ৬৯৭. পুরোজতী বো অন্ধসঃ সুতায় 
মাদয়িত্রবে। অপ্‌ *বানং শ্নাথস্টন সখায়ো দীঘশজহ্হাম: || ১।। ৬৯৮. যো ধারয়া 
পাবকয়া পাঁরপ্রপ্ন্দতে সৃতঃ। ইন্দ্ুরশ্বো ন কৃত্যঃ ॥॥ ২। ৬৯৯. তং 
দরোষমভী নরঃ সোমং 'বশ্বাচ্যা ধিয়া । যক্জ্ায় সন্ভদ্রয়ঃ ॥ ৩1 (সন্ত ১৯) 
৭০০. আঁভ প্রিয়াণি পবতে চনোহিতো নামানি যহেবা আধ যেষ্‌ বর্ধতে । আসূর্স্য 
বৃহতো বহম্নধি রথং বিদ্বগমরুহদ্‌ বিচক্ষণঃ || ১1। ৭০১. খতস্য জিহদা পবতে 
মধু প্রিয়ং বস্তা পাঁতাধয়ো অস্যা অদাভ্ঃ । দধাতি পন্রঃ পিন্রোরপীস্যাংত নাম 


উত্তরার্চিক ৭১ 


তৃতীয়মাধ রোচনং 'দিবঃ ॥ ২ ॥ ৭০২. অব দহ্যতানঃ কলশা আচিক্রদন্নভর্যেমাণঃ কোশ 
আ হিরণ্যয়ে । অভাঁ খধতস্য দোহনা অন্ষতাধি 'ন্রপম্ঠ উষসো বি রাজাস ॥ ৩ ॥। 


অনুবাদ ৪ ৬৮৯. হে সোম, তুম ইন্দ্রের পানের জন্য আঁভিষূত হয়েছ, 
আতি সুস্বাদু ও আনন্দজনক ধারায় ক্ষারত হও ॥ ৬৯০. বিশ্বদ্রপ্টা, সকল 
উপদ্রব হতে রক্ষাকারী সোম বজদ্ধারা বিদীণ“ মেঘের জলমধ্যে গিয়ে উপবেশন 
করলেন || ৬৯১. (হে সোম) তুমি প্রভূত দানশীল, মহান, উত্তম মেঘহস্তা ; 
মেঘে অবস্থিত সর সাদ্ধিকর বারিধন আমাদের দান কর ॥ ৬৯২. হে সোম, তুমি 
উত্তম মধুময় রসযতন্ত ও উত্তম কর্মযুত্ত । তুমি মত্ত হয়ে ইন্দ্রের জন্য ক্ষারত হও । 
তুমি আত দশীপ্তমান, মত্ত, মহান ॥। ৬৯৩. যে বষণণপশীল ইন্দ্র তোমার বারিধন পান 
করে বর্ষণ করেন, সেই প্রকৃষ্ট জ্ঞানসম্পন্ন ইন্দ্র অন্নদান ইচ্ছা করে দ্রুতগামী অন্বের 
মত ধাঁবত হন ॥ ৬৯৪. এই অভিষ্‌ত উজ্জ্বল সোমসকল, যাঁরা এই মাত্র জাত 
হলেন, যাঁরা সূষকে জানেন, তাঁরা বধণশশল ইন্দ্রের কাছে গমন করুন ॥ ৬৯৬, 
এই সম্ভজনীয় সৃতসোম পোষণকারী ইন্দ্রের জন্য ক্ষারত হচ্ছে । আর সকলের 
মত সোমও ইন্দ্রের 'বজয় বিষয়ে জানেন ॥ ৬৯৬. ইন্দ্র এই সোমপানে মনত হয়ে 
সম্ভজনীয় বাঁরধন আদায় করেন । বর্ধণকারী বজের সহায়তায় মেঘ থেকে বাঁরধন 
জিতে নিয়ে পোষণ কায" সম্পন্ন করেন ॥ ৬৯৭. হে সখাগণ (-_মরুদ-ববায়ূগণ 
প্রাণবায়হ ) তোমাদের আনন্দের জন্য মেঘ হতে প্রস্তুত আহ্লাদজনক সোমরস পূরেই 
সংগ্রহ করা হয়েছে । দীর্শব্দকারণ প্রবল বায়ুকে দূর কর । [ শবান-ঝড় বায়ু ] | 
৬৯৮. যে মেঘানঃস্‌ত সোম শোধিত হয়ে ধারারূপে ক্ষরিত হচ্ছেন তানি অশ্বের মত 
গতিসম্পন্ন সৎকর্ম ইন্দ্‌ (- ইন্দুই সোমের অধিষ্ঠাতদেব ) 1 ৬৯৯. 'তাঁনই দুর্ধষ+ 
[তিনিই যজ্জ্রকর্ম (5আঘাধ্য কর্ম )। মেঘাঁবদারণের দ্বারা নতত্যশালী রশ্মিগণ 
তাঁকেই জ্ঞানকর্মের দ্বারা 'নস্পীঁড়ত করছেন 1 ৭০০. যিনি অন্বের হিতকারী সেই 
[বিচক্ষণ সোম মহান সুযের অতি ব্যাপ্ত রথের উপর আরোহণ করলেন, মহান হয়ে 
জলের মধ্যে বরধত হলেন, সকলের প্রীতিকর জলরাশি ক্ষারত করলেন ॥ ৭০১. 
[ঘনি সকল কর্মের পালনকতরণ, খাঁন অদমননয় সেই খাতের (- জলের) জিহবা, মধু ও 
প্রয় বাক ক্ষরণ করছে । দুযুলোকে দীপ্তিশালী পিতা (ইন্দ্র) হতে 'বযুক্ত হয়ে 
পূত্র (₹সোম বা জল) তৃতীয়ে (- পাথবাতে ) প্রবেশ করলেন ॥ ৭০২. যখন 
নতত্যশালী র*্মগণ সোমকে সংবর্ণময় (-বিদ্যুৎসম্ান্বিত ) মেঘের দ্বারা আচ্ছাদিত 
পান্র থেকে ক্ষারত করেন, তখন দীপ্ত সোম শব্দ করতে করতে পৃথিবীর সকল জলে 
প্রবেশ করেন । সেই তিনলোক-আচ্ছাদনকারী সোম স্তুত হয়ে উষার আলোকে 
উত্জহলরুপে শোভা পাচ্ছেন ॥। 





ষ্ঠ খণ্ড ৪ (সন্ত ২০) ৭০৩. যক্জাযজ্ঞা বো অগ্য়ে গিরাগিরা চ দক্ষসে। 
প্র প্র বয়মমূতং জাতবেদসং 'প্রয়ং মিন ন শংসিষম্‌ ॥॥ ১।। 9098. উজেো নপাতং 
স 'হনায়মস্ময়ুর্দাশেম হব্যদাতয়ে । ভুবদ বাজেম্বাবতা ভূব্দ ব্ধ উত ভ্রাতা 
তননাম ॥ ই (সন্ত ২১) ৭০৫. এহ যু ব্রবাণি তেহগ্ন ইখেতরা গিরঃ। 
এভিবধাস ইন্দুভিঃ | ১ ।। ৭০৬. ঘন্র কচ তে মনো দক্ষং দধস উত্তরম | তত্র 
যোনিং কণবসে ॥॥ ২।। ৭০৭. নহি তে পূর্তমক্ষিপদ- ভুবন্নেমানাং পতে। অথা 
দুবো বনবসে ॥। ৩ (সুন্ত ২২) ৭০৮. বয়মু ত্বমপুব্য স্থৃরং কাঁচ্চদ ভরন্তোহ- 
বস্যবঃ । বাঁজং চিন্তং হবামহে ॥ ১।। ৭০৯, উপত্থা কমণন্নতয়ে সনো ষুবোগ্নশ্চ- 
কাম যো ধবং। ত্বামিদ্ধ্যাবতারং ববৃমহে সখায় ইন্দ্র সানাসম- ॥ (সুন্ত ২৩) 


৭২ সামবেদ-সংহিতা 


৭১০, অধা হশন্দ্র গির্বণ উপ ত্থা কাম ঈমহে সস্মহে । উপেব গ্ন্ত উদভিঃ ॥॥ ১11 
৭১১. বাণ ত্বা যব্যাভিবর্ধান্তি শর রক্ষণ | বাব্ধবাংসং 'চিদদ্রিবো দিবোঁদবে || ২ 11 


৭১২. য্জান্ত হরী ইষিরসা গাথযোরৌ রথ উরুযূগে বচোষুজা ইন্দ্রবাহা 
স্বরদা | ৩ ॥ 


অনুবাদ £ ৭০৩. যজ্ধকে যজ্ঞে মন্ত্বে মন্ত্রে তোমাদের জন্য আমরা অমতসমান 
সর্বজ্ঞ 'প্রয় মিত্র প্রশংসনীয় আশ্নির উদ্দেশে সেই পবিভ্রবলের উদ্দেশে 
স্তব কার।। ৭০98. আমরা বলের পুত্রকে ( -অগ্নিকে ) সেই হব্যদানকারা 
আগ্রকে আমাদের উন্নতি বিধানকজ্পে কামনা করে হব্যদান করি। 'তনি যেন 
আমাদের রক্ষক, সমৃদ্ধিদিতা এবং সকলজনের ভ্রাতারূপে অবস্থান করেন ॥ 
৭০৫. এস হে আঁগ্ন, তোমাকে এইভাবেই স্তুতি করবো । এইভাবেই সকল সোমের 
দ্বারা (বা যক্ক্রের দ্বারা) তুমি বার্ধত হও ॥ ৭০৬. যখন কোথাও তুমি তোমার 
মন সমর্পণ কর এবং পরে সৃষ'তে মন সমর্পণ কর সেখানেই তুমি জল উৎপন্ন কর ।। 
৭০৭. এই সকল বস্তুর পালনকর্তণ হে আগ্মি, তোমার খত চক্লের কার্য কখনই শেষ 
হয়ে যায় না এবং তুমি সর্বাসাদ্ধকর ধন ( -বাঁরিসম্পদ ) সকলের মধ্যে বিভাগ 
করে দাও ॥ ৭০৮. হে অপূর্ব ইন্দ্র, আমরা তোমাকে বিপুল মনে করে 
আমাদের রক্ষার জন্য তোমার কাছে নত হয়ে আসান । আমরা তোমাকে বজ্ধারী 
ও 'বাঁচন্রললাকারীরূপে পূজা কার ॥। ৭০১৯. হে ইন্দ্ু, আমাদের সকলপ্রকারর 
রক্ষার জন্য তোমার কাছে আমি; তুমিই সেই বিনি আমাদের জন্য যুবা, উগ্র, 
পরাভবকারী। হে ইন্দ্র, আমরা তোমার সখা ; সম্ভজনশয় ও রক্ষাকারী তোমাকেই 
বরণ কার ॥ ৭১৯০. হে ইন্দ্র, হে স্তুতিপ্রিয়, জল যেমন জলে শিয়ে মেশে তেমাঁন 
তোমার কাছে যে কাম্যবস্তু যাচঞা কার তা-ই আবার তোমাকে উৎসর্গ কারি ॥। 
৭১১. হে শর, হে, বজধারী ইন্দ্র, নদীসমহ যেরপ জলের দ্বারা বার্ধত হয় সেরূপ 
আমরা স্তুতির দ্বারা তোমাকে প্রতিদিন বর্ধিত কার ॥ ৭১২. বহুষুগের সঙ্গে যুক্ত 
গমনশশীল ইন্দ্রের মহৎ রথে তাঁর বাহন ও বাক্যবশীভূত অন্বদ্ধয়কে ( -ত্দশ ও কাল ) 
প্তোতাগণ স্তোত্রের দ্বারা যুক্ত করেন ॥ 


হ্িতীন্তর অেঞ্ধনাস্ত্র 


দ্বিতীয় অধ্যায় ছয় খণ্ডে িভন্ত । মন্ত্র সংখ্যা ৬২। খগ্বেদীয় ২২ সন্ত 
হতে গৃহীত। ( স্তানুসারে ) দেবতা ১--১২ ইন্দঃ ১৩ অগ্নি, ১৪ উষা, ১৫ 
আঁশ্বদ্য়, ১৬-২২ পবমান সোম 1 ছন্দ ১ (২1৩), ২-১১, ১৬-১৯, ২১ গায়ন্রধ, 
১২, ২২ (১২) উষ্জিক,১৩-১৫, ২০ প্রগাথ বৃহতী, ১ (১), ২২ (৩) অনন্ট্রপ্‌ ॥ 
খাঁষ ১৪ শ্রুতকক্ষ বা সুকক্ষ আঙ্গরস, ২, ৮, ১৩, ১৪, ১৫ বাঁসম্ঠ মৈত্রাবরুণি, ৩ 
মেধ্যাঁতাঁথ কাণৰ. পপ্রিয়মেধা আঙ্গিঃস, ৫ ইরিমিবঠি কাণহ, ৬ কুসীদী কাণহ, ৭ 
'ন্রিশোক কাণৰ, ৯ বি“বামিন্র গাঁথিন, ১০ মধুচ্ছম্দা বৈশবামিন্র, ১১ শুনঃশেপ আজীগাঁত, 
১২ নারদ কাণব, ১৬ অবংসার কাশাপ, ১৭ (১) শুনঃশেপ অজপগার্তি, ১৭ (২1৩) 
মেধ্যাতাথ কাণ, ১৯৮ (১।৩) অসিত কাশ্যপ বা দেবল, ১৮ (২) অমহায়ু আগ্গিরস, 
১৯ ন্রিত আপ্তা, ২০ সপ্ত খষি (প্রথম অধ্যায় দঃ), ২১ শ্যাবাশব আন্রেয়, ২২ (১।২) 
আঁণ্ন চাক্ষুস, ২২ (৩) প্রজাপাঁতি বৈশ্বামিত্র বা বাকপান্ত্র ॥ 


প্রথম খণ্ড £ (সন্ত ১) ৭১৩. পান্তমা বে! অন্ধস ইন্দ্রমভি প্র গায়ত । বিশ্বাসাহং 


উত্তরা্চিক ৭৩ 


শতক্রুতুং মংহিষ্তং চর্ষণীনাম ॥১ 1 ৭১৪. পূুরুহৃতং পুরুষ্টতং গাথান্যাণং 
সনশ্রুতম-। ইন্দ্র ইতি ব্রবীতন ॥ ২॥ ৭১৫. ইন্দ্র ইন্নো মহোনাং দাতা বাজানাং 
নৃতুঃ । মহা অভিজবাধমং ॥ ৩ ॥ ( সন্ত ২) ৭১৬. প্র ব ইন্দ্রায় মাদনং হযক্বায় 
গায়ত । সখায়ঃ সোমপাব্নে ॥ ১ ॥ ৭১৭. শংসেদুকথং সুদানব উত দক্ষং যথা 
নরঃ | চক্রিমা সত্যরাধসে ॥॥ ২ ॥। ৭১৮. ত্বং ন ইন্দ্র বাজযুভ্তবং গবুযঃ শতক্রতো । ত্বং 
হিরণ্যযুব্সো ॥ ৩ ।॥। (সন্ত ৩) ৭১৯. বয়মু ত্বা তদিদথণ ইন্দ্র স্ায়ন্তঃ সখায়ঃ | 
কণ্বা উক্থোভজপরন্তে ॥॥ ১ | ৭২০. ন ঘেমন্যদা পপন বাজ্বলিপসো নাবিষ্ঠৌ । 
তবেদু স্তোমৈশ্চটিকেত ॥ ২ ॥। ৭২১. ইচ্ছন্তি দেবাঃ জুন্বস্তং ন স্বস্নায় স্পৃহয়ন্তি । 
যান্ত প্রমাদমতন্দ্ুঃ 11 ৩ 1 (সন্ত ৪) ৭২২. ইন্দ্রায় মদ্বনে সুতং পাঁর ন্টোভস্তু 
নো গিরঃ। অকর্মচন্তু কারবঃ 1॥ ১1 ৭২৩. যাঁস্মন- িশ্বা আধ শরিয়ো 
রণন্তি সপ্ত সংসদঃ । ইন্দ্রং সুতে হবামহে 1 ২ ॥ ৭২৪. '্রিকদ্রুকেষ্‌ চেতনং 
দেবাসো বজ্ঞমতুত ॥? তমিদ ব্ধন্তি নো গিরঃ ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ ৪ ৭১৩. তোমাদের মঙ্গলের জন্য ইন্দ্রের উদ্দেশে জ্বানযোগ্য সোমরস 
নিবেদন করে গান কর ; তান 'িশবাঁজৎ, শতকম্মা, মানুষের শ্রেম্ঠদাতা ॥ ৭১৪. 
বহুলোকের্ দ্বারা আহত, বহু লোকের দ্বারা স্তুত, সকল গাথাযোগ্য চির প্রসিদ্ধ 
দেবতাকে ইন্দ্র নামে সম্বোধন করে থাক ॥॥ ৭১৫. ইন্দ্রই মহাধনের দাতা, মহা অন্নের 
দাতা ও নৃত্যশালশী। মহান ইন্দ্র ধনসমূহকে আমাদের অভিমুখ করুন ॥॥ ৭১৬. 
হে সখাগণ, হরিতবর্ণ রশ্মিযুস্ত, সোমপায় ইন্দ্রের উদ্দেশে আনন্দজনক গান গাও ॥ 
৭১৭, শোভনদানয,ন্ত সবণসাঁদ্ধকর সত্যধনধ্যুন্ত ইন্দ্রের উদ্দেশে মানুষেরা যেরপ 
দণ্ড স্তোন্ত পান করে আমরাও সেরূপ কার ॥ ৭১৯৮. হে ইন্দ্র, তুমি আমাদের 
জন্য অন্নকাম্না করে থাক, হে শতক্রতু, তুমি গো (বাক্য, জল প্রভৃতি ) 
কামনা করে থাক ; হে নিবাসপ্রুদ, তুমি আমাদের জন্য হিব্ণ্য কামনা করে 
থাক । ৭১৯. হে ইন্দ্রু, আমরা তোমার সখা, তোমাকেই কামনা করি। 
আমরা কণ্বের সন্তান (অথবা বিপ্রগণ ) তোমাকে মন্ত্রমালায় স্তুতি কারি।। 
৭২০. হে বজ্রধারী ইন্দ্র, তুমি কর্মবান, নতুন যজ্ঞে অন্য কোন স্তোন্র উচ্চারণ 
বার না, কেবল তোমার স্তোত্রেই তোমাকে জান । ৭২১. দেবগণ সোম আভিষব- 
কারীকেই পেতে ইচ্ছা করেন, তাঁরা স্বপ্ন দেখতে পছন্দ করেন না; তাঁরা 
অতন্দ্র থেকে মদকর সোমের প্রতি গমন করেন ॥ ৭২২. ইন্দ্রের উদ্দেশে যে 
মদকর সোম তাকে ঘিরে আমাদের গান হোক । গায়কেরা সোমকে অনা 
করন ॥ ৭২৩. সকল এম্ব্ যে ইন্দ্রে আধাষ্িত, সপ্ত লোক যাঁর দ্বারা 
প্রীত হয়, সেই ইন্দ্রকে সোম আভষুত হলে পর আমরা ডাকি । ৭২৪. হে 
দেবগণ, তোমরা তিন লে।কে চেতনাযুক্ত যজ্জকে বিস্তার করেছ। সেই ঘজ্জকে আমাদের 
স্তুতিবাক্য বাধতি করুক ॥॥ 


দিবতীয় খণ্ড ৪ (সম্ত€৫) ৭২৫. অয়ং ত ইন্দ্র সোমো নিপূতো আধ বাহ্বাষ। 
এহীমস্য দ্ুবা পিব ॥ ১ ॥। ৭২৬. শাচিগো শাচিপূজনায়ং রণায় তে সৃতঃ। 
আখণ্ডল প্র হয়সে ॥২।। ৭২৭. যস্তে শক্গবৃষো ণপাৎ প্রণপাৎ কুণ্ডপাধ্যঃ । ন্যস্মিন্‌ 
দ্ধ আ মনঃ || ৩।। (সন্ত ৬) ৭২৮. আত ন ইন্দ্র ক্ষুমন্তং চিত্রং গ্রাভং সংগভায় 
মহাহস্তী দক্ষিণেন ॥ ১ ৭২৯. বিদ্মা হি ত্বা তুবিকৃর্মিং তুবিদেফং তুবীমঘম: । 
তুবিমান্রমবোভিঃ ॥ ২ ॥। ৭৩০. ন হিত্বা শুর দেবা ন মর্তাসো 'দিৎসম্তম: । ভীমং 
ন গাং বারয়ন্তে ৩ ॥। (সূক্ত ৭)৭৩১. অভি ত্বা ব্ষভা সৃতে সৃতং সৃজামি পণতয়ে । 
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তম্পা ব্য*্নূহী মদমং ॥। ১।। ৭৩২. মা ত্বা মরা আবিষ্যবো মোপহ্স্বান আ। দভন-। 
মাকীং ব্রঙ্ধীদ্ষষং বনঃ ॥ ২ ৭৩৩. ইহ ত্বা গোপরশণসং মহে মন্দনতু রাধসে । 
সরো গৌরো যথা পিব | ৩ ।। (সন্ত ৮) ৭৩৪. ইদং বসো সতিগন্ধঃ পিবা 
সুপ-ণমু্দরম-। অনাভায়ন রারমা তে। ১।। ৭৩৫. নভধোৌতিঃ সুভো 
অশ্নৈরব্যা বারেঃ পাঁরপূতঃ । অশ্বা ন নক্তো নদী | ২।। ৭৩৬. তং তে যবং 
যথা গোভিঃ স্বাদুমকম শ্রণন্তঃ । ইন্দ্র ত্বাস্মনৎসধমাদে || ৩ || 


অনুবাদ £ ৭২৫. হে ইন্দ্র, কুশের উপরে যে পৃত সোম রয়েছে তা তোমার 
জন্য ; এখন এস, এই সোম পান কর ॥ ৭২৬. কমের দ্বারা জলযন্তু, কমের 
দ্বারা পজ্য, হে ইন্দ্রু, তোমার আনন্দের জন্য এই সোম । হে আখণ্ডল (_মেথ- 
বিদারক) প্রকৃন্ট স্তবের দ্বারা তুমি আহত ॥ ৭২৭. হে শক্ষবৃষ(- সযমণ্ডলে আশ্রত 
থেকে বষণকারাঁ), তোমার পানের যে।গ্য কুণ্ডে যে জল আছে (- অন্তাঁরক্ষে অবাস্থিত 
মেঘর্‌্প বাররাশি ) তাতে মন (- সকল হীন্দ্রুয়) ধারুণ করেথাক । ৭২৮. এস 
হে ইন্দ্র, মহাহস্তাবাঁশক্ট ; আমাদের গ্রহণযোগ্য 'বাবধ অন্নধন দানের জন্য 
তোমার দক্ষিণ হস্ত প্রসারিত কর ॥ ৭২১৯. হে ইন্দ্রু, তোমাকে আমরা জান । তুমি 
বহুকর্ম, বহ্দাতা, বহুধন, এবং রক্ষার দ্বারা বহর নির্মাতা ॥॥ ৭৩০. হে শর 
ইন্দ্র, তুমি দান করতে ইচ্ছা করলে দেবগণ বা মনুষ্যগণ ব্‌ষভের মত ভয়ত্কর তোমাকে 
বারণ করতে পারে না । ৭৩১. হে অভীপ্টবষ ইন্দ্র, সোম প্রস্তুত হলে তোমাৰ 
পানের জন্য তা উৎসর্গ করি ; সেই মদকর সোম পান করে তৃপ্ত হও | ৭০৩২. রক্ষা- 
ভিলাধা হয়ে ম্‌ঢ লোক যেন তোমাকে উপহাস বা হিংসা না করে ; স্ত্াতাবদ্ধেষীকে 
প্রীত করো না।। ৭৩৩. মহাধন লাভের জন্য মানুষেরা সোমপানে মত্ত হোক, আর 
হে ইন্দ্র, তুমি তৃষিত মগের মত সোম পান কর ॥॥ ৭৩৪. হে সবর্ধন ইন্দ্র, উদর 
পূর্ণ করে সোমপান কর ; হে নভর্ক, এদান তোমার জন্য ॥ ৭৩৫. নৃত্যশ।ল? 
রশ্মিসমূহের দ্বারা ধৌত ও মেঘশিখর হতে িঃসারিত বারদ্বারা পারিপ্লত নদঈীসমহে 
জলরাশি উত্জব্ল রশ্মির মত শোভা পাচ্ছে ॥ ৭৩৬. হে ইন্দ্ু, বলীবদের দ্বারা যব 
যেমন 'নিম্পেষিত হয়, তেমাঁন তোমার সেই দান স্বাদু বারিধনকে তোমার মন্ততার জন্য 
সোমরসে মিশ্রিত করোছি ।। 


তৃতাঁয় খণ্ড $ (সুন্তর ৯) ৭৩৭. ইদং হান্বোজসা সতং রাধাতং পরতে । বা 
স্বাহতস্য গিবণঃ । ১ 11 ৭৩৮. খন্তে অনহ স্বধামপৎ সতে [ন যচ্ছ তণ্বম:। স 
ত্বামমন্তু সোম্য । ২1 ৭৩৯. প্র তে অশ্নোতৃ কৃক্ষ্যোঃ প্রেন্দ্র রক্ধণা শিরঃ | প্র 
বাহ্‌ শর রাধসা || ৩ ।। (সন্ত ১০) ৭৪০. আ ত্বেতা ?ন ষণদতেন্দ্রাভ প্র গায়ত । 
সখায়ঃ ভ্মবাহসঃ | ১ ৭৪১. পুর্তমং পর ণামীশানং বাষা্ণ।ম। ইন্দ্র 
সোমে সভা স্‌তে । ২।। ৭৪২. সঘানোবোগ আভুবং সরায়ে স পররন্ধ্যা। 
গমদ বাজজেভিরা স নঃ ॥। ৩ | (সন্ত ১১) ৭৪৩. যোগেযোগে তবস্তরং বাছে- 
বাজে হবামহে | সথায় ইন্দ্রমতয়ে ॥॥ ১।॥। 588. অন; প্রতস্যৌোকসো হবে তুবি- 
প্রাতং নরম । যংতে পূর্ধং পিতা হবে ॥ ২।॥। ৭৪৬. আ ঘা গমদ্‌ বাঁদ শ্রবং 
সহন্িণীভিরুতিভিঃ । বাজেভির্প নো হবম: 11 ৩ (সন্ত ১২) ৭৪৬. ইন্দ্র 
সতেষ্‌ সোমেষ ক্লতুং পুনীষ উকখ্যম-। 'িবদে বধস্য দক্ষস্য মহা হি ষঃ 1 ১ ।। 
৭৪৭. স প্রথমে ব্যোমাঁন দেবানাং সদনে বধঃ। সৃপারঃ সংশ্রবস্তমঃ সমপসীজং 11২।॥ 
৭৪৮. তম হবে বাজসাতয় ইন্দ্র ভরায় শ্ক্মিণম: | ভবা নঃ সুদ্নে অগ্তমঃ সথা 
বধে।। ৩॥। 


উত্তরার্টিক € 


অনুবাদ £ ৭৩৭. হে রাধাপাঁত (_ সর্বাসাম্ধকর ধন আধপাতি), হে স্তুতীপ্রয় ইন্দ্র, 
বলপহায়ে প্রন্তুত এই সোমরস তোমার পানের গন্য | ৭৩৮. হে ইন্দ্র, তোমার জন্য 
যে সোম অভিষূত হয়েছে সেই সোমের মধ্যে তোমার দেহ 'ীনমগ্র কর । পসোম্য তুম 
সোম তোমাকে হস্ট করুক ॥ ৭৩৯. হে ইন্দ্ু, সোম তোমার কৃক্ষিকয়ে ব্যাপ্ত হোক, 
স্তোত্রের সত্গে তোমার শরীরে প্রবেশ করুক । হে শর, সবণসাদ্ধকর ধন দানের জন্য 
সোম তোমার বাহ্‌ছ্বয়ে ব্যাপ্ত হোক ॥ ৭৪০ হে সামগানকার? সখাগণ, এস, শীঘ্র এস, 
উপবেশন কর ; ইন্দ্রের উদ্দেশে অন্তর দিয়ে গান কর 1 ৭৪১. হে সখাগণ, সোম 
অভিষৃত হলে পর তোমরা সমবেতভাবে বহজনের আকাজ্কষত, বহ্‌ বরণীয় ধনের 
ঈশ্বর ইন্দ্রুকে লক্ষ্য করেস্তব কর ।॥ ৭৪২. সেই ইন্দ্রুই আমাদের যোগের জন্য 
(- অপ্রাপ্ত বিবয়ের প্রাপ্তির জন্য), ধনের জনা, বহপ্রজ্ঞার জনা, অন্নবলসহ আমাদের 
কাছে আসুন 0 ৭৪৩. আমরা ইন্দ্রের সখা আমাদের রক্ষার এুন্য আত মহান 
ইন্দ্রকে আমরা প্রত্যেক কর্মকৌশলে, প্রত্যেক জ্ঞানকর্মে আহবান কার ॥ ৭৪৪. ষে 
তোমাকে তোমা পিতা (-প্রজাপাতি বা সর্ট) প্রথমে করোৌছলেন আহ্বান, তাঁকে 
অনুসরণ করে সব্ত্রগামী নেতা তোমাকে তোমার আঁদ নিবাস থেকে আমরাও কার 
আহ্বান ॥ ৭৪৫. ইন্দ্র যাঁদ শুনে থাকেন আমাদের সেই আহ্বান তবে আমাদের 
কাছে সহস্র কল্যাণ ও অন্নবল 'নয়ে শীঘ্র আসুন ॥ ৭৪৬. হে ইন্দ্র, আভিষুত 
সোমযাগে যজ্জকর্স ও ভ্ত:তিকে পাঁবন্ব কর ; দক্ষতা ও বাদ্ধর জন্যই ইন্দ্র মহান ॥ 
৭8৭. ইন্দ্র প্রথমে আকাশে দেবগণের (» রশ্মিগণের ) বাসস্থানে বান্ধিলাভ করেন । 
1তাঁন সীমাহীন, উত্তম শোভন ধনযুস্ত এবং জলরাশকে জয় করেন | ৭৪৮. অন্নবল 
লাভের জন্য, কামনা পররণের জন্য বলবান ইন্দ্রকে আহ্বান করি | হে ইন্দ্র, আমাদের 
সুখ বৃদ্ধির জন্য আমাদের সখা হয়ে কাছে এস ॥ 


চতুর্থ খণ্ড ৪ (সূন্ত ১৩) ৭৪৯. এনা বো আণগ্রিং নমসোজেণ নপাতমা হবে । 
'প্রয়ং চোতণ্ঠমরাঁতং স্বধবরং িশ্বস্য দুতমমৃতম- || ১ ৭৫০. স যোজতে অবুষা 
ঠিবেধবমোজসা স দদদ্রবৎ স্বাহতঃ । স্ব্রহ্ধা যজ্ঞঃ সুশমী বসুনাং দেবং রাধো জনানাম: 
| ২।। ( সন্ত ১৪) ৭৫১. প্রত্যু অদশায়তয্‌ওচ্ছন্তী দুহতা দিবঃ । অপো 
মহী বণূতে চক্ষসা তমো জ্যোতি্কণোতি সূনরী | ১1) ৭৫২. উদঠপ্রয়াঃ 
সৃজতে সূ সচা উদ্য্নক্ষত্রমারঠবৎ । তবেদুষো ব্যুষি সযস্য চ সংভক্তেন 
গমেমহি 1 ২1 (সন্ত ১৫ ) ৭৫৩. ইমা উববাং 'র্দাবস্টয় ডভ্্রা হবস্তে আম্বনা । 
অয়ং বামহ্বহবসে শচীবসু বিশংবিশং 'হ গচ্ছথঃ | ১।। ৭৫5. যুবং চিন্রং 
দদথুভেশিজনং নরা চোদেখাং সূনৃতাবতে । অর্বাগ্রথং সমনসা 'ন যচ্ছতং পিবতং 
সোম্যং মধ ২।। 


অনুবাদ 8 ৭৪৯. তোমাদের জন্য বলপন্ত্র প্রিয় উত্তমচৈতন্য ভ্রমণশীলা সুযজ্ঞ 
িবদূত অম.তসমান অগ্মিকে স্তবের দ্বারা আহ্বান কার ৭৫৬০. তান রাঁশ্মকে 
যুক্ত করেন, তেজের দ্বারা সকল কিছু আভভুত করেন । তান দ্রুতগামী, 
সুন্দররূপে আহৃত, সুষ্ঠুরূপে ভ্তুত, সমস্ত যক্তকর্ম,। সুকর্মা, দেব ও জনগণের 
আরাধ্য ॥ ৭৫১. অন্ধকার নাশ করতে করতে দযলোকের দুহতা আসছেন । 
তান সকলকে দেখা 'দলেন । উষা জ্ঞানালোকের দ্বারা তমোনাশ করে জ্যোতাবস্তার 
করেন, আর বিপুল জলরাশকে বরণ করেন ॥ ৭৫২. সূর্য রাঁ*ম-সমূহকে 
যুগপৎ সৃষ্টি করে চলেছেন, ( অগ্তগমনের দ্বারা ) নক্ষত্রুকে দখপ্তরূপে প্রকাশিত 
করেন । হে উষা, তোমার ও সের প্রকাশ হলে আমরা যেন অন্নের সঙ্গে 


৭৬ সামবেদ-সংহিতা 


মিলিত হই ॥ ৭৫৩. হে অ্ব্য়, এই দ্যলোকগামী রশ্মিগণ তোমাদের দুজনকেই 
আহ্বান করে । কর্ম, প্রজ্ঞা ও বাক্যরূপ সম্পদের আধিকারী হে অশ্বিদ্য়, তোমরা 
প্রতি মানুষের গ্‌হেই গমন করে থাক ; এরুপ যোগাতাসম্পন্ন তোমাদের দুজনকে 
আমি আমার রক্ষণের জন্য আহ্বান কারি ( প্‌বে ৩০৪ মন্ত্রের টীকা দুষ্টব্য ) ॥। 
৭8. হে নৃত্যশালী অশ্ব্ছয়, তোমরা যে বিচন্ত্র ভোজন যোগ্য ধন ধারণ কর তা 
সংকর্মপরায়ণ ব্যক্তিদের কাছে প্রেরণ কর । তোমরা দুজন সমানমনা হয়ে তোমাদের 
রথকে আমাদের অভিমুখ কর এবং সোম্য মধু পান কর ।। 


পণ্চন খণ্ড £ ( সূন্ত ১৬) ৭৫৫. অস্য প্রত্বামনু দ্যতং শুকং দুদুহে অহ্য়ঃ | পয়ঃ 
সহন্্রসামাষম্‌ 1 ১ ০৫৬৬. অয়ং সূর্য ইবোপদ্য়ং সরাধাস ধাবাত । সপ্ত প্রবত 
আ 'দিবম | ২॥ ৭৫৭. অয়ং িম্বান তি্/তি পুনানো ভুবনোপাঁর । সোমো 
দেবো ন সূর্যঃ॥ ৩ ॥॥ ( সন্ত ১৭) ৭৫৮. এষ প্রত্বেন জন্মনা দেবো দেবেভ্যঃ 
সতঃ। হিঃ পাঁবনে অবণত ॥॥ ১।॥। ৭৫৯. এষ প্রত্বেন মন্মনা দেবো দেবেভ্য- 
স্পার । কাঁবার্বপ্রেণ বাব্ধে | ২ ॥ ৭৬০. দূহানঃ প্রত্বমিং পয়ং পাঁবন্রে পার 
বিচাসে | কুন্দং দেবা অজীজনঃ ॥। ৩1॥ (সন্ত ১৮) ৭৬১. উপ শিক্ষাপতগ্ছুষো 
িয়সমা ধোঁহ শন্ত্রবে । পবমান 'বদা রায়ম- ॥ ১ 1 ৭৬২. উপো ষু জাতমপ্তুরং 
গোঁভিভঞ্গং পরিস্কতম্‌ । ইন্দুং দেবা অযাসষুঃ ॥ ২।। ৭৬৩. উপাস্মৈ গায়তা 
নরঃ পবমানয়েন্দবে । অভি দেবাঁ ইয়ক্ষতে ॥ ৩ ॥। 


অননাদ 2 ৭৫৫. নিবারণ রা*মসমূহ দীপ্ত উজ্জল সোমের বাসস্থান থেকে সোমকে 
দোহন করলেন ; সেই জল সহম্ বলের আধার ॥। ৭৫৬. সূযের মত সর্ববস্তু 
1নরীক্ষণ-কারণ প্রকৃষ্টগাতি সোম দহ্যুলোকে সপ্তধাম পর্যন্ত সকল জলে ধাবিত হন ॥। 
৭৫৭. সোমদেব সযের মত ভুবনের উপরে শদ্ধরূপে থেকে সকল বস্তুতে অবস্থান 
করেন ।॥॥ ৭৫৮. হারিংবণ“ এই সোমদেব দ্যলোকে জন্মলাভ করে দেবগণের জন্য 
আঁভবূত হয়ে রাম আশ্রত হয়ে ক্ষরিত হচ্ছেন ॥ ৭৫৯. কাব এই সোমদেব 
দেবগণের মধ্যে বাস করে বিদ্বানের স্তুতির দ্বারা বদ্ধ প্রাপ্ত হন ॥ ৭৬০. দযুলোক 
থেকে পাঁরন্ুত হয়ে সোম শব্দ করে দেবগণকে উৎপন্ন করে রশ্মিধারায় জল সেচন 
করছেন ॥। ৭৬১. হে পবমান সোম, যারা দরে আছে তাদের কাছে আন, শত্রুদের 
ভয় উৎপাদন কর । তুমি সকল ধনের বিষয়ে জান ৭৬২. শব্দের দ্বারা বিদিলিত, 
শুদ্ধীকৃত, যথাসময়ে বর্ষণকারী সোমের প্রাতি দেবগণ নিজ আধিপত্যের জন্য গমন 
করছেন ॥ ৭৬৩. হে নরগণ, এই পবমান সোমের উদ্দেশে গান কর, ইনি দেবগণের 
কাছে যাচ্ঞা করতে যাচ্ছেন ॥। 


ষষ্ঠ খণ্ড ঃ (সন্ত ১৯) ৭৬৪. প্র সোমাসো বিপশ্চিতোহপো নয়ন্তঃ উমরয়ঃ | 
বনাঁন মাহষা ইব ॥ ১।॥ ৭৬৫. অভি দ্রোণান বহ্রবঃ শুক্তা ধতস্য ধারয়া। বাজং 
গোমন্তমক্ষরন্‌ | ২11 ৭৬৬. সূতা হন্দ্রায় বায়বে বরুণায় মরুদ্ভয়ঃ । সোমা 
অন্তু বিষবে ॥ ৩ ॥ (সন্ত ২০) ৭৬৭. প্র সোম দেববীতয়ে সিন্ধূর্ন পিপ্যে 
অর্ণসা । অংশোঃ পয়সা মদিরো ন জাগৃবিরচ্ছা কোশং মধুশ্ঠুতম: ॥॥ ১।। ৭৬৮. আ 
হর্যতো অজ্নো অৎকে অবাত প্রয়ঃ সূনুর্ন মজণঃ। তমীং হিন্বন্ত্যপসো যথা 
রথং নদীম্বা গভস্ত্যোঃ ॥। ই॥। (সন্ত ২১) ৭৬১৯, প্র সোমাসো মদচ্যুতঃ শ্রবসে নো 
মঘোনাম:। সুতা বিদথে অক্রমহঃ || ১।। ৭৭০. আদীং হংসো যথা গণং 
বি্বস্যাবীবশতন্মাতম-। অত্যো ন গোঁভরজ্যতে ॥ ই॥। ৭৭১. আদীং ন্রিতস্য 


উত্তরার্চিক ৭৫ 


যোষণো হবিং হিন্বস্ত্যদ্রীভঃ । ইন্দুমিন্দ্রায় পীতয়ে ॥৩॥ (সন্ত ২২) 
৭৭২. অয়া পবস্ব দেবয়ু রেভনপাঁবন্রং পষেণিষ বিশ্বতঃ । মধোর্ধারা অসক্ষত 
॥১॥ ৭৭৩. পবতে হর্যতো হারিরতি হব্রাংস রংহ্যা। অভ্যর্ষ স্তোতৃভ্যো 
বীরবদ যশঃ ॥২॥ ৭৭৪. প্র সুন্বানায়াম্ধসো মতো ন বস্ট তদবচঃ। 
অপ *বানমরাধসং হতা মখং ন ভগবঃ ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ ৪ ৭৬৪. মহান মাধ্যমক রশ্মিগণের মত অজ্ঞানতা নাশকারী সোম 
জলতরক্ক সমূহকে উধের্ব নিয়ে যাচ্ছেন ॥ ৭৬৫. পিপিক্ষলবর্ণ উত্জবল মেবসমূহের 
প্রাতি গমনকারী সোম অন্নবল সস্টিকারী জলকে ধারার আকারে ক্ষাররত 
করছেন ॥ ৭৬৬. আভিষূত সোমসকল ইন্দ্র, বায়ু, বরুণ, মরুদ্গণ এবং বিষ্ণুর 
উদ্দেশে ক্ষারত হোক ॥ ৭৬৭. হে সোম, দেবতার আনন্দপানের জন্য যেমন জলের 
দ্বারা নদঁকে পাঁরিপরর্ণ কর, তেমাঁন জলের মধুর ক্ষারত ধারার মত সোমের মাঁদর 
ধারায় তোমার প্রাত যে জাগরুক তাকে পূর্ণ কর ॥ ৭৬৮. মেঘ হতে নিঃসৃত উচ্বহল 
সোমকে প্রিয় পত্রের গান্রমা্জনের মত শোধনের দ্বারা শোভিত করা হচ্ছে । ইন্দ্রের দুই 
হজ্তের দ্বারা মাজত হয়ে, যেমন রথকে বলের দ্বারা চালনা করা হয়, সেইভাবে 'তান 
চালিত হয়ে নদীসমূহের প্রাতি যাচ্ছেন । ৭৬৯. মদস্রাবী সোমসকল যজ্জে আভষূত 
হয়ে আমাদের জন্য ধনসমূহের শ্রেষ্ঠ অন্নধনের জন্য (উধের্য) গমন করছেন ॥ ৭৭০. 
হংসরপী আদত্য যেমন বিশ্বের সকল মানুষের বুদ্ধিতে প্রবেশ করেন, তেমান সোম 
জলের সাঁহত দ্রুতগমনের দ্বারা লোকমধ্যে প্রবেশ করছেন ॥ ৭৭১. ইন্দ্র যেন পান 
রি পারেন এইজন্য হারতর্ণ সোমকে ন্রিতের ( লইন্দ্রের) আঙ্গুলগলি 
( _ব্শ্মসকল ) মেঘপুঞ্জকে নিষ্পাঁড়ত করছে ॥ ৭৭২. হে সোম, দেবকাম 
তুমি রশ্মকে আশ্রয় করে শব্দ করতে করতে সকল 'দিক জুড়ে অঝোর ধারায় 
ক্ষত হও ; তোমায় মধুর ধারা ক্ষারত কর ॥ ৭৭৩. আনন্দময় হার (-সোম ) 
্ুতগমনের দ্বারা কুটিল পথসকল অতিক্রম করে ক্ষত হলেন । ভ্তোতাদের জন্য 
বারযুন্ত যশ (-অন্ন ) দান করলেন ।। ৭৭৪. মানুষের কামনাসুলভ স্তুতি যেমন 
জলকে ঘিরে হয়, তেমান সোমদেব মেঘ হতে জল 'নি্কাশনের জন্য মেথকে 'ঘিরে 
থাকেন । মাধ্যামক ভৃগুনামক রামগণ যেমন যজ্ঞকর্মকে শুষ্ক করেন, তেমান কুর 
অদানকারী প্রবল বায়ুকে সোমদেব বনাশ করন ( পূবে & &৩ মন্তর দ্রষ্টব্য ) ॥। 


ভ্ততীল্ জ্বধ্যাম্ত 


॥॥ সূস্ত সংখ্যা ১৯, মন্ত্র সংখ্যা ৫৫ ॥ দেবতা ( সন্তানুসারে ) ১-৫৬, ১০, ১৫-১৭ 
পবমান সোম, ৬ আগ্ন, ৭ মিত্র ও বরুণ, ৮, ১২-১৪, ১৮৮ ১৯ ইন্দ্র, ৯ ইন্দ্রাগ্রী ॥ 
ছন্দ ১-১০, ১৫৬, ১৮ গায়ন্রী, ১১ ত্রিস্টুপত ১২-১৪ প্রাগ্গাথ বৃহতী, ১৬, ১৯ 
অনুষ্টুপ্‌, ১৭ জগতাঁ ॥ খাঁষ ১ জমদাগ্র ভাগ্ব, ২।৫।১৫ অমহায়; আক্ষিরস, ৩ 
কশ্যপ মারীচ, ৪, ১০ ভৃগু বারূণি বা জমদাগ্র ভার্গব, ৬, ৭ মেধাতাঁথ কাব, 
৮ মধুচ্ছন্দা বৈশ্বামিতর, ৯ বাঁস্ঠ মৈত্রাবরূণ, ১১ উপমন্য বাসম্ঠ, ১২ শংযু 
বাহঁস্পত্য, ১৩ প্রক্ষ'ব কাণ্ব, বালাঁখল্য, ১৪ নমেধ আক্ররস, ১৬ নহূষ মানব, ১৭ 
(১-২) সিকতা নিবাবরী (৩) পৃষ্য্যোহজা, ১৮ শ্রুতকক্ষ সুকক্ষ আঙ্গরস, ১৯ জেতা 


ম্যধন্ছন্দপ । 


৭৮ সামবেদ-সংহিতা 


প্রথম খণ্ড £ (সন্ত ১) ৭৭৫. পবস্ব বাচো আগ্রয়ঃ সোম চিন্রাভরতীভঃ । আভি 
বিম্বাঁণ কাব্যা ॥ ১।॥ ৭৭৬. ত্বং সমদ্রিয়া অপোহগ্রিয়ো বাচ ঈরয়ন । পবস্ব 
বিন্বচরণে ॥॥ ই।। ৭৭৭. তুভ্যোমা ভুবনা কবে মহিন্নে সোম তস্থিরে ৷ তুভ্যং ধাবাস্ত 
ধেনবঃ ॥ ৩ ॥॥ (সন্ত ২) ৭৭৮. পবস্বেন্দো বষা সৃতঃ কৃধী নো যশসো জনে । 
বিবা অপ ছিষো জাহ ॥ ১1। ৭৭৯. যস্য তে সখ্যে বয়ং সাসহ্যাম পতন্যতঃ 
তবেন্দো দহ্যম্ন উত্তমে ॥। ২ ৭৮০. যাতে ভামান্যায়ুধা 'তিগ্মাঁন সান্ক ধূর্বণে । 
রক্ষা সমস্য নো নিদঃ || ৩ ।। ৭৮১. (সন্তু ৩) ব্ষা সোম দন্যমাঁ আসি বষা দেব 
বৃষরতঃ । বৃষা ধর্মাণ দা্রষে ॥ ১।। ৭৮২. বৃফভ্তে বৃক্যং শবো 'বষা বনং 
বৃষা সতঃ। সত্ব ব্ষন বৃষেদাঁস ।॥ ২।। ৭৮৩. অশ্বোন চকদো বষা সং 
গা ইন্দো সমর্তঃ । বিনো রায়ে দুরোবাধি॥ ৩ ॥ (সন্ত 9) ৭৮৪. ব্ষা 
হ্যসি ভানুনা দযামন্তং ত্বা হবামহে । পবমান স্বদর্শম:।। ১।। ৭৮৫. যদাদ্ভঃ 
পারায্যসে মমকজ্াযমান আয়ীভঃ । দ্রোণে সধস্থমনুষে | ২ ॥ ৭৮৬. আ পবস্ব 
স্বীর্ং মন্দগানঃ স্বায়ুধ । ইহো 'দ্বন্দবা গাহ ॥॥ ৩ ॥ (সুক্ত &) ৭৮৭. পবমানস্য 
তে বয়ং পাঁবভ্রমভ্যন্দতঃ । সাখিত্বমা বৃণীমহে ।। ১।। ৭৮৮. যেতে পাঁবভ্রমূম* 
য়োহাভক্ষরান্ত ধারয়া। তোঁভন? সোম মূড়য় ॥॥ ২।। ৭৮৯. সনঃ পুনান আ ভর 
রাঁয়ং বীরবতশীমষম- । ঈশানঃ সোম বধ্বিতঃ ॥ ৩ | 


অনুবাদ £ ৭৭৫. হে সোম, তোমার স্থান সর্বাগ্রে ; তুমি বিচিত্র বাক্যসামথেতর 
দ্বারা বিশ্বের সকল কাব্যকে লক্ষ্য করে ক্ষারত হও ।। ৭৭৬. ভূমি সবার আগে 
থেকে অন্তারক্ষ হতে জল ও বাক্যকে প্রেরণ কর । হে ববিশ্বদ্রম্টা ক্ষারত হও ॥। 
৭৭৭. হে কাব সোম, তোমার জন্যই সকল ভুবন বাসযোগ্য হয়েছে । তোমাকে 
লক্ষ্য করে বাক-সমূহ ধাবিত হয়।। ৭৭৮. হে বধ্ণকারী ইন্দু,় আভষৃত 
হয়ে ক্ষারিত হও ; লোকমধ্যে আমাদের ধশঘ্বী কর; স্কল দ্বেব নাশ কর।॥। 
৭৭১৯, হে ইন্দ্‌, তোমার উত্তম অন্বে পুষ্ট হয়ে আমরা যারা তোমার সখ্যতা লাভ 
কর্ষোছ, সেই আমরা যেন জাঁবন সংগ্রামে শত্রুজয় করতে পারি ।। ৭৮০. হে 
সোম, বিপক্ষ সংহারের জন্য তোমার যে ভয়ঙ্কর আয়ুধ আছে, তার সাহায্যে আমাদের 
পরাজয় হতে ধক্ষা কর।। ৭৮১. হে সোম, তৃঁমি দীগ্তমান, তুঁমি বর্ষণকারা । 
হে দেব, বর্ষণকর্মই তোমার ব্রত ; বর্ষণের দ্বারাই তুমি সকল ধর্মকে ধারণ কর ॥। 
৭৮২, বর্ষণই তোমার কর্ম ; বর্ণের জন্যই তোমার বল; বরধণের জন্যই তোমার 
ভজন ; বর্ষণের জন্যই তুমি আঁভষূত । সেই তুমি, হে ব্যন-, বষণকারী হও ॥। 
৭৮৩. হে ইন্দু, তুমি জলরাশি এবং বেগবান রশ্মিদের সঙ্ষে নিয়ে অশ্বের মত চক্লাকারে 
ভ্রমণ করতে বরতে বর্ষণ কর। তুমি আমাদের সম্পদের জন্য ব.স্টির দুয়ার খুলে 
দাও | ৭৮৪. হে পবমান সোম, তুই বরণকারী ; সূষেরি দ্বারা সূরধরশ্মির 
মত উজ্জবল্যযুন্ত তোমাকে আহবান করি ।। ৭৮৫. রশ্মিসমূহের দ্বারা বার বার 
শোধিত হয়ে যখন তুমি নিষ্পঁড়ত মেঘ থেকে সর্বাদকে জল 'সিণন কর তখন 
বষ্ণকারী মেঘে সারা আকাশ ব্যাপ্ত কর ॥ ৭৮৬. অস্ত্রে সুসাৎত, আনন্দাবিধায়ক, 
হে ইন্দু, সূবীর্ঘ বার ক্ষরণ কর; শোভনরূপে আমাদের কাছে এস ৭৮৭. হে 
সোম, আমরা তোমার পাবি রসধারায় সিক্ত হয়ে তোমাকে সাথিত্বে বরণ কারি ॥। 
৭৮৮. হে সোম, তোমার যে তরক্ষাঁয়ত জলরাশিকে ধারারূপে ক্ষারত কর সেই 
পবিব্রধারায় আমাদের সুখী কর ৭৮১৯. হে সোম, সেই তুমি আমাদের জন্য 
বাধযুস্ত অন্ন ধন আন, যে তুমি সর্ব জগতের ঈম্বর ॥। 


্বিতীয় খণ্ড £ ( স্ত ৬) ৭৯০. আগ্মং দূতং বৃণটমহে হোতারং 'বিশববেদসম- । 


উত্তরাচি“ক ৭৯ 


অস্য বজ্ঞস্য সুক্ততুম ॥১॥ ৭৯১. আগ্রিমগ্মিং হবীমভিঃ সদা হবস্তে বিশ. 
পাঁতিম॥ হব্যবাহং পুর্প্রয়ম- ॥২॥ ৭৯২. অশ্নে দেবা ইহা বহ জজ্ঞানো 
বন্তবাহ্ষে । আসি হোতা ন ঈড্যঃ ॥ ৩ ॥ (সুক্ত৭) ৭৯৩, মিত্রং বয়ং হবামহে 
বরুণং সোমপনিতয়ে । যা জাতা পৃতদক্ষসা ॥ ১ ॥ ৭৯৪. খতেন যাবুতাব্ধাবূতস্য 
জ্যোতিষস্পতী । তা িন্রাবরুণা হুবে ॥ ২॥ ৭৯৬. বরুণঃ প্রাবিতা ভবান্মিত্রো 
[ব*বাঁভরতিভঃ । করতাং নঃ সুরাধসঃ ॥ ৩ ॥ (সুক্ত ৮) ৭৯৬. ইন্দ্রমিদ- 
গাঁথনো বহদিন্দ্রমকেশিভরকিণঃ । ইন্দ্রং বাণীরনুষত ॥ ১ ॥ ৭৯৭, ইন্দ্র ইাধযো 
সচা সম্মিশল আ বচোষুজা । ইন্দ্রো জী হিরণ্যয়ঃ ॥ ২ ॥ ৭১৯৮. ইধদ্রু বাজেষু 
নোহব সহত্্প্রধনেষ্‌ চ। উগ্র উগ্রাভরুতিভিও ॥ ৩॥ ৭৯৯, ইন্দ্রো দঘণয় 
চক্ষন আ সূর্যং রোহয়দ- দিবি । বি গেভরাদ্রমৈরয়ং ॥ 8৪ ॥ (সন্ত ১) ৮০০, 
ইন্দ্রে অশ্বা নমো বৃহৎ সবৃক্তিমেরয়ামহে ; ধিয়া ধেনা অবসাবঃ ॥ ১ ॥ ৮০১. তা 
হি শশবন্ত ঈউডত ইখা বিপ্রাস উতয়ে । সবাধো বাজসাতয়ে ॥২॥ ৮০২. তা 
বাং গনঁভিএবপন্যুবঃ প্রষস্বস্তো হবামহে । মেধসাতা সনিষ্যবঃ ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ £ ৭৯০. এই যজ্ঞের মঙ্গলসম্পাদক, দেবগণের দূত, হোতা, 'ি*বধন আঁগ্নকে 
বরণ কার ॥ ৭৯১. আগ্নকে যজ্তঞকাঁরগণ মন্তের দ্বারা সদা আহবান করেন যে 
আঁশ্ন জনগণের পালক, হব্যবাহী, বহপ্রয়। ৭৯২. হে আশ্ন, খাত্বকের 
জন্য অরাঁণজাত হয়ে ( অথবা অন্তরিক্ষে জন্মলাভ করে ) দেবগণকে এই স্থানে আন । 
দেবগণের আহ্বাতা তুম আমাদের পুজ্য ॥ ৭৯৩. যাঁরা কর্মের জন্য আবিভূত 
শুদ্ধবলসম্পন্ন সেই 'মিন্র ও বরুণকে সোমপানের জন্য আহ্বান করি॥ ৭৯৪. সং- 
কর্মের দ্বারা যে দুইজন উদক তথা সংকমের বাদ্ধকারক এবং সত্য জ্যোতির পালক 
সেই 'মত্র ও বরুণকে আহ্বান কার ॥ ৭৯৫. বরুণ ও মিন্র উত্তমরুপে রক্ষক হয়ে 
সকলপ্রকার রক্ষণকমেরি দ্বারা আমাদের উৎকৃষ্ট সর্বাথপসাম্ধিকর ধনসম্পন্ন করুন ॥ 
৭১৯৬. সামগানকারী বৃহৎ সামে, খখ্বেদীর হোতা খকতমন্তে এবং যজবেদীগণ 
যজম্ন্ত্রে ইন্দ্রকে ভ্তব করেন ॥ ৭৯৭. ইন্দ্ুই রা ও বদযতের সম্যক মিশ্রণকতণ 
( ক ও 'বদ্যতের 'মশ্রণ 'কয়া থেকে বৃষ্টি হয় )। তাঁর ইচ্ছামাত্রই রশ্মিগণ যুক্ত 

; ইন্দ্রদেব বজধারী ও 'হিরন্ময় । 1 জ্যোতি ও উদক-হঁরি। উদক ও বিদ্যতের 
মিরার বর্ষা হয়। উদক ও বদ্যতের সম্যক- মিশ্রণকতণ ইন্দ্র ]॥ ৭১৯৮. 
হে ইন্দ্র, তুমি উগ্র (-উগ্রকাষের দ্বারা কর্মকে 'মালত করে থাক ; তোমার 
উগ্ণতার্প সকলপ্রকার রক্ষণশন্তির দ্বারা অন্নে ও সহম্রধনে আমাদের রক্ষা কর ॥ 
৭৯১৯. ইন্দ্র চিরকাল দর্শনের জন্য সৃঘকে দ্যালোকে স্থাপিত করেছেন ; জলের জন্য 
মেঘকে বিশেষভাবে প্রেরণ করেছেন ॥ ৮০০. ইন্দ্র ও অশ্নির কাছে যে স্‌শোভন 
প্রভূত অন্ন আছে সে অনের দ্বারা রক্ষা ইচ্ছা করে আমরা মন ও বাক্যের দ্বারা ইন্দ্্ 
ও অশ্নির উদ্দেশে স্তুতি উচ্চারণ কার ॥ ৮০১. সেই ইন্দ্র ও আঁ্নকে নিত্যই 
এইভাবে বিপ্রগণ অন্ন ধনলাভের জন্য, সকল রক্ষার জন্য, আত আগ্রহের সঙ্গে ভ্ভুত 
করেন ॥ ৮০২. সেই যজ্ঞধন তোমাদের দুজনকে, হে ইন্দ্র ও অশ্নি, অল্নবান ধন- 
কামী আমরা বিপ্রগণ স্তোন্র উচ্চারণ করে আহ্বান কার ॥ 


তৃতশীয় খণ্ড £ (সন্ত ১০) ৮০৩. বৃষা পবস্ব ধারয়া মরৃত্বততে চ মৎসরঃ | 
বশ্বা দধান রে ॥১॥ ৮০৪. তং ত্বাধর্তারমোশ্যোহ৩হপ্পবমান স্বদশম্‌। 
হিন্বে বাজেষ বাঁজনম্‌ ॥ ২ ॥ ৮০৫. অয়া চিত্তে বিপানয়া হরিঃ পবস্ব ধারয়া । 
যুজং বাজেষ্‌ চোদয় ॥ ৩ ॥ (সুক্ত ১১) ৮০৬. বৃষা শোণো আভকনিক্রদদ- গা 


৮০ সামবেদ-সংহতা 


নদয়নেষি প.থিবীমুত দ্যাম | ইন্দ্রস্যেব বগনুরা শব আজো প্রচোদয়ন্র্ষীস বাচ- 
মেমাম | ১1 ৮০৭. র্সাধ্যঃ পয়সা পিশ্বমান ঈরয়লোষ মধুমন্তমংশুম্‌ | 
পবমান সন্তানমোষ কৃণ্বন্িন্দ্রায় সোম পারাধচ্যমানঃ ॥ ২1 ৮০৮. এবা পবস্ব 
মাঁদরো মদায়োদ-গ্রাভস্য নময়ন: বধস্নূম:। পার বর্ণং ভরমাণো রুশন্তং গব্যনো 
অর্ধ পার সোম সিন্তঃ ॥॥ ৩ ।। 


অনুবাদ ৪ ৮০৩. হে বর্ষণকারী সোম, মরুদগণসমন্বিত ইন্দ্রের আনন্দের জন্য 
আনন্দধারা প্রবাহিত কর, যাঁরা সকলাঁকছু বলের দ্বারা ধারণ করে আছেন ॥ ৮০৪. 
হে পবমান সোম, তুমিই সূর্য, দয ও পাঁথবীর ধারণকতণ, এবং অন্নবান । সেই 
তোমাকে আমরা অন্নের মধ্যে প্রাপ্ত হই ॥ ৮০৫. হে সোম, তুমি সকল বস্তু হরণ- 
কারী, তুমি প্রজ্ঞান ; তুমি শব্দযুন্ত ধারায় ক্ষারত হও ; তোমার সখাকে (-বার- 
রাশকে ) অন্রসমহে প্রেরণ কর । ৮০৬. বর্ষণকারী গাতষুন্ত সোম রাঁণমগণের 
সক্ষে যুক্ত হয়ে শব্দ করতে করতে দয ও পাঁথবীর মধ্যে বিচরণ করতে লাগলেন । 
ইন্দ্রের বজ্র মত তাঁর শব্দ শোনা যাচ্ছে । হে সোম, তুমি (মেঘের সঙ্গে ) যুদ্ধে 
গমনকালে এই বাক্য বর্ষণ করে থাক ॥॥ ৮০৭. হে রসময় সোম, জলের সঙ্গে তুমি 
বৃদ্ধিপ্রাপ্ত হও । তোমার সুমধুর সোমরস সঙ্ষে নিয়ে তুমি আসছো । ক্ষরণশীল 
তুমি আবরাম ধারায় ইন্দ্রের উদ্দেশে ক্ষারত হও ॥ ৮০৮. তুমি মদকর, হর্ষের 
জন্য ক্ষরিত হও ; জলবষাঁ মেঘকে আপন 'নয়মে বশীভূত কর ; হে সোম, তম 
জলয্ন্ত হয়ে উত্জব্লবর্ণ ধারণ করে চতুর্দিক সন্ত করে ক্ষারত হও ॥। 


চতুর্থ খণ্ড ৪ (সন্ত ১২) ৮০৯. ত্বামাদ্ধি হবামহে সাতো বাজস্য কারবঃ | 
ত্বাং বন্রেচ্বন্দ্র সংপাঁতিং নরগ্ঞৰা কান্ঠাস্বর্তঃ ॥ ১ ।।| ৮১০. সত্বং নশ্চন্র বজ্তহস্ঞ 
ধঞ্ছয়া মহঃ স্তবানো আদ্রবঃ । গামশ্বং রথ্যমিন্দ্র সং কির সত্তা বাজং ন'জিগযাষ্‌ 11 ২) 
(সুন্ত ১৩) ৮১১. আঁভ প্র বঃ সুরাধসামন্দ্রমর্চ যথা বিদে। যো জাঁরতৃভ্যো 
মঘবা পুরুবসুঃ সহস্রেণেব শিক্ষাতি ॥ ১ ৮১২. শতানীকেব প্র 'জিগাতি 
ধুয়া হান্ত বৃত্রাণি দাশুষে। গিরোরব প্র রসা অস্য পিণ্বিরে দন্ত্রাণ পুরুভোজসঃ 
| ২1 (সুক্ত ১৪) ৮১৩. ত্বামিদা হ্যো নরোহপনপ্যন বাঁজন ভর্ণয়ঃ। স 
ইন্দ্র ভ্তোমবাহস ইহ শ্রুধ্যপ স্বসরমা গাহ ॥১।। ৮১৪. মৎস্বা সাঁশীগ্রন 
হরিবস্তমীমহে ত্বয়া ভযান্ত বেধসঃ । তব শ্রবাংস্যুপমান্যকথ্য সুতোৌদ্বিন্দ 
গিবণঃ | ২।। 


অনুবাদ 8 ৮০৯. আমরা ভ্তোতারা তোমাকেই ডাকি অন্নবল লাভের আশায় । 
হে ইন্দ্র, যে তুমি মেঘপুঞ্জে অবাচ্ছিত জলরাশির মধ্যে অ*্বরাশ্মরূপে অবস্থান করে 
মেঘাঁবদারণের দ্বাপ্না সৎকর্মের সাধক হও, নরগণ সেই তোমাকেই ডাকে ॥ 
৮১০. হে বিচিত্র, হে বজ্বহস্ত, হে মহান বলযবুস্ত ( বা শুবযুস্ত ) মেঘাবদারণকারী ইন্দ্র. 
সংগ্রামে বিজয়ীদের মধ্যে রথযুথ অন্ব, গো এবং অন্ন প্রভাতি যেভাবে প্রদত্ত হয় 
সেইভাবে তুমি ধান্টযুন্ত হয়ে আমাদের জন্য প্রচুর বার বর্ষণ কর ॥ ৮১১. 
আম যেমন কার তোমরাও তোমাদের মঙ্জলের জন্য শোভন সর্ব 'সাদ্ধকর ধনাবাঁশল্ট 
ইন্দ্রের কাছে সেইভাবে প্রার্থনা কর, যান মহান দাতা বহুধনযুক্ত এবং স্তোতাকে 
সহম্্প্রকারে দান করে থাকেন ॥ ৮১২. শতব্যহষুন্ত সেনার মত প্রগল্ভ হয়ে 
ভান যাচ্ছেন, তিনি হব্যদাতার জন্য মেঘপুঞ্জকে হনন করছেন । বহুলোকের 
পালক ইন্দ্র মেঘের মত স্বর্ণোজ্জবল তার রসধার্না প্রদান করছেন । ৮১৩. তোমাকে 


উত্তরাঁচক ৮১ 


হে বজ্রধারা ইন্দ্ু, কর্মব্যন্ত যজ্ঞনেতারা কাল ও আজ সোমপান করিয়েছেন । সেই 
ইন্দ্র সামগানকারদের গান শুনুন, তাঁদের গৃহে আসুন ॥। ৮১৪. হে উদকবান, 
আনন্দে মত্ত হও ; হে অন্বযুন্ত (5 রশ্মিধন্ত ) ইন্দ্র, তোমার কাছে আমরা প্রার্থনা 
কার ; তোমার প্রদত্ত সোমকে প্রাজ্ঞগণ ভূষিত করেছেন । হে ইন্দ্র, হে স্তুতীপ্রর, 
আঁভষ্‌ত সোমে তোমার উদ্দেশে যে প্রণংসনীয় স্তুতি উচ্চারিত হয় তা-ই তোমার 
প্রদত্ত অন্নসমহের উপমা ॥ 


পণ্চম খণ্ড £ (সন্ত ১৫) ৮১৫. যন্ভে নদে বরেণ্যপ্তেনা পবস্বন্ধসা । দেবাবীরধ- 
শাংসহা | ১।। ৮১৬. জাঁধিনর্ব ভ্রামান্রিয়ং সা্নবণজং 'দিবোদবে। গোষাতিরমবসা 
অসি ॥ ২ ॥ ৮১৭. সাম্মম্লো অরুষো ভূবঃ সংপঙ্থাভির্ন ধেনএভঃ । সীদগ্থেনো 
নযোনমা ॥ ৩ ॥| (সন্ত ১৬) ৮১৮. অরং পষা রায়রভগঃ সেমঃ পুনানো অধণত । 
পাঁতাবণ্বপ্য ভূমনো ব্যখাদ: রোদসী উভে ॥॥ ১ ৮১৯. সম: প্রিয়া অনবত গাবো 
মদায় ধংদ্বয়ঃ । সোমাসঃ ক'বতে পথঃ পবমানাস ইন্দবঃ ॥। ২1 ৮২০. য গওাঁজচ্ঠ- 
স্তমা ভর পবমান শ্রবাধ্যম। যঃ পন্ড চষ্ণরাঁভি রয়িং যেন বনামহে ॥। ৩ ॥ 
(সন্ত ১৭ ) ৮২১. বৃষা মতাঁনাং পবতে বতক্ষণঃ সোমা অঙ্কাং প্রতরীতোষসাং 
দিবঃ । প্রাণা সিম্ধুনাং কলশাং আঁচক্রদাদন্দ্রস্য হাদ্যাণাবশনং মনীষাভিঃ | ১ ।। 
৮২২. মনীষভিঃ পবতে পর্বঃ কবিনভিধতঃ পার কোশাং আসিষাদৎ । ন্রতস্য 
নাম জনয়ন: মধু ক্ষরনিন্দ্রস্য বায়ুং সখায় বর্ধয়ন: ।॥ ২॥ ৮২৩. অয়ং পুনানো 
উষসো অরোচয়দয়ং 'সিন্ধুভ্যো অভবদ লোকরুং । অয়ং তিঃ সপ্ত দুদূহান 
আশিরং সোমো হাদে পবতে চারু মৎসরঃ || ৩ ॥ 


অনুবাদ £ ৮১৫. হে সোম, যে আনন্দ বরণীয়, যা দেবগণকে মত্ত করে এবং 
অন্ধকার নাশ করে সেই অন্নরূপ আনন্দরস ধারণ বরে ক্ষারত হও ॥ ৮১৬. হে 
সোম, তুমি আমার বিরুদ্ধপক্ষ মেঘপুঞ্জকে হনন করে প্রতিদিন বাররূপ অন্ন ভাগ 
করে 'দিয়ে তুমি জলাবতরণকারী ও আয়ঃরূপ রাঁমসম.হের প্রদানকারী হও ॥ ৮১৭, 
হে সোম, তুমি সুস্বাদু জল এবং বাকের সঙ্গে মীশ্রত হয়ে দীস্তরপ ধারণ করে 
স্বস্থানে উপবেশন কর, যেমন ইন্দ্র তাঁর স্বস্থান অন্তরিক্ষে দ্রুত গমন করেন ( অথবা 
যেমন শ্যেনপক্ষী নিজ বাসস্থানে দ্রুত গমন করে )।। ৮১৮. ইাঁনই পোষণকারী, 
ইঁনই ভজনীয় সম্পদ, ইনি শোধিত হয়ে যাচ্ছেন; ইন িবভুবনের পাতি ; ইনি 
দুযলোক ও ভুলোককে পরস্পর থেকে পৃথক করেছেন ॥ ৮১৯. স্তুতিসমহ যেন 
পরস্পর প্রাতযোগণ হয়ে সোমের ভ্তব করলো । পবমান সোমধারা নিজের পথ করে 
নিয়ে ক্ষারিত হলেন ॥ ৮২০. হে পবমান সোম, তোমার যে প্রখ্যাত উত্তম বল- 
যুক্ত ধন আছে তা এনে দাও ; যে ধন তুমি পণ জনের জন্য আন তা যেন আমর 
পাই ॥ ৮২১. সোমদেব সকলকে অন:গ্রহ বৃদ্ধিতে দর্শন করেন, তান বর্ধণাকুয়ার 
দ্বারা বুদ্ধিসমূহের বর্ধণকারন, তান দুযলোকের উষার আলোকে [বস্তত করে 
দিন করেন (মেঘ হতে বারিব্ধণের দ্বারা আলোকের বিস্তার সাধন করেন )। 
"তান নদীসমহের প্রাণ জলরাশিকে সং.স্টি করেন ; ইন্দ্রের প্রিয় সোম প্রজ্ঞাযোগে সব 
ধিছৃতে প্রবিষ্ট হন ॥ ৮২২. প্রজ্ঞাসম্পনন নৃত্যশালী রশ্মগণের দ্বারা গাঁতিযুস্ত হয়ে 
চিরায়ত কাব সোম মেঘকে ঘিরে বসলেন । তান ত্রিত ইন্দ্রের ( সক্ষিতি, জল ও 
অস্তারক্ষলোকে বিরাজমান ইন্দ্রের ) জল সৃষ্টি করলেন, মধুর জলকে ক্ষারিত করলেন 
এবং বায়ুকে সখ্যতার জন্য বার্ধত করলেন (অর্থাৎ বায়ুর সহায়তায় বর্ষণ করলেন) ॥ 


সা. স.--৬ 


৮২ সামবেদ-সংহিতা 


৮২৩. ইনি ক্ষারত হয়ে উষার আলোককে প্রকাশিত করেন ; ইনি নদীসমূহ হতে 
উৎপন্ন হয়েছেন এবং ইনি ভ্রিলোকের স্রষ্টা । সপ্তলোক বার বার দোহন করে হৃদয়ের 
আনন্দদায়ক শোভন সোম ক্ষরিত হচ্ছেন ॥ 


ষ্ঠ খণ্ডঃ (সন্ত ১৮ ) ৮২৪. এবা হ্যসি বীরয়রেবা শর উত স্ছিরঃ। এবা তে 
রাধ্যং মনঃ ॥॥১।। ৮২৫. এবা র্াতিস্তুবিমঘ 'বিশ্বেভিরধায়ি ধাতৃভিঃ । অধা 
চাদিন্দ্র নঃ সচা || ২।। ৮২৭. মোষ রদ্ষেব তন্দ্রয়ভূঁবো বাজানাং পতে 1 মংস্বা 
সুতস্া গোমতঃ ॥ ৩ (সন্ত ১৯) ৮২৭. ইন্দ্রং বিশবা অবাবৃধন-ৎসমনূদ্রব্চসং 
গিরঃ । রথীতমং রথীনাং বাজানাং সংপাতিং পাঁতিম- | ১।। ৮২৮. সথ্যে ত 
ইন্দ্র বাঁজনো মা ভেম শবসস্পতে । ত্বমাভ প্র নোনুমো জেতারমপরাজতম- ॥॥ ২ ॥ 
৮২৯. পূৰীরন্দ্রস্য রাতয়ো ন বিদস্যন্ত্যতয়ঃ । যদা বাজস্য গোমতগ্তোতৃভ্যো 
মংহতে মঘম | ৩ || 


অনুবাদ £ ৮২৪. হে শুর, তুমি আঁবিচল, তুমি বীর্যকামী, তুমি এইঘুপ ; তোমার 
আরাধ্য মনও এইরূপ ॥। ৮২৫. হে বহুধন ইন্দ্র, এই যে তোমার দান তা বিশ্বের 
সকল ধারণযোগ্য বন্ত:র দ্বারা ধ্‌ত হয়। এখন, হে ইন্দ্র, তুমি আমাদের সঙ্গে 
মিলিত হও ॥ ৮২৬. হে অন্নসমূহের আঁধপাতি, ক্লান্ত হয়ে নিদ্রাধুক্ত হয়ো না; 
সর্বজ্ঞানসম্পন্বের মত আভিষুত গব্যযুন্ত সোমে হৃস্ট হও ।॥ ৮২৭. 'যাঁন আকাশের 
মত সবব্যাপ, যিনি রাঁথগণের মধ্যে শ্রেন্ঠ রথা, যান অন্ন ও সকল জাবের রক্ষক, 
সেই ইন্দ্রকে সকল স্তবস্তুতি উজহলরুপে প্রকাশিত করে ॥ ৮২৮. হে ইন্দ্র, তোমার 
সাথত্বে আমরা অন্নবান (বা বেগবান ); হে বলপাতি, আমরা ভীত নই; তোমা 
আভমুখে বার বার প্রণত হই, তুমি জেতা অপরাজিত ॥ ৮২৯. ইন্দ্রের দান চিরন্তন ; 
তাঁর পালনসামথণ ক্ষয়প্রাপ্ত হয় না ঘাঁদ তান জলের সঙ্গে অন্নবল ধন দান করেন ॥। 


চতুর্থ অপ্র্াম্ 


॥ সূন্ত সংখ্যা ১৯, মন্ত্র সংখ্যা &৬ ॥ দেবতা ( সন্তানুসারে ) ১-৪1৯।/১০।১৪-১৬ 
পবমান সোম, ৫1১০ আগ্ম, ৬ মিত্র ও বরুণ, ৭ মর্দগণ ও ইন্দ্রু, ৮ ইন্দ্রাগ্রী, ১১-১৩। 
১৮১৯ ইন্দ্র ॥ ছন্দ ১-৮/১৪ গায়ঞ9), ৯ (৩) দ্বিপদা বিরাট, ১৩ ভ্রিথুপং, ৯ 
( ১,২)1১১।১৯৩ বাহত প্রগাথ, ৯২ ব্‌হতী, ১$।১৯ অনন্ষ্ট্প্‌, ১৬ জগত, ১৭ 
(১) বিষমা ককুপ ; (২) সমা সতোবৃহতা, ১৮ উঞ্চিক- | খাষি ১ জমদগ্নি ভার্গব, 
২ ভ্গু বারুণি বা জমদণ্নি ভার্গব, ৩ কবি ভার্গব, ৪ কশ্যপ মারীচ, ৫ মেধাতিথি 
কাণ্ব, ৬।৭ মধূচ্ছন্দা বৈশবামিন্র, ৮ ভরদ্বাজ বাহ্্পত্য, ৯ সপ্ত খাঁ ( ভরদ্বাজ- কশ্যপ 
_-গোতম- আন্র__বিশবামিত্র-_জমদাগ্রি-_বসিষ্ত ), ১০ পরাশর শান্ত্য, ১১ পুরুহন্মা 
আঙ্গরস, ১২ মেধ্যাঁতাঁথ কাশ্ব, ১৩ বাঁসচ্ঠ মৈত্রাবরুণি, ৯৪ 'ত্রতি আপ্ত্য, ১৫ যষাতি 
নাহুষ, ১৬ পাঁবত আক্ষরস, ১৭ সৌভার কাণ্ব, ১৮ গোষুতি ও অশ্বস্যান্ত কাণ্বায়ন, 
১৯ তিরশ্চী আঙ্ষিরস ॥ 


প্রথম খণ্ড £ (সন্ত ১) ৮৩০. এতে অসংগ্রমন্দবন্তিরঃ পবিন্লমাশবঃ ৷ 'বিদ্বান্যাভ- 


উত্তরার্চিক ৮৩ 


সোৌভগা ॥১। ৮৩১. বিল্নস্তো দুরিতা পুরু স্ুগা তোকায় বাঁজনঃ | ত্বনা 
কৃণ্ন্তোে অর্তঃ ॥২॥ ৮৩১. কৃপ্বন্তে বারবো গবেহভ্যর্ষাস্ত সুঞ্টীতম | 
ইডাম্রস্মভ্যং সংযতম্‌ ॥ ৩ ॥ (সন্তে ২) ৮৩৩. রাজা মেধাভিরীয়তে পবমানো 
মনাবধ । অস্তারক্ষেণ যাতবে ॥ ১ ॥ ৮৩৪. আ নঃ সোম সহো জংবো রূপং ন 
বসে ভর। সচ্বণো দেববীতয়ে ॥ ২ ॥ ৮৩৫. আন ইন্দো শাতাঁ্বনং গবাং 
পোষং স্বম্বাম্‌ । বহা ভগত্মতয়ে ॥৩॥ (সন্ত৩) ৮৩৬. তংত্বানমৃণান 
বিভ্রতং সবচ্ছেষু মহো 'দিবঃ ৷ চারুং সুকত্যয়েমহে ॥ ১ ॥ ৮৩৭. সবক্তধুঞ্ুমুকথ্যং 
মহামহিব্রতং মদম । শতং পুরো রুরুক্ষাণম- ॥ ২ ॥ ৮৩৮. অতঙ্ত্বা রয়িরভ্য- 
যদরাজানং সরুতো দিবঃ । সুপণেন অবাথী ভরৎ ॥ ৩ ॥ ৮৩৯. অধা হিনবান 
হীন্দ্রিয়ং জ্যায়ো মাহিমত্বমানশে । আভাম্টকৃদ িচষণণঃ ॥ ৪ ॥ ৮৪০. বিম্বপ্মা 
ইং স্বদূশে সাধারণং রজজ্তুরমূ । গোপামৃতস্য বিভরৎ ॥ ৫ ॥ (সুন্ত ৪) 
৮৪১. ইষে পবদ্ব ধারয়া মজ্যমানো মনপীষাঁভঃ ৷ ইন্দো রূুচাঁভ গা ইহি॥১॥ 
৮৪২. পুনানো বাঁরবস্কধ্যজনং জনায় গিব্ণঃ। হরে সজন অশিরম্‌ ॥ ২॥ 
৮৪৩. পুনানো দেববাতয়ে ইন্দ্রস্য যাহি নিম্কৃতম্‌ | দযুতানো বাঁজভিহতিঃ ॥ ৩ ॥ 


অনবাদ ৪ ৮৩০. সকল সৌভাগ্যকে লক্ষা করে এই সোমধারা রম্মিকে আশ্রয় করে 
দূত বিস্তার লাভ করছেন ॥ ৮৩১. বহ্‌স্থনে গমনকারী অন্নবান সোম বিঘ্ন দর 
করে প্রজননের জন্য নিজ আত্মাকে গাতিশশল করেছেন ॥ ৮৩২. আমাদের সংযত 
সুস্তুতিতে প্রীত হয়ে রশ্মিতে প্রস্তুত বারধারা বাঁষত হচ্ছেন ॥ ৮৩৩. পবমান 
রাজা সোম অন্তারক্ষ পথে গমনের জন্য স্তোতাদের দ্বারা একাগ্রচিত্তে স্তুত হচ্ছেন ॥ 
৮৩৪. হে সোম, দেবতাদের আনন্দের জন্য তুমি নিম্পিড়িত হয়েছ ; তুমি আমাদের 
উজ্জলরূপ ও বপক্ষপরাভবকারী শন্তি দাও ॥ ৮৩৫. হে ইন্দু, আমাদের সকল 
প্রকার সামথ্যের জন্য সহপ্্রধারার বারিধন দান কর যা আমাদের আয়ু, গতি, পুষ্টি 
ও সম্পদ দেবে ॥ ৮৩৬. তোমাকে মহান দূযলোকের 'িবাসচ্ছানসমূহে বলসেনারা 
(-রশ্মিগণ ) ধারণ করে আছে ; সেই চারু মঙ্গলময় তোমার কাছে বারিধন যাচঞা 
করি॥। ৮৩৭. তোমার মত্ততাযুক্ত মহাব্রত এই যে, তুমি প্রশংসনীয় বলের দ্বারা 
মেঘের শতপূর ছিন্নভিল্ন করে ধ্বংসকারী ॥ ৮৩৮. সুতরাং সুকর্মা তোমাকে 
সুপর্ণ রশ্মিগণ আকাশ হতে অবাধে আহরণ করে আনে, কারণ তুমিই 
ধনদানের রাজা ॥ ৮৩১৯. তারপর অভগষ্টবর্ষীঁ সর্বদ্ন্টা সোম নিজ মাহিমায় 
বহং আকার ধারণ করে ব্যাপ্ত হলেন ॥ ৮৪০. সকলের জন্যই সয্দশনের 
নিমিত্ত তিনি ক্ষিপ্রতার সক্ষে অন্তারক্ষে গমনকারী, জলের রক্ষাকারী, সকলের 
পক্ষে সমানভাবে জলবিতরণকারী ॥ ৮৪১. হে ইন্দ্‌, মনীষদের দ্বারা শোধিত 
হয়ে অন্নললাভের জন্য ধারার্‌পে ক্ষরিত হও ; দশীপ্তশোভা ধারণ করে জলরাশির 
দিকে গমন কর ॥ ৮৪২. হে হরি (-_হরিতবর্ণ সোম বা সর্ববন্তু হরণকারী ), 
তুমি জনগণের প্রার্থনা পূরণের জন্য শ্তুতিযুস্ত হয়ে জলামাশ্রত অন্ধধন বিতরণ 
কর॥ ৮৪৩. তুমি দীপ্রময়, বলমধ্যে নিহত দেবগণের আনন্দের জন্য পাঁরম্ৃত হয়ে 
নিগগমনের জন্য ইন্দ্রের কাছে গমন কর ॥ 


দ্বতশয় খণ্ড 2 (সন্ত ৫ ) ৮88. আগ্মিনাগ্নিঃ সমিধ্যতে কাঁবর্গহপাঁতির্যুবা। হব্যবাডং 
জুহবাস্যঃ ॥১॥ ৮৪৫. যন্তৰামগ্নে হাঁবস্পাঁতর্দতং দেব সপ্ত । তস্য স্ম 
প্রাবতা ভব ॥ ২ ॥ ৮৪৬. যো আগ্রং দেবরীতয়ে হবি আবিবাসাতি। তস্মৈ 
পাবক মডড়য় ॥ ৩ ॥ (সন্ত৬) ৮৪৭. মিত্রং হবে পৃতদক্ষং বরুণং চ রিশাদসম । 


৮৪ সামবেদ-সংহতা 


তিয়ং ঘৃতাচং সাধক্তা ॥ ১ ॥ ৮৪৮. খতেন মিত্রাবরুণাবৃতাব্ধাবৃতস্পূশা । ক্রতুং 
বৃহস্তমাশাথে ॥ ২ ॥ ৮৪৯. কবরী নো মিন্লাবরুণা তুঁবিজাতা উরুক্ষয়া। দক্ষং 
দধাতে অপসম:॥ ৩ ॥ (সন্ত ৭) ৮৫০. ইন্দ্রেনে সং হিদৃক্ষসে সংজগমানো 
আবিভ্যুষা । মন্দ সমানবর্চসা ॥১॥ . ৮৬১. আদহ স্বধামনু পনর ভত্বমৌররে । 
দধানা নাম যাঁজ্ঞয়ম ॥২ ॥ ৮৫২. কীলু চিদারুজত্রভির্গহা "চান্দ্র বাহ্াভঃ | 
আঁবন্দ উীন্্রয়া অনু ॥ ৩। (সন্ত ৮) ৮৫৩. তা হুবে যয়োধিদং পপ্পে 'বিবং 
পুরা কৃতম:। ইন্দ্রাগ্নী ন মর্ধতঃ ॥১॥ ৮৪. উগ্রা 'বিঘনিনা মধ ইন্দ্রাগ্নী 
হবামহে | তানো মড়াত ঈদশে ॥ ২।। ৮৫৫. হথো বত্রাণ্যাযা হথো দাসাঁন 
সংপতী । হথো বিশবা অপ দ্বিষহ ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ £ ৮৪৪. কাঁব ( লক্রান্তদশন ), গৃহপাঁত (সকল গৃহের রক্ষক ), যুবা 
( -লঅনেক কর্মা ), হব্যবাহী ( -দেবগণের নিকট আহুতি বহনকারী ), জহু-আস্য 
( -পূর্যমুখী ) আগ্মিদেব আগ্নদ্ধারা সপ্রজ্লিত হন ॥ ৮9৪৬. হে অগ্নি, হে দেব, 
তুমি দেবদত, যে হাবর পাতি ( -অন্নের আধকারী-যজমান ) তোমাকে পাঁরিচ্যণ 
করে তুম অবশ্যই তার রক্ষক হও ॥ ৮৪৬. যে হবিত্মান ( _হাবি বা অন্নযুক্ত 
যজমান ) দেবগণের আনন্দের জন্য ( অথবা দেবগণের হবি ভক্ষণের জন্য ) আগ্নকে 
পরিচধণ করে, হে পাবক ( _পাঁবন্ততাকারক আগ্ ), তুমি তাকে সখী কর ॥ ৮৪৭. 
পাবন্রবল 'িব্রকে আহ্বান কার, 'হংসানাশকারী বরুণকেও আহ্বান করি; তাঁরা 
বর্ণপ্রেরণ কর্মের সাধক ॥ ৮৪৮. হে মিত্র ও বরুণ, তোমরা উদকবর্ধক ও উদক- 
স্পশী, তোমরা সংকর্মের জন্য মহান যজ্ঞকে ব্যান্ত করেছ ॥ ৮৪৯. মিত্র ও বরুণ 
উভয়ে ক্রান্তদর্শ বহর জন্য জাত, অন্তারিক্ষে বাসকারী ; তাঁরা বল ও কর্মকে ধাদ্দণ 
করে আছেন ॥ ৮৫০. হে মরুতগণ, তোমরা ভয়বাঞ্জত, নিত্যপ্রমুদিত ও তুল্য দর ্- 
বাঁশষ্ট হয়ে ইন্দ্রের সঙ্গেই 'মিলিতভারে দৃস্ট হয়ে থাক ( _বর্ধণকাষের জন্য 
একত্র থাক )॥ ৮৫৬১. তারপর (অর্থাৎ বর্ষণের পরেই ) ভবিষাতে যে মন্ন (বা 
উদক ) জন্মাবে তাকে লক্ষ্য করে মরুদগণ যজ্ঞযোগ্য নাম ধারণ করতে করতে 
(অর্থাৎ কমে উপযোগী নাম বা নমনীয়তা স্বীকার করে ) পুনরায় জলের 
গভণকার প্রেরণ করেন ( _লঅন্তারক্ষে কমণসম্পাদি উদকেব সংষ্টকার্ষে িনষস্ত 
হন ) ॥ ৮৫২. হে ইন্দ্র (-ইন্দ্ররূপী সূ্ণ তুমি দুর্গম চ্ছানে অবস্থানকারী মরুদ 
বায়গণের সঙ্গে থেকে অন্ধকাররূপ গ্হাতে অবাচ্ছত রশ্মিগণকে উদ্ধার করনে 
( অর্থাৎ প্রাণবায়দের সঙ্গে মিলিত থেকে রান্র অবসানে পুনরায় উীদত হলে )॥ 
৮৫৩. যাঁদের পালন করার ইচ্ছা হতে পর্রাকালে এই সমস্ত 'কছ্‌ সস্ট হয়েছে সেই 
ইন্দ্র ও আগ্নকে আহ্বান কার । ইন্দ্র ও আগ্ন হিংসা করেন না॥ ৮৪৪. উগ্র, 
[বঘ্লাবনাশক ইন্দ্র ও আগ্নকে আহবান কাঁর। তাঁরা আমাদের ববিঘ্র বনাশ করে 
এইভাবেই যেন সুখী করেন । ৮৫৫. হে আয হে সৎকর্মের পালক ইন্দ্র ও আগ্ন, 
তোমরা বান্র ধংস কর, আঁনষ্টকারক শীন্তিকে ধংস কর, সকল অপশান্তকে ?বনাশ কর ॥ 


তৃতীয় খ্ড £ (সুন্ত১) ৮৫৬. আঁভ সোমাস আয়বঃ পবস্তে মদ্যং মদম-। 
সমূদ্রস্যাধ বিষ্টপে মনীষিণো মৎসরাসো মদচ্যুতঃ ॥ ১॥ ৮৫৭. তর সমদূদ্রং 
পবমান উামণা রাজা দেব খাতং বৃহৎ । অধ্ধ মিত্রস্য বরুণসা ধমণা প্র 
হন্বান খতং বৃহৎ ॥ ২ ॥ ৮৫৮, নভষেমাণো হতো বিচক্ষণো রাজা দেবু? 
সমুদ্রয়ত ॥ ৩॥ (সন্ত ১০) ৮৬১৯০ তিম্তো ব্চ ঈরয়াতি প্র বাহুধতস্য ধাঁত 
রক্ধণো মনীষাম: | গাবো যাস্তি গোপাতিং পচ্ছমানাঃ সোমং যাস্ত মতয়ো বাবশানাঃ 


উত্তরার্চিক ৮৫ 


॥ ৯ ॥ ৮৬০. সোমং গাবো ধেনবো বাবশানাঃ সোমং বিপ্রা মাতাভঃ পূঙ্ছমানাঃ | 
সোমঃ সৃত খচ্যতে পয্রমানঃ সোমং অকশাস্তরশুভঃ সং নবস্তে ॥ ২ ॥ ৮৬১. এবা 
নঃ সোম পারাষচ্যমান আ পবস্ব পুক্পমানঃ স্বান্ত ইন্দ্রমা বিশ বৃহতা মদেন বধ'য়া 
বাচং জনয়া পুরন্ধিম- ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ £ ৮৫৬. সুযের জন্য (সূযরশ্মির দ্বারা ) উধর্বাকাশে অবাঁস্থত, মনের 
অভিলাষ পূর্ণকারণ, আনন্দদায়ক, মধুক্ষরণকারী, আয়ুদ্কারক, সোমরাশি আনন্দধারা 
ক্ষরণ করছেন ॥ ৮৫৭. হে পবমান রাজা, হে সোমদেব, তুমি অস্তারক্ষে তরঙ্গা- 
কারে গমন করতে করতে বিপুল জলরাশি স'ষ্ট করেছ । মিত্র ও বরুণে? কর্মের 
দ্বারা বপুল জলরাশি প্রাপ্ত হয়ে প্রকৃষ্টরূপে বর্ণ কর ॥ ৮৫৮. নত্যশালী প্লাশ্ম- 
সমূহের দ্বারা প্রোরত হয়ে সর্বদ্ুষ্টা রাজা সোমদেব অস্তারিক্ষে 'বস্ত-ত হলেন ॥ ৮৫৯. 
বহনকারী সোম খতদেবের (-_সূষ“দেবের ) বৃষ্টিপ্রদান বষয়ক বাদ্ধি এবং অন্নদান 
রূপ প্রজ্ঞাকে ধারণ করে তিন প্রকার বাক্য প্রেরণ করেন ( লখক- বজ সাম) । 
গাভীগণ যেমন গোপাঁতিকে লক্ষ্য করে শব্দ করতে করতে যায় তেমানি কামনাভিলাষা 
বুদ্ধসকল সোম অভিমুখে যাচ্ছে ॥ ৮৬০. গবাঁদ পশুগণ সোমকে কামনা করে ; 
বিপ্রগণ শ্তুতির দ্বারা সোমকে সম্ভাষণ করেন, পাবিভ্রীকৃত সোম স্তুত হচ্ছেন, সোমকে 
্রদ্টপ- ছন্দে নব সাজে সাঁজ্জত করছেন ॥ ৮৬১. হে সোম, তুমি এইভাবে পাঁরাসন্ত 
হয়ে, পাঁরশোধিত হয়ে আমাদের কল্যাণের জন্য ক্ষরিত হও; আত মত্ত হয়ে ইন্দ্রের 
মধ্যে প্রবেশ কর ; বাক্যকে বিস্তুত কর ; প্রজ্ঞাকে সন্ট কর ॥ 


চতুর্থ খণ্ড £ (সন্ত ১১) ৮৬২. যদদ্যাব ইন্দ্র তে শতং শতং ভূমশীরূত সঃ ॥ ন 
ত্বা বাঁজুন-ৎসহত্্র সৃঘণ অনু ন জাতমন্ট রোদসী॥ ১॥ ৮৬৩. আ পপ্রাথ মহিনা 
বফ্যা বুষন্‌ বি“বা শবিষ্ঠ শবসা । অস্মাঁ অব মঘবন্‌ গোমতি ব্রজেু বাঁজ2ং চিন্রাভি- 
রুতিভিঃ ॥ ই ॥ (সন্ত ১২) ৮৬৪. বয়ং ঘ ত্বা সুতাবস্ত আপো ন বৃস্তবারহ্যষঃ। 
পবিন্রস্য প্রম্রবণেষু বৃন্রহন: পরি জ্লোতার আসতে ॥ ৯ ॥ ৮৬৫. স্বরাস্তি ত্বা সুতে 
নরো বসো নিরেক উক্থনঃ 1 কদা সুতং তৃষাণ ওক আগম ইন্দ্র স্বব্দীব বংসগঃ | ২॥ 
৮৬৬. কশ্বোভধঞচবা ধৃষদ বাজং দার্ধ সহন্ত্রিণম । পিশক্গরূপং মঘবন বিচর্যণে 
মক্ষু গোমন্তমীমহে ॥ ৩ ॥ (সুন্ত ১৩) ৮৬৭. তরার্ারৎ £সষাসসাতি বাজং পুরম্ধ্যা 
যুজা । আব ইন্দ্রং পরুহতং নমে গিরা নোৌমং তন্টেব সুদ্রুবম্‌ ॥ ১ ॥ ৮৬৮. ন 
দুস্টতিদ্রীবণোদেষু শস্যতে ন প্রেধস্তং রয়িন্শৎ । সংশাক্তীরন্মঘবং তুভ্যং মাবতে 
দেফং যৎ পার্ষে দিবি ॥ ২ ॥ 


অনুবাদ £ ৮৬২. হে ইন্দ্র, দুযুলোক ও পথবা যাঁদ শত শতও হয় তবু তারা তোমার 
মাহম( প্রকাশ করতে পারে না। হে বজহ্ধারী, সহম্্র সূর্যও তোমাকে প্রকাশ করতে 
পারে না; যারা জন্মেছে তারা এবং দ্যলোক ও পঁথবী কেহই তোমাকে ব্যাপ্ত করতে 
পারে না ॥ ৮৬৩. হে ব্ণকারী, হে বলিষ্ঠ, তুমি বপূল বরণের ছাব্রা, সকল বল- 
কমের দ্বারা এই সব কিছ ব্যাপ্ত করেছ । হে মঘবা, তোমার 'বাচন্ন সামর্থের দ্বারা 
আমাদের রক্ষার জন্য জলপূ্ণ মেঘের গমনপথ করে দাও ॥ ৮৬৪, হে বৃন্রহস্তা 
(-মেঘাবদারণকারণ ইন্দ্র ), সম্প্রতি তুমি অন্তরিক্ষে অবচ্ছিত যে বারিরাশি দান করলে 
আমরা সোমবন্ত ভ্ঞোতারা সেই পবিভ্র প্রত্রণকে ঘিরে বসেছি, আর আমাদের মনও 
তোমা অভিমুখে নিম্নগাঁতি বারির মত যাচ্ছে ॥ ৮৬৫. হে নিবাসপ্রদ ইন্দ্র, তুমি 
কখন সোমের জন্য তৃষ্ণার্ত হয়ে বষভের মত শব্দ করতে করতে গৃহে আগমন করবে, 


৮৬ সামবেদ-সংহিতা 


এই প্রত্যাশায় সোম আঁভষূত হয়ে 'নিগ্গত হলে সামগানকারী ভ্তোতাগণ গান করছেন ॥ 
৮৬৬. হে বিঘাঁবনাশক ইন্দ্র, আমরা কণ্বের সন্তান, আমাদের প্রচুর অন্ন দাও । হে 
মঘবা, সর্ব্রষ্টা ইন্দ্র, আমরা হর্কর 'পিশক্ররূুপ গোমান: অন্ন কামনা করি ॥ ৮৬৭. 
প্রন্াদ্ধারা যুস্ত হয়ে 'ক্ষিপ্রকারী ব্যান্তই ধনসেবা করে থাকেন । বহুব্যন্তির দ্বারা 
আহত ইন্দ্রকে স্তুতির দ্বারা নত হয়ে তোমাদের জন্য বোষ্টত করি, যেমন সূর্য 
সুগমনের দ্বারা সংবংসরকে বেন্টন করেন ॥ ৮৬৮. মন্দ স্তুতির দ্বারা ধনের প্রশংসা 
হয় না; বিনস্টকারীর ধনলাভ হয় না। হে মধবা, দ্যলোকে তোমার যে ধন সত 
আছে তা আমার মত সুকমণ ব্যন্তিই লাভ করতে পারে ॥ 


পণ্চম খণ্ড ঃ (সন্ত ১৪) ৮৬৯. 'তিস্ত্রো বাচ উদীরত গাবো মিমান্ত ধেনবঃ | হরিরোতি 
কানক্রদং ॥ ১ ॥ ৮৭০. আঁভ রক্ষীরনূষত যহ্হীর্ধতস্য মাতরঃ। মজয়্ন্তীর্দবঃ 
শিশুম ॥ ২ ॥ ৮৭১. রায়ঃ সমহদ্রাং্চতুরোহস্মভ্যং সোম বিশ্বতঃ । আ পবস্ব 
সহন্ত্িণঃ ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১৫ ) ৮৭২. সূতাসো মধূমত্রমাঃ সোমা ইন্দ্রায় মান্দিনঃ | 
পবিত্রবন্তো অক্ষরন: দেবান গচ্ছতু বো মদাঃ ॥১॥ ৮৭৩. ইন্দরিন্দ্রায় পবত 
ইতি দেবাসো অব্রুবন-। বাচস্পাতিমখিস্যতে িবস্যেশান ওজসঃ ॥ ই 1 ৮৭৪. সহস্র 
ধারঃ পবতে সমুদ্রো বাচমীতখয়ত । সোমস্পত রয়ীণাং সখেন্দ্রস্য দবেদিবে ॥ ৩ ॥ 
( সন্ত ১৬ ) ৮৭. পাঁবন্ত্ং তে 'বিততং ব্রক্ষণস্পতে প্রভুগ্ণন্রাণ পোষ বি"বতঃ । 
অতগ্ততনূর্ন তদামো অশ্রুতে শৃতাস ইদ্বহস্তঃ সং তদাশত ॥ ১ ॥ ৮৭৬. তপো- 
চপাবত্রং বিততং 'দিবস্পদেহচ“ন্তে অস্য তন্তবো ব্যাস্থরন-। অবস্তযস্য পাঁবতারমাশবো 
দিবঃ পম্ঠমাঁধ রোহান্তি তেজসা ॥ ২ ॥ ৮৭৭. অরুরুচদুষসঃ পৃশ্নিরাগ্রয় উক্ষা মিমোতি 
ভুবনেষ্‌ বাজয়?ঃ ॥ মায়াবনো মাঁমরে অস্য মায়য়া নচক্ষসঃ পিতরো গভ'মা দধুঃ ॥৩। 


অনুবাদ £ ৮৬৯. তিন প্রকার ভ্তুতি বাক্য (-খাক যজঃ সাম) উধর্লোকে যাচ্ছে ; 
আকাশে অবাস্থত রশ্মগণ ও বাক-রুপী ধেনুগণ শব্দ করছে (-_মেঘগজঁন ) ; হরিৎ- 
বর্ণ সোম শব্দ করতে করতে যাচ্ছেন ॥ ৮৭০. বম্টিপ্রদনাকারিণী মহতাঁ অন্নানর্গা 
শান্তগণ দুযলোকে সোমরূপ শিশুকে জলের জন্য স্তব করোছিলেন ॥ ৮৭১. হে সোম, 
চারিদিকে বস্তুত মেঘস্থ জলরাশিকে আমাদের সহম্ত্র সম্পদের জন্য ক্ষারত কর ॥ 
৮৭২. ইন্দ্রের হর্ষের জন্য এই উত্তম মধুময় সোম প্রস্তুত হয়েছে । হে রশ্মিষক্ত 
সোমরসসকল, তোমাদের আনন্দ দেবগণকে (নব্লামগণকে) লক্ষ্য করে ক্ষারিত হতে 
হতে গমন করুক ॥ ৮৭৩. দেবগণ বললেন, হে সোম, ইন্দ্রের জন্য ক্ষারত হও । 
বাকের অধিপাঁত, বিশ্বের ঈশ্বর বলের দ্বারা যক্জকর্মকে প্রস্তুত করছেন ॥ ৮৭৪. 
শব্দের দ্বারা পাঁরচালিত জল সহম্্র ধারায় ক্ষারত হচ্ছেন । বারধনের আঁধপাঁতি সোম, 
ইন্দ্রের সথা সোম প্রতিদিন ক্ষারত হচ্ছেন ॥ ৮৭৫. হে ব্রশ্গের রক্ষক সোম, পাবত্ 
তোমার বিস্তার ; তোমার বিপুল অক্ষ সর্বাদকে বিস্তত । অতগ্ত দেহের মত অপক্ক 
জল রোগ বিস্তার করে ; সম্যক পরিপক্ক জলরাশির দ্বারাই সকল ভোগ সাধিত হয় ॥ 
৮৭৬. সোম তপের দ্বারা (-উত্তাপের দ্বারা) পাবন্র এবং দ্যালোকের পদে (2 স্থানে) 
[বিস্তত ; এর উজ্জল তন্তুসকল স্থপ্রভাবে অবস্থান করছে । এই সোমের দূত 
বিস্তার (_বার্িরাশি) শোধনকারীকে ( -্রশ্মকে বা ইন্দ্রকে) রক্ষা করছে এবং 
বলের দ্বারা দযলোকের উধের্ব গমন করছে ॥ ৮৭৭, লূযেদয়ের পুবে উষার 
আলোক প্রকাশিত হলে হিমকণারূপ উদক ক্ষর্লিত হয়; অলৌকিক ক্ষমতাসম্পন্ন 
এই 'হিমকণাসমূহ ভুবনের অন্ন প্রস্তুত করে । জলের প্রজ্ঞাসহায়ে মানুষের দর্শনকারী 
দেবগণ সর্বতোভাবে অন্নের গভ'" স্থাপন করেন ॥ 


উত্তরার্চিক ৮৭ 


ষষ্ঠ খণ্ড £ (সন্ত ১৭ ) ৮৭৮. প্র মংহিষ্ঠায় গায়তে ধতাব্নে বৃহতে শংক্রশোচিষে । 
উপস্ততাসো অগ্নয়ে ॥ ১1 ৮৭৯. আ বংসতে মঘবা বীরবদ যশঃ সাঁমদ্ধো 
দ্য্যাহৃতঃ । কুবিন্নো অস্য সুমাতিভবীয়স্যচ্ছা বাজেভিরাগমং ।। ই॥ (সুন্ত ১৮) 
৮৮০. তংতে মদং গৃণীমসি বৃষণং পূক্ষুঃ সাসহিম । উ লোককুত্ুমাদ্রবো হারাশ্রয়ম্‌ 
॥ ১।॥ ৮৮১. যেন জ্যোতীংষ্যায়বে মনবে চ 'িববোদথ । মন্দানো অস্য বাহযষো বি 
রাজসি ॥ ২।। ৮৮২. তদদ্যা চিত্ত উকথনোহন? ছ্ট্বাস্ত পূর্বথা । ব.ষপত্বীরপো 
জয়া দিবোৌদবে ॥ ৩ ॥। (সন্ত ১৯) ৮৮৩. শ্রুধী হবং 'তিরশ্চ্যা ইন্দ্র যদ্ত্ব সপযাত 
লরবীযস্য গোমতো রায়স্পাঁধ মহাঁ আসি || ১।। ৮৮৪. যস্ত ইন্দ্র নবীয়পীং গিরং 
মন্দ্রামজীজনং । চিকাত্বন্মনসং ধিক্রং প্রতভ্বামতস্য পিপ্যষীম ॥ ২1 ৮৮. তমু 
স্টবাম যং 'র্গার ইন্্মুকথ্যাঁন বাবধুও । পুর্‌ণ্যস্য পৌংস্যা িষাসন্তো বনামহে ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ £ ৮৭৮. হে গ্তোতাগণ, তোমরা শ্রেম্ঠদাতা, সত্যধর্মা মহান পাঁবন্র দীপ্তময় 
আগ্নর উদ্দেশে গান কর ৮৭৯. ধনবান, অন্নবান আঁগ্ব স্ুপ্রজালত ও 
আহূত হয়ে যশোযনন্ত অন্ন দান করেন; এর সমাত হলে হীন বহু অন্নের সঙ্গে 
আমাদের কাছে আগমন করেন ॥। ৮৮০. হে মেঘবিদারণকারী ইন্দ্ু, ( বৃত্ের সঙ্গে 
সংগ্রামে ) তোমার আভিভবকারণ শান্তুর এবং বারবর্ধণের জন্য তোমার মত্ততার প্রশংসা 
কার ; আর তুমিই ভুবনস:ন্টিকারী ও রশ্মি আঁশ্রত ॥ ৮৮১. যে জ্যোতিসমহের 
সহায়ে তুমি বায়ু ও সূর্যকে জেনেছ সেই শীন্তর দ্বারা আনন্দ সহকারে অস্তারক্ষে 
শোভিত হও ॥ ৮৮২. হে ইন্দ্র, বর্ষণকারী তোমার পালিকা শান্তির জলাবজয় প্রাত- 
[দন হয়; স্তোতাগণ পূর্বের মত আজও তোমার সেই বলের প্রশংসা করে ॥। 
৮৮৩. হে ইন্দ্র, তিরশ্চী খাঁষর আহবান শোন যে তোমাকে পরিচর্যা করছে । জলযস্ত 
বীর্যবান মহান তুমি আম।কে ধনদানে পর্ণ কর ॥॥ ৮৮৪. হে ইন্দ্র, তোমার জন্য যে 
হর্ষদায়ক নূতন স্তোন্র রাচত হয় তা জ্ঞানযস্ত আভলধিত কম-যুন্ত চিরায়ত 'বিপুলাকার 
জলের জন্ম দান করে ॥ ৮৮. সেই ইন্দ্রকেই আমরা ভ্ভব কার যাঁকে ম্তুতিগান 
বৃদ্ধ করে; বহু বলবীর্ঘ ভোগেচ্ছুক আমরা তাঁকে ভজনা কার ॥। 


সহ্ভক্ম অধ্ান্ 


| সন্ত সংখ্যা ২২, মন্ত্র সংখ্যা ৬৯ ॥ দেবতা (সন্তানুসারে ) ১-৫, ১০-১২, 
১৩-১৯ পবমান সোম, ৬1২০ আগ্ন, ৭ মিত্র ও বরুণ, ৮, ১৩-১৫, ২১৯ ইন্দ্র, ৯ 
ইন্দ্রাগ্রী ॥ ছন্দ ১৬ জগতাঁ, ২-৫, ৭-১০, ১২, ১৬; ২০ গায়ন্ত্রী, ১১1১ প্রগাথ 
ব্‌হতী ও সতোবৃহতন, ১৩ বিরাট, ১৪ (১) আতি জগতী (২, ৩) উপ্পারজ্টাৎ বৃহতী, 
১৭ প্রগাথ বিষমা ককৃপত সতোবৃহতী, ১৮ উীঁষ্চক, ১৯, ন্রিষ্টুপ্‌, ২১ অনুষ্ঠুপ্‌ ॥। 
খাষ ১ আকৃণ্ট মাষগণ, ২ অমহায়ু আক্ষিরস, ৩ মেধ্যাতাথ কা'ব, ৪১২ বূহস্পাত 
আঁঙ্গরস, ৫ ভৃগু বারুণি বা জমদাগ্ন ভার্গব, ৬ সতম্ভর আন্রেয় ৭ গৎসমদ শৌনক, 
৮।২১ গোতম রাহৃগণ, ৯১৩ বাঁসম্ঠ মৈত্রাবরুণি, ১০ দঢ্চ্যত আগঙ্চ্য, ১১ সপ্ত খাঁষ 
( ভরদ্বাজ বাহ্স্পত্য, কশ্যপ মারাীঁচ, গোতম রাহ্‌গণ, আন্র ভৌম, 'বিশবামিত্র গাঁথন, 
জমদাগ্ন ভার্গব, বাঁসচ্ঠ মেন্রাবরুণি ), ১৪ রেভ কাশ্যপ, ১$ পুরুহম্মা আঁক্ষরস, ১৬ 


৮৮ সামবেদ-সংহিতা 


আসত কাশ্যপ বা দেবল, ১৭ (১) শন্তি বাসম্ঠ, (২) উরু আক্গরস-১৮ আগ্মি চাক্ষুস, 
১৯ প্রতর্দন দৈবোদাসি, ২০ প্রয়োগ ভার্গব, ২২ পাবক আগ্ঘ বাহস্পত্য (এই সন্তৈর 
দেবতা সম্পকে“ ভিন্ন ভিন্ন মত আছে, এই সমন্ত খশ্বেদে নেই ) ॥। 


প্রথম খণ্ড £ (সন্ত ১) ৮৮৬. প্র ত আম্বিনীঃ পবমান ধেনবো দিব্যা অসগগ্রন- 
পয়সা ধরীমাণি । প্রান্তারক্ষাৎ চ্থাবিরীন্তে অস্ত যে ত্বা মজন্ত্যষিষাণ বেধসঃ | ১ ॥। 
৮৮৭. উভয়তঃ পবমানস্য রশ্ময়ো ধ্ুবস্য সতঃ পরি যস্তি কেতবঃ । দশ পাবিল্রে 
আধ মৃজ্যতে হরি সত্তা নি যোনৌ কলশেষু সীদতি ॥ ২ ৮৮৮. 'বি"বা ধামান 
বি*বচক্ষ ধভসঃ প্রভোন্টে সতঃ পাঁর যান্ত কেতবঃ ৷ বক্যানশী পবসে সোম ধমণণা 
পাঁতবিশ্বস্য ভুবনস্য রাজসি ॥ ৩ ॥ (সন্ত ২) ৮৮৯. পবমানো অজীজনদ- 
দিবশ্চিনত্রং ন তন্যতুম । জ্যোতিবৈশ্বানরং বৃহৎ | ১ ৮৯০. পবমান রসম্ভব 
মদো রাজন্াদৃচ্ছুনঃ । বি বারমব্যমষশত || ২ 1॥॥ ৮৯১. পবমানস্য তে রসো দক্ষো 
বি রাজাঁত দু/মান। জ্যোতিবিম্বং স্বদর্তশে ॥ ৩1 (সুন্ত৩) ৮৯২. প্র্র 
যদ গাবো ন ভূণয়দ্ত্বেষা অযাসো অক্রমূত 1 ঘযভ্তঃ কুষ্ণামপ তম 11 ১।। 
৮৯৩. সবিতস্য বনাহহেহতি সেতুং দুরাষাম । সাহ্যাম দস্থযুমররতম্‌ || ২ ॥ 
৮৯৪. শণ্বে বৃ্টেরিব স্বনঃ পবমানস্য শুদ্মিণঃ । চরজ্তি বিদ্যতো দাবি ॥ ৩ ॥। 
৮১৯৫. আ পবস্য মহশীমষং গোমাদন্দো হিরণ্যবৎ । অশ্ববং সোম বারবং | 8 
৮৯৬. পবস্ব ি“বচষণ আ মহাঁরোদসী পূণ । উষাঃ সুষ্ণেন রশ্মিভিঃ || & ॥ 
৮৯৭. পার ণঃ শমমস্ত্যা ধারয়া সোম বিশবতঃ । সরা রসেব বিস্টপম্‌ ॥॥ ৬ ॥। 


অনুবাদ £ ৮৮৬. হে সোম, সকল দিকে বিস্তৃত হয়ে তোমার ধারাগুলি মানসবেগে 
শ.ন্যপথে মেঘের মধ্যে জলকণার সঙ্গে মিশে যাচ্ছে । যে রশ্মি্গণ তোমাকে শোধিত 
করেন, তাঁরা তেমমায় প্রবাহধারায় ক্ষরিত করেছেন ।॥ ৮৮৭. প্রজ্ঞাসম্পন্ন রম্মিগণ 
সতত গমনশীল পবমান সোমকে দুই ভাবে পাঁরচালনা করেন । হরিতবর্ণ সোমকে 
রশ্মিতে পাঁরশোধিত করেন, 'যাঁন পরে অন্তাঁক্ষ হতে পাথবীর সকল জলে প্রবেশ 
করেন ।॥ ৮৮৮. হে সর্বদরষ্টা, হে প্রভু, তোমার প্রজ্ঞাযুস্ত উজ্জ্বল তেজোরাশি সকল 
দিকে ছড়িয়ে পড়েছে । বিশ্বজগতের পাতি তুমি, তোমার নিজ ধর্মের দ্বারা ব্যাঞ্চ হয়ে 
ভবনের সকল বস্তুতে বিরাজ কর। হে সোম, ক্ষরিত হও ॥॥ ৮৮৯. পবমান সোম 
দযলোক হতে ক্ষারত হতে হতে আ'দত্যের মত বিচিত্র বৃহৎ জ্যোতিঃপুঞ্জকে 'বিস্তত 
করুলন ॥ ৮৯০. হে পবমান সোম, তোমার দশপ্ত রসধারা উত্জবলরূপ ধারণ করে 
মেঘ হতে ক্ষরিত হয়ে জলাশয়ের দিকে যাচ্ছে ॥ ৮৯১. তোমার কর্মকুশল দীধ 
ক্ষারত রসধারা সকলাদকে সযের জ্যোতর মত দীগুলাভ করছে ॥ ৮৯২. যখন 
তিনি ভ্রমণশশল রশ্মির মত উদকের সঙ্গে বিচরণ করছিলেন, তখন কালো মেঘের 
আবরণ ভেদ করে উদককে প্রাপ্ত হলেন ॥ ৮৯৩. দুর্বিনীত কমণনরোধক মেঘকে 
পরাভবকারী যজ্ঞকমে-র সেতুস্বরূপ পবমান সোমকে আমরা ভ্তব কার ॥ ৮৯৪. বলবান 
পবমান সোমের ব:ষ্টির ধারার মত শব্দ শোনা যাচ্ছে ; জলরাশি দন্যলোকে বিদ্যুতের 
মধ্যে বিচরণ করছে ॥ ৮১৯৫. হে জলাবাশিঘ্ট হিরন্ময় ইন্দু সোম, বিপুল অন্নের 
জন্য ক্ষরিত হও ; হে সোম তুমি অন্বের মত গৃতিযুক্ত এবং বীর্ষযুন্ত ॥ ৮১৯৬. হে 
বিদ্বদ্রন্টা সোম, ক্ষারিত হও । উষা যেমন সযরশ্মির দ্বারা দিনকে পূর্ণ করেন 
সেইভাবে তুমি মহতাঁ দয ও পৃথিবীকে তোমার বাঁরধারায় পূর্ণ কর ॥॥ ৮৯৭. হে 
সোম, তোমার রসধারা যেমন আকাশকে বিস্তৃত করে, সেইভাবে তোমার রসধারা 
আমাদের সৃখের জন্য সব্ত গমন করে ॥। 


উত্তরা্চিক ৮৯ 


দ্বিতীয় খণ্ড 2৪ (সুন্ত ৪) ৮৯৮. আশুরষ বৃহন্সতে পারাপ্রয়েণ ধদ্না। যত্ত 
দেবা ইতি ব্রুবন্‌ ॥১ ॥ ৮৯৯. পারিক্কণ্বন্নত্কতং জনায় যাতষাল্নষঃ । বৃস্টিং 
দিবঃ পরিসর ॥ ই ॥ ৯০০. অয়ং স যো দিবস্পার রঘুযামা পবিভ্র আ॥ সিম্ধোরমণ 
ব্ক্ষরৎ ॥৩ ॥ ৯০১. সত এত পবিত্র আ াত্বাষং দধান ওজসা। বিচক্ষাণো 
[বরোচয়ন্‌ ॥ ৪ ॥ ৯০২. আবিবাসন- পরাবতো অথো অর্বাবত £ সৃতঃ॥ ইন্দ্রায় 
[সিচ্যতে মধু ॥ & ॥ ৯০৩. সমশচনা অনৃষত হরিং হিন্বস্তযদ্রিভিঃ | ইন্দুমশ্দ্রায় 
পীতয়ে ॥ ৬ ॥ (সন্ত ৫) ৯০৪. হিন্বান্ত সুরমন্ত্রয়ঃ স্বসারো জাময়স্পাঁতম-। 
মহামিন্দুং মহীয়ুবঃ ॥ ১ ॥ ৯০৫. পবমান রুচারুচা দেব দেবেভ্যঃ সৃতঃ | িশবা 
বসুন্যা বিশ ॥২॥ ৯০৬. আ পবমান সুস্টতিং বৃষ্টিং দেবেভ্যো দুঝঃ। ইষে 
পবস্ব সংযতম: ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ 2 ৮৯৮-৮৯৯. যখন দেবগণ ( নল রশ্মগণ ) এরূপ বলেনঃ হে মহামাতি 
সোম, তোমার প্রিয় উজ্জল আলোতে পরিবেষ্টিত হয়ে শশঘ্র গমন কর-_, ( তখন ) 
তুমি অপারিশুদ্ধ অবস্থা থেকে পাঁরশোধত রূপে জন্মলাভ করে অন্নদানের জন্য 
গমন কর, দুযুলোক হতে ব.্ট ক্ষরণ কর ॥॥ ৯০০. ইনিই সেই 'যাঁন দ্রুতগমনের দ্বারা 
দুযলোকে উধের্ব রম্মিতে সর্বত্র জল রচনা করেন, মেঘাস্থিত জলরাশিকে ক্ষরিত 
করেন ॥ ৯০১. আঁভিষূত বলের দ্বারা দীপ্তি ধারণ করে সর্বপদার্থকে দর্শন করে 
এবং উত্জল করে জলের দিকে গমন করছেন ॥ ৯০২. দরের এবং কাছের রশ্মিগণের 
দ্বারা অভিষুত হয়ে সোমদেব ইন্দ্রের জন্য মধু 'সিণুন করছেন ॥ ৯০৩. ইন্দুকে 
( _জলকে ) ইন্দ্রের পানের জন্য সত্যস্বরূপ দেবগণ হরিত্বর্ণ সোমকে ম্তব করেন এবং 
মেঘপন্ঞ্জ সৃষ্টর দ্বারা প্রাপ্ত হন ॥ ১০৪. পরস্পর ভগগিনীস্বর্পা হষণান্বিতা রশ্মিগণ 
জলের আধপাঁত মহান ইন্দু দেবকে প্রাপ্ত হন ॥॥ ৯০৫. হে পবমান সোমদেব, শ্রেষ্ঠ 
উজ্জল তুমি, দেবগণের জন্য অভিষূত হয়ে বিশ্বের সকল ধনে প্রবেশ কর ॥। 
৯০৬. হে পবমান সোম, তুমি দেবগণের জনা উদ্দীপ্চ, তুম অন্নের জন্য সুন্দররূপে 
স্তুত, সমাক মিলিত ব"ঘ্টধারাকে ক্ষারত কর ॥ 


তৃতীয় খণ্ড £হ (স্ক্ত ৬) ৯০৭. জনস্য গোপা অজনিম্ট জাগ্াবরগ্রিঃ সুদক্ষঃ 
স্াবতায় নবাসে । ঘ.তপ্রতশীকো বৃহতা 'দাবস্পশা দুযমদ বি ভাত ভরতেভ্যঃ 
শুচিঃ | ১।। ৯০৮, ত্বামগ্নে আকঙ্গরসো গৃহা 'হিতমন্বাঁবন্দাঞ্থশ্রয়াণং বনেবনে। 
স জায়সে মথ্যমানঃ সহো মহৎ ত্বামাহঃ সহসস্পুতরমত্গ্রঃ ॥। ২।। ৯০৯. যজ্ঞস্য 
কেতুং প্রথমঃ পুরোহিতমগ্নিং নরাস্বুষধচ্ছে সাঁমন্ধতে। ইন্দ্েশ দেবৈঃ সরথং স 
বাঘ সদন: নন হোতা যজথায় সক্রতুঃ ॥ ৩ ॥। (সন্ত ৭) ৯১০. অয়ং বাং 
মিন্রাবরুণা সতঃ সোম খতাবৃধা,। মমেদিহ শ্রুতং হবম্‌ ॥॥ ১।। ৯১১. রাজা" 
নাবনাভিদ্নুহা প্রবে সদস্যুত্তমে । সহত্্স্থাণ আশাতে ॥॥ ২।॥। ৯১২. তা সম্রাজা 
থতাসৃতী আদত্যা দানুনস্পতী। সচেতে অনবহবরম্‌ ॥ ৩।। (সন্ত ৮) 
৯১৩.  ইন্দ্রো দধীচো অস্ছভিবৃন্াণ্যপ্রাতিত্কুতঃ । জঘান নবতীর্নব ॥॥ ১ ॥। ৯১৪, 
ইচ্ছন্ন*বস্য যচ্ছিরঃ পরবতেচ্বপশ্রিতম- ৷ তদ-বিদচ্ছষণাবতি ॥ ২ ৯১৫. অন্রাহ 
গোরমন্বত নাম ত্বষ্টুরপীচ্যম | ইতা চন্দ্রমাসো গৃহে ॥৩।॥। (সন্ত ৯) 
৯১৬. ইয়ং বামস্য মন্মন ইন্দ্রাগ্রশ পূবস্তুতিঃ । অভ্রাদ্‌ বৃষ্টিরিবাজনি ॥ ১॥। 
৯১৭. শৃণ্তং জারতুহবমন্দ্রাগ্লী বনতং গিরঃ । ঈশানা পিপ্যতং ধিয়ঃ | ২॥ 
৯১৮. মা পাপত্থায় নো নরেন্দ্রাগ্নী মাভিশল্তয়ে | মা নো রীরধতং নিদে ॥ ৩ ॥। 


অনুবাদ 8 ৯৩৭. জনগণের পালক, সদাজাগ্রত অগ্নি, সুদক্ষ, সুকর্মের জন্য 


৯০ সামবেদ-সংহিতা 


সর্বদা নতনরূপে জন্মগ্রহণ করেন। ঘতাবয়ব, শুচি আগ্ন বহনকারী রশ্মি- 
সমূহের জন্য দ্যলোকস্পশী্ বিপুল জ্যোতি ধারণ করে প্রকাশিত হন।। ৯০৮. হে 
আগ্মি, আক্রাগণ ( _ল0879003 ) গুহার মধ্যে 'নাহত, বনে বনে ( সগ্রাতি 
উদ্ভদে ) অবাস্থত তোমকে আঁবি্কার করেছেন (অর্থাৎ আগ্রি কার্বনরূপে সকল 
[কিছুর মধ্যে অবস্থিত )। হে অধ্গিরা, তৃমি বলের দ্বারা মাথত হয়ে উৎপন্ন হও বলে 
তোমাকে বলের পুত্র বলা হয় ॥॥ ১০৯. যজ্জঞকর্মের প্রজ্ঞাস্বর্প, সব্প্রথম জাত, 
সর্বকর্মে সর্বাগ্রে অবান্ছত আগ্নিকে নৃত্যশাল' রশ্মিগণ তিনলোকে প্রজবাঁলত করেন । 
ইন্দ্র ও অন্যদেবগণের সাঁহত সমান গাঁতযনন্ত সেই সংকর্মা আগ্ন অন্তারক্ষে অবস্থান 
করে যজ্ঞকর্মের জনা সকল দেবগণের আহবানকারীরপে নযন্ত ॥॥ ৯১০. হে মিত্র 
ও বরুণ, হে জলবর্ধক, তোমাদের জন্য এই সোম অভিষত হয়েছে । তোমরা আমার 
আহবান শোন ॥ ৯১১. শন্রুতাপারশ্‌ন্য রাজা ীমন্র ও বরুণ সহস্র স্তম্ভাবাঁশষ্ট 
দুযলোকে উত্তম স্থানে সতত ব্যাপ্ত থাকেন ॥ ১৯১২. সম্যকবীপ্ত, উদকক্ষরণকারা, 
আঁদত্য ও দাতা 'মি্রাবরূণ, ধজ-কর্মকে 'মাঁলিত করেন ॥॥ ১৯১৩. অপরাঁজত ইন্দড্ 
লোকপালকত্ব নিবন্ধন ধ্যানস্থ সংঘ“ ( _দধাঁচি ) থেকে বজ্ব (-আঁচ্ছ ) আহরণ করে 
অসংখ্যবার বরকে বধ করে থাকেন ॥ ৯১৪. অণ্বরশ্মির মধ্যে বর্মান যে সর্য 

-ীশরঃ ), 'যাঁন মেঘপুজের মধ্যে লুক্কায়ত ছিলেন, তাঁকে ইন্দ্র পেতে ইচ্ছা 
করলেন, এবং (মেঘের মধ্যে ) নল-খাগড়ার মত 'বচ্ছারত রশ্মি থেকে তাঁর উপ্গাচ্ছতি 
জানতে পারলেন ॥ ৯১৫. এইপুপে সূঘমণডল হতে স্নগ্ধরাণম যে চন্দ্রম্ডলে 
প্রবিষ্ট হয় তা ইন্দ্র জানেন ॥। ৯১৬. হে ইন্দ্র ও আগ্ন, মেঘ হতে বৃষ্টর জন্মের মত, 
মনের ভন্তি থেকে উৎসারিত এই স্তুতি চিরন্তন।॥ ১৯১১৭ হে ইন্দ্র ও আগ্মি, 
ভ্তোতার আহহান শোন, তার স্তুতির সেবা গ্রহণ কর। তোমরা জগতের ঈশ্বর; 
সংকর্মসমূহকে পূর্ণতা দান কর ৯১৮. হে জগতনিয়ন্ত ইন্দ্র ও আম্, তোমরা 
আমাদের গাহ্ৃত কমের বশীভূত করো না, প্ররাভবের বশীভূত করো না, 'নন্দার 
বশীভূত করো না ॥। 


চতুর্থ খণ্ড ৪ (সন্ত ১০) ৯১৯. পবস্ব দক্ষসাধনো দেবেভ্যঃ পীতয়ে হরে । মরুণ্ভ্যে। 
বায়বে মদঃ || ১1 ৯২০. সং দেবৈঃ শোভতে ব.ষা কাঁবষেণনাবাঁধ 'প্রিয়ঃ ৷ পবমানে। 
অদাভ্যঃ ॥॥ ২ ১৯২১. পবমান ধিয়া হিতোহাভযোনিং কাঁদরুদৎ । ধর্মণা বায়ু- 
মারুহঃ ॥॥ ৩ 11 (সন্ড ১১) ৯২২. তবাহং সোম রারণ সখ্য ইন্দো 'দিবোদবে। 
পুরুণি বন্রো নি চরান্তি মামব পাঁরধী* রাতি তাঁ ইহি ॥॥ ১ ৯২৩. তবাহং নন্তমত 
সোম তে 'দবা দুহানো বন্র উধান। ঘুণা তপন্তমাতি সর্যং পরঃ শকুনা ইব 
পপ্তিম ২ (সুস্ত ১২) ৯২৪. পুনানো অক্ষমীদভি বিশবা ম.ধো বিচর্ষাণঃ | 
শুম্ভজ্তি বিপ্রং ধীতিভনঃ || ১।। ৯২৫. আ যোনমরুণো রৃহদ গমদিন্দ্রো বষা 
সূতম্‌ । ধরবে সদাসি সীদতু || ২ ৯২৬. নূনো রয়িং মহামিন্দোহস্মভ্যং সোম 
বিশ্বতঃ । আ পবস্ব সহান্ত্রিণম- ॥ ৩ ॥| 


অনুবাদ £ ৯১৯. হে হারৎবর্ণ সোম, তুমি আনন্দকারক কৃশলকম" নিষ্পাদক ; তম 
দেবগণের (-রশিমগণের), মরুদগণের (লপ্রাণবায়গণের) ও বায়ুর (_ইন্দ্রের। পানের 
জন্য ক্ষারত হও ॥। ৯২০. 'বর্ধণকারী, অদমা, প্রিপ্ন, কবি, পবমান সোম অন্তারক্ষে 
দেবগণসহ (রম্মিগণসহ) শোভা পাচ্ছেন ॥ ৯২১. হে পবমান সোম, যজ্জকমের 
দ্বারা স্থাপিত হয়ে শব্দ করতে করতে নিজ ধর্মে বায়ূকে আশ্রয় করে জলকে আমাদের 
আভমহখ কর ॥॥ ৯২২. হে ইন্দু, প্রাতীদন আমি তোমার স্খ্যতায় প্রীতন্াভ করি। 


উত্তরার্চক ১১১ 


বহু জলভরা মেঘ আকাশে বিচরণ করছে । আমাকে রক্ষা করবে বলে সেই 'নিরুদ্ধ 
জলকে আমার কাছে আন ॥ ৯২৩. হে সোম, আমি দিনে ও রাতে তোমার রস- 
প্রক্ষারণ যাচ-ঞ্ঞা কার । হে 'পিঙ্ষলবর্ণ সোম, রান্রকালে তোমার নিজ 'কিরণে সূ্ের 
অপেক্ষা আত তপ্ত হয়ে পরে শকুনের মত দ্রুত শাঁতিতে পাঁতিত হও ॥॥ ৯২৪. শদ্ধী- 
কৃত সর্বদশর্ঁ সোম সকল যুদ্ধ আতক্রম করে এলেন ; সকলে সেই সন্জারত সোমকে 
জ্ঞান ও করের দ্বারা শোভিত করছেন ॥ ৯২৫. অরুণবর্ণ সোম জলের উপর 
আরোহণ করলেন, ইন্দ্র বর্ষণকারী অভিষূত সোমের কাছে গেলেন । হে সোম, 
তোমার নিত্য বাসম্থানে উপবেশন কর ॥ ৯২৬. হে ইন্দু, আমাদের শগঘ্র জলধন 
দাও ; হে সোম, আমাদের জন্য সবন্ত সহশ্্রধারায় ক্ষারত হও ॥। 


পণ্টম খণ্ড £ ( সূন্ত ১৩) ৯২৭. পিবা সোমমিন্দ্র মন্দতু ত্বা যং তে স:যাব হর্য- 
*বাদ্রঃ । সোতুর্বাহূভ্যাং সুয়তো নার্বা॥ ১ ৯২৮. যন্তে মদো যুজ্যশ্চারুরান্ত 
যেন বন্তাণি হর্ষ*ব হংসি। স ত্বামিন্দ্র প্রভুবসো মমত্তু ২ ৯২৯. বোধা সু 
মে মঘবন- বাচমেমাং যাং তে বাঁসচ্ঠো অচর্ণত প্রশান্তিম-। ইমা বদ্ধ সধমাদে জুষস্ব 1৩) 
(সূন্ত ১৪) ৯৩০. 'িশবাঃ পৃতনা আভভূ্তরং নরঃ সজন্ততক্ষারন্দ্ুং জজনৃশ্চ 
রাজসে ৷ রুত্বে বরে স্ছেমন্যামুরীমুতোগ্রমোজিন্তং তরসং তরস্বিনম 8 ১।। 
১৩১. নোমিং নমান্ত চক্ষসা মেষং প্রা অভিস্বরে । সুদীতয়ো বো অন্্রহোধাপ 
কণে" তরাষ্বিনঃ সমক্কাভিও ॥ ২ ॥। ৯৩২. সমরেভাসো অস্বরশ্িন্দ্রং সোমসা পাতয়ে । 
স্বঃ পাঁতিষ্দী বৃধে ধতনব্রতো হ্যোজসা সমূতিভিঃ ॥ ৩ (সন্ত ১৫) ৯৩৩. যো 
রাজা চষ্ণীনাং যাতা রথোঁভরপ্রিগুঃ । বিশবাসাং তরূতা প.তনানাং জ্যেন্তং যো 
বৃত্রহা গণে | ১ ৯৩৪. ইন্দ্রুং তং শম্ভ পুরুহন্মলবসে যস্য দ্বিতা বিধতরি। 
হঞ্কেন বজঃ প্রাত ধায় দর্শতো মহা দেবো ন সযহি॥। ২ ॥। 


অনুবাদ £ ৯২৭. হে ইন্দ্র, সোমপান কর ; সেই সোম তোমাকে আনন্দিত কর্‌ক। 
অশ্বরশ্মির দ্বারা সকল বন্তুরর আঁভভবকারী হে ইন্দ্র, সংন্দরভ।বে প্রস্তুত এই সোমকে 
সংযতস্বভাবযক্ত মানুষেরা তাঁদের দুই বাহুবলে পেষণের দ্বারা প্রস্তুত করেছেন ॥ 
১২৮. হে হরিনামক অম্বযন্ত ইন্দ্র (_রম্মিযুক্ত ইন্দ্র), তোমার যোগ্য মদকর যে চারু 
সোম আছে যার দ্বারা তুমি বান্ত্র (মেঘ ) হনন করেছ ; সেই তোমাকে, হে প্রভৃত 
ধনের আঁধকারা ইন্দ্র, সোম প্রমত্ত করুক ॥ ১২৯. হে মঘবা, আমার এই সুন্দর বাক্য 
যা তোমার উদ্দেশে বলছি তা হৃদয়ঞ্রম কর; বপিষ্ত তোমার প্রশান্তকে অচনা 
করছে ; এই স্তুতিসহ সোমপানে মত্ত হয়ে প্রীত হও ।॥। ৯৩০. বিশ্বের নরগণ 
প্রীত হয়ে সকল সংগ্রামে ইন্দ্রকেই শন্ুপরাজয়কারীরূপে নিরূপণ করেছেন এবং 
সংগ্রামে তিনিই আধিস্বামীর্পে বিরাজিত হন। সেই বলিষ্ঠ উগ্র আতিমহান 
প্রবন্ধ ইন্দ্রকে সকল সঙ্কজেপ ও বরণীয় কর্মে তাঁরা কামনা করেন ॥ ৯৩১. 'বিপ্রগণ 
(_জ্ঞানীগণ ) দর্শনের দ্বারা মেষের ( মেষ লইন্দ্রু, যেহেতু ইন্দ্র মেষের মত ডাকা 
মান্রই আসেন ) বজকে নমস্কার করেন, এবং তোমাদের মঙ্গলের জন্য সুদণপ্ত, 
অদ্রোহী ক্ষিপ্রগাতযু্ত বিপ্রগণ ইন্দ্রের শোষণকারী কর্ণকে (-বজ্বকে) লক্ষ্য করে শ্তব 
করেন ॥ ৯৩২. স্তোতাগণ ইন্দ্রকে সোমপানের জন্য সম্যক রূপে স্ত:তি করেছিলেন ; 
যখন দহ্যলোকের পাতি ইন্দ্রের ব:দ্ধির জন্য স্তুতি করা হয় তখন ধৃতন্রত ইন্দ্র বল ও 
সকল প্রকার পালন সামথেএর দ্বারা রক্ষা করেন ॥ ৯৩৩. 'যাঁন মানুষের রাজা, রশ্মি- 
সহায়ে অপ্রতিহতগাতিযুক্ত ও পুনঃপুনঃ ভ্রমণকারী, 'যান সকল সংগ্রামে ভ্রাণকতণ 
সেই শ্রেষ্ঠ বত্র হননকারী ইন্দ্রকে গ্ভব কার ॥ ৯৩৪. হে পুরুহন্ম (ল্বহু 
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আঘাতকারা বজ্র ), আমাদের রক্ষার জন্য সেই ইন্দ্রকে শোভিত কর, যাঁর দুই হাতে 
বজ্জ ধ'ত আছে ; সেই দর্শনীয় বজ্ব মহান সূযদেবের মত রূপ ধারণ করে ॥ 


ষ্ঠ খণ্ড ঃ (সন্ত ১৬) ৯৩৫. পাঁর 'প্রয়া 'দিবঃ কবিবর়াধীস নপ্ত্যোহতিঃ | স্বানৈরযাতি 
কবিক্রতুঃ ॥ ১।। ৯৩৬. স সূনুম্শাতরা শচিজ্জাতো জাতে অরোচয়ং । মহান 
মহ খতাবৃধা ॥ ২॥। ৯৩৭. প্র প্র ক্ষয়ায় পন্যসে জনায় জুষ্টো অন্রুহঃ । বাঁত্যষ 
পানিষ্টয়ে ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১৭ ) ৯৩৮. তং হ্যাতক্গ দৈব্য পবমান জানমাঁন দুযমত্তমঃ | 
অমৃতত্বায় ঘোষয়ন || ১।। ৯৩৯. যেনা নবগ্বা দধ্যঙ্‌ঙপোর্ণতে যেন বিপ্রাস 
আপিরে ॥ দেবানাং সুম্নে অমৃতস্য চারুণো যেন শ্রবাংস্যাশত ॥। ২॥ (সন্ত ১৮) 
৯৪০. সোমঃ পুনান উ্মিণাব্যং বারং 'ব ধাবতি। অগ্রে বাচঃ পবমানঃ 
কনিক্রদং ।। ১।॥॥ ৯৪১, ধাঁভমূ্জন্তি বাঁজনং বনে ক্ীড়ন্তমত্যবম-। অভি 
'ত্রপন্ঠং মতয়ঃ সমস্বরন: ॥ ২।। ৯৪২. অসার্জ কলশাং আভ মনঢবান-ৎসাপ্তন" 
বাজয়ুঃ । পুনানো বাচং জনয়ন্সিষ্যদৎ ॥। ৩1 (সন্ত ১৯) ৯৪৩. সোমঃ 
পবতে জনিতা মতাঁনাং জনিতা দিবো জনিতা প.িব্যাঃ । জানিতাগ্নেজধনতা 
সর্যস্য জনিতেন্দ্রুস্য জাঁনতোত বিষ্োঃ ১ ॥ ১৪৪. ব্রহ্মা দেবানাং পদবীঃ 
কবননাম,বার্বপ্রাণাং মাহযষো মগাণাম্‌ শ্যেনো গধাণাং স্বাধাতর্বনানাং সোমঃ পাঁবত্র- 
মত্যেতি রেভন- ॥। ২ ॥॥ ৯৪৫. প্রাবাঁবপদ্ধাচ উীর্ম ন সিন্ধ্র্গিরস্তোমান: পবমানো 
মনীষাঃ | তন্তঃ পশ্যন বৃজনেমাবরাণ্যা তিষ্ঠতি ব্ষভো গোষু জানন- ।॥॥ ৩ ।। 


অনুবাদ £ ১৩৫. সুষ্ঠুরুপে পরিচালিত হয়ে সব'কিমণ ক্রান্তদর্শ প্রিয় সোম দযুলোকে 
জলের বধ্যে নিহত রশ্মিরিপ পাখাদের সঙ্গে মিলিত হবার জন্য যাচ্ছেন ॥। ১৩৬. যজ্ঞ 
কমের (জলের) বধণয়ন্রী, মহতী দ্য ও পাঁথবীর পূত্ররুপে জাত মহান সেই শুচি 
সোম জন্মলাভ করেই দীপ্ত লাভ করেন ॥ ১৩৭. হে সোম, তোমার মধ্যে বসবাসকারী, 
দ্রোহশন্য, স্ভতিকারণ মানুষের পানের জন্য বারিধারা ক্ষরণ কর | ৯৩৮. হে আতি 
উত্জবলকান্তি সোম, তুমি ক্ষিপ্র ও দৃযলোকসম্বন্ধযুস্ত ; তুমি অমৃতত্ব ঘোষণা করতে 
করতে ক্ষরিত হয়ে থাক ॥ ৯৩৯. এই সেই সোম, যিনি নব নব গাঁতির ছারা ধ্যানস্থ 
সয'কে আচ্ছাঁদত করেন, যাঁকে বিপ্রগণ বন্ধূরুূপে কামনা করেন (বা পান করেন ), 
দেবগণের বলকার্ষে যাঁর শোভন অমৃত ধারা ক্ষারতি হয় এবং যিনি অল্নসম্পদকে 
ব্যাপ্ত বরেন ॥। ১৪০. ক্ষরণের জন্য প্রস্তুত শোধিত সোম মেঘ থেকে তরঙ্গায়িত হয়ে 
জলাশয়ের দিকে ধাঁবিত হচ্ছেন । সম্মুখে শব্দকে রেখে ক্ষরণশশীল সোম শব্দ করতে 
করতে আসছেন ॥॥ ৯৪১২ প্রজ্ঞাযুন্ত দেবগণ (-রশ্মগণ ) জলমধ্যে অবাস্থিত সষণকে 
ঘিরে ক্রীড়াকারী দ্রুতগামী সোমকে শোধিত করছেন ; তিন লোক আচ্ছাদনকারীকে 
লক্ষ্য করে মিলিতভাবে শব্দ করছেন । ৯৪২. প্রচুর অন্ন দান করবেন বলে দ্রুতগামী 
অন্বের মত সোম কলশ (-পাীথবী) অভিমুখে গমন করলেন ; পাত্র সোম শব্দ 
স:ন্টি করে ক্ষরিত হলেন। ৯৪৩. সোম ক্ষারত হচ্ছেন। তিনি বৃদ্ধির (বা 
বাক্যের ) জন্মদাতা, দযলোকের জন্মদাতা, পাঁথবীর জন্মদাতা, আগ্নর জন্মদাতা, 
সূষের জন্মদাতা, ইন্দ্রের জন্মদাতা এবং বিষ্কুরও জন্মদাতা ॥ ৯৪৪. দেবগণের 
মধ্যে বন্ধা (-সর্বজ্বানসম্পন্ন), কাবগণের মধ্যে বিদ্যাজানত গুণ, বিপ্রগণের মধ্যে 
খাঁষ, পশগণের মধ্যে মহিষ, গপ্রগণের মধ্যে শ্যেনপক্ষী, রামগণের মধ্যে বজ্রূপ 
কৃঠার, সোম শব্দ করতে করতে রাশমকে অতিক্রম করে আসছেন ॥ ৯১৪৫. সমুদ্রের 
তরক্ষের মত অপ্রমন্তুভাবে শব্দ তরক্ষের বিক্ষেপকারী পবমান সোম প্রজ্ঞাবস্ত বাক্যের 
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ভ্তসমূহকে প্রেরণ করেন ॥। 'তাঁন আকাশের মধ্যস্ছল অবলোকন করে জলের মধ্যে 
ইন্দ্রের অবস্থান জেনে দাবার বীর্য ধারণ করে অবস্থান করেন ॥। 


সপ্তম খণ্ড £হ (সুস্ত ২০) ৯৪৬ আগ্নিং বো বৃধস্তধবরাণাং পুক্তমমং । অচ্ছা নগ্ন 
সহস্বতে ॥ ১।। ৯৪৭. অয়ং যথা ন আভুবৎ ত্বদ্টা রুপের তক্ষ্যা। অস্য ক্ুত্বা 
যশস্বতঃ ॥। ২ ৯৪৮. অয়ং 'বনবা আভ শ্রয়োহাপ্ররেবেষ পত্যতে । আ 
বাজৈরুপ নো গমৎ ॥ ৩। (সন্ত ২১) ৯৪৯. ইমামন্দ্র সৃতং 'পিব জ্যেক্ঠমমতং 
মদম- | শস্য ত্বাভ্যক্ষরন: ধারা খতস্য সাদনে 1 ১।। ৯৫০. ন কিস্টবদ রথীতরো 
হন্নী যাঁদন্দ্র যচ্ছসে । ন কিম্ট-বানু মত্মনা ন কিঃ স্বন্ব আনশে 11 ২।। ৯৫১. ইন্দ্রায় 
নূনমচঠতোক-থান চ ব্রবীতন । সুতা অমৎসুরিন্দবো জোম্ঠং নমমাতা সহঃ || ৩ ॥ 
(সূন্ত ২২) ৯৫২. ইন্দ্র জস্ব প্র বহা যাহ শর হারিহ। পবা সতস্য মাতিন্ন 
মধোশ্চকানশ্চারুমদান্ন 1। ১। ৯৫৩. ইন্দ্র জণরং নব্যং ন পৃণস্ব মধোর্দবো ন। 
অস্য সতস্য স্বাতনেণপ ত্বা মদা সু বাচো অস্থুই । ই ।। ৯৪৫. ইন্দ্রসতুরাষাণ-- 
মনো ন জঘান বৃত্রং যাঁতিন“॥ বিভেদ বলং ভ্‌র্ন সসাহে শরনং মদে 
সোমস্য | ৩ 


অনুবাদ ৪ ৯৪৬. তোমাদের সন্তানের জনা, বলের জন্য আহিংাঁসত যজ্ঞের বর্ধনকারী 
আঁতব্যাপ্ত আঁগ্রকে প্রাপ্ত হও । ৯৪৭. ত্বষ্টা (_ সূষণ যেমন তক্ষণকাষের দ্বারা 
রূপ সষ্টি করেন, সেইরূপ আগ্রর কর্মের দ্বারা আমরা যেন ঘশোযনন্ত হই ॥ ৯৪৮, 
এই আগ্ন (মানুষের জন্য ) সকল শর সম্পদ আভিলাৰ করে দেবগণের মধ্যে গমন 
করেন । 'তাঁন সকল অল্নবলসহ আমাদের কাছে আসুন ॥ ১৯৪৯. হে ইন্দ্র, এই 
শ্রেষ্ঠ হর্ষজনক অমৃত সোম পান কর: জলের গৃহে ( অস্তািক্ষে ) উজ্জবল এই 
সোমধারা তোমার উদ্দেশেই প্রবাহিত হচ্ছে ॥ ১৯৫০. হে ইন্দ্র, তুমি বখন তোমার 
দুই অশ্বযুক্ত রথে গমন কর, তখন তোমার অপেক্ষা উৎকৃষ্ট কোন রথী থাকে না; 
তোমার মত বলবানও কেউ নেই ; তোমার মত শোভন অশ্বযাস্ত হয়ে কেউ ব্যাঞ্তও হতে 
পারে না॥ ১৯১৬১. ইন্দ্রের উদ্দেশে এখান পূজা কর এবং স্তুতিবাক্য উচ্চারণ কর ; 
অভিষৃত সোমরস তাঁকে হস্ট করুক ; জ্যেষ্ঠ ও বলবান ইন্দ্রকে নমস্কার কর ॥ ৯৬২. 
হে বীর ইন্দ্র, এস ; তোগার প্রতি উচ্চাঁরত আমাদের শোভনভ্তত তুম প্রণাতির সঙ্গে 
গ্রহণ কর । হে হর্িতবর্ণ সোম, প্রবাহিত হও; হে ইন্দ্র, মত্ততার জন্য মধুর 
সোমরস পান কর ॥ ৯৫৩. হে ইন্দ্র, দযলোকের মত চির নূতন এই উজ্জল 
মধূর সোম তোমার জঠর পূর্ণ করুক । সূযেরি মত উজ্জল এই আভষুত সোমের 
উদ্দেশে উচ্চারিত আনন্দকর শ্তুতিসমূহ তোমার কাছে অবচ্ছান করুক । |. ইন্দ্রের 
জঠর-আকাশ |. ৯৫৪. শব্রুবল পরাভবকারী ইন্দ্র সোমপানে মত্ত হবার জন্য 
মিন্রের মত বৃন্রকে হনন করলেন, যাঁতির মত বলকে ছিন্নাভিল্ন করলেন, ভর মত 
শত্রুদের নিষ্পেষিত করলেন ॥॥ | বৃত্র মেঘ । বল-_ মেঘ । শত্রু-মেঘর্প শত্রু ॥। 
যাঁত--এক প্রকার রশ্মি । ভগ এক প্রকার রশ্মি 11 
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॥ সন্ত সংখ্যা ২০, মন্ত্র সংখ্যা ৭৬ ॥॥ দেবতা ( সূক্তানুসারে ) ১-৬, ১১-১৩, 
১৬-২০ পবমান সোম, ৭২১ আগ্মি, ৮ মিত্র ও বরুণ, ৯/১৪1১৫।২২।২৩ ইন্দ্র, ১০ 
ইন্দ্রাগ্রী ॥| ছন্দ ১1৭ জগতাঁ, ২-৬, ৮-১১, ১৩, ১৬ গায়ত্রী, ১২ বৃহতাঁ, ১৪1 
১৫।২১ পঙ্ঠীন্ত, ১৭ প্রগাথ ককুপ সতোবহতাঁ, ১৮২২ ডীঞকক ১৯২ অন্টুপ, 
২০ ত্রিষ্টপ || খাঁষ ১ অকৃষ্ট খাধিত্রয়, ২ কশ্যপ মার্চ, ৩18।১৩ আসত কাশ্যপ, 
বা দেবল, ৫ অবংসার কাশ্যপ, ৬1১৬ জমদ্নি ভার্গব, ৭ অরুণ বৈতহব্য, ৮ উরুচাক্র 
আন্রেয়, ৯ কুরুসুতি কাণব, ১০ ভরদ্বাজ বাহ্পত্য, ১১ ভগ; বারণ বা জমদগ্ি 
ভার্গব, ১২ মনু বা সপ্ত খাষ, ১৪।১৫।২৩ গোতম রাহ্গণ, ১৭ (১) উধর্বসদ্মা 
আক্ষিরস, (২) কৃতযশা, ১৮ "ব্রত আক্ত্য, ১৯ রেভ কাশ্যপন্বয়, ২০ মন্য বাসিষ্ঠ, ২১ 
বসহশ্রুত আব্রেয়, ২২ নমেধ আঙ্ষরস ॥ 


প্রথম খণ্ড £ (সুন্ত ১) ১৫৫. গোঁবৎপবস্ব বসুবাদ্ধিরণ্যবিদরেতোধা ইন্দো 
ভুবনেম্বাপতঃ । ত্বং সুবীরো আঁস সোম বিশববিং তং ত্বা নর উপ গিরেম আসতে 11১। 
৯৫৬. ত্বং নৃচক্ষা আস সোম বি'বিতঃ পবমান বৃষভ তা বি ধাবাস। সনঃ পবস্ব 
বসুমাম্ধরণ্যবদ- বয়ং স্যাম ভুবনেষ জীবসে ॥ ২ ॥॥ ৯৫৭. ঈশান ইমা ভুবনানি 
ঈয়সে যৃুজান ইন্দো হরিতঃ সূপর্ণণঃ । অন্তে ক্ষরন্তু মধুমদং ঘৃতম- পয়ন্তব প্রতে 
সোম তিষ্ঠস্তু কৃষ্টয়ঃ ॥ ৩।। (সন্ত ২) ৯৫৮. পবমানস্য বিশ্বাবৎ প্র তে সর্গা 
অসক্ষত। সূর্ধস্যেক ন রম্ময়ঃ ॥ ১।। ৯৫৯. কেতুং কৃশ্বন: দিবস্পার বিবা 
র-পাভ্যর্ধীস । সমুদ্রঃ সোম পিন্বসে ॥॥ ২॥। ৯৬০. জন্কানো বাচমিষ্যসি পবমান 
[িধমণণ | রন্দন দেবো ন সৃযঃ ॥॥ ৩ | ( সূন্ত ৩) ৯৬১. প্র সোম।সো অধান্বিষুঃ 
পবমানাস ইন্দবঃ । শ্রীণানা অপু বঞ্জতে ॥॥ ১1। ৯৬২. আভ গাবো অধান্বষু- 
রাপো ন প্রবতা যতঈঃ । পুনানা ইন্দ্রমাশত ॥॥ ২ ৯৬৩. প্র পবমান ধন্বাঁস 
সোমেন্দ্রায় মাদনঃ । নৃভিরযতো বি নীয়সে 11 ৩ ।। ৯৬৪. ইন্দো যদাদ্রীভিঃ সুতঃ 
পাবন্রং পার্দীয়সে । অরমিন্দ্রস্য ধায়ে ॥। ৪ ।। ৯৬৬. ত্বং সোম নমাদনঃ পবস্থ 
চর্ধণীধূতিঃ । সাঁস্নর্ষো অনমাদ্যঃ || € ॥। ৯৬৬. পবস্ব বৃত্রহস্তম উক্‌্থোভির- 
নুমাদ্যঃ । শুচিঃ পাবকো অদ্ভূত ॥ ৬ ॥। ৯৬৭. শঃচিঃ পাবক উচ্যতে সোমঃ সৃতঃ 
স মধুমান: । দেবাবীরঘশংসহা ॥| ৭ ॥। 


অনুবাদ £ ৯৫৫. হে ইন্দু, তুমি জলের ধারক, তুমি জল, ধন ও প্শ্মিকে আহরণ কর ; 
তুমি সকল ভুবনে আর্পত । হে সোম, তুমি সুবীর ; সেই তোমাকে এইভাবে জেনে 
মানষেরা ভ্ভুতিবাক্যে উপাসনা করছে ॥। ৯৫৬. হে সোম, তুমি সকল মানুষের দ্রম্টা ; 
হে পবমান বর্ধণকারী সোম, তুমি সবন্ত বর্ষণের দ্বারা সকল কিছ ধারণ কর । সেই 
তুমি আমাদের জন্য ধনময় 'হরণ্/ময় বাঁর ক্ষরণ কর যেন আমরা লোকমধ্যে জীবিত 
থাকি | ৯৫৭. হে ইন্দু তুমি উজ্জল পক্ষযুন্ত রা*মগণের সহায়তায় জগৎনিয়ন্তার 
মত এই বিশ্বভুবনে গমনাগমন কর । তোমার সেই রশ্মিগণ মধুময় দুগ্ধবৎ জল ক্ষরণ 
করুক ; হে সোম, মান.ষেরা যেন তোমার কর্মে ব্যাপ্ত থাকে ।; ৯৫৮. হে 
ধিধ্বাবদ-, সৃযের কিরণরাশির মত মুষলধারে তোমার পবমান ধারা ক্ষারত কর ॥ 
৯৫১৯. বিশ্বের সকল রুপ উদভাঁসত করে দযলোক হতে এস। হে সোম, তুমি 
সম্‌দ্রের মত বার্ধত হও ॥ ৯৬০. হে পবমান সোম, সূর্দেবের মত নিরন্তর কর্মে 
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অবদ্থিত থেকে তুমি জন্মলাভ করেই বাক্কে কামনা করলে ॥ ১৬১. সোমসকল 
শোধিত ও দীপ্ত হয়ে উধের্য আকাশে গমন করছেন ; ( রম্মদ্বারা ) জলমধ্যে 'মাশ্রত 
হয়ে মাজত হচ্ছেন ॥ ৯৬২. 'নিম্নগামী জলের মত সোম যাচ্ছেন উধর্ংলাকের 
জলের সঙ্গে মিলিত হবার জন্য এবং শোধিত হয়ে ইন্দ্রুকে ব্যাপ্ত করছেন ॥ ৯৬৩. হে 
পবমান সোম, নৃত্যশালী রম্মগণ উধর্বলোকে তোমাকে যেখানে নিয়ে যাচ্ছে সেখানে 
তুমি ইন্দ্রের মন্ততার জন্য গমন করছো ॥॥ ৯৬৪. হে ইন্দু, যখন তুমি মেঘপুঞ্জ থেকে 
'নি্পীড়িত হয়ে জল ক্ষারত কর, তখন পর্যাপ্ত পারমাণে ইন্দ্রের ধামে (5 অস্তারক্ষে) 
অবস্থান কর । ৯৬৫. হে সোম, তুমি নত্যশালী রশ্মিগণের মত্তুতাকারক, মনুষ্যগণের 
ধারক ; যে তুমি মেঘকে প্রাপ্ত হয়ে মত্ত হও, সেই তুমি ক্ষারত হও ॥ ৯৬৬. হে 
উত্তম মেঘহননকারা, তুমি ভ্তবের দ্বারা মত্ত হয়ে ক্ষারত হও ; তুমি শুচি, তুমি 
পাবক, তুমি অদ্ভূত।। ৯৬৭. আভষুত সোমকেই শুচি ও পাবক বলা হয়; তিনি 
মধুমানং ; দেবগণের আনন্দবিধায়ক এবং 'িঘ:বিনাশক ॥ 


দ্বিতীয় খণ্ড 2৪ (সুন্ত ৪) ৯৬৮. প্র কবিদেকববীতয়েহব্য বারেভিরব্যত । 
সাহ্বান বি'বা আভ স্পৃধঃ || ১।। ৯৬৯, সহি ম্মা জরিতভ্য আ বাজং গোমস্ত- 
িন্বাত । পবমানঃ সহত্িণম 1 ২ ॥॥ ৯৭০. পার 'বিশ্বাঁন চেতসা মজ্যসে পবসে 
মত । স নঃ সোম শ্রবো বিদঃ ॥। ৩ ॥। ৯৭১. অভ্যৰ্ণ বৃহদ যশো মঘবদ-ভো ধুবং 
রায়ম । ইষং স্তোতৃভ্য আ ভর ৪ 1॥ ১৯৭২. ত্বং রাজেব সুব্রতো গিরঃ সোমা 
[াববোশথ । পুনানো বন্ধে অদ্ভুত ॥। & ॥॥ ৯৭৩. স বাহুরপস দুষ্টরো মুজ্যমানো 
গভস্ত্যোঃ । সোমশ্চমৃষ্‌ সীদাতি ॥ ৬ 1 ৯৭5. ক্লীড়ুর্মখো ন মত্হয়ঃ পাঁবত্রং সোম 
গচ্ছাস । দধং স্তোরে সুবীধম্‌ | ৭ (সন্ত ৫) ৯৭৫. যবং যবং নো অন্ধসা 
পূন্টং পুস্টং পাঁরস্ব । বিশ্বা চ সোম সৌভগা 1 ১11 ৯৭৬. ইন্দো যথা তব ভ্তবো 
যথা তে জাতমন্ধসঃ । নি বহিষ 'প্রয়ে সদঃ | ই ॥ ১৭৭. উত নো গোঁবদশ্ববিং 
পবস্ব সোমান্ধসা । মক্ষ-তমোৌভরহভিঃ ॥ ৩) ১৭৮. যো জনাতি ন জীয়তে 
হান্ত শত্রুমভীত্য । স পবস্ব সহর্সীজৎ ॥ ৪ ॥ (সন্ত ৬) ৯৭১৯. যান্তে ধারা 
মধুশ্যুতোহস্রমিন্দ উতয়ে । তাভিঃ পাঁবত্রমাসদঃ ॥ ১ ৯৮০. সো অফেন্দ্রায় 
পীতিয়ে 'তরো বারাণাব্যয়া । সীদন্লতস্য যোনমা ॥॥ ২।॥ ৯৮১. ত্বং সোম পার 
স্রব স্বাদিত্ঠো আঁঙ্গরোভ্যঃ । বাঁরবোবিদ ঘৃতং পয়ঃ ॥॥ ৩।। 


অনুবাদ ৪ ৯৬৮. মহাশন্তিধর কবি সোম দেবগণের আনন্দবিধানের জন্য সকল 
বাধা আঁতিক্রম করে জলসমূহের গাঁতির দ্বারা প্রকৃষ্টরূপে গমন করছেন ॥॥ ৯৬৯. সেই 
পবমান সোম স্তোতাদের জন্য অল্ন-উৎপাদনক্ষম বারিরাশি সহম্রধারায় আনয়ন করেন ॥ 
৯৭০. হে সোম, তুমি চেতনসম্পন্ন শুদ্ধ অলঙ্কৃত সমস্ত ধন দান কর; সেই তুমি 
আমাদের অন্ন দাও ॥॥ ৯৭১. হে সোম, হব্যদাতাদের জন্য ,বিপুল যশ ও ধ্রুব ধন 
দান কর , ভ্তোতাদের জনা অন্ন এনে দাও ॥ ৯৭২. হে বহনকারী, হে অদ্ভূত, তুমি 
সূকর্মা ; তুমি শোধিত হয়ে রাঙ্জার মত আমাদের স্তুত গ্রহণ কর ॥ ৯৭৩. সেই 
বহনকারী সোম জলমধ্যে দুরনুকরণনীয় হস্তের দ্বারা শোধিত হয়ে দ্য ও পৃথিবীর 
অন্তর্গত জলাধারে উপবেশন করলেন ॥। ৯৭৪. হে সোম, তুমি সম্প্রতি দান করতে 
ইচ্ছা করে আনন্দের সঙ্গে ক্লীড়া করে গমন করছো ; স্তোতার জন্য সূবীষ জল ধারণ 
কর।। ৯৭৫. হে সোম, আমাদের পুষ্টিসাধক প্রচুর যব খাদ্যশস্য দানের জন্য 
বাররাশি ক্ষরণ কর, আর সকল সৌভাগ্য দান কর ॥ ৯৭৬. হে ইন্দু, যেরূপ তোমার 


৯৬ সামবেদ-সধাহতা 


গ্তব, যেরূপ তোমার স্ট অন্ন, সেরূপ তোমার প্রিয় অস্তারিক্ষে অবাস্থত বাসস্থান ॥ 
৯৭৭. আর, হে সোম, এই সকল অন্নের সঙ্ষে অজ্পাঁদনের মধ্যেই জ্যোতি এবং গাত 
প্রাপ্তর জন্য আমাদের উদ্দেশে বারি বর্ণ কর। ১৭৮. '্যাঁন জয় করেন, 'যাঁন 
পরাজত হন না, যান শত্রুর প্রাতি (মেঘের প্রতি) ধাঁবত হয়ে তাকে হনন করেন, 
সেই সহম্রীজৎ সোম ক্ষারত হোন ॥। ৯৭৯. হে সোম, শুদ্খরূপে উৎপন্ন মধুক্ষরণ- 
কারী তোমার ষে রসধারা আমাদের বল স।মথেণর জন্য, সেই ধারাসহকারে তুমি এসে 
উপবেশন কর ।। ৯৮০. জলের বাসম্ছান অন্তরিক্ষে অবস্থান করে ইন্দ্রের পানের 
জন্য গাঁতর দ্বারা যে জলরা'শিকে প্রাপ্ত হয়েছ, তা আমাদের জন্য বষণ কর ॥। 
১৮১, হে সোম, অক্াররূপ আঙ্ষর সুন্টির জন্য (-উত্তম কাবন জাতীয় জৈব 
উপাদান ) তুমি আতি সুস্বাদু দ্‌গ্ধবং জল ক্ষারত কর ॥। 


তৃতীয় খণ্ড ৪ (সন্ত ৭) ১৯৮২. তব শ্রিয়ো বর্ষস্যে বিদ্যতোহগ্নেশ্িকিন্ত 
উষসামবেতয়ঃ যদোষধীরাঁভসং্টো বনান চ পাঁর স্বয়ং চিনুষে অন্নমাসান ॥ ১ ॥। 
৯৮৩. বাতোপজত ইিতো বশা অনু তষু যদন্না বোবষদবাতিষ্ঠসে । আ তে 
যতন্তে রথ্যোঙযথা পৃথক শরধাংস্যগ্রে অজরপ্য ধক্ষতঃ ॥ ২1 ৯৮৪. মেধাকারং 
[িদৎস্য প্রসাধনমাগ্নং হোতারং পারিভ্তরং মাঁতম-। ত্বামর্ভস্য হবিষঃ সমানমিং ত্বমং 
মহো বৃণতে নান্যং তং ॥ ৩।॥ (সন্ত ৮) ৯৮. পরুরুণ। চিদ্ধান্ত্যবো নূনং বাং 
বরুণ । মিত্র বংস বাং সমৃতিম: ॥॥ ১ ৯৮৬. তা বাং সম্গন্রহবাণেষমশ্যাম ধাম 
চ। বয়ং বাং মিত্রা স্যাম || ২।। ৯৮৭. পাতং নো মিত্রা পায়ুভর্ত ভ্রায়েথাং 
সত্রান্রা। সাহ্যাম দস্যস্তনুভিঃ ॥ ৩ ॥ (সন্ত ৯) ৯৮৮. উত্তিষ্ঠন্োজসা সহ 
পীত্বা শিপ্রে অবেপয়ঃ । সোমমিন্দ্র চমু সতম্‌ ॥ ১ ৯৮৯. অনু ত্বা রোদসী 
উভে স্পরধমানমদদেতাম। ইন্দ্র যদ দসযহাভবঃ ॥ ২ । ৯৯০. বাচমস্টাপদীমহং 
নবন্রন্তমৃতাবৃধম- । ইন্দ্রাং পার তন্বং মমে ॥ ৩ ( সুন্ত ১০) ৯৯১. ইন্দ্রাগ্রী 
যুবামিমে৩হভি স্তোমা অনযষযত । 'পবতং শম্ভুবা সতম ॥ ১।। ৯৯২. যা বাং 
সানম্ত পুরুষ্পৃহো নিষফূতো দাশুষে নরা। ইদ্দ্রাপ্সী তাঁভরা গতম ॥ ২ ॥ ৯৯৩. 
তাভিরা গচ্ছতং নরোপেদং সবনং সৃতম- । ইন্দ্রাগ্রী সোমপাীতয়ে ॥ ৩।। 


অনুবাদ £ ৯৮২. হে আগ্রি, তোমার 'বিচন্ত্র শোভাসমূহ জলবর্ধণকারী মেঘ হতে 
আহারত ; সেই শোভা বিদ্যাতের মত, প্রভাতের আগমনসচক উষার আলোকের মত 
দস্ট হতে থাকে; তুমি যেন তখন বন্ধনমন্ত হয়ে উদ্ভিদ বন প্রভাতি অন্বেষণ 
করতে থাক ; তারা যেন তোমার মুখে অন্নের মত ॥ ৯৮৩. হে আগ্মি, তুমি বায়ুর 
দ্বারা কম্পিত হয়ে সণ্গালিত হও : উত্তম অন্নসম:হের মধ্যে প্রবেশ করে অবস্থ।ন কর । 
হে আঁগ্ন, তুমি যখন দগ্ধ করতে উদ্যত হও, তখন তোমার বিনাশরহিত প্রবল শিখা- 
সমূহ রথার্‌ঢ় ঘোদ্ধার মত প.থক প.থক ভাবে বল প্রকাশ করতে থাকে ॥॥ ৯৮৪. আগ্ন 

মানুষকে মেধাষুক্ত করেন ; [তি যজ্ঞকর্মের সিদ্ধিদাতা, হোমকতণ, আতি মহান ও 
প্রজ্ঞাবান । অজপ হোমদ্রব্য অথবা বেশী হোমদ্রুব্য যা-ই দেওয়া হোক নাকেন সকল 
যক্ঞরকর্মে আ্নকেই বরণ করা হয়, তিনি ছাড়া অন্য কাউকে নয় ॥। ৯৮৬. হে 
[ত্র ও বরুণ, তোমরা দুজনে বহুদূর ব্যাপী বিস্তৃত একথা প্রাসদ্ধ (-হসকলেই 
জানে ); তোমাদের কাছে সূমাতি কামনা করি; তোমরা অবশ্যই আমাদের রক্ষ। 
করবে ॥ ১৮৬. হে দ্রোহর্নাহত দেবদ্য়, আমরা যেন সম্যক-রূপে অন্ন ও গহ পাই; 
হে মিন্র ও বরুণ, আমরা যেন তোমাদের দুজনকে € সখারুপে ) পাই ৯৮৭ হে 
মিনত্ত ও বরুণ, তোমাদের পালনসামর্থেযের দ্বারা আমাদের রক্ষা কয় এবং উত্তম 


ভত্তরাচিক ১ 


ন্রাণশান্তর হারা আমাদের পাঁরন্রাণ কর; আমরা যেন আম।দের সন্তানদের সহায়তার 
দুরজনদের পতাভত করতে পার ॥ ৯৮৮. হে দ্য ও পণথবী, সোম অভিষৃত 
হয়েছে । হেইন্দ্রু, জল 'নদ্নদেশে অবস্থান করবে বলে তুমি দৃগ্ধবং সোম পান করে 
বলসহায়ে উাঁখিত হও ॥ ৯৮৯. হে ইন্দ্র, তুম যখন মেবরূপ দস্যকে (দস ৯ মেঘ ; 
বার বাম্পাকারে ক্ষীণরূপ ধারণ করে মেঘাকার ধারণ করে জলকে 'নর্ধ রাখে বলে 
মেঘের এক নাম দসয ) হনন কর তখন দুয ও পৃঁথিব উভয়ে তোমাকে অনুসরণ করে 
সেই স্পর্যমানকে দান করেন ( লমেবক্ষারত করে বার দান করেন) ॥ ৯১৯০. আম 
যে স্তুতি রচন। কার সেই অস্টাপদী ও নবাঁদকব্য।পণ যজ্ঞস্পণী সতুতিও ইন্দ্র অপেক্ষা 
ন্যুন 1 [. চতুর্দক ও চতুচ্কোণ _অষ্টাপদী । অসষ্টাপপদ্দী এবং উধর্ধদিক-নবাদক বা 
নবপনী ]॥ ৯৯১. হে নত্যশালণ ইন্দ্র ও আগ্ম, এই জ্ঞোতাগণ তোম।দের দুজনকে 
্ভব করছেন । হে সংখপ্রদাবকারা ইন্দ্র ও আগ্র, তোমরা আঁভষুত সোম পান কর॥ 
৯৯২. হে জগতানয়ন্তা ইন্দ্র ও আঁগ্ন, বঝাঁঞ্ছচতকে দানের জন্য তোমাদের দুজনের যে 
[নধঘুত ধন আছে, সেই ধানয়ে এস ॥ ১৯৩. হে নায়ক ইন্দ্র ও আঁগ্র, নিত ধন 
[নয়ে এই আভব,ত সোমের কাছে পানের জন্য এস॥ 


চতুর্থ খণ্ড 2 (সন্তু ১১) ৯৯৪. অধা সোম দযমত্তমোহীভ দ্রোণান রোরুবং । 
সীদনং যোনো বনেচ্বা ॥১॥ ৯৯. অপ.সা ইন্দ্রয় বায়বে বপ্রুণায় মরদ্ভ্যঃ 
সোমা অর্ধন্তু 'বিকবে ॥২॥ ৯৯৬. ইযং তোকায় নো দধদস্মভ্যং সোম 'বি*বতঃ 
আ পবস্ব সহীত্রমম- ॥৩ ॥ (সন্ত ১২) ৯৯৭. সোম উ দ্বাণঃ সোতাভরধি 
ঘুাভরবীনাম । অশ্বয়েব হাঁরিতা যাতি ধারয়া মন্দ্রয়া যাতি ধারয়া ॥ ১ ॥ ৯৯৮, 
অনপে গোমান গোভরক্ষাঃ সোমো, দূগ্ধাভিরক্ষাঃ ; সমদূদ্রং ন সংবরণান্যপ্মন: মল্দী 
মদায় তোশতে ॥ ২ ॥ (সন্ত ১০) ৯৯১৯. যংমোম চিত্রমুক্থ্যং 'দিব্াং পার্থবং 
বস: । তন্নঃ পনান আ ভর ॥১॥ ১০০০, বন্ধ পুনান আয়ংষ ভ্তনয়মধি 
বাহ । হারিঃ সনং যোনমাসদঃ ॥ ২ ॥ ১০০১. যুবং হ স্থঃ স্বঃ পতী? ইন্দ্র 
সোম গোপতী । ঈশানা পিপাতং ধিয়ঃ ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ £ ৯৯9. হে সোম, তুমি আত গম্গার শব্দ করতে করতে মেঘপহের 
প্রীত ধাবমান হও ; অন্তরক্ষে অবাস্থত জলমধ্যে প্রবেশ কর ॥ ৯৯৫. হে সোমরস- 
সকল, তোমরা জলের সঙ্গে 'মীশ্রত হয়ে ইন্ত্র, বায়ু, বরুণ, মরুদগ্ণ এবং বিষ্ণুর 
উদ্দেশে ক্ষারত হও ॥ ৯৯৬, হে সোম, আমাদের সন্তানদের জন্য অন্ন দান কর, 
সকল 'দকে সহম্রধারার ক্ষারত হও ॥ ৯৯৭. উধর্যাকাশে হরিং অন্বর্লশ্মির দ্বারা 
নিষ্পীড়ত হয়ে সোম পাঁরিগাজিত হয় ধারার পে বয়ে চলেছেন ; আনন্দ সহকারে 
সোম ধারারপে বয়ে চলেছেন ॥ ৯৯৮. উদকাবাশষ্ট স্থানে (-অন্তারক্ষে) গোপালক 
সজলের পালক ইন্দ্র ) গোগণের সঙ্গে (_জলসমূহের সঙ্গে । গো 3 জল) বাস 
করেন : তখন দোহনযোগা সেই গ্রাভগসঘূহ হতে সোমর-প দুগ্ধ ক্ষারত হয় । জলরাশি 
যেমন অস্তারক্ষকে আচ্ছাঁদত করে, তেমান গ্ভুৃতিযুন্ত সোম আনন্দসহকারে (পৃথিবীর) 
সকল জলাশয়ের দিকে গযন করে তাদের তুষ্ট করলেন (_আচ্ছাদিত করলেন )॥ 
৯৯৯ হে সোম, যা কিছ শ্ত;তযোগ্য পার্থব ও 'দিব্য ধন আছে তা তুমি শোধত 
হয়ে আমাদের জন্য আন ॥ ১০০০, আয়ুবর্ধনকারখ, বর্ষণশীল, শোধত হারংবণ" 
সোম শব্দ করতে করতে উপরে আকাশে জলমধ্যে গিয়ে বসলেন ॥ ১০০১, হে সোম, 
ভান এবং ইন্দ্র তোমরা দুজনে দদ্যলোকের আঁধপাতি এবং গোপালক ( _জল, 


সা. সত 


৯৮ সামবেদ-সংহিতা 


রশ্মি বা পাঁথকীর পালক )। সকল কর্মের নিয়ন্তা তোমরা দুজন আমাদের কর্ম- 
সমূহকে ধারণ কর ॥ 


পণ্মম খণ্ড £$ (সুস্ত ১৪) ১০০২. ইন্দ্রো মদায় বাবৃধে শবসে বৃত্রহা নৃ'ভিঃ । 
তামন্মহৎস্বাজিষুতিমভে হবামহে স বাজেষু প্র নোহবিষং ॥ ২ ॥ ১০০৩. আসি 
হি বীর সেন্যোহসি ভুরি পরাদাদঃ । আসি দভ্রস্য চিদবধো যজমানায় শিক্ষসি 
সুন্বতে ভার তে বসু ॥২ ॥ ১০০৪. যদুদীরৎ আজযো ধৃফবে ধায়তে ধনম্‌। 
যুঙুক্ষবা মদচ্যুতা হরী কং হনঃ কং বসৌ দধোহস্মাং ইন্দ্র বসৌ দধঃ ॥ ৩ ॥ (সুক্ত ১৫) 
১০০৫. স্বাদোরিথা 'বিষবতো মধোঃ পিবান্ত সৌযঃ। যা ইন্দ্রেণ সয়াবয়ীব্‌্কা 
মদন্তি শোভথা বস্বীরনু স্দরাজ্যমং ॥১॥ ১০০৬. তা অস্য পশনাষ্‌বঃ সোমং 
শ্রীণান্ত পম্নয়ঃ প্রিয়া ইন্দ্রস্য ধেনবো বজ্বং 'হন্বাস্ত সায়কং বস্বীরনু স্বরাজ্যম ॥ ২ ॥ 
১০০৭. তা অস্য নমসা সহঃ সপর্ষান্ত প্রচেতসঃ । রতান্যস্য সশ্চিরে পুর্ণ পূর্ব 
চিত্তয়ে বস্বীরনু স্বরাজ্যম- ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ ৪ ১০০২. মেঘহননকার? ইন্দ্র নৃত্যশালী রশ্মিগণের ছারা আনন্দের জন্য ও 
বলের জন্য বাঁধত হন। তাঁকেই আমরা ক্ষুদ্র মহৎ সকল সংগ্রামেই ডাক ; 'তাঁনই 
সকল সংগ্রামে আমাদের সুন্দরভাবে রক্ষা করেন ॥ ১০০৩. তুমি বীর, তুমিই যোধ্যা ; 
তুমি মেঘহনন করে প্রভূত ধন দান কর; তোমার প্রভূত ধন আছে ; তুমি অপ্প- 
বিত্তুকেও ধনে বাঁধত কর ; তুমি সোম অভিষবকারী ঘজমানকেও ধন দান কর ॥ 
১০০৪. সাহসের সঙ্গে এীগয়ে গেলেই সংগ্রামে (_জীবনসংগ্রামে) ধন লাভ হয় । হে 
ইম্দ্ু, সোমপানে মত্ত তোমার অ*ব দুইটির (দেশ ও কাল ) সহযেগতায় কাউকে বধ 
কর। কাউকে ধন দান কর। হে ইন্দ্র, তুমি আমাদের ধনসম্পদে রাখ ॥ 
১০০৬. হল.ুদবর্ণ কিরণরাশি এই বিষ্‌বাঁবন্দ£ুতে মধুর জলের স্বাদ আস্বাদন করেন ; 
সেই বর্ধণশশলা 'কিরণরাশি ইন্দ্রের সঙ্গে যুক্ত থেকে বর্ধণকর্মে মত্ত হন, আর ইন্দ্রের 
অনুগমন করে তাঁর রাজ্যকে শোভিত করেন ॥ ১০০৬. ইন্দ্রের সক্গ কামনা করে ওই 
সকল নানাবর্ণের কিরণরাশ সোমের সক্ষে যত্ত হয়ে জল সৃষ্টি করছেন। ইন্দ্রের 
প্রয় বাকরূপী ধেন্‌গণ মেঘাঁবদারক বজকে মেঘমধ্যে প্রেরণ করছেন । তাঁরা ইন্দ্রের 
রাজ্যে অবস্থান করেন ॥ ১০০৭. প্রকৃষ্টজ্ঞানযবন্ত বাক্‌সমূহ (_ মেঘগজ'ন) তাদের 
সম্ট দূগ্ধবৎ জলের দ্বারা ইন্দ্রের বলের কাছে নত হন; তাঁরা প্রথম থেকেই সকলের 
অবগাঁতর জন্য ইন্দ্রের মেঘহননরপ বহু কর্মের বিষয়ে ঘোষণা করতে থাকেন 
(গরজন করতে থাকেন ) ॥ 

ষষ্ঠ থণ্ড ঃ (সন্ত ১৬) ১০০৮. অসাব্যংশুমদায়াপসু দক্ষো গিরিম্ঠাঃ । 
শ্যেনো ন যোনমাসদং ॥১॥ ১০০৯. শুভ্রমন্ধো দেববাতমপ-স ধৌতং নিঃ 
সৃতম্‌ ॥। স্বদন্তি গাবঃ পয়োভিঃ ॥ ২ ॥ ১০১০. আদীম*্বং ন হেতারমশশুভন্ন- 
মৃতায় । মধ্যে রসং সধমাদে ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১৭) ১০১১. আভি দ্য্নং বৃহদ্যশ 
ইষস্পতে 'দিদশীহ দেব দেবয়ূম:। 'বকোশং ্ যুব ॥১॥ ১০১২. আ ব্চাস্ব 
সুদক্ষ চম্বোঃ সুতো বিশাং বার্ন বিশপাতিঃ। বণ্টিং দিবঃ পবস্ব রীতমপো 
জিদ্বন: গাবষ্টয়ে ধিয়ঃ ॥ ২ ॥ (স্তর ১৮) উদ প্রাণা শিশুহীনাং হিন্বন্ তস্য 
দশীধাতিম- । বিশ্বা পরি প্রিয়া ভূবদধ 'দ্বতা ॥ ১॥ ১০১৪. উপ ভ্রিতস্য পাষ্যো৩- 
রভভ্ত যদ গূহা পদম । যজ্ঞস্য সপ্তস্য সপ্ত ধামাভরধ প্রিয়ম ॥ ২॥ ১০১৫. ভ্রীণ 
ত্রতসা ধারয়া প্ঠেস্বৈরয়দদায়ম্‌ । মিমীতে অস্য যোজনা বি সুকুতুঃ ॥ ৩ ॥ 


উত্তরাচিকি ৯৯ 


(সূন্ত ১৯) ১০১৬. পবস্ব বাজসাতয়ে পবিন্রে ধারয়া সৃতঃ । ইন্দ্রায় সোম বিফবে 
দেবেভ্যো মধুমত্তরঃ | ১ ॥ ১০১৭. ত্বাং রিহন্তি ধীতয়ো হরিং পাবত্রে অদ্রুহঃ | 
বংসং জাতং ন মাতরঃ পবমান বিধর্মীণ ॥ ২ ॥ ১০১৮. ত্বং দ্যাং চ মহিব্রত 
পৃথবীং চাঁতি জভ্রিষে | প্রতি দ্রাপিমমুণ্থাঃ পবমান মহিত্বনা ॥ ৩ ॥ (সন্ত ২০) 
১০১৯, ইন্দুর্বাজী পবতে গোন্যোধা ইন্দ্রে সোমং সহ ইন্বদ্মদায় । হস্তি রক্ষো 
বাধতে পর্যরাঁতিং বরিবস্কশ্বনবৃজনস্যং রাজা ॥১॥ ১০২০. অধ ধারয়া মধা 
পূচান্ভিরো রোম পবতে আদ্রিদুগ্ধঃ | ইন্দুরিন্দ্রস্য সখ্যং জযাণো দেবো দেবস্য 
মতসরো মদায় ॥ ২ ॥ ১০২১. অভি ব্রতানি পবতে পুনানো দেবো দেবানৎস্কেন 
রসেন পন: । ইন্দুধর্সণ্যতুথা বসানো দশ ক্ষিপো অব্যত সানো অব্য ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ £ ১০০৮. মেঘে অরাস্থিত কর্মকুশল সোম আনন্দের জন্য আভিষূত হয়ে 
শ্যেন (হ রশ্মি) যেমন দ্রুতবেগে ধায়, সেইভাবে আপন স্থানে (_ আকাশে) উপবেশন 
করলেন ॥ ১০০৯. দেবগণের ( ₹র'্মিগণের ) কাম্য শুভ্র অন্ন জলের মধ্যে নৃত্য- 
শালী রশ্মিগণের দ্বারা ধৌত ও অভিষ্ত হলেন; রাঁ*মগণ দুগ্ধবং জলের স্থাদ 
গ্রহণ করলেন ॥ ১০১০. অশ্বের মত মত্ত সোমকে অমৃতত্তবের জন্য মধুর রসে ইন্দ্রের 
আনন্দাবধানের জন্য, দেবগণ সুশোভিত করলেন ॥ ১০১১. হে অন্নের আঁধপাঁত দেব, 
আকাশস্ মেঘকে উত্তমরূপে মীশ্রত কর ; দেবকাম উজ্জল প্রভূত অন্নকে আমাদের 
উদ্দেশে দান কর ॥ ১০১২. হে সুদক্ষ সোম, তুমি দয ও পৃথিবীর মধ্যে সৃষ্ট হয়ে 
রাজ্যভার বহনকারা রাজার মত এস । আকাশ থেকে জলবষণ কর ; জলাভিলাষণ 
ব্যান্তর সকল কর্ম সম্পন্ন কর ॥ ১০১৩. জলরাশির প্রাণ এই শিশু জলের উত্জ্বল 
সৌন্দযকে ধারণ করেন । তারপর দুভাগে বিভন্ত হয়ে সকলের 'প্রয় এই জল 
পূথবীর সকল কিছু হলেন ॥ ১০১৪. ভ্রিতের (ন্রিত_ইন্দ্র ) বজ্রূপ 
প্রস্তর ফলক মেঘরূপ গুহা মধ্যে লুকায়িত ছিল; প্রিয় সোম তার মধ্যে অবস্থিত 
ছিলেন ; ইন্দ্র বজএ্ঘাতে মেঘকে বিভন্ত করলেন; ইন্দ্রের যক্তকরেরে ফলস্বরূপ 
সোম সপ্তধাম আঁভমুখে গমন করলেন ॥ ১০১৫. 'ন্রতের (5 ইন্দ্রের) তিন লোক 
আচ্ছাদনকারী মেঘের মধ্য থেকে ধারার আকারে বাঁরিধন ক্ষারত হতে লাগলো এবং 
সুকমে'র সঙ্ষে মিলিত হবার জন্য গমন করলো ॥ ১০১৬. হে সোম, শুদ্ধরূপে 
অভিষুত হয়ে অন্নলাভের জনা ক্ষরিত হও; তুমি ইন্দ্রের জন্য, বির জন্য এবং 
দেবগণের জন্য আত মধূত্ররপে ক্ষরিত হও ॥ ১০১৭. হে পবমান সোম, সূ্ষে 
আঁশ্রত দ্রোহরাহত রশ্মিগণ হারতবর্ণ সোম তোমাকে ধারণ করে নবজাত বংসকে 
গাভীগণ যেরূপ লেহন করে, সেইব্ুপে তোমাকে লেহন করছে ॥ ১০১৮. হে পবমান 
সোম, হে মহান বতধারী, তোমার মহান ধের দ্বার দুযলোক ও পর্থথবাঁকে ধারণ কর 
এবং তাঁদের মেঘাবরণ থেকে মন্ত কর ॥ ১০১৯. ইন্দু অশ্বের মত ব্যাপ্ত । তিনি 
প্রচুর বারিরাশি ক্ষরণ করেন । সোম ইন্দ্রের সহযোগে মন্ত হয়েছেন । যাদের হাত 
থেকে জীবন রক্ষা করা কর্তব্য সেই শন্রুদের পরাভূত করছেন। যিনি বলশালণ 
রাজার মত কাম্বস্তু উৎপাদন করেন ॥ ১০২০. বজ-দ্বারা নিষ্পীড়ত হয়ে মধুর 
ধারার সঙ্গে মাশ্রত হয়ে জল ( রোম _ জল ) ক্ষারত হচ্ছেন ; ইন্দ্রদেবের মত্ততাজনক 
আনন্দের জন্য ইন্দু সোম প্রাতিভরে ইন্দ্রের সখ্যতা কামনা করছেন ॥ ১০২১. কর্ম 
সকলকে লক্ষ্য করে শোধিত সোমদেব ক্ষরিত হচ্ছেন । স্বীয় রসে মিশ্রিত হয়ে দেব- 
গণের প্রতি গমন করে উপয্ত কালে কর্ম সম্পন্ন করেন । দশাঁদকে শ্রমণশীল বস্তুর 
আচ্ছাদন পাঁরধান করে মেঘাঁশখর হতে ক্ষারত হন ॥ | ক্ষিপ_-আহ্রুল ; চলনশশল 


১০৪ সামবেদ-সংহিতা 


বস্তু । এই শ্ছলে চলনশশল বপ্ত;_মেথকে বোঝাচ্ছে এই মন্ত্রের যাজক ব্যাখ্যা 
্দশ আক্ষলের দ্বারা সোম মেষলোমের ছাঁকাঁলতে যাচ্ছেন 11 


সপ্তম খন্ড ঃ (সন্ত ২১) ১০২২. আ তে অন্ন ইধীমাহ দযমন্তং দেবাজরম: | বদ্ধ 
স্যাতে পনীয়সী সামদদীদযীতি দ্যবীধং স্তোতৃন্য আভদ্র ॥ ১ ॥ ১০২৩. আ তে অগ্ন 
খাচা হবিঃ শরুপা জোতষস্পতে । সুন্দ্র দস্ন বিশপতে হবাবাট- তৃভ্যং হকরতঃ ইষং 
স্তোতৃভ্য আভর | ২ ॥ ১০২৪. উভে সুশ্তন্দ্র বণপতে দবাঁ শ্রীণীষ আসান । উতো 
ন উৎপূপন্যা ৬কথেষ শবসস্পত হইষং স্তোতৃভ্য আতর ॥৩॥ (সন্ত ২২) 
১০২৫. ইন্দ্রায় সাম গার়ত বিপ্রাপ্ন বহতে বৃহৎ । ব্রহ্মকৃতে বিপশ্চিতে পনস্যবে ॥১। 
১০২৬. ত্বানদ্দ্রীভভ্পাঁন ত্বং নষমিরোচয়ঃ । বিশ্বজরমমী বিবদেবো মহা আস ॥ ২। 
১০২৭. বিভ্রাজঞততরা স্বশাগত হ। রোচনং দিবঃ | দেবান্ত হন্দ্র সখ্যায় যোনিতে 
॥ ৩ ॥ (সন্ত ২৩) ১২৪, অন্দীব সোম ইন্দ্র তে শাবন্ত ধঞ্বা গাহ। আতা 
পণাক্ত্বান্দ্রয়ং পজঃ ুখেশ ন রাঁনাডিও ॥১॥ ১০২৯, আ তিঠ বাত্রহন্‌ নথং যক্কা 
তে ব্রক্ষণা হ্ত্রী। অর্ধচানং পু *ত মনো পাবা কৃণোতৃ বগ্নুনা ॥ ২ ॥ ১০৩০, 
ইন্প্রীমন্ধরী বহভোহএঃতধ স্টশবসম ।  খধীণাং দজতীরুপ খজ্ঞং চ মালূষাণাস- ॥ ৩ ॥ 


অনংবাদ ৪ ১০২২. হে আঁগ্র, হে দেব, দীপ্তবান অজর তোমাকে সর্বতোভাবে প্রদণ্চ 
কার ; তোমার যে মহতী দীপ্ত দ/লেকে প্রদনপ্ত হয়, তার দ্বাত্রা স্তোতাদের জন্য অন্ন 
এনে দাও ॥ ১০২৩. হে জ্যোতির আঁধপাতি, হে আহলাদকারক, হে শন্রনাশক, হে 
প্রজাপালক, হে হব্যবাহক, হে আগ্ন, দশিপ্ত তুমি ; তোমার উদ্দেশে স্তাীতিসহকারে হাব 
উৎসর্গ করা হয়; তুমি স্তোতাদের জন্য অন্ন এনে দাও ॥ ১০২৪. হে আহ্মাদজনক 
আগ্র, হে জনগণপালক, দুইটি কাণ্র হাতায় ঘতপ্ণ আহত তোনার মুখে উৎসর্গ 
কৃত। আর হে বলের আঁধপাতি, তুম আমাদের যজ্ঞকর্ন দ্ধ কন ; স্তোতাদের অনা 
অন্ন এনে দাও ॥ ১০২৬. ইন্দ্রের এদ্দেশে সামগান কর, মহান জ্ঞানীর উদ্দেশে বৃহৎ 
সামগান কর । সেই ধনকারী চৈতন্যময় মাহমান্বিতেত্র উদ্দেশে তোমরা গান কর ॥ 
১০২৬. হে ইন্দ্র, তুমি দর্পহাপ্নশ ; তম সূঘকে প্রকাশিত করেছ ; তুমি বিশ্বকমণ ; 
তুমি িবদেব ; তুম মহান ॥ ১০২৭. হে ইন্দ্রু, তুমি ন্যোতির দ্বারা দযলোককে 
প্রকাশিত করে সযের কাছে গমন কর; দেবগণ (লরশ্মিগণ) তোমার সখ্যতালাভের 
কামনা করেন ॥ ১০২৮, হে ইন্দ্র, এই জলরাশি তোমাদ্র কিরণরাশিতে স.স্ট হয়েছে । 
হে শ্রেষ্টকর্মা, এস | সংর্য মেমন কিপরণত্রাশতর দ্বারা আকাশকে পর্ণ করেন, তোমাকেও 
তেমনি হীন্দ্ুয় সামর্থ পূর্ণ করুক ॥ ১০২৯. হে মেঘহননকার? ইন্দ্র, ভ্তবযুত্ত হয়ে 
তোমার অন্বদ্য়ক রথে বক কর । উদক নিঃসারণকারী বজেঃর ধবামর দ্বারা তোমার 
মন আমাদের অভিমুখ করুক । _[ গ্রাবা লপ্রপ্তর । বগ্ন:-শব্দ । ইন্দ্রের প্রস্তরের 
শব্দ--বজের আঘাতে মেঘগর্জন ]॥ ১০৩০. ইন্দ্রের অশ্ব দুইটি আহংঁসত বল 
ইন্দ্রকে খাঁষগণের এবং মনুষাগণের শ্ঞুতি ও যজ্বের নিকটে বহন করে আনুক ॥ 


হনগ্তষ্ম অঞ্থন্ান্্ 


॥ সূন্ত সংখ্যা ২৪, মন্ত্র সংখ্যা ৮৫ ॥ দেবতা ( সূক্তানুসায়ে ) ১৬, ১১-১৩ 
১৭-২১ পবমান সোম, ৭২২ অগ্নি, ৮ আধদত্য,. ৯।১৪।১৬ ইন্দ্রু, ১০ ইন্দ্রাপ্রী, ১৫ 
সোম, ২৩ 'বি*বদেবগণ, ২৪ ইন্দ্র ॥ ছন্দ ১।৭ অগতগ, ২-৬, ৮-১১১ ১৩, ১৪, ১৭ 
গায়ন্রী, ১২ প্রগাথ বাহতি, ১৬ মহাপঙন্ত, ১৮ (১) যবমধ্যা গায়ন্তরী, ১৮ (২) সতো 
বৃহতী, ১৯ উীফব, ২০ অনুষ্টংপ,১ ২১ দতিস্টপ্‌, ২২ ছিপদা গবরউ (বা 
ভূরগবৃহত ) ২৩ 'ছ্িপদা ভ্রিষ্টপ-, ২৪ দেবা বহতগ ॥ খাঁষ ১ (১) আকৃষ্ট মাবন্রয়, 
(২, ৩) 'সিকতা 'নবাবর, ২।১১ ফশ্যপ মারীচ, ৩ মেধাতাথ কাণ্ব, ৪ 'হত্রণ্ভ্ভপ 
আধ্গিরস, & অবৎসার কাশাযপ, ৬ জমদ'গ্র ভার্গব, ৭২১ কুৎস আচ্গরুস, ৮ বাঁসম্ঠ 
মৈত্রাবরুণি, ৯ 'ত্রিশোক কাণ্ব, ১০ শ্যাবা*ব আত্েয়। ১২ স.£ খা (পূর্বে দুষ্টব্য ), 
১৩ অমহীরু আঁত্গরস, ১৪ শুনঃশেপ আজীগাতি, ১৪ মধুছশ"দা বেমবামন্র, 
১৬ (১, ৩, ২-পর্বাধ ) মান্ধাতা যোৌবনানব, (২-উত্তরারধ ) গোধা খাষবশ, ১৭ 
ধসিত কাশ্যপ বা দেবল, ১৮ (১) খণণয় রাজি (২) শান্ত বাস-১, ১৯ পবত ও 
নারদ কাণ্ব, ২০ মনু সাংবরণ, ২২ বধু, স.বন্ধ:, শ্রতবন্ধু, (বপ্রবন্ধ, গোপায়ন বা 
লোপায়ন,. ২৩ ভুবন আন্ত্য ধন বা ভে।বন । ২৪ ( প্রতনকন্রয়--খাঁষ অজ্ঞাত )॥ 


প্রথম খণ্ড £হ (সন্ত ১) ১০৩১. জ্যোির্ক্ঞস্য পবতে মধু প্রিয় সিত। দেবানাং 
জাঁনতা িভুবসুঃ । দধাতি রত্রং স্বধয়োরপশীত্যং মাঁদস্তমো মৎসর ইন্দ্রিয়ো রসঃ ॥১॥ 
১০৩২. আঁভক্লদন কলশং বাজ্যযণত পাঁতীর্দঝঃ শতধারো বিচক্ষণ । হদিমিত্রিস্য 
সদনেষু সীদাতি 'মমর্জানোহাবাভঃ 'সন্ধুভিব্ঘা ॥ ২৯ ॥ ১০৩৩. অগ্রে সিন্ধুনাং 
পবমানো অধন্যগ্রে বাচা আঁন্রয়ো গেষে গচ্ছসি । আগ্জে বাজসা ভজসে মহদ ধনং 
স্বারুধঃ সে।তৃঁভিঃ সোম সংয়সে ॥ ৩ ॥ 


ভনুবাদ 2 ১০৩১. যজ্ছের জেযাতিঃস্বল-প, দেবতাদের ভৎপাদনখারী, ধনের আধপাতি, 
'প্রয় সোম মধুর রস ক্ষরিত কর্ধেন । ইন দ্য-লাতকে ও ভূলোকে বাবধ প্রকার রত 
ধারণ কত্রেন এবং ইন ইন্দ্রের পানযোগ্য মাদকতাসম্পন্ন আত ভল্তম রস ॥ 
১০৩২. ইন শব্দ করতে করতে দ্রুতগতিতে জলাধারে প্রবেশ করছেন ; ইতি শতধারা, 
দযলোকের আধপাঁতি এবং সব্দ্রন্টা ; অস্তার্ক্ষে অবাস্থত মেঘপুঞ্জ মধ্যে শোধিত হয়ে 
বষণশগল হাঁরৎধর্ণ সোম সফের ( হলসষ্রশ্নির ) বাসস্থানসম্হে ( লআকাশে ) 
ঘবন্ছান করপছেন ॥ ১০৩৩. হে সোম, তুমি ক্ষত হয়ে গ্রথমে 'সিশ্ধুপানে 
| নদীর দকে ) ধের চল, তোমার সম্মুখে শব্দ এবং রশ্মিসসহকে রেখে তুমি 
আহীসর হও । তোমার নিজ আর়ুধযনুস্ত হয়ে নস্পীড়নকারী রম্মিদের দ্বারা আভিষৃত 
হয়ে তুমি ক্ষারত হও, ছুমি সম্মুখে বারিরপ মহৎ ধনকে রেখে অন্নের ভজনা কর ॥ 


(সুক্ত ২) ১০৩৪, অপক্ষত প্র বাঁজনো গব্যা সোমাসো অনবয়া ॥ শুক্রাসো 
বীরয়াশব ॥১॥ ১০৩৫. শুম্ভমানা খতায়াতিম্জ্যমানা গভন্তেযোঃ । পবজ্তে 
বারে অব্য়ে ॥ ২ ॥ ১০৩৬. তে বিশ্বা দাশুষে বসু সেমা ব্যান পাঁথবা । 
পবস্তামান্তারক্ষ্যা ॥ ৩ ॥ (সন্ত ৩) ১০৩৭. পবস্ব দেববরাতি পাবন্র সোম ঘংহ্যা ॥ 
ইন্দ্রু্ন্দো ব্ষা বিশ ॥১৪॥ ১০৩৮. অ ব্যযস্ব মাহপসরো বঘেন্দো দুযস্নবস্তমঃ 
সা যোঁনং ধণণাসম্সদঃ ॥ ২ ॥ ১০৩৯. অধক্ষত পপ্রিয়ং মধু ধারা সুতস্য বেধসঃ । 


১০২ সামবেদ-সংাহতা 


অপো বসিস্ট সুকুতুঃ ॥ ৩ ॥ ১০৪০. মহাস্তং ত্বা মহীরন্বাপে! অর্ধীন্ত দিন্ধবঃ | 
যদ গোঁভর্বাসায়ষ্যসে ॥ ৪ ॥ ১০৪১. সমুদ্রো অপ মামৃজে বিষ্টম্ভো ধরুণো 
দিব । সোম পাবিতে অস্ময় ॥ ৫ ॥ ১৩৪২. আঁচকুদদ বষা হারমহান- মিত্রো 
নদশতঃ । সং স্েণ দিদ্যতে ॥ ৬ ॥ ১০৪৩. গিরপ্ত ইন্দ ওজসা মম-জান্তে 
অপসহ্যবঃ ৷ যাভির্মদায় শুম্ভতে ॥ ৭ ॥ ১০৪৪. তং ত্বা মদায় ধ্ব উ লোক- 
কৃত্ষমীমহে । তব প্রশগ্তয়ে মহে ॥ ৮ ॥ ১০৪৫. গোষা ইন্দো নষা অস্বসা 
বাজসা উত। আত্মা যজ্ঞস্য পর্বঃ ॥ ৯ ॥ ১০৪৬. অস্মভ্যমি"দবান্দ্ররং মধোঃ পবস্ 
ধারয়া। পজণন্যো ব.স্টিমা ইব ॥ ১০ ॥ 
অনুবাদ £ ১০৩৪. বীর যুক্ত, স্বকার্য সম্পাদনে ক্ষিপ্ত, উত্জ্ল, বেগশালী সোম- 
রসধারা শব্দযুন্ত এবং গাঁতযুস্ত হয়ে ক্ষারত হলেন ॥ ১০৩%. -শস€ষ্টতে উৎসাহশ 
রশ্মিগণের হস্তদ্বারা মাজত ও শোভিত হয়ে নিতাধ।বার় সোমরাশি জলা- 
শয়ের দিকে যাচ্ছেন ॥ ১০৩৬. দেখতাত্র উদ্দেশে হবাসমপণ্ণকারীর জন্য সেই 
সোমরসধারা অস্তাঁরক্ষ হতে ক্ষারত হয়ে দিবা এবং পার্ধব সকল ধন দান করেন ॥ 
১০৩৭. হে সোম, দেবকাম হয়ে বাপুভরে আত বেগে ক্ষারত হও । হে ইন্দু, 
ইন্দ্রকে লক্ষ্য করে বর্ধণশীল হয়ে জলে প্রবেশ কর্ন ॥ ১০৩৮. হে বর্ষণশল সোম, 
তুমি উত্তম অন্নের ধারক, তুমি জলের প্রেরক ; তোমার আসন জলের বাসস্থান 
অন্তারক্ষে ॥ ১০৩৯. আভিষুত, কাম্য সোমের ধারা প্রিয় মধ; দোহন করে ; সুকর্ণ 
সোম জলরাশকে আঙচ্ছাদত করেন ॥ ১০৪০. হে সোম, মহান তোমাকে যখন 
জলরাশি আচ্ছাদিত করে, তখন সেই জলরাশি সঃল নদীর অভিমুখে গমন করে ॥ 
১০৪১. হে সোম, তুমি আমাদের হিতকারী মিত্র হয়ে সমদ্র মধ্যে অবাস্থিত জল- 
রাশিকে রশ্মিসহায়ে মাত করে উধর্ধলোকে সেই জলরাশি ধারণ করে স্তম্ভিত 
করে রাখ ॥ ১০৪২. মিত্রের মত ( _সংযের মত ) দর্শনীয়, বষণ্ণশীল, হরিংবণ 
মহান সোম শব্দ করছেন ; তান সূযের দ্বারা সম্যক্রূণপে দীপ্ত হচ্ছেন ॥ 
১০৪৩. হে ইন্দু, সুকর্স ইচ্ছা করে শব্দরাশ বলের দ্বারা তোমাকে শোধিত 
করছেন, যার ফলে তম মত্ত হয়ে শোভিত হও ॥ ১০৪৪. আর যে তুমি বলের 
দ্বারা ধূন্ট হয়ে ভবনলোক স.ন্ট করে থাকে সেই তোমাকে জল স.স্টির জন্য, তোমার 
শি জন্য, তেনার আনন্দের জন্য আমরা তোমাকে যাচঞা কার ॥ ১০৪৬. হে 
ইন্দু, তুম জলদা ঠা, জ্যোতিদাতা, গাঁতিদাতা এবং অন্নদাতা ; তুমি এই যজ্ঞকমে"র 
চিরায়ত আত্মা ॥ ১০৪৬. হে ইন্দু, মেঘ যেমন বর্ণ করে সেরুপ তু আমাদের 
জন্য মধুর ধারায় ধন বর্ষণ কর ॥ |. হীন্দ্রিয়ম--ধন ] ॥ 


দ্বিতীয় খণ্ড £ (সূক্ত ৪) ১০৪৭. সনাচ সোম জেখষি চ পবমান মাহ শ্রবঃ ৷ 
অথা নো বসাসস্কৃধি॥ ১॥ ১০৪৮. সনা জ্যোতিঃ সনা স্ব৩বিশ্বা চ সোম 
সৌভগা । অথা নো বস্যসস্কৃধি ॥ ২ ॥ ১০৪৯. সনা দক্ষম,ত ক্রতুমপ সোম ম.ধো 
জহি। অথা নো বস্যসস্কৃধি ॥ ৩ ॥ ১০৬০. পবাতারঃ পুনীতন সোমামন্দ্রায় 
পাতবে । অথা নো বসাসস্কাধ ॥ ৪8 ॥ ১০৫১. ত্বং সর্যে নআ ভঙজ তবক্রত্বা 
তবোতিভিঃ । অথা নো বস্যসস্কীধ ॥ ৫& |! ১০৫২. তব ক্রত্বা তবোতিভিজ্যেনক- 
পশম সূয। অথা নো বস্যসস্কৃধি॥ ৬ ॥ ১০৫৩. অভ্যষ স্বাযুধ সোম 
দ্বিবহসং রয়িম! অথা নো। বসাসস্কৃধ ॥ ৭ ॥ ১০৫৪. অভ্য৩ষানপগ্যুতো 
বাজিনংসমংসু সাসাহঃ। অথা নো বস্যসস্কীধি ৮ ॥ ১০৫৫. ত্বাং বজ্জেরবীবধন- 
পবমান বিধর্মীণ । অথা নো বসাসস্কৃধি ॥ ৯7 ১০৫৬. রায়ং নাশিপ্রমানবনান্দো 


৬ত্তরার্চিক ১০৩ 


1বন্বায়ম ভর । অথা নো বসাসস্কৃধি ॥ ১০ ॥ (সন্ত ৫) ১০৫৭. তয় স মন্দী 
ধাবাত ধারা সতস্যান্ধসঃ। তরং স মন্দী ধাবাত। ১॥ ১০৫৮. উত্রা বেদ 
বসূনাং মর্তস্য দেবাবসঃ। তর স মন্দী ধাবাত ॥২॥ ১০৬৯. ধহস্্রয়োঃ 
পুরুষক্ত্যোরা সহম্রাণি দদ্মহে । তরং স মন্দী ধাবাতি॥৩ ॥ ১০৬০. আ 
যয়োস্ত্রংশতং তনা সহস্ত্রাণ চ দদ্তহে। তরৎ স মন্দী ধাবতি ॥ ৪॥ (সন্ত ৬) 
১০৬১. এতে সোমা অসংক্ষত গৃণানাঃ শবসে মহে। মাঁদস্তমস্য ধারয়া ॥ ১ ॥ 
১৯৪৬২. আভ গব্যান বীতয়ে নমণা পৃনানো অধস, সনহ্বাজঃ পারস্রব ॥ ২। 
১০৬৩. উত নো গোমতীরিষো বিনবা অর পারজ্ছুভঃ । গংণানো জমদাগ্রনা ॥ ৩ ॥ 
(সন্ত ৭) ১০৬৪. ইমং স্তোতমমহ্তে জাতবেদসে রথমিব সং মহেমা মনীবয়া ৷ 
ভদ্রা হি নঃ প্রমাতরস্য সংসদাণ্ে সখো মা যিষামা বয়ং তব ॥১॥ ১০৬৫, ভরা- 
মেধমং কৃণবামা হবীংঁষ তে চিতয়ন্তঃ পর্বণা পর্বণা বয়ম । জীবাত:ব প্রতরাং সাধয়া 
ধিয়োহণে সথ্যে মা রিষামা বয়ং তব ॥২॥ ১০৬৬. শকেম ত্বা সামধং সাধয়া 
ধিয়স্ত্বে দেবা হবিরদক্ত্যাহতম- ॥ ত্বমাদিত্যাং আ বহ তান হ্যও*্মসাগ্ে সখো 
মা রিষামা বয়ং তব ॥ ৩॥ 

অনুবাদ £ ১০৪৭. হে পবমান সোম, বিপুল অন্নদান কর, জয় কর; তারপর 
আমাদের মৎ্গল বিধান কর ॥ ১০৪৮. হে সোম, জ্যোতি দান কর, জল দান কর, 
সকল সৌভাগ্য দান ক্র; তারপর আমাদের মক্ন বিধান কর ॥ ১০৭১৯. হে সোম, 
সামর্থ দান কর, সংকর্ম দান কর, শন্রুনাশ কর ; তারপর আমাদের মঙ্গল বিধান কর ॥ 
১০৫০. হে পবিভ্রকাইকগণ (-রশ্মগণ ), ইন্দ্রের পানের জন্য সোমকে পবিত্র কর; 
তারপর আমাদের মক্ষল বিধান কর ॥ ১০৬১. তুমি সয'ম'ডলে অবাস্থত থেকে 
তোমার কর্ম ও সামথেএর দ্বারা আমাদের সকলপ্রকার রক্ষার ভাগী হও। তারপর 
আমাদের মঙ্গল বিধান কর॥ ১০৫২. তোমার কর্মসামর্থোর দ্বারা, তোমরা সকল- 
প্রকার রক্ষাসামর্থের দ্বারা আমরা যেন চিরকাল সূর্যকে দর্শন করতে পার ; সতরাং 
আমাদের মত্গল বিধান কল্প ॥ ১০৫৩. হে উত্তম আয়ধাবাঁশম্ট সোম, তুম দুই 
লোকের দ্বারা বাঁদ্ধপ্রাপ্ত ধন (্দ্যা ও পঠথবী উৎপন্ন বারিধন ) আমাদের প্রাতি 
বষণ কর ; তারপর আমদের মঞ্গল বিধান কর ॥ ১০৫৪. হে ক্ষিপ্রগাত সোম, 
তুমি সংগ্রামে মেঘপঞ্জকে পরাভূত করে আমাদের আভমুখে বারিক্ষরণ কর; তারপর 
আমাদের মঙ্গল 'বধান কর ॥ ১০৬৫. হে পাবমান সোম, বিশেষরপে ধারণকার্যের 
জন্য তোমাকে যজ্ঞকমে'র দ্বারা বার্ধত করা হয়েছে; সতরাং তুমি আমাদের মঙ্গল 
বিধান কর॥। ১০৫৬. হে ইন্দু, তুমি আমাদের জন্য 'বিচিন্ত ধন, বলবেগ ও 
বিশ্বায় আহরণ কর; তারপর আমাদের মঙ্গল বিধান কর ॥ ১০৫৭. সেই 
আভষত সোমের আনন্দধারা তঁড়ৎ বেগে প্রবাহিত হচ্ছেন। সেই আনন্দধার়া 
তাঁড়ৎবেগে প্রবাহিত হচ্ছেন ॥ ১০৫৮. সেই স্বগাঁয় জ্যোতি মানুষের ধন- 
সমূহের উৎস জ্যোতিঃপুঞ্জকে জানেন ॥। সেই সোমের আনন্দধারা তাঁড়ং বেগে 
প্রবাহিত হচ্ছেন ॥ ১০৬৯. পাীথবীতে এবং আকাশে অবাস্থছত দুই প্রকার 
বিস্তত জলরাশির কাছে সহস্র প্রকার সম্পদ আমরা কামনা কার। সেই 
সোমের আনন্দধারা তাঁড়ংবেগে প্রবাহত হচ্ছেন ॥ [ ধহন্য়োঃ পুরুযন্ত্যোঃ, 
ষষ্ঠ 'বিভন্তির দ্বিচনের রূপ । পতনশীল এবং 'ব্তৃত জলরাশির দুই প্রকার 
--আকাশে অবাস্থিত এবং পৃথিবীতে অবাঁ্থৃত জলরাশির কথা বলা হয়েছে 1 
১০৬০. যে দুজনের কাছে (_্দৃই প্রকার জলরাশির কাছে ) তিরিশ দিন ধন গ্রহণ 
কারি এবং সহন্ত্র প্রকার ধন গ্রহণ কার, সেই স্তুতিষোগ্য আনন্দ্ধারা তাঁড়ৎবেগে প্রবাহিত 


১6৪ সামবেদস্সধাহত্া 


হচ্ছেন ॥ [ভ্রিংশতং তনা সহস্ত্রীণ চ-_নিংশতমৃ--ত্রিশ দিন বোবাচ্ছে। তনা ধন । 
প্রতিদিনই জীশবনযান্রার জন্য ন্যনতম প্রয়োজন ছাড়াও আতিরিস্ত সম্পদের প্রয়োজন, 
সেকথা বলা হয়েছে ]॥ ১০৬১. উত্তম বলের জন্য, আনন্দদায়ক ধারাসহকারে 
এই শব্দকারী সোমরাশ ক্ষারত হচ্ছেন ॥ ১০৬২. তুমি বলের দ্বারা পাঁরশোধিত 
হয়ে আমাদের ভক্ষণের জন্য গবাদ্রবাসমহের সঙ্ষে 'মাশ্রত হয়ে ক্ষারিত হও ; অন্ের 
ভজনা কাঁরিতে কাঁরতে ক্ষরিত হও ॥ ১১৬৩, আর হে সোম, জমদগ্নি খাঁষর দ্বারা 
স্তুত হয়ে (অথবা যক্জরসম্পাদক খ্াঁষর দ্বারা স্তৃত হয়ে ) যে অন্নস্হায়ে প্রজ্ঞা লাভ 
হয়, সেই প্রকার প্রশন্ত অন্নের জন্য সবর বর্ষণ কর ॥ ১০৬৪. সর্ধসমান প্‌জনীয় 
সর্বজ্ঞান আগ্মর উদ্দেশে প্রন্ঞাদ্ধারা এই স্তুতি রচনা করি। আঁগ্নর উপাসনায় 
আমাদের বৃদ্ধি হোক কল্যাণময়শ । হে অগ্নি, আমরা তোমার সখ্যতা লাভ করলে 
কেউ 'হংসা করতে পারবে না ॥ ১০৬৫. হে আগ্র, তোমাকে সন্দশীপ্ত করবার জন্য 
সমিধ আহরণ করি ; অপ্রমত্ত আমর। প্রত পর্বে তোমার উদ্দেশে হবি প্রদান কর । 
আমাদের আয়ু বৃদ্ধির জন্য সকল যজ্ঞ কর্ম সম্পন্ন কর; হে আঁগ্ন, আমরা তোমার 
সখ্যতা লাভ করলে কেউ 'হংসা করতে পারবে না ১০৬৬. হে আগ্নি, আমরা 
যেন তোমাকে সন্দীপ্ত করতে পার ; তুম আমাদের সকল যজ্ঞকর্ম সম্পন্ন কর; 
তোমাতে প্রদত্ত আহত দেবগণ গ্রহণ করে থাকেন ; তুমি আঁদিত্যগণকে (_ রাম" 
গণকে ) নিয়ে এস, তাঁদেরই আমরা কামনা কার ; হে অগ্নি, তোমার সখ্যতা পেলে 
আমাদের কেও হিংসা করতে পারবে না ॥ 


ততখয় খণ্ড £ (সন্ত ৮) ১০৬৭. প্রাতি বাং সুর উদতে মিতং গণীষে বরুণম ॥ 
অমণং রিশাদসম- ॥ ১ ॥ ১০৬৮. রায়া হিরণ্যয়া মাতরিয়মব্কায় শবসে। ইয়ং 
বিপ্রা মেধসাতয়ে ॥ ২ ॥ ১০৬৯. তে স্যাম দেব বণ তে সাভিঃ সহ । 
₹স্বন্ত ধীমাহ ॥৩ ॥ (সন্ত ৯) ১০০০. 'ভিশ্ধি বিবা অপ ছিষঃ পর বাধে। 
জভাহী মৃধঃ। বসু স্পাহ্, তদা ভর ॥১॥ ১০৩১. যলা তে বি“বগান্বগ 
ভুরেদণত্তস্য বে্দোত। বসু স্পা তদা ভর ॥২।॥ ১০৭৯, যদ্দীড়াবন্দ্রু যঘৎ 
চ্থিরে যৎ পশ্শানে পরাভ্তম । বসু স্পাহং তদা ভর ॥৩॥ ( সুন্ত ১০) 
১০৭৩. যত্ত্রস্য হি চ্ছ খাতা সস্নী বাজেষ্‌ কর্মসু | হন্দ্রাগ্রী তস্য কেধতম ॥১। 
১০৭৪. তোশাসা নথায়াবানা ব্ত্রহনাপরাজতা | ইন্দ্রাপ্পী তস্য বোধতমং ॥ ২ ॥ 
১০৭৫. ইদং বা মদিদ্ুং মধবধূক্ষরাদ্রভিনরঃ | ইন্দরাগ্লী তসা বোধতম- ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ £ ১০৬৭. স্ষ উদিত হালে অন্ধকারনাশক শত্ুনাশক মিন্র ও বরণ দুজনকে 
তব করবো ॥ ১০৬৮. এই স্তুতি হিলণ্যধনের সত্গে যাক হোক; অহিংীঁসত বলের 
জন্য হোক ; এই জ্ঞান যজ্ঞসাধনেদ জন্য হোক ॥ ১০৬১৯, হে দেব বরুণ, আমরা 
যেন তোমার আশ্রয় পাই। হে মিন, প্রজ্ঞাবানদের সঙ্গে থেকে আমরা যেন 
তোমার আশ্রয়ে থাঁক ; আমরা অন্নও জলের জন্য সাধনা কার ॥ ১০৭০. হে ইন্দু, 
সবল অপশান্তকে ছ্বেব কর ; বিনাশ কম ; সংগ্রামকাদী শত্রকে বধ কর; তারপর 
কাম্যধন প্রদান কর ॥ ১০৭১, হে ইন্দ্র, তোমার ষে প্রচুর দানের বিষয় সকল মানুষ 
জানে সেই স্পহণীয় ধন এনে দাও ॥ ১০৭২. হে ইন্দ্ু, দ.ট দুর্গমস্থানে, স্থাবরে, 
মেঘের মধ্যে যে ধন তুমি গু্্চ রেখেছ সেই স্পৃহশীয় ধন আমাদের জন্য আন ॥ 
১০৭৩. হে ইন্দ্র ও অগ্নি, তোমরা দুইজনে যজ্জঞকর্মের খাত্বক (-উপযান্তকালে 
কম“সম্পাদনকারী ) এবং জলের দ্বারা পাঁরিবেষ্টিত (সস্নীলজলের দ্বারা পারবেষ্টিত 
বা বিশুদ্ধ দুইজন ) হয়ে অবস্থান কর । তোমরা দুইজন সকল অন্ের মধো এবং 


উদ্ভয়াচিক ১৪৫ 


কমের মধ্যে অবচ্ছান কয় সে বিষয়ে তোমরা জান ॥ ১9০৪, হে ইন্দ্র ও আঁশ, 
তোমরা 'বিঘযাবনাশকারী । তোমাদের গমনপথ 'নিবণধ, মেঘহননকারী ও অপরাজিত, 
সে বিষয়ে অবগত হও ॥ ১০৭৫. হে ইন্দ্র ও আগ্মি, নৃত্যশালখ রশ্মিগণ মেঘবিদারণ 
করে এই আনন্দদায়ক মধুর রস দোহন করেছেন, সে বিষয়ে তোমরা জান ॥ 


চতুর্থ থণ্ড £$ (সন্ত ১১) ১০৭৬. ইন্দ্রায়েদ্দো মরুত্বততে পবস্থ মধূ্মত্তমঃ । 
অক্স্য যোনিমাসদম- ॥ ১ ॥ ১০৭৭. তং ত্বা বিপ্রা বচোবিদঃ পরিক্কৃপ্বান্ত ধর্ণীসম 
সংত্বা মৃজক্ত্যায়বং ॥ ২ ॥ ১০৭৮. রসং তে মিত্রো অধমা পিবন্ত বরুণঃ কবে। 
পবমানস্য মরুতঃ ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১২) ১০৭৯. মৃজ্যমানঃ সুহস্ত্যা সমুদ্রে বাচামন্বাস। 
রয়িং দিশঙ্গং বহুলং পুরুস্পৃহং পবমানাভ্যর্ধাস ॥১॥ ১০৮০, পুনানো বারে 
গবমানো অব্যয়ে বষো আঁচক্রদদবনে | দেবানাং সোম পবমান গনংকৃতং গোভিরজানো 
অর্ধাস ॥ ২॥ (সন্ত ১৩) ১০৮১. এওগু ত্যং দশ ক্ষিপো মজাঁথ সিম্ধ্মাতরম্‌। 
সমাদিত্যেভিরখ্যত ॥ ১ ॥ ১০৮২. সাঁগন্দেশোত ধায়ুনা মুত এত পাত্র আ। সং 
স্য্য রশ্মিভিঃ ॥২॥ ১০৮৩. হলো ভগ্বায় বাবে পুষে। পবস্ব মধুমানং । 
চারারমঘ্ে বরুণে চ॥ ২ | 


আনুবাদ 8 ১০৭৬, হে ইন্দ্র, তুমি মরুদগণের সঙ্গে বৃত্ত ইন্দ্রের পানের জন্য 
গধ্‌রতন রসর্‌পে ক্ষরিত হও ; ইন্দ্রের গৃহে (_অন্তাক্ষে ) তোমার বাত ॥ ১০৭৭. 
এরুপ যে বলবান তুমি সেই ভোমাকে স্ততিবিদ বিপ্রগণ নাজতি করেন; তাঁদের 
সক্ষে 'মালত হয়ে অন্য লেবের।ও তোমাক মাঁরতি করে ॥ ১০৭৮. হে কবি, 
ক্ষীরত তোমার রসধাযা মিত্র, অধমা, বরুণ এবং মলুদগণ পান করেন ॥। ১০৭৯, 
হে ক্ষরণ*্্রল সোম, তুমি সুকৌশলে পাঁরস্কৃত হয়ে আকাশে শব্দ কলে বিচ 
তুমি উজ্জ্বল বর্ণ, বহুলোকের আবাহ্ক্িত প্রন পলসম্পদ এনে দিয়ে থাঙ্ক।' 
১০৮০. পবন।ন বন্ষণশীল পাঁরশুদ্ধ সোম শব্দ কত কথাতে অফুরস্ত জলাধারে 
প্রবেশ করলেন । হে গবমান েম, তন বাশ্মসমহের দানা ঘঞ্জিত হয়ে দেবগণের 
আবানভি হতে িচ্কৃত হয়ে ব্দণি করে থাক 0১০৮১. নদীসনহহের 'নিমণত 
এই সেই সোমকে দণারক জুড়ে অর্বাস্থত দ্শ্মিগণ পারিশোধত বদছেন ;: তান 
আদত্যগণের সক্ষে (এ রনমগণের সঙ্গে ) সিলিত হয়ে প্রকাশিত হলেন ॥ ১০৮২, 
ইন্দ্র এবং বায়ুর দ্বারা 1ঘ্প্ীড়ত হয়ে জল্মধ্যে অবস্থিত সেন সুহবিশ্মিগণের সঙ্ষে 
'মালত হয়ে আগমন করছেন ॥ ১০৪৩, সেই তীম, হে মধমান সোম, সন্চান্ত্ুপে 
আমাদের জন্য, ভগদেবতার না, (ভগ -৬ঁদভতায় সণ), বার জন্য, পক্ষার জনা 
(প্‌ষা-পোষণখালী সূ), নিভ্রের জন্য (মিত্র মরণ খে ভ্রানকারী সর্য), 
এবং বরুণ্রে জন্য (বরুণ - বণ্কাঈশ মেধবৃত সথ) ক্ষারত হল 


পঞ্চম খণ্ড £ (সন্ত ১৪) ১০৮৪. রেবতী সধমাদ ইন্দ্রে সন্তু তুববাজ।ঃ | 
ক্ষুমন্তো যাঁওগদেম ॥ ১ ॥ ১০৮৫, আ থত্থাধান: অ্নাযুক্তঃ ভ্তেতিভ্যো ধষ্কবীয়ানঃ । 
ধণোরক্ষং ন চক্যোঃ ॥২।॥ ১০৮৬. আ যদদুবঃ শতকতবা কামং জাঁরতণান্‌ । 
ধাণোরক্ষং ন শটীভিঃ ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১৫) ১০৮৭. স:রূপকৃত্রমৃতয়ে সংদুঘামিব 
গোদূহে । জূহূমসি দ্যবিদ্যাব ॥ ১ ॥ ১০৮৮. উপ নঃ সবনা গাহ সোমস্য 
সোমপাঃ গপিব। গোদা ইদ- রেবতো মদঃ ॥২॥ ১০৮১, অথা তে অন্তমানাং 
বিদ্যাম সুমতশনাম। মানোঅতিখ্য আগাহ॥৩॥ (সন্ত ১৬) ১০১০. উভে 
যদিন্দ্র রোদসী আপপ্রাথোষা ইব। মহান্তং ত্বা মহণনাং সাম্রাজংচর্ধণীনাম । 


১০৬ সামবেদ-সংহিতা 


দেব জনিন্রযজখজনদ ভদ্রা জানত্যজশজনৎ ॥ ১ ॥ ১০৯১. দখর্ঘং হাঙ্কুশং বথাশাস্তং 
শবভাষ মন্তুমঃ । পূর্বেণ মঘবন্‌ পদা বয়ামজো যথা যমঃ । দেবী জনিন্যজীজনদং 
ভদ্রা জনিব্র্যজশজনৎ ॥ ই ॥ ১০৯২. অব স্ম দূহ্ণায়তো মততস্য তনুহি 'স্থিরম। 
অধস্পদং তমীং কাঁধ যো অস্মা আভদাপাত । দেবী জানন্রাজীজনদ ভরা 
জীনিন্র্যজীজনৎ ॥ ৩ ॥ 

অনুবাদ £ ১০৮৪. সোমে মত্ত ইন্দ্রে হোক আমাদের জন্য প্রচুর অন্ন ও জল বে 
অন্নজলে অন্নবান হয়ে আমরা হ.স্ট হবো ॥ ১০৮৫. হে প্রগল্ভ ইন্দ্র, তুমি এরপ 
করেই নিজেকে [নিজে ব্যাপ্ত করেছ ; রথচক্র যেমন বারবার আবার্তত হয়ে ব্যাপ্তলাভ 
করে তেমাঁন তুমি যাচঞ্াকারী স্ুতিকারীদের জন্য ( -_জাবকলের রক্ষার জন্য ) 
বারবারই আবর্তিত হও ( -জাগাঁতিক ক্রম, খতুর 'নয়মানবদ্ধ গাঁত একইভাবে বারবার 
আবার্তত হয় )॥ ১০৮৬. হে শতক্রতু ( -শতকর্মা ইন্দ্র ), তোমার কর্মচক্রের মত 
ভ্তোতাদের যা কছু কামনা বাসনা তুমি বারবার একইভাবে আবর্তিত কর ॥ ১০৮৭. 
পয়স্বিনী গাভীকে দোহনের জন্য দোহনকারী যেমন ডাকে তেমাঁন আমরাও সংকর্মী 
ইন্দ্রকে আমাদের রক্ষার জন্য ডাক ॥ ১০৮৮. হে সোমপায়ী ইন্দ্র, আমাদের সকল 
যজ্ঞকর্মে তুমি এস, সোমপান কর ; ধশ্বর্য-যুস্ত তোমার হর্ষ আমাদের জন্য বারপ্রদ 
(বা গোধনপ্রদ ) হয় ॥ ১০৮৯. তোমার সোমপানের পর, হে ইন্দ্র, তোমার 
কল্যাণকারী বুদ্ধর আশ্রয়ে থেকে আমরা যেন তোমাকে জানতে পাঁর ; আমাদের 
আতক্রম করে যেও না ॥ ১০৯০. হে ইন্দ্র, যখন তুমি উষার আলোকের মত দখ্যলেক 
ও পৃথিবীকে আলোকে পাঁরপর্ণ কর, তখন তুমি মানুষদের মধ্যে যে সম্রাট তার 
থেকেও মহান: হয়ে সম্মাটরূপে বিরাজিত হও । কল্যাণময়ী অদীনা অক্ষয়া শান্ত 
মাতা আঁদতি তোমাকে জন্ম দিয়েছেন, তানই তোমাকে জন্ম 'দয়েছেন। | ইন্দ্রের 
মাতা_অদীনা অক্ষয়া আদাতি ]॥ ১০১৯১. হে মঘবা, আগ্মর মত সর্য যেমন 
রশ্মদের সম্মুখে রেখে গমন করেন সেইরপ তুমি দর্ঘ অঙ্কুশের মত তোমার প্রজ্ঞাযদ্ত 
শন্তি তোমার অগ্রে ধারণ কর । কল্যাণময়ী অদীনা অক্ষয়া শান্ত মাতা আঁদাতি তোমাকে 
জন্ম দিয়েছেন । 'তাঁনই তোমাকে জন্ম দিয়েছেন । [. মঘবা-মহানদাতা ইন্দ্র । 
অজ -গমনশীল স্য। বয়_-পক্ষী ; রশ্মিগণ যেন পক্ষযুন্ত। এইজন্য রাশ্মদের 
পক্ষী বলা হয়। যম--আগ্ি ]॥ ১০৯২. (হে ইন্দ্র,), মানুষের নাস্তার 
জন্য দুরাআ্যদের বল ক্ষীণ কর। যে দরাত্মা আমাদের আঁনন্ট ইচ্ছা করে তাকে 
অধোঞ।মী কর । (হে ইন্দ্র), কল্যাণময়ী অদীনা অক্ষয়া শান্ত মাতা আঁদৃতি তোমাকে 
জন্ম দিয়েছেন, তিনিই তোমাকে জন্ম 'দিয়েছেন ॥ 

ষ্ঠ খণ্ড £ (সন্ত ১৭) ১০৯৩. পাঁর স্বানো গিবিগ্গাঃ পবিনে সোমো অক্ষরৎ । 
মদেষ্‌ সর্ধা অসি ॥ ১ ॥ ১০৯৪. ত্বং বিপ্রক্ত্বং কাঁবমধু প্র জাতমন্ধসঃ । মদেষু 
সর্বধা আস ॥ ২ ॥ ১০৯৫. ত্বং বিশ্বে সজোষসো দেবাসঃ পণীতিমাশত | মদেষু সবধা 
অসি॥৩॥ (সন্ত ১৮) ১০৯৬. স সুন্বে যো বসনাং যো রায়ামানেতা ধ 
ইড়ানাম । সোমে যঃ সুক্ষিতীনাম: ॥ ১ ॥ ১০৯০. যস্য ত ইন্দ্রঃ 'পিবাদ: যস্য 
মরুতো যস্য বাযমণা ভগঃ । আ যেন মিশ্রাবরুণা করামহ এন্দ্রমবসে মহে ॥ ২ ॥ 
(সন্ত ১৯) ১০৯৮. তং বঃ সখায়ো মদায় পুনানমাঁভ গায়ত । শিশুং ন হব্যেঃ 
স্বদয়স্ত গরতীভঃ ॥ ১ ॥ ১০৯৯. সং বৎস ইব মাতৃীভীরিদ্দুহি্বানো অজ্যতে | 
দেবাবীমে্দো মাতিভিঃ পাঁরজ্কৃতঃ ॥ ২ ॥ ১১০০. অয়ং দক্ষায় সাধনোহয়ং শর্ধার 
বাতয়ে । অয়ং দেবেভ্যো মধুমত্তরঃ সৃতিঃ ॥৩॥ (সন্ত ২০) ১১০১. সোমাঃ 
পবস্ত ইন্দবোহস্মভ্যং গাতাবিত্তমাঃ । 'মন্রাঃ স্বানা অরেপসঃ স্বাধ্যঃ স্বাবিদহ ॥ ১ 


উত্তরার্চিক ১৪৭ 


১১০২. তে পৃতাসো বিপশ্চিতঃ সোমাসো দধ্যাশিরঃ । সূরাসে। ন দর্শতাসো 
জিগতরবো পবা ঘতে ॥২॥ ১১০৩. সূষ্বাণাসো ব্াদ্রীভশ্চতানা গোরাঁধ সত্ব । 

৪ সমস্বরন: বসুবিদঃ 9 ৩ 1॥॥ (সন্ত ২১) ১১০৪. আয়া পবা 
পবস্বৈনা বসন মাংনত্ ইন্দো সরাস প্রধন্ব ৷ ব্রধুশ্চিদ- যস্য বাতো ন জার্ত 
পরুমেধাশ্চিত্তকবে নরং ধাং।। ১।। ১১০৫. উত ন এনা পবয়া পবস্বাঁধ শ্রতে 
শ্রবাধ্যস্য তীর্থে । বাঁণ্টং সহস্ত্রা নৈগ্‌তো বসনি বক্ষং ন পকুং ধূনবদ: রণায় | ২।। 
১৯০৬. মহীমে অসা বৃৰ নাম শুষে মাংন্ত্বে বা পশনে বা বধত্রে। অদ্বাপপ্নন 
নিগৃতঃ স্নেহয়চ্চাপামিত্রা অপাঁচিতো অচেতঃ ॥॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ £ ১০৯৩. সূন্দররূপে পারচালিত হয়ে মেঘে অবাস্থত সোম (জল ) 
র্মিকে আশ্রয় করে ক্ষারত হলেন । হে সেম, তুমি আনন্দের মধ্যে সকল কিছু 
ধারণ কর ॥ ১০৯৪. হে সোম, তুম জ্ঞানসম্পন্ন, তুমি কবি, তোমার মধুর রস হতে 
অন্ন জাত হয়। তুমি আনন্দের মধ্যে সকল ছু ধারণ কর ।। ১০৯৫. তোমাকে 
তোমার সমান প্রগাতিসম্পন্ন দেবগণ পানের জন্য পবন ব্যাপ্ত করেন । তুমি আনন্দের 
মধ্যে সকল কিছু ধারণ কর ॥ ১০৯৬. সেই সোমকেই আঁভষূত করা হয়েছে "যান 
সম্পদের, অন্নের ও কষণযাগা সন্দর ভ্ইমর মধ্যে অবস্থান করে আমাদের সকল ধন 
দান করেন ॥ ১০১৯৭, যে সোম প্রস্তুত হলে ইন্দ্র, মর্দগণ, অর্ধমা ও ভগদেব পান 
করেন, সেই মহান সোমের সহায়তায় আমাদের রক্ষাকর্মের জন্য মিত্র, বরুণ ও ইন্দ্রুকে 
আমাদের প্রাতি অনুকূল করি ॥ ১০৯৮. হে সখাগণ, তোমাদের আনন্দের জনা 
সেই ক্ষরণশশল সোমের উতদ্দশে গান গাও । শিণুর মত নবজাতক এই সোমকে 
গানের দ্বারা ও হবাদানের দ্বারা আহনাদিত কর ॥ ১০৯৯. গোবংস যেমন মাতা 
গাভীগণের সাঁহত মিলিত হয় সেরুপ সোম দেবরশমগণের দ্বারা শোধিত হয়ে আনন্দ 
সহকারে জলের সঙ্গে গিয়ে মিশছেন ॥ ১১০০. এই কর্মীনম্পাদক উত্তম মধুর সোম 
দক্ষতার জন্য, যজ্ঞকমে্র জন্য, পানের জনা, এবং দেবগণের জন্য আভধুত 
হয়েছেন ॥॥ ১১০১. উত্তমরূপে পথের সকল বাধা অতিক্রমকারী, সুন্দরভাবে প্রস্তুত 
জলধারা আমাদের জন্য ক্ষারত হচ্ছেন । এই সোমধারা বন্ধ, বাকযযান্ত, পাপশনন্য, 
সপ্রজ্ব এবং স্যকে জানেন ॥ ১১০৩২. চৈতন্যময় পানর সোমরাশি জলদান- 
কারী ( অথবা দাঁধামাশ্রত ) হয়ে সূযশকরণরাঁশর মত উজ্জল দর্শনীয়রূপ ধারণ 
করে ঘতবং জলের সঙ্গে নিতা গমন করেন ॥ ১১০৩. মেঘ হতে নম্পীড়ত হয়ে, 
সষ্ঠুরপে পরিচালিত হয়ে চৈতন্যযুস্ত সোমধারা পাঁথবীর ওপর ঝ'রে পড়ছেন । 
সম্পদের জ্ঞাতা সোমরাশি সমস্বরে শব্দ করতে করতে আমাদের জন্য অন্নদান করেন ॥। 
১১০৪. হে অশ্বযন্ত ইন্দ্‌ (₹গাঁতিযুন্ত সোমদেব ) এইভাবে আকাশ হতে ক্ষারত 
হয়ে জলাশয়ে ধন ধারণ কর । বুয়র মত যাঁর গাঁত সেই মহান বহহমেধা সোম 
গতির জন্যই যেন মান্ষকে ধারণ করেন ॥ ১১০৫. আর হে সোম, এই জলধাবা- 
সহকারে প্রশংসনীয় বিখ্যাত তীর্চের (নজলে বা তীঁ্-স্থানে ) উপরে ক্ষীরত হও । 
পাঁরপরু ফলপূণ বৃক্ষকে নাড়া দিলে যেমন ফল মাটিতে পড়ে তেমনি ষাট হাজার 
শত্রুকে বিনাশ করে সোম ধন পাঁতিত করেন । |. বাট হাঙ্জার শন্রু-অসংখ্য মেব। 
ধন-জল । মেঘরূপ শত্রকে হনন করলে বৃষ্টিধন পৃথিবীতে পাঁতত হয় ] 
১১০৬. ছে বরধণকারী সোম, তোমার মেঘর্‌প শত্রুকে ক্ষিপ্রগাততে বা বলে বা তার 
আঘাতে হত্যা করে বার বর্ষণ কর । তোমার মিত্রদের স্নোহত কর; অচেতনদের 
দর কর।। 

সপ্তম খণ্ড £ ( সূন্ত ২২) ১১০৭. অগ্নেত্বং নো অন্তম উত ভ্রাতা শিবো ভুবে। 


১০৮ সামবেদ-সধাহতা' 


বরুথ্যঃ ॥॥ ১।। ১১০৮. বসংরাগ্রবসশ্রবা অচ্ছা নাক্ষি দ্যমতমো রয়িং দাঃ।। ২ 
১১০৯. তং ত্বা শোণিঘ্ঠ দরশীদবঃ সুম্নার় নূনমশমহে সখিভ্যঃ ॥ ৩ (সন্ত ২৩) 
১১১০. ইমা নু কং ভুবনা সীষধেমেন্দ্রশ্চ বিশ্বে চ দেবাঃ ॥১।॥ ১১১১, যজ্ং 
চ নম্তম্বং চ প্রজাং চাঁদত্যোরন্দ্রঃ সহ সীষটাতু ॥ ২। ১১১২. আদিত্যেরিন্দ্ঃ 
সগণো ঘরুদ ভিরস্মভ্যং ভেষজা করং |: ৩'। (সমস্ত ২৪) ১১১৩-১১১৫. প্রবোহ" 
চেনপ ॥॥ [প্র বশপ্রব ইন্দ্রায়'*২***১ ; অর্চন অচন্তাক*; উপ- উপ প্রক্ষে 
মধুমতি ইত্যাদি তিনটি মন্দের সধক্ষপ্তরুপ একত্র করে “প্রবোহিচোপ' । এই মন্ত্র- 
গল যথারুমে পরবে উঞ্লাখত ৪৪৬, ৪৫৫, 8৪৪ সংখ্যক মন্ত্রের সংক্ষিপ্ত রূপ । 
সামবেদের উদ্ধংশপাত্র' নামে যে উহগান তার সংাক্ষণ্ড রূপ এস্ছলে এইভাবে দেখানো 
হয়েছে 111 


ভান-বাদ £ ১১০৭. হে আগ্মি, তুমি আমাদের সর্বাপেক্ষা নিকটে বাসকারী এবং 
ন্রাতা ; তুম সুখদায়ক (বা মন্গলদারক ) ও ভুলোক নিবাসকাদী ॥॥ ১১০৮. 
ধন ও অন্নদাতা আঁগ্ন আমাদের প্রাত অনুকূলে হয়ে উদবল দীপ্তিসম্পন্ন 
ধন দান করুন। ১১০১. যে তুম সদা দীপ্ত উত্তম জোয।ত সেই তোমাকে 
সাঁখত্বের জন্য, জুখের জন্য অবশ্যই কামনা কার ॥ ১১১০, ইন্দ্র এবং 'বশ্বের 
সকল দেবতা (-সব্রাশ্মগণ ) এই নাথিল ভুবনকে নেন আমাদের জন্য সথখকর 
করেন ॥ ১১১১. ইন্দ্র ও আদত্যগণ ( আদত্যণগ-রশিমগণ ; অথবা বৎসরের 
বার মাসে স.য* যে বভিন্নরূপ ধারণ করেন সেই দ্বাদশরূপ লআদিত্যগণ ) মিলিত- 
ভাবে আমাদের সুক্ দেহ এবং সন্তানসন্তীতদের ঠনরুপদ্রবে রাখুন ॥॥ ১১১২, 
ইন্দ্র (যান ধললামথণ দান করেন ) আদিভ্যগণ এবং মরৎগণের সংক্ষ ( মরুদ্গণল 
প্রাণবায়: যা ?তন্ন এগবদেহ বক্ষা পায় না) মিলিত হার আমাদের নীরোগ রাখবার 
জন্য ভেষজ (_ওবধ ) সষ্টি করেন | ১১১৩-১১১৫, এই মন্ত্রগুলি পুবে 
৬ল্লিখত ৪৪৬, ৪৪8৫১ ৪৪৪ মদ্তের সংাক্ষপ্ড রুপ মান ! 


শনট্্কা অধরা ম্ 


॥ সন্ত সংখা ১০, মন্ত্র সংব্যা ৯ || দেবতা (সুন্ঠাসসারে) ১২৭।৯।১১ পবম।শ 
সোম, ৪ মিত্র ও বরুণ, 11৮1১৩।১৪ ইন্দ্র, ৬ ইন্দ্রার্গী, ৩১২ আগ্ি ॥ ছন্দ ১:(১-৩), ৩ 
ত্িষ্টুপৃ, ১(০-১২)১ ২19161৬1১১।১২ গায়ন্রী, ও জগতী, ৮ প্রগাথ, ৯. উঁফিক্‌, ১০ 
ছিপদা বিরাট, ১৩(১-২) ককুপত (৩) পা উ্চিক, ১৪ অনযষ্টুপ্‌ ॥ খাষ ১ (১-৩) 
ব্ষগণ বাসিষ্ঠ, ১ (০-১২), ২ (১-৯) আঁসত কাশ্যপ বা দেবল, ২ (১০-৯২), ১৯ 
ভগুব।রুণি বা জমদাপ্ি ভাগ, ৩৬ ভগ্বদ্বাজ বাহ্পত্য, ৪ যজত আন্রেয়, ৫ মধনচ্ছন্দা 
বৈ*বামত্র, ৭ িকতা িবাবরী, ৮ পুরুহন্মা আঁঙ্গরস, ৯ পর্বত ও নারদ, শিখাণ্ডনী- 
ছয়, বাকাশ্যপ ও আবপসর, ১০ আঁগ্রাধবা ঈশ্বর, ১২ বৎস কাণ্ব, ১৩ নমেধ 
আগজরস, ১৪ আত্র ভোম ॥ 


প্রথম খণ্ড £ (সন্ত ১) ১১১৬, প্র কাব্যমুশনেব ব্রুবাণো দেবো দেবানাং জাঁনম। 
ববান্ত | মাহিব্রতঃ শুঁচিবন্ধুঃ পাবক£ পদা, বরাহো অভ্যেতি রেভন্‌ 0 ১1 ১৯১৯৭, প্র 
হংসাসস্তূপলা বদ্নচ্ছামাদপ্তং বৃষগণা অযাস,ঃ । অক্ষেষণং পবমানং সথায়ো 


ভততরার্চক ১০৯ 


দুর্ম্বং বাণং প্র বাদাস্ত সাকম ॥২॥ ১১১৮ স যোজত উরুগায়স্য জাঁতং ব্‌থা 
ক্রীড়ন্তং মিমতে ন গাবঃ । পরীণসং কণ্তে তিগ্মশংক্ষো দিবা হারদদশে নত্তম জঃ | ৩। 
১১১৯. প্র স্বানাসো রথা হ্বাব্ন্তো ন শ্রবস্বঃ । সোম!সো রায়ে অক্রমূঃ ॥ ৪ ॥ 
১১২০. হিন্বানাসো নথা ইব দধান্বরে গভভ্ত্যোই । ভরাসঃ কাসিখামবত ॥ ৫ | 
১১২১. রাজানো ন প্রশতিভিঃ সেমাসো গোভরঞ্জতে । যজ্ঞে ন সপ্ত ধাতৃভিঃ ॥ ৬ ॥ 
১৯২২. পনি স্বানাস ইন্দবো মদায় বহ্ণণা শর । মধো অবীন্ত ধররা ॥ ৭॥ 
১১২৩. আপানাসো বিবস্বতো 1জন্বস্ত উষসো ভগম: । সূরা অন্বং বি তদ্বতে ॥ ৮ ॥ 
১১২৪, অপ দ্বারা মতখনাং প্রত্বা শব্বান্ত কারবঃ। বঞ্চোে হরস আয়বঃ॥ ১॥ 
১১২৫. সমীচীনাস আশত হোতারঃ সন্তজানয়ঃ। পদমেনসা পিপ্রতঃ ॥ ১০॥ 
১১২৬. নাভা নাঁভং ন আ দদে চক্ষু সূর্ধং দশে । কবেরপত্যমা দুহে ॥ ১১ ॥ 
১১২৭. আভ 'প্রয়ং দিবস্পদমধদয'ভিগঞ্চহা হিতম্‌ । সঃ পণ্যাতি চক্ষলা ॥ ১২ ॥ 


অনুবাদ £ ১১১৬. সোমদেব কাঁবর মত উৎসাহিত হয়ে মেঘধদানর-প রসাত্মক বাক্য 
সংষ্টি করে দেবগ্ণের অবস্থান জানিরে দিচ্ছেন । মহান্রতধানী, শুচিবন্ধ;, পাঁবন্রতা- 
লাারক সোম শব্দ করতে করতে গমনসাধনের দ্বারা মেবকে সর্বদা প্রাপ্ত হয়ে থাকেন ॥ 
১১১৭, 'ক্ষিগ্রগামন, বর্ধণকারী, তমোহন্তা আঁদত্যরা*মথণ বব্ণেৰ উদ্দেশে শন্দকারণ 
জলশোষক আকাশ আচ্ছাদনকারী মেঘের প্রাত ধাঁবত হলন । পরস্পর সখিভাবাপন্ন 
রশ্মিগণ একত্র 'মালত হয়ে প্রশংসাযোগ্য শব্দময় দ:জ়ি ক্ষরণগীন সোমকে প্রকৃষ্টরপে 
বর্ণনা করছেন (-ক্ষরণের জন্য প্রশংসা করছেন) ॥ ১১১৮. তিনি (-সোমদেব) 
ভমণশীল, বৃথা ক্লীড়নকারী (বর্ষণ না করে অকারণ ভ্রনণকারী মেদ ) এবং গাভীর 
মত শব্দকারী থেঘকে যুক্ত করে পাঁরিচালিত করলেন ; ( তারপর সেই মেঘ থেকে ) 
বহু বর্ষণ করলেন ; খজুগামন হিত্বর্ণ সোম ডক্জহল দীণ্তিসম্পন্ন হয়ে দিনে ও 
রাতে দৃষ্ট হন ॥ ১৯১১৯. দ্থ এবং অশ্বের গত দ্রুতগামী হয়ে, অন্নসম্পদ দান 
করতে ইচ্ছা করে সোমরাশি জল আঁভমুখে গমন করলেন (- আকাশে অবস্থিত বাঁর- 
রাশি প4থবাঁতে অবাস্থত জলের অভিমুখে গমন কললেন । রায়, রক্সি প্রভাত শব্দে 
ধন এবং জল উভয়ই বোঝার )॥ ১১২০. যোদ্ধাগণের সংগ্রামে জয়লক্ষমী ধারণের 
ন্যায় রথের মত গাতিযুন্ত হয়ে জলরাশর প্রাপক রশ্মিগণ যেন দুই হাতে বার ধারণ 
করলেন ॥ ১১২৯. রাজাগণ যেমন তির দ্বারা শোঁভত হন, সুকর্ম তমন সপ্ত- 
লোকের দ্বারা ধৃত হয়ে শোভিত হয়, সেইরূপ সোমরাশি রশ্মিসমহের ছারা প্রঞ্জত 
হন ॥ ১১২২. ভ্তততিসমৃহের দ্বারা বার্ধত হয়ে, সমাকররপে পরিচালিত হয়ে সোমরাশি 
মধুর ধারায় ক্ষারত হচ্ছেন ১১২৩. মত্ত সোমপানকারিগণ (জলরাশি ) ক্ষারিত 
হয়ে উষার আলোককে প্রীত করেন । রশ্মিগণ উদিতপ্রায় সের ক্ষীণ প্লশ্মিকে ব্যা্ু 
করে সূর্যের শরীর বিস্তৃত করেন ॥ ১১২৪. ভ্ততিসমূহেত্র কর্তাগণ (-্জ্তোত্- 
রচাঁয়তাগণ ) চিরায়ত দেবাছারের দ্বারা নির্গত জলরাশির পতনশব্দ শ.নতে পাচ্ছেন । 
হে সোম, বিষু হতে ( *-সূর্য হতে ) আয়ুসমহ আহরণ কর । |. দ্বার - দ্বারদেবণ, 
যান বৃষ্টির পতনের জন্য দযলোকের দয়ার উদঘাঁটিত করেন ]॥ ১১২৫. সোমের 
একমান্র বহনকারী, দেবগণের আহবনকারী, ভাঁগনীসদ্‌শ হে সপ্ত আগ্রীশখাগণ, 
তোমরা সীঁম্মীলতভাবে সোমকে ব্যাপ্ত করেছ ॥ ১১২৬. সোমদেব দূযলোকের 
মধ্যে অর্বাচ্ছত ভৌমরসকে আমাদের জন্য দান করেন যাতে আমরা সূঘ'কে দেখতে 
পাই; কাঁবর পত্রকে ( -জলকে ) আম দোহন করি। | নাভা-নাভো 5 
মধ্যে অবাঁস্থিত - আকাশের মধ্যে অবাস্থিত ॥ নাভি-ভুমি হতে যে রস রশ্মির হারা 
আকৃষ্ট হয়ে আকাশে অবচ্ছান করে-ভৌমরস ॥ কবেরপত্যম._কবির পূত্রকে- 





১১৩ সামবেদ-সংহতা 


অগ্নির পুত্রকেজলকে । কাঁব-আগ্ন ]॥ ১১২৭. দুযুলোকের পদে দুর্গ মন্ছানে 
আহংঁসত রূশ্মিগণের ছারা স্থাপত প্রিয় সোমকে সূর্য চক্ষংর দ্বারা অভিনিবেশ 
সহকারে দর্শন করেন ॥ [ অধবর্য-যাঁরা যজ্ঞকর্মকে সমাপ্তর পথে নিয়ে যান 
আগ্মিই রশ্মগণের সহায়ে সকল সুকর্ম সম্পন্ন করেন। রশ্মিগণই অধবযন্গণ । 
লৌণিকক অধ যক্জের সামান্য অংশই সম্পন্ন করেন 4 ॥ 


দ্বিতখয় খণ্ড £ ( সুন্ত ২) ১১২৮. অসগ্রামন্দবঃ পথা ধর্মন্তস্য সহশ্রয়ঃ ৷ বিদানা 
ভস্য যোজনা ॥ ১॥ ১১২৯, প্র ধারা মধো আগ্রয়ো মহণীরপো বিগাহতে । হবি- 
হণীবঃষু বন্দ্যঃ ॥ ২ ॥ ১১৩০. প্র যুজা বাচো আঁগ্রয়ো বৃষো অচিকুদদ বনে। সম্মাভি 
সত্যো অধবরঃ ॥ ৩ ॥ ১১৩১. পার যৎ কাব্যা কবিনমূণা পনানো অধাত। 
স্ববণজগ [সিষাস্সাতি ॥ ৪ ॥ ১১৩২. পবমানো আঁভ স্পধো িশো রাজেব সীদাত। 
যদীম-্বস্তি বেধসঃ ॥ & ॥ ১১৩৩. অব্যা বারে পাঁর প্রিয়ো হরিবনেষ, সীদতি। 
রেভো বনুষ্যতে মত ॥ ৬ ॥ ১১৩৪. স বায়দামপ্দ্রমশ্বনা সাকং মদেন গচ্ছাতি । 
রণা যো অস্য ধম্ণা ॥ ৭ ॥ ১১৩৫. আ মিত্রে বরুূণে ভগে মধোঃ পবন্তঃ উমর়্ঃ | 
দানা অরস্য শক্মভিঃ ॥ ৮ ॥ ১১৩৬. অস্মভ্যং রোদসী রাঁয়ং মধেৰা বাজস্য সাতয়ো। 
্রবো বসন সংজতম্‌ ॥ ৯ ॥ ১১৩৭, আ তে দক্ষং ময়োদ্বং বাহমদ্যা বুণীমহে। 
পান্তমা পুরুস্পৃহম । ১০ ॥ ১১৩৮. আমন্দ্রমা বরেণ্যমা বিপ্রমা মনীষিণম্‌। 
পান্তমা পুরুস্পহম: ॥ ১১ ॥ ১১৩৯. আ রয়মা সচেতুনমা সক্রতো তন.ভ্বা। 


পাজ্কমা পুরুস্পহমৃ ॥ ১২ ॥ 


অনঃবাদ £ ১১২৮. যোগ্য কর্মের সত্গে যস্ত খতের পথ ধরে সুশ্রী সোমরাশ সৃন্ট 
হচ্ছেন ॥ ১১২৯. সকলের বন্দনীয় হাবর মধ্যে শ্রেচ্ঠ হাব সোম মহৎ জলরাশির মধ্যে 
অবগাহন করছেন ; মধুর শ্রে্ঠ ধারা বয়ে চলেছে ॥ ১১৩০, আঁহংাসত সৎকর্ম 
পরায়ণ, শ্রেষ্ঠ বর্ষণকারগ সোম, জলকে উদ্দেশ্য করে শব্দের সঙ্গে য.ন্ত হয়ে জলের 
মধ্যে অবস্থান করে শম্দ করে চলেছেন ॥ ১১৩১৯. যখন কাব সোম শব্দ ও বলের 
হারা পাঁরশোধিত হয়ে বর্ষণ করেন তখন তান সূযের বলকে পেতে ইচ্ছা করেন। 
১১৩২. যখন জলস:ঘ্টকারী দেবগণ (-রশ্মগণ ) সোমকে প্রেরণ করেন তখন সোম 
গ্াবত রাজার মত মনুষ্যলোকে প্রবেশ করে ॥ ১১৩৩. পপ্রয় হাঁরতবর্ণ সোম গাঁতি- 
যুত্ত হয়ে জলাশয়ে, বনমধ্যে চত্ুর্দকে উগবেশন করেন । স্তোতা তাঁর উদ্দেশে স্তুতি 
করেন। ১১৩৪. "যানি তাঁর নিজ কার্মর দ্বারা আনন্দে মত্ত হন সেই সোম বায়, 
ইন্দ্র এবং অশ্ব্ছিয়ের সঙ্গে একত্র মিলিত হয়ে আনন্দের জন্য গমন করছেন ॥ 
১১৩৫. বলের দ্বারা গাঁতিযুন্ত হয়ে মধুর তঃক্মালা মিত্র, বরুণ ও ভগদেবতার 
উদ্দেশে ক্ষীরত হচ্ছে ॥ ১১৩৬. হে দ্য ও পৃথিবী, অন্নলাভের জন্য আমাদের 
মধুর সোমরূপ সম্পদ দাওঃ যা আমাদের উৎকর্ষবধক যশ ও ধনের সহায়ক হবে। 
১১৩৭. হে সোম, তুমি দক্ষ, সুখপ্রদ, বহনশীল, পাণযোগ্য এবং বহলোকের 
আকাত্ষত ; তোমাকে আজ বরণ করি ॥ ১১৩৮. আনন্দময়, বরণীয়, প্রজ্ঞা 
সম্পন্ন, প্রশীতকর, পানযোগ্য এবং বহঙ্লোকের আকাঁত্ষত সোমকে সকলেই কামনা 
করেন ॥ ১১৩৯. হে স্তকর্মপরায়ণ সোম, তুমি পানযোগ্য এবং বহুলোকের 
আকাঁঞ্ক্ষত ; তোমাকে ধন, প্রজ্ঞা এবং সন্তানের জনা কামনা কার ॥ 


তৃতখয় থণ্ড £ (সন্ত ৩) ১১৪০. মুর্ধানং দবো অরাতিং পথব্যা বৈনবানরমূত আ জাত 
মমিন । বাঁবং সম্াজমাতাঁথং জনানামাসন্নঃ পান্রং জনয়ন্ত দেবাঃ ॥ ১ ॥ ১১৪১. তাং 


উত্তরার্চিক ১১৯ 


বিশ্বে অমৃতং জায়মানং শিশুং ন দেবা আভ সং নবস্তে। তব ক্রতুভিরমতত্বমায়ন: 
বৈম্বানর যত 'পিঘ্রোরদীদেঃ ॥২॥ ১১৪২. নাভিং যজ্কানাং সদনং রয়ীণাং মহা- 
মাহাবমভি সং নব্ত। বৈ*্বানরং রথ্যমধবরাণাং যজ্ঞস্য কেতুং জনয়ন্ত দেবাঃ ॥ ৩ ॥ 
(সূত্ত ৪) ১১৪৩. প্রবো মিত্রায় গায়ত বরূণায় বিপা শিরা । মাহক্ষত্রাবতং- 
বৃহ ॥১॥ ১১৪৪. সম্পাজা যা ঘৃতযোনপ 'মিত্রশ্চোভা বরূণশ্চ । দেবা দেবেষু 
প্রশস্ঞা ॥ ২ ॥ ১১৪৫. তা নঃ শল্তং পার্থবস্য মহো রায়ো 'দব্যস্য । মাহ বাং 
ক্ষত্রং দেবেষূ ॥ ৩ ॥ (সন্ত ৫) ১১৪৬. ইন্দ্রা যাহ চিন্রভানো সূতা ইমে ত্বায়বঃ । 
অশ্বীভন্তনা পৃতাসঃ ॥ ১ ॥ ১১৪৭. ইন্দ্রা যাহ ধিয়েষতো 'বিপ্রজৃতঃ সৃতাবতঃ । 
উপ ব্রহ্মাণ বাঘতঃ ॥২॥ ১১৪৮. ইন্দ্রা যাহ তৃতুজান উপ রক্ষণ হারবঃ । সূতে 
দধি্ব নশ্চনঃ ॥ ৩ ॥ (সন্ত ৬) ১১৪৯. তমীঁড়স্ব যো আর্চষা বনা ববা পার্রি- 
্বজৎ | কৃষ্ণা কণোতি জিহবয়া ॥ ১ ॥ ১১৫০. য ইদ্ধ আ বিবাসাত সম্মমিন্দ্রস্য 
মতঃ | দ্যুম্নায় সতরা অপঃ ॥ ২ ॥ ১১৫১. তানোবাজবতীরিষ আশৃন: 
পিপতমব্ত। £এন্দ্রমগ্রিং চ বোঢ়বে ॥ ৩ ॥ 

অনুবাদ £ ১১৪০. দুযুলোকের মস্তক, পৃথিবীর শাসক, ব*বনায়ক, সৎকর্মের প্রকাশক, 
কবি, সম্রাট, আতাঁথর ন্যায় পর্জ্য জনগণের মৃখপান্র মাগ্রদেবকে দেবগণ (_রাশ্ম গণ) 
প্রকাশিত করেন ॥ ১১৪১. হে বৈবানর আগ্র ( হযে আগ্নকে মানুষেরা স্তুতি 
করেন তিনি ), তুমি যখন তোমার সুকর্মসম.হের দ্বারা অমৃতত্ব প্রাপ্ত হয়ে দত্যলোক 
এবং পৃথিবীর মধ্যে দীপ্তলাভ কর, তখন ি*বদেবগণ (-রখিমগণ) অম তত্বের উৎপাদন- 
কারী তোমাকে নিষ্পাপ শিশ;র মত ভ্ভব করেন (-_ আদর করেন )॥ ১১৪২. যজ্ঞ- 
সমূহের নাভ (-সকর্মছারা লব্ধ ভৌমরস যা জীবনের কেন্দ্রস্বরূপ ), ধনসমূহের 
আধারস্বরূপ, সকল হব্যের আশ্রয়, আগ্নিকে স্তোতাগণ ভ্তভব করেন । সকল যজ্জের 
বহনকারী, সংকর্মের প্রজ্ঞাস্বরপ বৈত্বানর আগ্নকে দেবগণ উৎপন্ন করেন ॥ 
১৯১৪৩. তোমরা তোমাদের মণ্গলের জন্য মহাবল মিত্র ও বরুণের উদ্দেশে মহান স্ঞোন্র- 
বাক্যের দ্বারা স্তব কর॥ ১১৪৪-১১৪৬, যে 'মিন্র ও বরুণ উভয়ে জলের উৎপাত্বর 
কারণ, যাঁরা উভয়ে সম্যকদীশ্ত এবং দেবগণের মধ্যে আঁধক প্রশান্তিযুস্ত _, সেই দেবগণের 
মধ্যে মহাবলযনন্ত এবং দিব্য ও পার্থিব মহাধন দানে সমর্থ তোমাদের দুজনকে আমরা 
কামনা কি ॥ ১১৪৬. হে 'বাচন্রদসপ্ত ইন্দ্র, এস । ম়হেদর দ্বারা বিদতিত ও প্রদ্তুত 
( অথবা খাত্বকদের আঙ্গুলের দ্বাবা প্রস্তুত ) 'নত্যপারশদ্ধ এই আভষুত সোমসকল 
তোমাকে কামনা করে । [ তাৎপয” এই, আকাশে 'বন্তৃত জল মেঘগজনরূপ শব্দযুস্ত 
অণ্বীভঃতনা-শবন্দের দ্বারা বিস্তৃত । অণ ধাতুর অর্থ শব্দ করা” ; অণ ধাতু হতে 
'অশ্বী" শব্দ নিষ্পন্ন ॥ অণ্বী" শব্দের অপর অর্থ 'আত্গুল” ]॥ ১১৪৭. হে ইন্দ্র, 
প্রজ্ঞ।র দ্বারা প্রাথ ত, মেধাবিগণের দ্বায়া প্রোরত, সোম-অভিষবকারী খাঁত্বকের স্তীতি- 
সকল প্রাপ্তির জন্য কাছে এস ॥ ১১৪৮. হে হপ্পিবাহন ইন্দ্র (-প্শ্মিবাহন ইন্দ্র), 
আমাদের স্তুতি শোনবার জন্য শদঘ্ব এস । অভিষূত সোমযাগে আমাদের অন্সমূহ 
ধারণ কর ॥ ১১৪৯, ধান নিজ শিখার দ্বারা সমস্ত বর্ণকে আচ্ছন্ন করেন, 'যিনি 
তাঁর জবালারূপ জিহ্বাদ্বারা (-1শখার দ্বারা ) সকল 'কছুতে কালিমা লেপন করেন, 
তুমি সেই আগ্রর ভ্ভব কর ॥ ১১৫০. যে মানুষ প্রজ্বালত সুখকর আগ্রকে ইন্দ্রের 
উদ্দেশে হব্য প্রদানের ছ্বারা পাঁরচযণশ করেন, তার বলদশীপ্তর জন্য ইন্দ্র বারিবষণ 
করেন ॥ ১১৫১. সেই হব্য বহনকারণ ইন্দ্র ও অগ্নি আমাদের 'ক্ষিপ্রর্গাত এবং বল- 
কারক অন্নের দ্বারা পূর্ণ করুন ॥ 


চতুর্থ খন্ড £ (সন্ত ৭) ১১৫২. প্রো অযাসীদন্দরন্দ্রস্য নিদ্কৃতং সা সখ্য্যর্ন প্র 


১১২ সামবেদ-সংহিজ 


মিনাত সাক্ষরম । মধ" ইব যূবাতীভঃ সমষাত সোমঃ কলশে শতধামনা পথা ॥ ১। 
১১৫৩. প্র বো ধিয়ো মন্দ্রুবো বিপন্যবঃ পনসযবঃ সংবরণেচ্বকমঃ | হরিং ক্লখড়ন্ত- 
মভ্যন্ষত স্তুভোহাভি ধেনবঃ পরসেদশিশ্রয়$॥ ২॥ ১১৫৪. আনঃ সোম সংবতং 
পিপ্যসীমানিন্দো পবদ্ব পবমান উাম্ণা । যানো দোহতে ভ্ররহলসণ্ডুষী ক্ষঃমদ 
বাজবন: মধুমং জুবীযণম্‌ ॥৩ ॥ (সুস্ত ৮) ১১৫৫. নাঁকস্টং কম্মণা নশদ যণ্তকার 
সদাবধম- । ইন্দ্র ন যজ্ঞৈব্ববগতমভবসমধ্টং ধ্মোজসা ॥ ১ ॥ ১১৫৬. অযাড়- 
মুগ্রং পৃতনাস সাসাহং ঘাঁস্মন: মহীর্রুজ্রঃ ৷ সং ধেনবো জায়মানে অনোনবদ্যণৰ 
ক্ষামীরনোনবঃ ॥ ২॥ 


অনুবাদ £ ১১৫২. ইন্দ্রের সখা ইন্দু উত্তমরূপে শোধিত হয়ে গমন করলেন ; সখার 
মত 'রসহরণকারী মেঘকে হনন করলেন ; মানুষেরা যেমন যুবতী সমাভব্যহারে গমন 
করে, তেমাঁন সোম রশম্মিগণ সহযোগে শতপথে কলশে (5 -পথিবীর্প কলশে ) প্রবেশ 
করলেন । ১১৫৩. তোমাদের মঙ্গলের জন্য বাঁদ্ধমান হবর্ণান্বত মেধাবা স্তোতাগণ 
জলম'ধ্যে প্রবেশ করলেন ; স্তোত্রসহকারে ব্লাঁড়াশীল হরিতবর্ণ সোমকে স্তুতি করলেন, 
বাকসমৃহ (_ভ্ততসমূহ ) দুগ্ধবৎ জলের সন্ষে 'মাশ্রত হলেন ॥ |. ধেনবঃ লবাক- 
সমহ 10 ১১৫৪. হে সোম, আমাদের জন্য প্রদুর অন্ের সনাগম কামনা কারি; 
হে ইন্দু, ক্ষরণশীল মেঘ থেকে 'তনকাল ব্যাপী আবিশ্রান্তধারায় সেই বাঁরিবর্ষণ কর, যা 
মধুময় সুবীষ" বলযযন্ত অন্ন আমাদের জন্য দোহন করে ॥ ১১৫৫. বান সদাবাদ্ধ- 
শীল, যান সুকমের ছারা সবন্তুীতযোগ্য, মহান, অপরাদত ও আত 1নপংণ সেই 
ইন্দ্রুকে কেহই বলের দ্বারা বা কর্মের দ্বারা জানতে পারে না ॥ ১১৫৬. যান শত্রুর 
পক্ষের অসহনীয় (শত মেঘ), উগ্র, এবং শন্রুসেনার (--মেঘপহুঞ্জের ) অভিভবকার 
সেই ইন্দ্রকে শ্তব কার ॥ ইন্দ্রের জন্ম হলে মহতা বেগাঁবাশষ্টা সকল বাক (-মেঘ- 
গর্জনসমূহ ) িলিতভাবে ইন্দ্রকে স্ত্ীত করেছিলেন এবং দ্যলোক ও প.থিবও স্ব 
করোঁছলেন ॥ [ ইন্দ্রলবজ্ব ]॥ 


পণ্ণম থণ্ড £ (সূন্ত ৯) ১১৫৭. সখায় আ 'নষীদত পুনানায় প্রগায়ত । শিশুং ন 
যজ্ঞেঃ পারভূ্ষত 'শ্রয়ে ॥ ১ ॥ ১১৫৮. সমী বৎসং ন মাতৃভিঃ সজতা গরসাধনম:। 
দেবাব্য ৩মদমাঁভ 'ছ্বিশবসম- ॥ ২ ॥ ১১৫৯. পুনাতা দক্ষসাধনং যথা শধায় বতয়ে | 
যথা মিত্রায় বর:ণায় শন্তমম: ॥ ৩ | (সন্ত ১০) ১১৬০. প্র বাজ্যক্ষাঃ সহনুটারাস্তরঃ 
পাঁবত্রং বব বারমব্যম ॥ ৯ ॥ ১১১১. স বাজ্যক্ষাং সহম্্ররেতা অদ্ভিমঞজানো গোিঃ 
শ্রীণানং ॥ ই ॥ ১১৬২. প্র সোম যাহীন্দ্রস্য কুক্ষা নাভর্ষেমানো অদ্রিভিঃ সতঃ ॥ ৩ ॥ 
(সন্ত ১১) ১১৬৩. যে সোমাসঃ পরাবাতি যে অর্বাবাঁত সান্বরে । যে বাদঃ শযণণা- 
বাতি ॥ ৩ ॥ ১১৬৪. য আজাঁকেষু কৃত্বস্‌ যে মধ্যে পল্তযানাম:। যে বা জনেষু 
পণ্স্্ ॥ ২ ॥ ১১৬৫. তে নো বণণ্টং দিবস্পাঁর পবস্তামা স্ুবীষম:। স্বানা 
দেবাস ইন্দবঃ ॥ ৩ ॥ 


জনুবাদ £ ১১৫৭. হে সখাগণ,,এস, বস। ক্ষরণশীল সোমকে ঘিরে গান কর়। 
শশুর মত নবজাতক এই সোমের প্রীবৃদ্ধির জন্য যজ্দের দ্বারা একে পাঁরভূষিত 
কর॥ ১১৫৮. বংসগণ যেমন গাভীগণের স্যে যুস্তভাবে গমন করে, তেমাঁন সোম 
দেবগণের মত্ততা উৎপন্ন করে প্রাণব্গের ইন্দিয়সাধনের জন্য অন্ন ও বল যুস্তভাবে 
সৃষ্টি করেন। ১১৫৯. কুশলকর্মসাধনের জন্য এবং পানের জন্য কর্মসাধক সোমকে 
শোধত কর যেমনভাবে মিত্র ও বরুণের সুখের জন্য 'তাঁন শোধিত হন ॥ ১১৬০. 
সোম রাশ্মিকে আশ্রয় করে সহন্রধারায় প্রবলবেগে ক্ষারত হয়ে অফুরন্ত জলাধারে গিয়ে 


উদ্তরার্চিক ১১৩ 


মিলত হলেন ॥ ১১৬১. সেই সোম জলের দ্বারা পাঁরশোধিত হয়ে, রাশ্মিসম.হের 
সঙ্ে মাশ্রত হয়ে সহম্ত্রধারায় প্রবলবেগে ক্ষারত হলেন । ১১৬২. হে সোম, তুমি 
মেঘ নিম্পীড়নের দ্বারা আভষ ত হয়েছে ; নতাশালী রশ্মগণণর দ্বারা শোধিত হয়েছ' ; 
এখন ইন্দ্রের উদরে প্রবেণ কর ॥॥ ১১৬৩-১১৬৪-১১৬৪, যে সোমরাশি মেঘে অবস্থিত 
আছে, যে সোমরাশ উদক প্রেরন করে রস প্রস্তুত করেছে এবং যে সোমরাশ 
রশ্মাবচ্ছিত করে শব্দ করছে _-, যে সোমরাশি বহ; ধজ-গামিনী নদীর মধো আছে, 
এবং যে জলরাশি সকল গ্‌হে আছে, অথবা যে জলরাশ সকন জাতের মনষ্যসমাজের 
মধ্যে আছে _, সেই সকল জলরাশ দেবরশ্নিগণের দ্বারা চালিত হয়ে দ্‌যলোক 
হতে সংবীর্য ব:স্টিরপে আমাদের জন্য ক্ষারত হোক ॥| 


ঘন্ঠ খণ্ড ঃ (সন্ত ১২) ১১৬১. আ তে বংসো মনো যমৎ পরমাচ্চং সধস্থাং । অগ্নে 
স্বাং কাময়ে গিরা | ১।। ১১৬৭. পর্রত্রা হি সদ্‌ঙঙাঁস দিশো বা অন: প্রভৃঃ | 
সমৎস: ত্বা হবামহে ॥। ২।। ১৯৬৮. সমংস্বাগ্রমবসে বাজয়ন্তোে হবামহে। বাজেষু 
চিত্তরাধসম- || ৩ ॥ (সন্ত ১৩) ১১৬৯. ত্বং ন ইন্দ্রা ভর ওজোনমণং শতকুতো 
বিচণে । আ বীরং পতবাসহম: ॥ ১।। ১১৭০. ত্বং হি নঃ পিতা বসো ত্বং মাতা 
শতক্রতো বভাবথ । অথা তে সংঞনমীমহে ॥ ২।। ১১৭১ ত্বাং শ.ক্মিন: পরুহত 
বাজয়ন্তমপ ব্বে সহস্কৃত। স নো রাম্ব সবীরষ্ম: ॥ ৩।॥ (সন্ত ১৪) 
১১৭২. যাঁদম্দ্র চিন্ন ম ইহ নান্ত ত্বাদাতমাদ্ুব । রাধস্তন্নো বিদদ্ধন উভয়া 
হস্তযাভর ॥॥ ১।। ১১৭৩. যন্মনাসে বরেণ্ামন্দ্র দযক্ষং তদা ভর। বিদাম 
তস্য তে বয়মক্‌পারসা দাবনঃ ॥ ২ ॥ ১১৭৪. যৎ তে দক্ষ, প্ররাধ্যং মনো আস্ত 
শ্রতং বৃহৎ । তেন দঢ়া চিদাদ্রব আ বাজং দার্ধ সাতয়ে ॥ ৩ ॥ 


অনঃবাদ £ ১১৬৬. এস হে আগ্ন পরলোক থেকে । বংস খাঁষ তোমাকে কামনা করে 
গ্ভবমালায় তোমার মন আকর্ষণ করে ॥॥ ১১৬৭. হে আগ্ম, বহর:পে তুমি দেখা দাও ; 
যোদকে তাকাই তোমাকেই প্রন্ুর্‌পে দর্শন পাই ; জীবন সংগ্রামে তোমাকেই ডাক ॥। 
১১৬৮, আমরা অন্নকামী হয়ে জীবনসংগ্রামে আগ্ঘকে আমাদের রক্ষার জন্য ডাক ; 
সকল অন্বের মধ্যে ?তাঁনই 'বাঁচন্ুভাবে সবসাম্ধদাতা ॥॥ ১১৬৯. হে শতকর্মা, বব" 
ষ্টা ইন্দ্র, আমাদের জনা ধন ও বল আহরণ কর; আর আন শন্ুুজং বীরদের '। 
১১৭০. হে আশ্রয়দাতা, শতকমণ ইন্দ্র, তুম আমাদের পিতা, তুমি আমাদের মাতা ; 
এখন আমরা তোমার কাছে সুখ চাই ॥ ১১৭১. হে বলবান:, তোমাকে বহু লোকে 
ডাকে ;: অন্নবলের আধকারী তোমাকে স্তব কার ; আমাদের সবীর্য ধন দাও ।। 
১১৭২. হে ইন্দ্র, যে কাম্য পৃজনীয় ধন আছে ( অথবা যে কাম্যধন অ.মার গহে নেই ) 
সেই ধন আমাদের দেওয়া তোমার কর্তব্য । হে বজ্রধারী, হে ধনাধিপতি, সেই ধন 
তোমার উভয় হস্তে আমাদের প্রদান কর ।। ১১৭৩. হে ইন্দ্র, উজব্ল বরণীয় ধন 
তুমি দিতে ইচ্ছা কর, তা আমাদের দাও ; আমরা যেন তোমার 'নজস্ব প্রভূত ধনের 
একাংশ পাই ॥ ১১৭৪. হে বজ্ধারী ইন্ত্রু, তোমার যে বিপল বখ্যাত উত্তম কার্য 
সাদ্ধকর উজব্ল ধন আছে তা দুর্গম স্থানে অবাচ্থিত হলেও তুমি উদার চিন্তে আমাদের 
প্রানের জন্য বর্ষণ করে থাক ॥ 


সা. স.-৮ 


স্মলভ্ব অলহন্ান্ঞ 


॥ সূন্ত সংখ্য ২০, মন্ত্রসংখ্যা ৭৮ ॥ দেবতা (সুস্তানুসারে) ১৮) ১১১ ১২, ১৫-১৭ 
পবমান সোম, ৬।১৮ আগ্র, ১০।১৩।১৪।১৯।২০ ইন্দ্র ॥ ছন্দ ১।৯ '্রগুপ-, ই।৮১০। 
১১।১৫।১৮ গায়ন্রী, ১২ জগত, ১৩।১৪ প্রগাথ, ১৬।২০ অন্ই্প-, ১৭ 'দ্বিপদা বিরাট:, 
১৯ উফক্‌ ॥ খষি ১ প্রতর্দন দৈবোদাস, ২-৪ আসত কাশ্যপ বা দেবল, &।১১ উচথ্য 
আঁঙ্ষরস, ৬।৭ অমহীয়; আক্ষরস, ৮১৫ 'নিপ্রাব কাশ্যপ, ৯ বাঁসষ্ঠ মৈত্রাবরুণি, ১০ 
স্ুকক্ষ আক্ষরস, ১২ কবি ভার্গব, ১৩ দেবাতাঁথ কাণ্ব, ১৪ ভগ প্রাগাথ, ১১ অন্বরীষ 
বাষগর, খাঁজ*বা ভারদ্বাজ, ১৯৭ আঁগ্ন ধিষ্য ঈ*বর, ১৯ উশনা কাব্য, ১৯ নমেধ 
আ'ঙ্গরস, ২০ জেতা মাধুছন্দস ॥ 


প্রথম খণ্ড £ (সূক্ক ১) ১১৭৫. শিশুং জজ্ঞানং হযতং মুজীস্ত শুম্ভান্ত 'বিপ্রং 
মরূতো গণেন । কাঁবগাঁভি্কাব্যেনা কবিঃ সন্ভসোমঃ পাঁবন্রমত্যোতি রেভন- ॥॥ ১ ॥। 
১১৭৬, খাষিমনা য খাঁষকৃৎ স্বষাঃ সহস্রনীথঃ পদবশঃ$ কবীনাম | তৃতীয়ং ধাম 
মহিষঃ িষাসন্তসোমো 'বরাজমনূ রাজাতি ছ্টুপ ॥ ২1 ১১৭৭. চমৃষচ্ছ্যেনঃ 
শকুনো বিভত্বা গোবিদ্দদ্রপ্‌স আয়ুধানি বিভ্রং । অপামযর্মং সচমানঃ সমন্দ্রং 
তুরীয়ং ধাম মহিযষো 'বিবন্তি ॥ ৩ । (সন্ত ২) ১১৭৮. এতে সোমা আভি প্রিয়- 
মিন্দ্ুস্য কামমক্ষরন: । বধন্তে অস্য বীযম 1 ১।। ১১৭১৯. পুনানাসাশ্মমৃষদো 
গচ্ছক্তো বায়ুমশ্বিনা । তে নো ধত্ত সুবীষম: 1 ২। ১১৮০. ইন্দ্রস্য সোম 
রাধসে পুনানো হাঁর্দ চোদয় । দেবানাং যোনমাসদম- | ৩।। ১১৮১, মজস্ত 
ত্বাদশ 'ক্ষিপো হিন্বাস্ত সপ্ত ধাতয়ঃ । অনু 'বিপ্রা অমাদিষঃ || 8৪1 ১১৮২. 
দেবেভ্য স্ত্বা মদায় কং সৃজানমাত মেষ্যঃ । সং গোভিবাসয়ামাস ॥। & 1 ১১৮৩. 
পুনানঃ কলশেম্বা বস্ত্রাণ্যবুষো হারিঃ। পার গব্যান্যব্যত ॥॥ ৬ 1॥॥ ১১৮৪. মঘোন আ 
পবস্ব নো জহি বি*বা অপ দ্বিষঃ ॥ ইন্দ্রো সখায়মাবশ ॥ ৭ । ১১৮৫. ন[চক্ষসং 
ত্বাং বয়মন্দ্রপীতং স্বার্দম্‌ । ভক্ষীমহি প্রজামিষম্‌ ॥ ৮1 ১১৮৬. বস্টিং 
[দিবঃ পারি আরব দুাম্নং পথব্যা অধি । সহো নং সোম প্‌ৎস্‌ ধাঃ ॥ ১ ।। 


অনুবাদ £ ১১৭৫. মরুতেরা 'মিলিতভাবে ( মরুদগণ - প্রাণবায়সমূহ ) নবজাতক, 
'বিপ্র, হারিতবর্ণ সোমকে মাজনা করেছেন, অলগ্কৃত করছেন । স্ততরপ কাব্যের ছারা 
স্ুত হয়ে কবি ( _ক্রান্তদশ) সোম শব্দ করতে করতে বায়ুমণ্ডল আঁতিক্রম 
করে এলেন । [| পবিত্র শব্দ অনেকার্থক । এখানে বায়ু বা বায়ুমণ্ডলকে 
বোঝাচ্ছে 111 ১১০৬. সোম খাঁষমনা ( _ দ.রদশর্শ ); যানি সৃগমনশঈীলা সহস্র 
জলধারা স.£্ট করে জ্ঞানের উদ্দীপক এবং কাঁবগণের িদ্যাজনত পথের সম্ধান 
দেন, সেই মহান সোম অন্রদান করতে ইচ্ছ,ক হয়ে আনন্দপূণণ ধন করে তৃতীয় 
লোককে ( -স্‌ষকে ) এমবযয্্ত করছেন ( প্রকাশিত করছেন) | [ বিরাজম- 5 
অন্নকে । সিষাসম্তু-ুসেবা অথবা দান করতে ইচ্ছুক । ্টপ-- আনন্দপূর্ণ 
ধান । তৃতীরং ধাম- তৃতীয় লোক- সযেকর ধাম । রাজতি - বেদে রাজাতি শষ্দ 
এমব অধ প্রকাশ করে ॥ এই মন্ত্রটিতে দিনকালশন বষ্ণের বণনা । দিনের 
বেলার বষণের পর আকাশ মেঘমুস্ত হলে সূর্য এমবযযুক্ত হন অথণৎ প্রকাশত 
হন, ইহাই তাৎপর্য | 11 ১১৭৭, দ্রুতগামশ শ্যেন পক্ষীরূপ সোম দুযলোক ও 


উত্তরাচিক ১১৫ 


পৃঠথবীলোকের মধ্যে মেঘরূপ জলধারে অবাস্থিত জলের সন্ধানে ব্যাপৃত থেকে জল- 
বিদ্দ;রাশি ধারণ করে আয়ুধসমান তীক্ষ রশ্মসমহকে ধারণ করলেন ( -জল- 
বষণের জন্য আয়ুধ শানাতে লাগলেন )। জলতরক্ষকে সেচন করে মহান সোম 
চতুর্থ ধামর:প অন্তরিক্ষের আস্তত্ব ঘোষণা করলেন । [| এই মন্ত্রটিতে রাত্রকালশন 
আকাশের বর্ণনা । পূর্ব মন্ত্রে দিনকালে বর্ষণের গ্বারা সোম সূষকে প্রকাশিত 
করলেন বলা হয়েছে ৷ র্লান্রিকালে সূর্য অন্তমিত। সূযলোক পধন্জ (তিনলোক-_ 
দু্যলোক (-সযের ধাম ), অন্তরিক্ষলোক (-সূর্য এবং পৃথিবীর মধ্যাস্ছিত 
আকাশ ), এবং পৃথিবীলোক । এই 'তিনলোকের উধের্ব যে মহাকাশ তা চতুর্থলোক 
যেখানে নক্ষত্রগণের বাস । বারিবষণের পর রাত্রে আকাশ মেঘমুত্ত হলে নক্ষতরলোক 
প্রকাশিত হন, ইহাই তাৎপয” 1] ॥ ১১৯৭৮, এই সোমরাশি বারধত হয়ে এই ইন্দ্রের প্রিয় 
পরাক্রমযুক্ত কর্মকে ক্ষারত করেছেন ॥ ১১৭১. বায়ু এবং অমবদ্য়ের প্রাতি গমন- 
শীল, মেঘরূপ জলপান্রসম.হে অবাচ্ছত পবন্ত সোগরাশি আমাদর জন্য শোভন বল 
ধারণ করেন ॥ ১১৮০, হে ইদ্দ্রের 'প্রয় সোম তুম পারশ্ধ হয়ে আমাদের 
সব্সিদ্ধিকর ধনের জন্য দেবগণের স্থানে গমনবারী জলকে প্রেরণ কর ॥। ১১৮১. 
প্জ্ঞাসম্পন্ন মবুদগণ যেমন অত্যন্ত বলঘুক্ক হয়ে আকাশপথে দ্রুতগমনকারী দীঁ্চমান 
বশ্মকে তীক্ষশররূপ অস্তে পারণত বনে তোমাকে (বক সোমনে ) পাঁবন্র বয়েন, 
তেমাঁন দশাঁদকে অবাস্থিত আলোক ক্ষেপণকারী রশ্মগণ তোমাকে পবিত্র করছেন এবং 
বৃষ্টিপ্রদানবিষয়ক বাদ্ধিযান্ত সপ্তরশিমগণ তোমাকে প্রাণ্চ হচ্ছেন । [ ইষফুঃ-্ইষু 
দশীগ্ুসম্পন্ন হয়ে আকাশ পথে বেগে গমন করেলশরচপে রশ্মি । দশ ক্ষিপঃল 
দশাদকে ক্ষেপণকারীন্দশাঁদকে আলোক ক্ষেপণকারা রাশ্ম । ধাতয়ঃ লরশ্মিগণের 
বৃ্টপ্রদান বিষয়ক বুদ্ধসমূহ । সপ্ত ধীতয়ঃ_লসন্ত রাম । 'বপ্রাঃ লপ্রজ্ঞাসম্পন্ন 
মরুদগণ ]॥ ১১৮২. দেবগণের হষেরি জন্য তোমাকে মেঘসম্বন্ধীয় বার হতে 
সেচনের দ্বারা উদক্রূপে সৃষ্টি করা হয়েছে ; আমরা সেই জলের সঙ্গে পরমানম্দে 
বাস কার ॥ ১১৮৩. মেঘ হতে জাত বাঁররূপ বস্ত্ুসমূহের দ্বারা আচ্ছাদত হয়ে 
পাব উজ্জ্বল হারিংব৭ সোম দ্রুতগাঁতিতে সবল জলধারে প্রবেশ করছেন ॥ 
১১৮৪. হে সোম, তুমি ইন্দ্রসখাতে প্রবেশ কর ; (ইন্দ্রের ) বলসমূহকে আশ্রয় করে 
ক্ষারত হও ; আমাদের সক্ল শত্রু নাশ কর ॥ ১১৮৫, হে সেম, ইন্দ্র দ্বারা 
বাধিরুদে ক্ষারত, নরগণের দশ'নকারী, সবর তোমাকে আমরা অন্ন ও সন্তান বদ্ধি 
কামনায় পান করে থাকি ॥ ১১৮৬. হে সোম, তুমি দযলোক হতে পথবীর উপর 
বাদিধন বধণ করে থাক ; জীবন সংগ্রামে আমাদের বল দাও ॥ 


[ছিতীয় খণ্ড £ (সন্ত ৩) ১৯১৮৭, সোমঃ পুনানো। অর্ধীত সহস্রধারো অত্যবিঃ 
বায়োরন্দ্রস্য ানক্কৃতম: ॥১।॥ ১১৮৮. পবমানমবনসাবো বিপ্রমভি প্র গায়ত। 
সুত্বাণং দেববাতিয়ে ॥ ২ ॥ ১১৮১৯. পবস্তে বাজসাতয়ে সোমাঃ সহস্পাজসঃ ॥ 
গৃণানা দেববীতয়ে ॥ ৩ ॥ ১১৯০. উত নো বাজসাতয়ে পবস্ব ব.হতাীরষঃ ॥ 
দ্যুমাদন্দো সৃবীষণম ॥ 8 ॥ ১১৯১ অত্যা 'হিয়ানা ন হেতৃঁভিরস,গ্রং বাজসাতয়ে । 
[ববারমব্যমাশবঃ ॥ & ॥ ১১৯২. তে নঃ সহাদ্রণং রাঁয়ং পবস্তামা সবীযম। 
স্বানা দেবস ইদ্দবঃ ॥ ৬ ॥ ১১৯৩, বাশ্রা অধস্তীন্তবোহাীভ বৎসং ন মাতরঃ 
দরধান্বিরে গভভ্ত্যোঃ ॥ ৭ ॥ ১১৯৪. জস্ট ইন্দ্রায় মংসরঃ পবমান কনিক্ুদৎ । বি্বা 
অপ দ্বিষো জাহ ॥ ৮ ॥ ১৯৯৬. অপদ্মস্তো অরাব্ণঃ পবমানাঃ স্বদশিঃ | যোনা- 
বৃতস্য সীদত ॥ ৯ ॥ 


অনুবাদ £ ১১৮৭. বায়? এবং ইন্দ্রের দ্বারা নিঃসারত হয়ে সহন্রধারাবশিষ্ট শদ্ধ 


চি 


১১৬ সাবেদ*সংহতা 


সোম বায়ভরে আকাশ আতনক্রম করে বর্ষণ করেছেন ॥ ১১৮৬. তোমরা আত্মরক্ষ। 
কামনা করে দেবগণের পানের জন্য প্রস্তত সন্দররপে পারগলিত 'বিপ্র গোমকে 
উদ্দেশ্য করে গান কর ॥ ১১৮১. সহস্্রবল, স্তবযুত্ত সোমধারা দেবগণের পানের জন্য 
এবং অন্নবল লাভের জন্য ক্ষারত হচ্ছেন ॥ ১১৯০. আর, হে ইন্দ?, আমাদের অন্নবল 
লাভের জন্য, উৎসাহব্যঞ্জক উত্তম বলযস্ত প্রচুর অন্নদানের উদ্দেশে ক্ষারত হও ॥ 
১১৯১, অন্বলাভের জনা উতৎসাহবান্ত রশ*মগণের দ্বারা সম্ট হয়ে সোমধারা ক্ষিপ্রগাতি 
অম্বের মত প্রবলবেগে জলাশয়ের প্রাতি গমন করছেন ॥ ১১৯২. সুপারচালিত 
সোমদেবের ধারাসমূহ আমাদের জন্য সববীর্ঘ সহম্র ধন ক্ষরণ করুন ॥ ১১৯৩ 
মাতা গাভী যেমন গোবংস আভমুখে শব্দ করে, তেমাঁন জলধারা শব্দ করে 
(মাতা পাঁথবী অভিমুখে ) গমন করছেন । মানুষেরা সেই জল দুই হাতে গ্রহণ 
করছে ॥ ১১৯৪. হে পবনান সোম, তুমি ইন্দ্রের 'প্রয় ও মত্তততাকারক ; তুমি শব্দ 
করতে করতে আগমন কর, বিশ্বের সকল 1হংসা 1বনাশ কর ॥। ১১৯৫. হে পবমান, 
বিদ্রহন্বা, সর্যসমান সোমরাশ, তোমরা জলের উৎপাক্তস্থানে গিষে উপবেশন কর ॥ 


তৃতীয় খণ্ড 2 (সন্ত 9) ১১৯৬. সেনা অনগ্রামন্দবঃ সুতা তস্য ধারয়া 
ইন্দ্রায় গধূৃমত্তমাঃ ॥ ১ ॥ ১১৯৭. আভ বিপ্রা অন:ষত গাবো বৎসং ন ধেনবঃ 
ইন্দ্রুং সোমস্য পীতয়ে ॥ ২ ॥ ১১৯৮. মদছ্ুৎক্ষোত সাদনে দিন্ধোরমণ বিপাণ্ডিং 
সোমো গোরী আঁধাশ্রতঃ ॥ ৩ ॥ ১১৯৯. দিবো নাভা বিক্ষণোহব্যা বারে মহরতে 
সোমো যঃ সুক্রতুঃ কাবঃ ॥ 8 ॥ ১২০০. যঃ সোমঃ কলশে্বা অন্তঃ পাঁবত্ত 
আহিতঃ । তামন্দুঃ পাঁর ষস্বজে ॥ & ॥ ১২০১, প্র বাগামন্দীরব্যীত সম্রন্যাধি 
বষ্টীপ । জিন্বন- কোশং মধশ্ুতম-॥ ৬ ॥ ৯২১২. নত্যন্তোত্রে, বনস্পাতধেনা- 
মন্তঃসবর্দঘাম । হিন্বানো মানুষা যুজা ॥ ৭ ॥ ১২০৩. আ পবমান ধারয়া 
রাঁয়ং সহঙ্্বচসম্‌ | অস্মে ইন্দো স্বাভুবম ॥ ৮॥ ১২০৪. আঁভ প্রিয়া দিবঃ 
কাবাবপ্রঃ স ধারয়া সৃতঃ । সোমো হিন্বে পরাবাত ॥ ৯ ॥ 


অনুবাদ £ ১১৯৬. ইন্দ্রের জন্য তের ধারাসহকারে উত্তম মধুর সোমরাশি প্রস্তুত 
হচ্ছেন ॥ ১১৯৭. গ্রাভীরা যেমন গোবৎসকে লক্ষ্য করে শব্দ কে, তেমাঁন 'বিপ্রগন 
ইন্দ্রের সোমপানের জন্য ইন্দ্রকে লক্ষা করে স্তুতির্প শব্দ করের ॥ ১৯৯০. মধূক্ষরা 
চৈতন্যযুক্ত সোম নদীতরঙ্গে বাস কবেন : সোম মাধামিকা বাক মেঘগঙ্গনকে আশ্রয় 
করে থাকেন ॥ ১১৯৯. সোমদেব বান সংকর্মা, কবি, স্বীয় বারি, সবুষ্টা, 
[তান জলাশয়ে গমনেপ্র দ্বারা আনন্দের সঙ্ষে বাদ্ধপ্রাপ্ত হচেহন ॥ ১২০০. যে 
সোম পাঁথবীর সকল জলাধানে আহেন, বান মখ)।ক।শে অবস্থান করছেন, সেই সোমকে 
( - জলকে ) ইন্দুদেব (-_সোমের আঁধগ্ঠাত দেব) আলক্ষন করছেন ॥ ১২০১, 
অন্তানক্ষে সূ্যরশ্মিতে আশ্রত হয়ে, মধুক্ষরা মেঘকে প্রীত করতে করতে ইন্দুদেব 
প্রকটরূপে বাক্যকে প্রেরণ করেছেন ॥ ১২০২. 'নতা স্তোনযবস্ত হয়ে বনস্পাঁতি সোম 
মানুষের সক্ষে মিলিত করার জন্য (দ্যলোক ও প'থবাঁলোকের ) মধাভাগে ( মেঘকে ) 
প্রাপ্ত হয়ে উদকক্ষরণকারণী বাককে প্রেরণ করেন ॥ | ধেনা_বাক। সবদর্ঘা 
উদক্ষরণকারিণন । অন্তঃ-মধ্যে। বনস্পতি বনের পালয়িতা; বন-জল ]॥ 
১২০৩. হে পবমান সোম, আমাদের জন্য বাক হতে উৎপন্ন, সহস্রদীপ্তাবিশিষ্ট 
বাঁরসম্পদকে ধারারুপে সবর ক্ষরণ কর॥ ১২০৪. সোমদেব দূরে অবাস্থিত প্রিষ্ব 
মেঘকে লক্ষ্য করে গমন করেন। দৃযুলোকের কাঁব, বিপ্র, সোম অতিষত হয়ে ধারা- 
সহকারে ক্ারত হচ্ছেন ॥ 


উত্তবার্চক, ১১৭ 


চতুর্থ খণ্ড £ (সত্তর ৫) ১২০৫, উৎ তে শৃত্মাস ঈরতে সিম্ধোর্মোঁরব হ্বনঃ | 
বাণস্য চোদয়া পাবম্‌ ॥ ১ ॥ ১২০৬, প্রসবে ত উদীরতে 'িস্ত্রো বাচো মখস্যবঃ । 
যদব্য এষ সানবি ॥ ২ ॥ ১২০৭. অব্যা বারৈঃ পার 'প্রিষং হিং 'হিন্বস্তাদ্রীভিঃ | 
পবমানং মধূশ্ুতম ॥ ৩ ॥ ১২০৮. আ পবস্ব মাঁদস্তম পবিভ্রং ধারয়া কবে। 
অকরস্য যোনিমাসদম: ॥ ৪ ॥ ১২০৯. স পবস্ব মদিজ্কম গ্োভিরঞ্জানো অন্তুভিঃ | 
এন্দ্রস্য জঠরং বিশ 1 €& ॥ 


অনুবাদ £ ১২০৫. ( হে সোম), উধর্ব হতে তেমার বলসমূহ সমুদ্রের তরক্ষের মত 
শব্দতরক্রকে প্রেরণ করে ; তুমি বাঁণার ঝগকারের মত শঙ্দকে প্রেরণ করে থাক ॥ 
১২০৬. যখন তুম ( বারব্ষণের জন্য ) উধের্ব বায়ূতে (বা প্শ্মতে ) আয়োহণ 
কর, তখন তোমার যজ্ঞজফলভূত বারিরাশির উৎপাত্তর কারণে যজ্ঞকমেচ্ছু 
মহান বলশালী মর্দগণ তিন প্রকার ধ্বানর্প বাক্য ( _্খক্‌, যজ$, সাম, 
বাক্যরুূপ ধনি বা স্তুতি) প্রেরণ করেন । মখন্বঃ__ মখঃ-্যজ্ঞ ; মহৎ বল। 
মখসুযুবঃ _ মহান- যজ্জর্প কর্মকে ইচ্ছা করেন যাঁরা  মরুদবায়গণ - প্রাণরূপশ 
বায়গণ ]॥ ১২০৭. ইন্দ্রের বজসমূহের দ্বারা 'নিষ্পীড়ত, রাঁক্ষত 
এবং 'বন্যন্ত হরিতবর্ণ মধূুক্ষরা পবমান প্রিয় সোমকে দেবগণ সবর প্রেরণ 
করলেন ॥ ১২০৮. হে কাব সোম, সূযেরে নিকট গমনকারী আনন্দদায়ক 
পবিশ্র জলকে ধারার্‌পে ক্ষারিত কর ॥ [ অর্ক-সূর্য । যোনি জল 7]। ১২০৯. 
হে আনন্দাবধায়ক, সেই তুমি, রশ্মসম-হের দ্বারা রাঁঞ্চত এবং প্রকাশিত হয়ে ক্ষারিত 
হও ; ইন্দ্রের উদরে প্রবেশ কর ॥ 


পঞ্চম খণ্ড £ (সন্ত৬) ১২১০. অয়া বাঁতী পার ভ্রব যন্ভ ইন্দো মদেম্বা। 
অবাহন্নবতীর্নব ॥ ১॥ ১২১১ পুরঃ সদ্য ইথাধিয়ে দিবোদাসায় শম্বরম- । অধ ত্যং 
তুরশং যদম ॥২॥ ১২১২. পার নো অন্বম্বধ্দি গোমদিন্দো হিরণ্যবৎ । 
ক্ষরা সহত্ত্িণীরষঃ ॥ ৩ ॥ (সমস্ত ৭) ১২১৩. অপঘদন পবতে মধোহপ সোমো 
অরাবণঃ । গচ্ছন্লিন্দ্রস্য নি্কৃতম ॥ ১ ॥ ১২১৪. মহো নো রায় আ ভর পবমান 
জহী মৃধঃ । র্লাস্বেন্দো বীরবদ যশঃ ॥ ২॥ ১২১৫. ন ত্বা শতং চন হতো বাধো 
দিৎসন্তমা মিনন-। যৎপূনানো মখস্যসে ॥ ৩ ॥ (সন্ত ৮) ১২১৬. অযা পবস্ব 
ধারয়া যয়া সর্যমরোচয়ঃ । হিম্বানো মানুষীরপঃ ॥১॥ ১২১৭. অযন্ত সুর 
এতশং পবমানো মনাবাঁধ । অন্তরিক্ষেণ যাতবে ॥ ২ ॥ ১২১৮. উত ত্যা হরিতো 
রথে সূয়ো অয্ন্ত যাতবে । ইন্দুরিন্দ্র ইতি রুবন: ॥ ৩ ॥ 





অনযবাদ £ ১২১০, যে ইন্দ্র মত্ত হয়ে অসংখ্য মেঘ ধ্বংস করলেন, হে 
সোম, সেই মেঘ নিঃসৃত বারিধারাকে প্রবাহিত কর ॥ ১২১১-১২১২. হে 
ইম্দু, তুমি হিরণ্যের মত উজ্জল, জলযুন্ত এবং গ্াঁতপ্রাপ্ত ; তুমি দুযুলোক 
হতে দানের জন্য এবং আমাদের কমের জন্য ওই অন্তারক্ষে অগ্রবর্তাঁ 
হয়ে সহস্র আশ্লকে লক্ষ্য করে বেগবান জলকে সকল দিকে ক্ষরিত কর ; তারপর 
সেই জল ধর্ম-অর্থকাম-মোক্ষলাভে ইচ্ছুক সংযত মানুষকে দান কর। 
[ তৃবশঃ _ চতুবর্গলাভে ইচ্ছদক মানুষ । যদ _ আচার্ষের দ্বারা সংযত মানুষ । ]॥ 
১২১৩. ইন্দ্রের সহায়তায় ( বাঁরদানে ) অনুদার মেঘকে যুদ্ধে হনন করে মেঘ থেকে 
বারিরূপে নির্গত হয়ে সোম বয়ে চলেছেন ॥ ১২১৪, হে পবমান সোম, আমাদের 
( আঙ্জিত্বের জর্য ) প্রচুর বারিধন আন ; বিঘ7 অপসারণ কর ; অন্নদানে উৎসাহ? হয়ে 


১১৮ সামবেদ-সংহতা 


বারের মত ধ্বান কর ॥ ১৫১২. হে সোম, তুমি যখন শোধিত হয়ে ধন ও অন্নদানে 
উদ্যোগী হও, তখন শতাঁবঘু মিলিত হয়েও তোমাকে দান হতে নিরস্ত করতে পারে 
না॥ ১২১৫. হে সোম, সেই ধারায় ক্ষারত হও যে ধারান্ন ক্ষারত হলে পর বার্- 
রাশি মনুষ্যকূলকে তৃপ্ত করবে ও সূযকে প্রকাশিত করবে? ১২১৭. পবগান সোম 
অস্তারিক্ষে গাঁতাঁবাধকালে মান্‌ষের মঙ্গলের জন্য স:যে'র অ*্বরাশ্মকে যাত্ত করছেন ॥ 
১২১৮ আর, ইন্দুই এসব করছেন” একথা বলতে বলতে সকলাঁদকে সফের বাঁণ্মকে 
যুক্ত করছেন ॥ 


ষষ্ঠ খণ্ড £ (সন্ত ৯) ১২১৯. আঁ্নং বো দেবমাণ্নীভঃ সঙগোধা যাঁনগ্ঠং দতগধবরে 
কৃণুধম্‌। যো মতেণষ, 'নপ্রবর্খতাবা তপুমধধণ ঘতনঃ পাবকঃ ॥ ১ ॥ 
১২২০. প্রোথদশ্বো ন যবসেহাবষ্যনং দা মহঃ সংবরণাদ- বাস্থাৎ। আদস্য বাতো 
অনুবাতি শোচিরধ স্ম তে বজনং কৃষ্ণমান্ত ॥ ২ ॥ ১২২১. উদবপ্য তে নবজাতপ্য 
বৃষ্ণোহগ্নে চরন্ত্যজরা ইধানাঃ অচহা দ্যামরুযো ধম এষ সং দ্‌তো অগ্ন ঈয়সে হি 
দেবান্‌ ॥৩ ॥ ( সন্ত ১০) ১২২২. তামন্দ্রং ধঞানীস মহে বন্ত্ায় হস্তবে । 
স বৃষ বৃষভো ভুবং ॥ ৯ ॥ ১২২৩. ইন্দ্রঃ সন কৃত ওাজন্ঠঃ ল বলং হিতঃ | 
দুম্নী শ্লোকী স সোমাঃ॥ ২॥ ১২২০ গলা বূজা ন সন্ভতঃ স বলো 
অন.পচ্যুতঃ । ববক্ষ উত্লো অস্ততঃ ॥ ৩ ॥ 

অনবাদ 8 ১২১৯. যে আঁগ্নদেৰ মানষের মধে। নত্য স্থির অচণ্লর-পে বাস 
করেন, যিনি যজ্ঞরবান, তাপদানকারী, তেজোবাশষ্ট, ঘভময় অন্যন্তর ( -জলর্‌প 
ঘ.তময় অন্নধক্ত ) এবং পাবক, সেই সকল যজ্ঞকর্মের নায়ক এবং সকল আঁগ্নর সঙ্গে 
মিলিতভাবে অবস্থানকারী অশ্নিকে তোমাদের মঙ্গলের জন্য আঁহংসবজ্ঞের দত কর। 
১২২০. মহাভোজনকারী অশ্বের মত অণ্নিরশ্মি অন্নের কারণে জলানবোধকারী 
মেঘ হতে যখন বাঁরবর্ধণ করে সন্ল ডদ্ভিদে প্রবেশ করেন তখন বায়; আঁঙ্নর 
শিখাকে অন.সরণ করে বহিতে থাকেন : আল তোমার ( _আগ্নর ) গমন তখন 
কৃষ্ণবর্ণ হয় ॥ ! আঁগ্ন অন্নসূন্টি করেন এবং সেই সস্ট অন্সকলের 'তানই 
ভোক্তা ]॥ ১২২১. হে অশ্ন, তোমার মততুহীন শিখা উদগত হয়ে ষখন বর্ধণ- 
কারী নবজাত উদকের উদ্দেশে গমন করে, তখন তোমার দাঁপ্ত ধমসহ তুমি দযালে।কে 
গমন কর, এবং হে আঁগ্ন, দতরুপে গমন করে দেবগণকে ( লসকল জলবধণকারা 
র্মিগণকে ) প্রাপ্ত হও ॥ ১২২২. বিপ:লাকৃতি বাত্রকে ( -মেঘকে ) বধের জন্য 
আমরা ইন্দ্রকে রহসাময় বাকোর দ্বারা স্ভব করি। সেই অভনস্টবষণ ইন্দ্র আমাদের 
অভিলাষ পর্রণ করুন ॥ ১২২৩. সেই ইন্দ্র ধনবর্ধণের জন্যই সস্ট হয়েছেন : তাঁনই 
শ্রেষ্ঠ বল, এবং বলের মধোই স্থাপিত ; তিনি ষশস্বাী, স্ততিবান এবং সোমা ॥ 
১২২৪ সকল ভার বহনে ইচ্ছ্‌ক . মহান, আহংসত ইন্দ্র বাকোর দ্বারা শ্ত:ত হয় 
বজের মত সন্দীপিত এবং বলযাক্ত হয়ে স্বকাষে আঁবচলরুূপে [বিরাজ করেন ॥ 


সপ্তম খণ্ড ৪ (সন্ত ১১) ১২২৫. অধবেণ আদ্রীভঃ স্ুতং সোমং পাবন্ত্র আ নয় | প.না- 
হীন্দ্রায় পাতবে ॥ ১ ॥ ১২২৬. তব তা ইন্দো অন্ধসো দেবা মধোব্ণাশত। পবমানস্য 
মরুতঃ ॥ ২ ॥ ১২২৭. দিবঃ পাধ্ষমং্তমং সোমামিন্দ্রা় বাঁজণে। সৃনোতা 
মধনমন্তমম্‌ ॥ (সন্ত ১২) ১২২৮. ধতণঃ দিবঃ পবতে কৃত্ো রসো দক্ষে। 
দেবানামনমাদ্যো নৃভিঃ | হারিঃ সৃজানো অত্যো ন সত্বাভিব্থা পাজাংসি কৃনুষে 
নদীম্বা ॥ ১॥ ১২২৯. শুরো ন ধত্ত আয়ূধা গভভ্ত্যোঃ স্ব৩ঃ সিষাসন- রাঁথরো 


উত্তরাচিক ১১৯ 


গাঁবন্টিষু । ইন্দ্রস্য শংম্সমরয়ল্পস্যাভীরন্দাহ্“বানো অক্রাতে মনীষশীভঃ ॥ ২॥ 
১২৩০. ইন্দ্রস্য সোম পবমান উীর্মণা তাঁবষ্যমাণ্যে জঠবে ছ্বা বিণ। প্র নঃ পিদ্ব 
বিদ্যদভ্রেব রোদসী ধিয়। নো বাজা উপ মাহ শশ্বতঃ ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১৩) ১২৩১, 
যাঁদন্দ্ু প্রাথপাগুদঙ ন্যগ্‌ বা হকরসে নাভিঃ । সিমা পরু নষতো অগ্যানবেহাস 
প্রশর্ধ তুবশে ॥১॥ ১২৩২. যদ: বা রূমে রুশমে শ্যাব:ক কূপ ইন্দ্র মাদয়সে 
সচা। কাণ্বাসসত্বা গ্তে।মৌভবর্ষবাহস ইন্দ্রা যচ্ছপ্ত্াা গাহ ॥২॥ (সন্ত ১৪) 
১২৩৩. উভয়ং শৃণবচ্চ ন ইন্দ্রে অবাগিদং বচঃ1 সন্ত্রাচ্যা মঘবান-ংসোমপণতম্নে 
ধিয়া শাব্ঠ আ গমং॥ ১।॥ ১৯২১৪ তং হি স্বরাজং ব্‌ষভং তমোজসা ধিষণে 
নম্টভক্ষতুঃ । উতোপমানাং প্রথমো নি যীদাস সোদকামং হি তে মনঃ ॥ ২॥ 
অনুবাদ £ ১২২৬. হে অধহর্য (সূর্য), মেঘপুঞ্জ হতে নিঃসারিত সোমকে 
রশ্মিতে বহন করে আন , ইদ্দ্রের পানের জনা শোঁধিত কর ॥ (৪৯৯ মন্ত্র দ্রষ্টব্য ) ॥ 
১২২৬. হেসোম, তোমার ক্ষারত মধ,র ধারার সঙ্গে সকল অন্নকে 'মালত করবার 
জন্য সকল দেবগণ ( ল্রশ্মিগণ ) ও মরুদগণ ( প্রাণবায় গণ ) সেই মধ ধারার 
সকলদিক ঘিরে বসছেন ॥ ১২২৭. ( হে দেবগণ ), বজ্ধারী ইন্দ্রের জন্য দযালোকের 
মধ-শ্রেষ্ঠ উত্তম পীধ্ষধার। সোমকে নিষ্পপীড়ত কর ॥ ১২২৮. দূযলোকের ধারক, 
দেবগণের সস্ট, দক্ষ, রসরপ সোম রাঁশ্মসহায়ে মত্ত হয়ে দাংলাক হতে ক্ষারত হচ্ছেন । 
অন্বের মত বেগবান, বর্ষণশীল উজ্জ্বল সোম উদকের দ্বারা অনায়াসে নদীসমুহেন্র 
বলবৃদ্ধি করলেন ॥ ৯২২৯. হাঁন যেন বারের মত দুই হাতে রম্মিরপ তীক্ষ আয়ুধ 
ধারণ করেন ; অমতবারিকে দান করতে ইচ্ছা করে রথীর মত মেবস্থিত জলরাশির মধ্যে 
ইন্দ্রের বলসামর্থযকে প্রেরণ করেন ; ইম্দুসোম প্রাজ্ঞরশ্মিগণের দ্বারা গাঁতপ্রাপ্ত জল- 
ধারার সঙ্ষে গমন করেন ॥ ১২৩০. হে পবমান সোম, জলতরঙ্গের দ্বারা বলযনুক্ত হয়ে 
তুমি ইন্দ্রের জঠরে প্রবেশ কর ( ইন্দ্রের জঠর অস্তাঁরক্ষ । ইন্দ্রের উদরে প্রবেশ 
অস্তারক্ষে মেঘরূপে অবস্থান )। ধিদয্যৎ যেমন মেঘকে দোহন করে বৃষ্টি বর্ধণ 
করে, তেমাঁন তুমি তোমার প্রজ্ঞাকর্মের দ্বারা দাংলোক ও ভুলোককে দোহন করে 
আমাদের চিরকাল অন্নদান করে থাক ॥ ১২৩১. হে ইন্দ্র, যখন তুমি পর্ব পশ্চিম 
তন্ত্র দক্ষিণ সকল দিকের সকল মানুষের দ্বারা আহৃত হও, তখন উদ্যোগ সেই সকল 
মানুষের বত্ঞকমের কাছে তাদের প্রীতির জন্য তুমি উপাঁচ্ছত থাক ॥ ১২৩২. আর 
হে ইন্দ্র, যাঁদও তুঁম আঁতদশীপ্তর সঙ্গে, মেঘহননর:প কর্মের সক্ষে, ক্ষপ্রগামী রশ্মির 
স্ঙ্ষে এবং ভীমগর্জনের সঙ্গে যুক্ত থেকে মেতে ওঠ, কণ্বের পন্রগণ, যাঁরা খকমন্তে 
সুর যোজনা করে বার বার গান করে সেই সঙ্গীতকে তোমার কাছে পৌছে দিচ্ছেন, 
তাঁদের কাছে তুমি এস॥ |. এই মন্ত্রের যাঁজ্ঞক ব্যাখ্যা এইরূপ _যাদিও, হে ইন্দ্র, 
তুমি রুম, রূশম, শ্যাবক ও কূপের সঙ্গে মেতে ওঠ***-* ইত্যাদি । যাঁজ্জক বাখ্যায় 
বলা হযেছে রুম, রুশম প্রভাতি ইন্দ্রের বন্ধু । কিন্তু বেদে বলা হয়েছে ইন্দরেয় সথা 
মরুদ-গণ এবং তাঁর কোন শত্রু বা বন্ধু নেই । তিনি মানুষ্যকল্যাণের জন্য বলকমের 
দ্বারা সমস্ত কর্ম সম্পাদন করেন ॥ ইন্দ্র_বজ, বিদ্যুৎ প্রভাতির দেবতা । 'বিস্তারত 
বিবরণ 'বেদগ্রন্থমালা'য় দ্রন্টব্য । রুম, রংশম প্রভৃতি শব্দের ধাতুগত অর্থবচারে যে 
অর্থ গ্রহণযোগ্য মনে হয়েছে এই মন্ত্রের বাখায় সের:প লেখা হয়েছে । স্তোমবাহসঃ _, 
যাঁরা খকমন্ত্রে সুর যোজনা করেবার বার গান করে ইন্দ্রের কাছে পো'ছে 
দেন। ]1॥ ১২৩৩. ইন্দ্র আমাদের মুখের বাণী ও অন্তরের বাণণ শ্রবণ করুন । 
আমাদের সঙ্গে যুস্ত হয়ে আতদাতা আঁতিবল ইন্দ্র কর্ম ও প্রজ্ঞাসহায়ে সোমপানের 
জ্রন্য আসুন ॥ ৯২৩৪, স্বীয় দীপ্তি উচ্জহল, বাঁরিবর্ধণকারী সেই ইন্দ্ুকে দ্যলোক 


১২০ সামবেদ-সংহতা 


ও পথিবী মিলে সমন্ভ বলসামর্থ 'দিয়ে সষ্টি করেছেন । সুতরাং হে ইন্দ্র, তুমি 
তোমার সমান অন্য দেবগণের মধ্যে ( লরাম্মিগণের মধ্যে ) প্রধানর্পে অবম্থান 
কর; আর তোমার মন কেবলই সোমকে পেতে ইচ্ছা করে ॥ 


অন্টম খণ্ড £$ (সন্ত ১৫) ১২৩৫. পবস্ব দেব আয়ুষগিন্দ্ুং গচ্ছতু তে মদঃ। 
বায়মা রোহ ধর্মণা ॥ ১ ॥ ১২৩৬. পবমান নি তোশসে রয়িং সোম শ্রবাধ্যম্‌ | ইন্দো 
সমদ্রমা বিশ ॥২॥ ১২৩৭. অপঘ্রন পবসে মৃধঃ ক্রতুবিৎ সোম মৎসরঃ । 
নুদস্যাদেবয়ুং জনম: ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১৬) ১২৩৮. অভী নো বাজসাতমং রয়িমর্ 
শতস্পৃহম: | ইন্দো সহস্রভণ“সং তুবিদযম্নং 'বিভাসহম ॥ ১॥ ১২৩৯. বয়ং তে 
অস্য রাধসো বসোবঝ্সো পুরস্পৃহঃ॥ নি নোদষ্ভতমা ইষঃ স্যাম সুদ্নে তে 
আপ্রগো ॥ ২ ॥ ১১৪০. পার স্য স্বানো অক্ষরদিন্দুরব্যে মদচ্যুতঃ । ধারা য 
উধের্বো অধহবে ভ্রাজা ন যাঁত গব্যয়ুঃ ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১৭) ১২৪১. পবস্ব সোম 
মহানৎসমদ্রঃ িতা দেবান।ং 'বি*বাভিধাম ॥ ১ ॥ ১২৪২. শুক্রঃ পবস্ব দেবভ্যঃ 
সোম দিবে পথিব্যৈ শং চ প্রজাভ্যঃ ॥ ই ॥ ১২৪৩, দিবো ধত্সি শুক্রঃ পিযৃষঃ 
সত্যে বিধমন- বাজী পবস্ব ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ £ ১২৩৫. হেসোম , তোমার হর্য আয়ুহিতকর অল্ল-সৃম্টিকারক ইন্দ্র 
প্রতি গমন কর্‌ক ; সত্যকমের দ্বারা বায়ুতে আরোহণ বর ( ন্বষ্টি প্রদানের জন্য 
বায়ুকে আশ্রয় কর ) ; হে দেব, ক্ষারত হও ॥ ১২৩৬. হে পবমান সোম, তোমার 
যে ধনের প্রশংসা শোনা যায় সেই ধন ( লবারিধন )) নিঃশেষে দানের জন্য (ক্ষারিত 
হও ) ; হে ইন্দু, সমুদ্রে প্রবেশ কর ॥ ১২৩৭. হে সোম, তুমি কম্প্রেরক ও তীপ্ডি- 
দায়ক । তুমি যুদ্ধে মেঘকে তাড়িত বরে দেবভন্ত মানুষের প্রতি উদক প্রেরণ কর ॥ 
১২৩৮. হে ইন্দু, আমাদের জন্য সর্বজনকাম্য সহস্তরপ্রকার বল ও ধনযুক্ত বহু অন্সম্পদ 
আন ॥ ১২৩৯. হে সবল ধনের ধন ইন্দ্র, আমরা যেন তোমার সবণসদ্ধিবর 
ধনের কাছে থাক যে ধন সকলেই চায়; হে অগ্রাতহতগাত ইন্দ্র, আমরা 
যেন সদাই তোমার অন্ন ও বলের কাছে বাস বার ॥ ১২5০. সষ্ঠ্রুপে 
নিষ্পঁড়ত ও পারচালিত হয়ে মত্তধারায় সোম চারিদিকে ঝরে পড়ছেন ; 
তাঁর যে ধারা উধের্ অন্তারক্ষলোকে যাচ্ছে (-বাম্পকারে যে বারি উধেৰ 
যাচ্ছে ) তাও সুদীপ্ত হয়ে জলবর্ষণ কামনাতেই যাচ্ছে । ১২৪১. হে সোম, 
তুমি মহান সমুদ্রের মত ( বা অস্তরিক্ষর মত ) ব্যাপ্ত, সকল দেবগণের পিতা, তুম 
সকলচ্ছানে ক্ষারত হও ॥ ১২৪২. হে সোম, তুমি উদ্জ্বলর্‌প্‌ ধারণ করে দুযুলোকে 
দেবগণের জনা ক্ষরিত হও, আর পুথিবীতে ক্ষরিত হও প্রাণিমান্রের সুখের জন্য ॥ 
১২৪৩. তোমার উজ্জল পায্‌ষধারায় দন্যলোক ধারণ করে আছ ; তুমি সত্য বর্ম 
ধারণ করে দ্রুতবেগে ক্ষারত হও ॥ 


নবম খণ্ড £ (সন্ত ১৮) ১২৪৪. প্রেঠং বো আঁতাথং স্তুষে মিন্রমিব প্রিয়ম । 
অগ্নে রথং ন বেদাম ॥ ১ ॥ ১২৪৫. কবামিব প্রশংস্যং যং দেবাস ইতি ছ্বিতা। 'ন 
মতে্ম্বাদধ্‌ঃ ॥ ২ ॥ ১২৪৬. ত্বং ষবিষ্ঠ দাশুষো। ন*ৃ$৮ পাহি শুশুহী গিরঃ । 
রক্ষা তোকমত অনা ॥ ৩ ॥ ( সুন্ত ১৯ ) ১২৪৭. এন্দ্র নো গাঁধি প্রিয় সন্াজদগোহ্য । 
গাঁরর্ন িবিতঃ পৃথুঃ$ পাঁতিদি€বঃ ॥১॥ ১২৪৮. অভি হি সত্য সোমপা উভে 
বভুথ ঘোদসী । ইন্দ্রাস সূন্বতো বৃধঃ পাঁতীর্দবঃ ॥২॥ ১২৪৯. ত্বং হি 
শমবৃতীনাগমন্দ্র ধর্তা পুরাদ?ন 1 হস্তা দস্যোম্মনো বৃধঃ পাতির্দিবঃ ॥ ৩ ॥ (সন্ত ২০ ) 


উদ্তয়ার্চক ১২১. 


১২৫০. পুরাং 'ভন্দূর্যুবা কাবরমিতৌজা অজায়ত । ইন্দ্ো বিশবস্য কর্মণো ধত? 
বজাী পূরুষ্টৃতঃ ॥ ১ ॥ ১২৫১. ত্বং বলস্য গোমতোহপাবরাদ্রবো বিলম্‌ । স্বাং দেবা 
অবিভ্যষন্তৃজ্যমানাস আবিষ্‌ঃ ॥ ২ ॥ ১২৫২. ইন্দ্রমীশানমোজসাভি ভ্তোমৈরনূষত 
সহস্্রং যস্য রাতয় উত বা সস্ভি ভূয়সীঃ ॥ ৩ ॥ 

অনুবাদঃ ১২৪৪. প্রিয়তম আঁতাঁথকে, মিত্রের ন্যায় প্রিয় অগ্নিকে তোমাদের জন্য 
তোষণ কার । হে অগ্নি, তুমি সর্যের মত জ্ঞেয় ॥ ১২৪৫-১২৪৬ কাবির মত 
প্রশংসনীয় যে আগ্মকে দেবগণ ( _রাশমিগণ ) দুই প্রকারে মতের মানুষের মধ্যে 
স্থাপন করেছেন ( দুই প্রকার আগ্ঘ-সূয এবং পার্থিব ) _, সেই তুমি, হে সকল- 
কর্মের উত্তম মিশ্রণকারী আগ্ন , তোমার প্রাতি 'নিবোদত ষে প্রাণ তাঁর আশ্রিতজনকে 
পালন কর, এই ম্তহৃতি শোন ; নিজ মাহাত্মে সন্তানদের রক্ষাকর । ১২৪৭ হে 
ইন্দ্ু, তুমি সকলের 'প্রয়, সকল যজ্জজয়কারী ; তৃঁমি অগোপনীয় ( ইন্দ্র_ সূ" বা 
বিদ্যুৎ যাকে কেউ গোপন করতে পায়ে না। ) তুম আমাদের জন্য সকলভাবকে 
মিশ্রত কর । তুমি গারপর্বতের মত সর্বত্র বিপুল হয়ে 'বস্তত বয়েছ; তুমি 
দ্যলোকের পতি ॥ ১২৪৮. হে সত্স্বরূপ, হে সোমের পালনকারী ইন্দ্র, তুমি 
এইজন্যই (₹সোমপালনরূপ সংকর্মের জন্যই ) দুযুলোক এবং পাঁথবী উভয়ের মধ্যে 
জন্মেছ । হে ইন্দ্র, তুমি সোম নিষ্পীড়নের জন্যই বৃদ্ধিলাভ কর ; তুমি দ্যলোকের 
পতি ॥ ১২৪৯ তুমিই, হে ইন্দ্র, সর্বকালের সর্বজীবের ধারণ কতণ ( -আত্মা- 
রূপে অবন্থান কর ) ; তুমি মেঘের হননকর্তা, মানূষেন বক, দুযুলোকের পাতি 
| দস্য-_মেঘ 1 মেঘে জলরাশি ক্ষীণ হয়ে নিরুদ্ধ থাকে, তাই মেঘের এক নাম দস, 
মেঘ হতে ব্ষণ না হলে কোন কমহি হয় না । সেই মেঘের হস্তা ইন্দ্র ] ॥ ১২৫০, ইন্দ্র 
সকল জীবদেহের অন্তরাত্সা (-_পুরাম ভিন্দ-ঃ); তিন একই সময়ে অনেক কর্ম 
করেন ( _ যুবা ) এবং গাঁতির দ্বারা সেই কর্মকে আতরুম করেন (-_নকবি), তান 
অমিতবলর.পে জাত হয়ে বিশ্বের সকলকর্মের ধারক, বজ্বধারী ও বহুস্ত;ত ॥ ১২৫১. 
হে মেঘাবদারক ইন্দ্র, তুমি ধিদ্যৎপূর্ণ মেধের জলসমূহের নির্গমনদ্বার খুলে 
দিয়েছিলে ; তখন ক্ষিপ্র দেবগণ ( মরুৎ বায়ুগণ ) ভয়বাঁজতি হয়ে তোমার অনুগমন 
করেছিলেন ॥ ১২৫২. যাঁর দান সহস্র, সেই জগৎ নিয়ামক ইন্দ্রকে স্তোতাগণ বলের 
ছারা ( বা জলের দ্বারা ) সকলস্থানে পূজা করেন ॥ 


দশ্ণস্ম অধ্নাজ্জ্ 


॥ সুন্ত সংখ্য। ২৩, মন্ত্রসংখ্যা ৯৪ ॥ দেবতা (সন্ত নুসারে ) ১-৭, ১১-১৩, 
১৬-২০ পবমান সোম, ৮ পবমানস অধ্যেতা স্তুতি, ৯ আগ্ন, ১০।১৪।১৫।২১-২৩ 
ইন্দ্র ॥ ছন্দ ১1৯ ্িষ্টুপ-, ২-৭, ১০।৯১1১৬।২ 1২১ গায়ত্রী, ৮১৮২৩ অনন্টুপ,, 
১২ (১-২), ৯৪, ১৫ প্রগাথ, ১৩ (৩), ১৯ দ্বিপদা বিরাট; ১৩ জগতা, ১৪ 
ণনবংদবৃহতী, ১৭।২২ উঞ্চিক, ১২১৯ দ্বিপদা পঙত ॥ খাঁষ ১ পরাশর শাস্ত্য, 
২ শুনঃশেপ আজনগার্ত, ৩ অসিত কাশ্যপ বা দেবল, 81৭ বহৃগণ আক্ষরস, ৬ 
ইধমবাহু, ৮ পাবন্র আক্ষিরস বা বাঁসপ্ট বা উভয়ে, ৯ বসিম্চ মৈল্রাববুণি, ১০ বংস 
কাণ্ব, ১৯ শত বৈখানসগণ, ১২ সপ্ত খাষ (নাম পূর্বে দ্রষ্টব্য ), ১৩ বনু ভারদ্বাজ, 
১৪ নৃমেধ, ১৫ ভর্গ প্রাগাথ, ১৬ ভরদ্বাজ বাহস্পত্য, ১৭ মনু আগ্সব, ১৮ অম্বরীষ 
বার্ধাগির ও খজিম্ব ভারদ্ধাজ, ১৯ আগ্র ধিফা ঈশ্বর, অনহীরু আ।ক্গরস, ২১ 
ন্রশোক কাণ্ব, ২২ গৌতম দাহুগণ, ২৩ মধুচ্ছন্দা বৈ্বামিত্ ॥ 


উম বত 2 (সুস্ত ১) ১২৫৩. অক্লান্ৎসমন্দ্রঃ প্রথমে বিধ্মন: জনয়ন প্রজা ভুবনস 


১২২ সামবেদ-সংহতা 


গোপাঃ।॥ ব্ষা পাবিন্তরে আধসানো অব বহং সোমো বাবে স্বনো অদ্রিঃ ॥১॥ 
১২৫৪. মতি বায়মণ্টয়ে রাধসে নো মস মিনাবরুণা পয্মানঃ । মতসি শর্ধো 
মারুতং মতসি দেবান: মাস দ্যাবাপ.থবী দেব সোম ॥ ২॥ ১২৫৫. মহত্বংসোমো 
মহিষশ্চকারাপাং যদগভেহব ণীত দেবান-। অদধাদিন্দ্রে পবমান ওজোহজনয়ং সর্ষে 
জ্যোতিরিন্দঃ ॥ ৩ ॥ (সন্ত ২) ১২৫৬. এষ দেবো অমতণঃ পর্ণবীরিব দীরতে | 
আভি দোণান্যাসদম ॥ ১ ॥ ১২৫৭. এষ 'বপ্রেরাভন্টতোহপে। দেবো বি গাহতে । 
দধদরত্বান দাশষে ॥২॥ ১২৫৮. এষ বশ্বান বাধা শো যালব সত্বাভঃ | 
পবমানঃ সিষাসতি ॥ ৩ ॥ ১২৫৯. এষ দেবো রথধশত পবমানো দিশসাতি 
আবিদ্কণোতি বগবনূম-॥ ৪ ॥ ১২৬০. এষ দেবো বিপাীভঃ পবম।ন খতায়;ভিঃ 
হাঁরিবণজায় ম.জ্যতে ॥ ৫&॥ ১২৬১. এষ দেবো বিপা কৃতোশগত হ্বরাংসি ধাবাঁতি 
পবমানো অদাভ্যঃ ॥ ৬ ॥ ১২৬২. এষ 'দিবং ?ব ধাবাতি তিরো রজাংসি ধারয়া । 
পবমানঃ কানিক্ুদং ॥ ৭ ॥ ১২৬৩. এব দিবং ব্যাসরং তিরো রজাংস্যস্ততঃ । পবমানঃ 
স্বববরঃ ॥ ৮ ॥ ১২৬৪. এষ প্রত্বেন জম্মনা দেবো দেবেভাঃ সৃতঃ ॥ হাঁরঃ পাঁবিন্ধে 
অধণত ॥ ৯ ॥ ১২৬৫. এষ ডউ স্য পঃরুব্রতো জজ্ঞানো জময়ায়নষঃ । ধারয়া পবতে 
সতঃ ॥ ১০ ॥ 


অন,বাদ £ ১২৫৩, আকাশের মত অন।তন্রমণীয়, ভুবনের রক্ষক সোম প্রথমে জগৎ- 
ধারণের উদ্দেশ্যে প্রজা সন্ট করলেন । সেই বর্ধণশীল মহান সোম নিজ অনগ্রহে 
পরত শিখরে র্মিকে আশ্রয় করে শব্দযুন্ত মেঘ আকারে বাদ্প্রাপ্ত হলেন ॥ 
১২৫৪. হে সোমদেব, তুমি শদদ্ধীকৃত হয়ে আমাদের ইন্টিসাধংনর জন্য এবং 
সবপদ্ধিকর ধনদানের জন্য বায়ুকে মত্ত কর, মিত্র ও বরুণকে মত্ত কর, প্রবল মরুদগণকে 
মত্ত কর, দেবগণকে মত্ত কর, দ্যলোক ও পাঁথবীকে মন্ত কর ॥ ১২৫. সেই মহান 
সোম বিপুল জলরাশি সৃষ্টি করলেন, যার গভ“ সমস্ত দেবরশ্মদের আচ্ছাদিত করলো 
( -মেঘে ঢাকা সংযরাণম )। সোম ক্ষারত হয়ে ইন্দ্রে বনাধান করলেন, সর্ষে জ্যোতি 
সৃস্টি করলেন ॥ ১২৫৬. এই মত্যুহীন সোমদেব বর্ধষণকারী মেঘপুঞ্জে আঁধষ্ঠান 
করবেন বলে সেই আভমুখে ডানা মেলা পাখার মত উড়ে যাস্ছেন | ১২৫৭. ভন্ত 
স্তোভাধ দ্বারা সস্তুত সোমদেব ভন্ভতের জন্য রত্র দান করতে জলমধ্যে প্রবেশ করলেন ॥ 
১২৫৮. বাপের মত গমনকারী 'এই পবমান সোম উদকরাশির সঙ্গে সকল সম্পদ দান 
করতে ইচ্ছা করেন ॥ ১২৫৯ এই সোমদেব দেবগণের অভিমুখে গমন ইচ্ছা করেন, 
দান করতে ইচ্ছা করেন, এবং বাক্যকে প্রকাশিত করেন ॥ ১২৬০. এই পবমান হাঁরংবর্ণ 
সোম অন্নের জন্য সতাশ্রয়ী জ্ঞানীদের দ্বারা শোধিত ও শোভিত হচ্ছেন ॥ ১২৬১, 
এই অদম্য পবমান সোমদেব শব্দের দ্বারা সস্ট হয়ে সমস্ত কীটল পথ আঁতক্কম করে ধাঁবত 
হচ্ছেন ॥ ১২৬২. এই পবমান সোম আকাশকে প্রাপ্ত হয়ে শব্দ করতে করতে প্রবল 
ধারায় বাঁরিব্ষণ করছেন ॥ ১২৬৩. সকমণীবাঁশন্ট অহিংসিত পবমান সোম দুযলোককে 
প্রাপ্ত হয়ে বাররাশির সক্ষে মিলিত হয়ে আসছেন ॥ ১২৩৪. হরিংবণণ এই সোমদেব 
দূ্যলোকে জন্মলাভ করে দেবগণের জন্য আভষূত হয়ে পাম আঁশ্রত হয়ে ক্ষারিত 
হচ্ছেন 1 ১২৬৫, এই বহুকর্মা নিম্পীডিত সোম জন্মলাভ করেই অন্ন উৎপাদন ইচ্ছা 
করে ধারাস্হকারে ক্ষরিত হচ্ছেন ॥ 


দ্বিতীয় খদড ঃ ১২৬৬. (সাত ৩) এষ ধিয়া যাত্যণ্যা শংরো রখোভরাশুভিঃ। ষচ্ছন্লিদ্দ্রসা 
নিত্কতম্‌ ॥ ১॥ ১২৬৭. এষ পুরু ধিয়ায়তে বৃহতে দেবতাতয়ে | যন্তামতাস আশতে 
॥২॥ ১২৬৮, এতং মজান্ত মজমূপ দ্রোণেম্বায়বঃ ॥ প্রচক্রাণং মহাীরষঃ ॥ ৩ ॥ 


উত্তর্বার্চক ৯২৩ 


১২৬৯. এষ হিতো বি নীয়তেহস্তঃ শুন্ধ্যাবতা পথা ৷ যদী তুঙ্জান্ত ভূণয়ঃ॥ ৪ ॥ 
১২৭০. এষ রুঁক্ীভরীয়তে বাজী শুভ্রোভরংশুভঃ । পাঁতঃ 'সম্ধূনাং ভবন: ॥ ৫ ॥ 
১২৭১. এষ শক্ষাণণ দোধুবচ্ছিশীতে ষুথ্যোওব্ষা । নূমণা দধান ওজসা ॥ ৬ ॥ 
১২৭২. এষ বসান পিন্দনঃ পরুষাঃ যাবা আতি। অব শাদেষ; গচ্ছতি ॥ ৭ ॥ 
১২৭৩. এতম্‌ ত্যং দশ ক্ষিপো হারিং হিণ্বান্ত যাতবে । স্বায়ধং মাঁদস্তমম: ॥ ৮ ॥ 


অনুবাদ £ ১২৬৬. এই বীর সোম ক্ষিপ্রগামী সং রশ্মগণের ছারা কর্ম বলে 
সুক্ষমরূপ ধারণ করে বিচরণ করছেন ; ইন্দ্রের সংস্কৃত সোমকে ( _ ইন্দ্রের বঙ্জের দ্বারা 
[নিম্পেষিত বিশুদ্ধ জলকে ) বিচ্যুত করছেন ( -ক্ষরিত করছেন )॥ ১২৬৭. যেখানে 
দেবগণ (_রূশ্মিগণ) ব্যাপ্ত হন, সেখানে দেবগণসমন্ট বৃহৎ যক্তরকর্মে এই সোমদেব বহ" 
কর্ম (-বৃষ্টিদানর:প বহু কম ইচ্ছা করেন ॥ ১২৬৮. শোধণের যোগ্য এই সোমকে 
জলভরা মেঘপুঞ্জের মধ্যে মিশ্রণকারী ও আহত্বণকারী রশ্মিগণ ( -যে রম্মগণ বাণ্পা- 
কারে জল আহরণ করেছেন ) পাঁরশুদ্ধ করছেন ॥ ১২৬৯. ভ্রমণশীল মেঘগণ বারি 
প্রদান করলেই এই সোম সযরাম্মমূক্ত পথে মধ্যবতীসস্থানে বিশেষভাবে নাত হয়ে 
স্থাপিত হন ॥ ১২৭০. এই বেগবান সোম সকল নদীর পালায়তা হয়ে দ্ধ শুভ্র 
[িরণরাশির দ্বাব্রা বাহিত হয়ে বাচ্ছেন ॥ ১২৭১ এই বর্ষণকারী সোম কম্পমান 
জলাবন্দুর তীক্ষন অগ্রভাগগীল কম্পমান জলাবন্দু্র সেনাবলের দ্বারা ধারণ বে 
যুথপাঁতিরূপে দলবদ্ধভাবে বাষ্টদান করছেন ॥। ১২৭২. এই সোম জমাটবাঁধা 
[বিচিত্র কালোবরণ জলদানকারী মেঘপংঞ্জকে আঁতিরূম করে পতনশীল জলাবন্দুরাশির 
মধ্যে অবস্থিত থেবে নিম্নাভিমংখে গমন করছেন ॥ ১২৭৩. এই সেই নিজ আয়ব্ধ- 
যুক্ত হার্িংবণ মত্ত সোম যাঁকে দশাঁদকে অবস্থিত রাশমগণ চক্রাকারে আবাঁতত কমের 
অনংষ্ঠানের জন্য প্রাপ্ত হয়ে থাকেন ॥ 
তৃতীয় খণ্ড £ (সূক্ত ৪) ১২৭৪. এষ ৬ সা বষা রথোহব্যা বারোভরব্যত । গস্ছনং 
বাজং সহস্্িণম ॥ ১ ॥ ১২৭৫, এতং ভ্রিতসা যোষণো হাঁরং হিণবন্তাদ্রীভঃ | ইন্দু- 
[সন্দ্রায় পীতয়ে ॥ ২॥ ১২৭৬. এষ সা মানুবীচ্ধবা শ্যেনো ন' বক্ষ, সীদাতি | 
গচ্ছগ্জারো ন যোষিতম- ॥ ৩ ॥ ১২৭৭. এষ স্য মদ্যো রসোহব চঙ্টে দবঃ শশ,ও। য 
ইন্দুবণরমাবশৎ ॥ ৪ % ১২৭৮. এষ স্য পাতয়ে সতো হাঁররর্ধাতি ধর্ণীপঃ । 
রুন্দন- যোঁনিমিভ প্রয়ম- ॥ €& ॥ ১২৭৯. এতং ত্যং হারতো দশ মমজ্যন্তে অপসখবঃ । 
যাঁভম্দায় শুম্ভতে ॥ ৬ | 

অনুবাদ £ ১২৭৪. সহস্স অন্ন উৎপাদনের গ্রুতি লক্ষা রেখে জলধারাষ,ন্ত হয়ে 
ক্ষিপ্র গাঁতিতে ব্ণশশল সোম আসছেন ॥ ১২৭৫. ভিত ইন্দ্রের (্িত ইন্দ্র -ক্ষিতি, 
জল ও অন্তারক্ষে বিরাজমান ইন্দ্র) দীপ্িময়ণ কিরণরাশি ইন্দ্রের পানের জন্য এই 
হারংবণণ ইন্দঃসোমকে মেঘ নিষ্পীড়নের দ্বারা প্রাপ্ত হচ্ছেন ॥ ১২৭৬. 'প্রয় পত্বীর 
কাছে বি্প্ত বন্ধুর মত যেমন পতি গমন করেন, তেমাঁন এই সোমদেব ক্ষপ্রগাত 
শ্যেন পাখীর মত দ্রুতগমনে বিশ্বস্ত বন্ধর মত মানুষের মধ্যে গয়ে উপবেশন 
করছেন ॥ ১২৭৭. এই সেই হর্ধকারক আনন্দ রস 'যাঁন দযুলোক হতে নবজাতক- 
রপে আবিভূর্ত এবং বান ইন্দু নামে পাঁরাঁচত তান সকল বন্তুকে অবলোকন 
করছেন এবং জলাশয়ে প্রবেশ করছেন ॥ ১২৭৮. এই সেই বলযান্ত আভষ.ত হাঁরং- 
সোম যান জীবের পানের জন্য শব্দ করে 'প্রয় জলকে ক্ষরিত করছেন ॥ ১২৭৯. এই 
সেই সোম যাঁকে কম“সম্পাদনে ইচ্ছুক দশ দিকে অবস্থিত আগ্রগণ ( _রাম্মগণ ) 
আনন্দদানের জন্য মাজত ও শোভত করছেন 


১২৪ সামবেদ-সংহতা 


চতুর্থ খণ্ড £ (সন্ত ৫) ১২৮০. এষ বাজী হিতো নভিবি*ববিন্মনসস্পতিঃ | অব্যং 
বারং বি ধাবতি ॥ ১ ॥ ১২৮১. এষ পাঁবন্রে অক্ষরং সোমো দেবেভ্যঃ সুতঃ | বিৎ্বা 
ধামান্যাবশন- ॥ ২ ॥ ১২৮২. এষ দেব শুভায়তেহাধ যোনাবমর্ততঃ । বৃত্ত্হা 
দেববাঁতমঃ ॥ ৩ ॥ ১২৮৩. এষ বৃষা কনিব্ুদদ- দশভিজমাভিযতঃ । অভি 
দ্রোণানি ধাবাতি ॥ ৪ ॥ ১২৮৪. এষ সূর্যমরোচয়ং পবমানো আঁধ দ্যাব। পাঁবন্লে 
মৎসরো মদঃ ॥ & ॥ ১২৮৫. এষ সূর্যেণ হাসতে সংবসানো বিবস্বতা । পাঁতর্বাচো 
অপদাভ্যঃ ॥ ৬ ॥ 


অনুবাদ £ ১২৮০. হৃদয়মানসের আঁধপাঁত সর্বজ্ঞ বলবান এই সোম নত্যশালা 
রশ্মগণের দ্বারা মানুষের হিতকার্ীর্‌্পে স্থাপিত হয়ে জলাশয় অভিমুখে ধাবিত 
হচ্ছেন ॥ ১৯২৮১, এই দেবগণের জন্য আভষুত হয়ে সোম সকলম্ছানে প্রবেশে উদ্যত 
হয়ে বায়ূভরে ক্ষরিত হচ্ছেন ॥ ১২৮২. মেদহন্তা, দেবগণের কাম্য, অমৃতসমান এই 
সোম জলমধ্যে শোভা ধারণ করেছেন ॥ ১২৮৩. দশাঁদকে অবাচস্থছত ভগ্রাপ্বর্‌পা 
আগ্মশিখা (-_রশ্মগণ) ছারা গাতযুস্ত এবং বর্ষণ আভলাষী হয়ে এই সোমদেব জল- 
ভরা মেঘের 'দিকে ধেয়ে চলেছেন ॥ ১২৮৪. জলপ্রাপ্ততে মত্ত এই সোমদেব বর্ষণযুত্তত 
হয়ে (ল্বারি বর্ষণের দ্বারা) উধের্ধ দ্যলোকে অবাচ্ছিত সূযকে দখপ্তরূপে প্রকাশিত 
করছেন ॥ ১২৮৫. বাক্যের আধপাতি, দুদ্ম এই সোম সের দ্বারা সম্যকরূপে 
চ্থাপত এবং বর্ষণের জন্য পরিত্যন্ত হয়েছেন ॥ 


পণ্টম খন্ড 2 (সন্ত ৬) ১২৮৬. এষ কাবিরভিন্টুতঃ পাবন্রে আঁধ তোশতে । পুনানো 
ঘলপ দ্বিষঃ ॥১॥ ১২৮৭. এষ ইন্দ্রায় বায়বে স্বাঁজর্ৎ পার 'ষগ্যতে । পাঁবন্তে 
দক্ষসাধনঃ ॥ ২ ॥ ১২৮৮. এষ নৃভিবি নীয়তে দিবো মূধা বষা সতঃ। সোমো 
বনেষু বিশ্বাবং ॥ ৩ ॥ ১২৮৯. এষ গব্যরীচকদৎ পবমানো হিরণ্যয়ূঃ | ইন্দুঃ 

ততঃ ॥ ৪ ॥ ১২৯০. এব শযজ্মযাসষ্যদদস্তারক্ষে বৃষা হারঃ। পুনান 
ইন্দরন্দ্রমা ॥ ৫ ॥ ১২৯১. এষ শজ্মাদাভাঃ সোমঃ পুনানো অধশত। 
দেবাবীরঘশংসহা ॥ ৬ ॥ 


অনুবাদ 8৪ ১২৮৬. সকল 'দিকে অবাচ্থছত রশ্মগণের দ্বারা শোঁধত হয়ে (আঁভিষ্টুত-_ 
আভষুত ; রশ্মিগণের দ্বারা শোধিত) এই কাবি সোম (ল্যান সতত গমনের ছারা 
ক্লান্তদশ+ ) বায়ূতে আশ্রত হয়ে 'বন্দুর্পে ঝরে পড়েছেন এবং বর্ধণকম-যুস্ত হয়ে 
সকল বিঘ্নকারী অপশন্তিকে নাশ করছেন ॥। ১২৮৭, কুশলকরম“সাধনযুন্ত জলজয়কারধ 
এই সোম ইন্দ্রের জন্য বায়ুর জন্য বায়ুভরে চারিদিকে বারিস্চেন করছেন ॥॥ ১২৮৮. 
দুযলোকের মন্তকস্বরূপ, বর্ষণকারী এই সর্বজ্ঞ অভিষুত সোম নত্যশালী রশ্মিগণের 
দ্বারা সকল জলমধ্যে নত হচ্ছেন (বনেষ্‌-বন জল) ॥ ১২৮৯. সদাজয়ণ, 
আহিংপত ক্ষরণশনল এই ইন্দু সোম স্বণের মত উজ্জল জ্যোতি ও জল কামনা করে 
শব্দ করে চলেছেন ।। ১২১৯০. এই বলবান, বর্ধণকারাঁ হারিৎবর্ণ ইন্দু সোম অস্তারক্ষে 
ইন্দ্রের ছ্বারা (ইন্দ্রমা-ইন্দ্রের মধ্যে অবাস্থত- ইন্দ্রের দ্বারা ) পরিশোধিত হয়ে ঝরে 
পড়ছেন ॥ ১২৯১. দেবকাধাবরোধী যে অমঙ্গল ( ন্রশ্মিগণের স্বেচ্ছাকর্মের 
বিরোধ যে অম্ল ), তার নাশক দদ্গনীয বলীয়ান সোম পরিশম্ধ হয়ে গমন 
করছেন ( _ক্ষরিত হচ্ছেন )।। 


ষ্ঠ খণ্ড ঃ (সন্ত ৭) ১২৯২. স সুতঃ পগতয়ে বৃষা সোমঃ পাবিভ্রে অত । িল্লন- 
রক্ষাংসি দেবয়ু৫ ।। ১।॥। ১২৯৩ স পাত্রে বিচক্ষণো হরিরঁত ধর্ণসঃ । আভি 


উত্তরচিক ১২৫ 


যোনং কনিক্রদৎ ॥ ২ ॥ ১২১৪. স বাজশ রোচনং দিবঃ পবামনো 'বি ধাবাতি ৷ 
রক্ষোহা বারমব্যয়ম: ॥ ৩ ॥ ১২৯৫. স ন্রিতস্যাঁধ সানাব পবমানো অরোচন্নত । 
জামিভিঃ সূষং সহ॥ ৪ ॥ ১২৯৬. সবত্রহা ব্ষা সুতো বারবোবিদদাভ্যঃ | 
সোমো বাজমিবাসরৎ ॥ & ॥ ১২৯৭. স দেবঃ কবিনেষিতোতহাভ দ্রোণানি ধাবাত । 
ইন্দ্রন্দ্রায় মংহয়ন- ॥ ৬ ॥ 


অনুবাদ £ ১২৯২. যিনি দেবতাদের পেতে ইচ্ছা করেন ( 7 রধ্মির্প প্রাণশন্তিকে 
পেতে ইচ্ছা করেন) এবং যাদের হাত থেকে জীবন রক্ষা করা কর্তব্য তাদের ( রাক্ষস 
যে কোন বিগ্নকারী শান্ত ) নাশ করেন, সেই বর্ষণকারী অভিষুত সোম বায়ভরে 
গমন করছেন ॥ ১৯২৯৩. সেই বলযবুক্ত সর্ব্রষ্টা হরি ( -সোম ) জল অভিমুখে শব্দ 
করতে করতে রশ্মিতে আশ্রিত হয়ে গমন করছেন ॥ ১২৯৪, সেই 'বিঘুনাশক বলবান 
বণশীল সোম দযলোক হতে 'নত্য দীপ্ত ধারায় ধেয়ে আসছেন ॥ ১২১৫. সেই 
পবমান সোম 'ত্রিতৈর ( ইন্দ্রের ) উন্নত স্থানে জলরাশষুস্ত হয়ে (জাম _-জল ) 
সূর্যকে দীপ্ধ করছেন ॥ ১২৯৬. সেই মেঘহস্তা, বর্ষণকারী, অদম্য সুখপ্রদ সোম 
অশ্বের মত ক্ষিপ্রগাততে সবন্র ব্যাপ্ত হন ॥ ১২৯৭. সেই ইন্দুদেব আ'গ্রর ছ্বায়া 
প্রোরত হয়ে ইন্দ্রের উদ্দেশে দান করতে করতে সকল জলাধারে প্রবেশ করছেন । 
| কাঁব-আগ্র 1 ॥ 


সপ্তম খণ্ড £$ ( সন্ত ৮) ১২৯৮. যঃ পাবমানীরধ্যেত্যাধাঁভঃ সম্ভূতং রসম্‌ | সর্বং 
স পৃতমশ*্নাঁতি স্বাদতং মাতরিশবনা ॥ ১ ॥ ১২৯৯ পাবমানী যো অধ্যত্যাষাভঃ 
সম্ভূতংরসম- । তস্মে সরস্বতী দুহে ক্ষীরং সা্পমধিদকম- ॥ ২ ॥ ১৩০০. পাবমানীঃ 
স্বন্তয়নীঃ সুদৃঘা হি ঘতশ্চুতঃ | খাঁষভিঃ সম্ভূতো রসো ব্রাঙ্মণেষ্বমৃতং হিতম- ॥ ৩ ॥ 
১৩০১. পাবমানীদর্ধন্তু ন ইমং লোকমথো অমৃম্‌ । কামান্ৎসমর্ধয়ন্তু নো দেবীদেবৈঃ 
সমাহৃতাঃ ॥ ৪ ॥ ১৩০২. যেন দেবাঃ পাবিত্রেণাত্মানং পুনতে সদা । তেন সহম্্র- 
ধারেণ পবমানীঃ পুনন্তু নঃ ॥& ॥ ১৩০৩. পাবমানগঃ স্বস্তায়নণজ্তাঁভগণচীতি 
নান্দনঘ-। পণ্যাং্চ ভক্ষান ভক্ষয়তামতত্বং চ গচ্ছাতি ॥ ৬ ॥. 


অনুবাদ ? ১২৯৮. ধাঁষগণের দ্বারা রাঁচত বেদসারভূত এই পাবমান ক যানি পাঠ 
করেন, তান বায়ুর দ্বারা স্বাদুকৃত সংগূহীত সকল পাবিত্র রস পান করেন । 
[ পাবমানী ধক পবমান সোম সম্বন্ধীয় স্তোত্র । মাতাঁরমবা বায়; 1 ॥ ১২৯৯. 
ধাঁষগণের দ্বারা বচিত বেদসারভূত এই পাবমানী খাক যান পাঠ করেন, তাঁর 
জন্য সরস্বতী ক্ষীরবৎ মধুময় রসময় তৈলধারাবং জলকে স্বয়ং দোহন করেন ॥ 
১৩০০. খাঁষগণের দ্বারা রচিত এই পাবমানী খকই মঞ্লদায়িনী, সুদোহনকারিণ” 
এবং উদকক্ষরণকারণী ; খাঁষগণকৃত এই বেদসারভ্ত রস বুঙ্গজ্ঞানীদের মধ্যে 
অমতর্‌পে স্থাপিত ॥ ১৩০১. পাবমানী দেবী আমাদের জনা এই লোক এবং এ 
লোক ( --দ্যলোক ) ধারণ করুন । দেবগণের দ্বারা সংগৃহশত রসের ছায়া পাবমান* 
দেবগ আমাদের সকল কামনা সমদ্ধ করুন । ১৩০২. যে জলের ছারা ইন্দ্রাদি দেবগণ 
[নিজেদের সর্বদা শুদ্ধ করেন পাবমানী দেবী সেই জলের সহস্ত্রধারায় আমাদের পবিত্র 
করুন ॥ ১৩০৩. মঙ্জলদায়িনী পাবমানী দেবীকৃত বেদসারভূত রসধারাযোগে পাঠক 
আনন্দলোকে গমন করেন ; এবং প্যভোগ্য ( -পণ্যফল ) ভোগ করেন ও অম তত্ব 
প্রাপ্ত হন! 


অন্টম খড £ (সক ৯) ১৩০৪, অগনম্ম মহা নমসা যাবন্ঠং যো দশদায় সামদ্ধঃ শে 


১২৬ সামবেদ-সংহিতা 


দুরোণে | চিন্রভানুং রোদসী অস্তরুবর্ঁ স্বাহৃতং 'বিশ্বতঃ প্রত্যম- ॥১॥ 
১৩০৫, স মহা 'বিশ্বা দুরিতাঁনি সাহ্যানাগ্পি স্টবে দম আ জাতবেদাঃ। সনো 
রক্ষিষদ দুরিতাদবদ্যাদস্মান গৃণত উত নো মঘোনঃ ॥ ২ ॥ ১৩০৬. ত্বং বরুণ উত 
মিত্রো অগ্নে ত্বাং বধণীস্ত মাতীভর্বাসষ্ঠাঃ । ত্বং বস্‌ সুষণনানি সন্তু ষয়ং পাত 
স্বপ্তিভিঃ সদা নঃ ॥ ৩ ॥ ( সৃস্ত ১০ ) ১৩০৭. মহা ইন্দ্র যে ওজসা পর্জন্যো বৃন্টিমা 
ইব। স্তোমৈবৎসস্য বাবৃধে ॥১॥ ১৩০৮. কণ্বা ইন্দ্রুং যদরূত স্তোমৈষক্স্য 
সাধনম- । জামি ব্রবত আয়ুধা ॥ ২ ॥ ১৩০৯, প্রজামতস্য পিপ্রতঃ প্র যদ ভরস্ত 
বহুয়ঃ | বিপ্রা খতস্য বাহসা ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ 2৪ ১৩০৪. 'যাঁন স্বগৃহে ( লষজ্জশালায়, অথবা পাাথবীতে । পথিবী 
পার্থিব অগ্নির স্বগৃহ ) সন্দীপ্ত হয়ে দরীগ্ুলাভ করেন, সেই যুবতম ( - উত্তম 
মশ্রণকারগ ) আগ্ির কাছে আমরা নত হয়ে গমন করি ; তিনি 'বাচন্র দশীপ্তবিশিস্ট, 
দয € পাঁথকঝীর মধ্যে অবচ্থানকারী, সক্দররূপে আহুত এবং সব্অ গমনকারী ॥ 
১৩০৫. 'তাঁন গৃহে (গৃহ - যক্জঞগৃহ অথবা প্রাত মানুষের গৃহ ) গত হন ; তান 
জণ্মমান্ুই সকল জ্ঞান সম্পন্ন হয়েছেন ; তিন তাঁর মহত্বের দ্বারা সমস্ত পাপ আভভব 
করেন ; আমরা তাঁকে পুজা ও স্ঞব কার ; তান আমাদের সকল পাপ ও 'নান্দত 
কর্ম থেকে রক্ষা করুন ॥ ১৩০৬. হে আম্মি, তুমিই বরুণ, তুমিই মিত্র ; তোমাকে 
বাসম্ঠপুত্রগণ ভ্ভবের দ্বারা বার্ধতি করছেন । তোমার বহু সুলভ্য ধন হোক; তুমি 
আমাদের সবর্দা মঙ্ষলকমের দ্বারা পালন কর ॥ ১৩০৭, বর ণয,স্ত পজন্যের মত 
যান মহান বলে বলঈরান, সেই ইন্দ্র বংসখাঁঝর সামগানের দ্বারা (জ্তোম-সামগান ) 
বাধিত হন ॥ ১৩০৮, যখন কণ্বধাঁষর পৃ্রগণ সামগানের দ্বারা ইন্দ্রকে যজ্ঞের 
সাধক করলেন, তখন জল আয়ুধয,স্ত হয়ে শব্দ ( -মেধগঞজন ) করতে লাগলো ॥ 
| জাঁম-ঞল। আয়ুধ-- ইন্দ্রের বর ]॥ ১৩০৯, যখন দহালোকপূর্ণকার? 
বহনকার' রশ্মিগণ যজ্ঞের ফলভূত বারকে বহন করেন, তখন বজ্ঞফলের প্রাপক বিপ্র- 
গণ ভ্তব করেন ॥ 


নবম খণ্ড £ (সংস্ত ১১) ১৩১০. পবমানসা 'জঘ2তো হরেশ্ন্দ্ অসক্ষত । জারা 
আজরশো'চিষঃ ॥ ১।॥ ১৩১১. পবমানো রথীতমঃ শুব্রোভি  শুভ্রণভ্তমঃ | 
হারশ্ন্দ্রো মরুদগণঃ ॥২॥ ১৩১২, পবমান বা্নুহি রশ্মিভিবাজসাতমঃ । দধং 
স্তোত্রে সুবীযম: ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১২) ১৩১৯৩, পরীতো যণতা সতং সোমো য 
উত্তমং হবিঃ। দধন্বা যো অপস্লাতসগ্তরা সবার সোমমদ্রিভঃ ॥ ১ ॥ 
১৩১৪. নূনং পুনানোহাবভিঃ পাঁর শ্রবাদধ্ধঃ সুরভিস্তরঃ ! সুতে চিৎ ত্বাপ্‌সু 
মদামো অন্ধসা শ্রীণন্তো গোভিরূত্তমম- ॥ ২ ॥ ১৩১৫, পার স্বানশ্ক্ষসে দেবমাদনঃ 
কতুরিন্দবচিক্ষণঃ ॥ ৩॥ (সন্ত ১৩) ১৩১৬. অসাব সোমো অরুষো বা হরী 
রাজেব দস্মো আভ গা অচিরূদৎ। পুনানো বারমত্যেষাব্যয়ং শ্যেনো ন যোনিং 
ঘ.তবস্তমাসদৎ ॥ ১1 ১৩১৭. পর্জন্যঃ পিতা মহষস্য পর্ণিনো নাভা পথব্যা 
গারষু ক্ষয়ং দধে। স্বসার আপো আঁভি গা উদাসরনৎসং গ্রাবভিবসতে বাঁতে 
অধরে ॥ ই ॥ ১৩১৮. কাঁববেধস্যা পষেশষ মাহিনমত্যো ন মৃন্টো আভ বাজমর্ধাস । 
অপসেধন- দরিতা সোম নো মূড় ঘুতা বসানঃ পাঁর যাস নির্ণিজম: ॥ ৩ | 

অনুবাদ £ ১৩১০. পবমান সোমের সব্ব্যাপী জ্যোতি অন্ধকার নাশ করছেন, এবং 
তাঁর হবিংর্প হতে আহনাদকর ধারা নির্গত হচ্ছে ॥। ১৩১১. পবন সোম 


উত্তরা্চিক ১২৭ 


বথীশ্রেঠ, যে কোন শুভ বস্তু অপেক্ষা আধক শহর; তান হারিংবণ* 
আহলাদকর (চন্দ্রের মত আহলাদকর ); এবং দেবসহায় (বা প্রাণবাক্ু 
মরুদগণের মত সখাচ্ছানীয় )॥ ১৩১২. পবমান সোম রশ্মিন্বারা ব্যাপ্ত হয়ে উত্তম 
অন্নদাত ; ইনি গুণকপর্তনকারীকে সুবীষ" দান করেন ॥ ১৩১৩. এই সেোমদেবকে 
সকল 'দিকে সেচন কর যান উত্তম হাঁব, ঘিন মানুষের হিতকারী, 'যান মেঘপ্জে 
অবচ্ছিত থেকে আভষুত হয়ে সোমের ধারাকে প্রবাহিত করেন ॥ ১৩১৪. হে দুধর্ 
সোম তুমি বায়ুর দ্বারা ( অথবা রশমর ছারা ) শোধিত হয়ে, সন্দর সৌরভষ্্ত হয়ে 
অবশ্যই ধারার্‌পে ক্ষারত হয়ে থাক । জলমধ্যে রশ্সিছারা (বা জলের দ্বারা ) 
সোমাখ্য অন্নের সঙ্গে উত্তমরূপে মিশ্রিত হয়ে তুমি আভষুত হলে পর আমরা তোমাকে 
প্রাপ্ত হয়ে হৃম্ট হয়ে থাক । ১৩১৫. দেবগণের আহলাদকারক, কমর্গ, সবদদুষ্টা, 
বাক্ষুন্ত সোম সকলকে দেখাবার জন্য চতুর্দিকে ক্ষারত হচ্ছেন॥। ১৩১৬. মনের 
আঁভলাষ পূণকারী উজ্জ্বল সোম প্রস্তুত হয়েছেন । রাজার মত শন্রুপরাভবকারণী 
সোমদেব মেঘকে পরাভূত করে জলরাশ স:ন্টি করেন এবং ইন্দ্র যেমন অস্তারক্ষে 
অবন্থ।ন করেন, তেমাঁন বাণোম্মুখ হয়ে জলযুক্ত জলাশয়ে গিয়ে অবম্থান ব্রছেন ॥ 
১৩১৭. সুপণণধবশিষ্ট (_রশ্মিরপ সংন্দর পক্ষাবাঁশস্ট ) মহান সোমের পালয়িতা 
পঞ্জনাদেব পৰতমালার মধ্যে পথবীর ভে।মরস হতে সং.স্ট শান্ত জল ধারণ করেন। 
পরস্পর ভাঁগন্নদ্বতুপা রাম্মগণ জলরাশি লক্ষ্য বরে বিরণরাশিকে প্রেরণ করছেন 
এবং সংন্দর নীলাকাশে মেঘপুঞ্জের সঙ্গে মিলিতভাবে অবস্থান করছেন ॥ ১৩১৮, হে 
কবি সোম, মাঁজতি গান অশ্বেত্র মত বেগঝ।ন হয়ে তুম অন্ন উৎপাদনের প্রাতি লক্ষ্য 
রেখে ঠনজ মহিমায় চতুর্দিকে বণ কর । হে সোম, আমাদের পাপ দূর কর, আমাদের 
সুখ কর, জলের আচ্ছাদনে আচ্ছাদত হয়ে ডত্জবলরূপ ধারণ কর ॥ 


দশম খণ্ড £হ (সন্ত ১৪ ) ১৩১৯. শ্রামন্ত ইব সূযং বিশ্বোদিন্দ্রস্য ভক্ষত । বসান 
তাতো জানিমানোজসা প্রাতি ভাগং ন দাীধমঃ ॥ ১ ॥ ১৩২০, অলার্ধরাতিং বসু- 
দামূপ স্ভুহ ভদ্রা ইন্দ্রস্য রাতয়ঃ । যো অস্য ধামং িধতো ন রোধঘাঁতি মনো দানায় 
চোদয়ন: ॥ ২॥ (সন্ত ১৫ ) ১৩২১. যত ইন্দ্র ভগ্লামহে ততো নো অভয়ং কাঁধ । 
মঘবঞ্ধাণ্ধ তব তন্ন উতযে 'দ্ধষো 'ব মূধো জাহ ॥১॥ ১৩২২, ত্বং 'হ রাধস- 
স্পতে রাধসো মহঃ ক্ষয়স্যাঁস বিধর্তা । তং ত্বা বয়ং মঘবান্নন্দ্র 'গিবর্ণঃ সূতাবস্তো 
হবামহে ॥ ২।॥ 


অনুবাদ £ ১৩১৯, রম্মিগণ যেমন সর্ষের সেবা করেন তেমানি যারা জন্মেছে এবং 
যারা জন্মাবে তাদের মধ্যে নিজ মাহাত্যবলে রশ্মিগণ ইন্দ্রের সমস্ত ধন ভাগ করে 
দেবেন বলে ইন্দ্রেরও সেবা করেন; আর আমরা ডত্তরাধকারসন্রে প্রাপ্ত ধনের মত 
সেই ধন গ্রহণ কার ॥ ১৩২০, 'যাঁন সকল কামমার বিধান করেন এবং রোষ করেন 
না, খান তাঁর মনকে দানের জন্যই প্রেরণ করেন, সেই ধনদানে ইচ্ছুক ধনদাতা ইন্দ্রের 
্ঞব কর ; তাঁর দান কল্যাণকর ॥ ১৩২১. হে ইন্দ্র, যা থেকে আমরা ভয় পাই, তা 
থেকে আমাদের অয় কর। হে মঘবা, তুমি ক্ষমতাশালী ; আমাদের রক্ষার জন্য 
তোমার সানথেটর দ্বারা হিংসাকারী শত্রুদের বনাশ কর। -৩২২,. তুমিই, হে 
সবধনের স্বামী, মহাধনের পারিচযণাকারীদের গৃহের বধায়তা। সেই তোমাকে, হে 
মঘবা, হে ইন্দ্র, হে স্তু'তপ্রিয়, আমরা সোম-অভিষবকারীরা আহ্বান করি ॥ 


একাদশ খণ্ড £ (সক্ত ১৬) ১৩২৩. ত্বং সোমাস ধারয়ুমর্দ্রু ওজিষ্ঠো অধ্রে । 


১২৮ সামবেদ-সংহতা 


পবস্ব মংহয়দ: বাঁয়ঃ ॥ ১ ॥ ১৩২৪. ত্বং সুতো মাঁদন্তমো দধন্বান মতসারস্তমঃ | 
ইম্দুঃ সন্রাজদন্ততঃ ॥ ২ ॥ ১৩২. ত্বং সৃজ্বাণো আদ্রুভিরভ্ার্য কনিকদৎ । 
দ্যুমন্তং শৃন্মমাভর ॥ ৩ ॥ (সান্ত ১৭) ১৩২৬. পবস্ব দেবকীতয় ইন্দো 
ধারাভিরোজসা । আ কলশং মধুমানংসোম নঃ সদঃ ॥ ১ ॥ ১৩২৭. তব দ্রপ-সা 
উদপ্রুত ইন্দ্রং মদায় বাবৃধ;ঃ | ত্বাং দেবাসো অমতায় কং পপ ॥২॥ ১৩২৮, 
আ নঃ সৃতাস ইন্দবঃ পুনানা ধাবতা রাঁয়ম- । বষ্টিদ্যাবো রাত্যাপঃ স্বার্দঃ ॥ ৩ ॥ 
(সক্ত ১৮) ১৩২৯. পার ত্যং হর্তং হিং বন্রুং পুনান্ত বারেণ । যো দেবান্‌ 
[িশ্বা ইং পাঁর মদেন সহ গচ্ছতি ॥১।॥ ১৩৩০. 'দ্বর্যং পণ স্বযশ্সং সখায়ো 
আদ সংহতম- ॥ প্রিয়মিন্দ্রুস্য কামাং প্রস্নাপয়ন্ত উর্ময়ঃ ॥ ২ ॥ ১৩৩১, ইন্দ্রুয় 
সোম পাতবে বত্রঘ্নে পার ধিচ্যসে । নরে চ দাক্ষণাবতে বীরায় সদনাসদে ॥ ৩ ॥ 
(সন্ত ১৯) ১৩৩২. পবস্ব সোম মহে দক্ষায়াশ্বো ন নিস্তো বাজী ধনায় ॥ ১॥ 
১৩৩৩. প্র তে সোতারো রূসং মদায় পুনাস্ত সোমং মহে দম্নায় ॥ ২ ॥ ১১৩৪, 
শশশুং জক্ঞানং হারং মৃজন্তি পাবত্রে সোমং দেবভ্য ইন্দুম ॥৩ ॥ (সন্ত ২০) 
১৩৩৫. উপো ধু জাতমপ্তুরং গোভিভঞ্গং পারক্কৃতম-। ইন্দুং দেবা অধাসিষ:ঃ 
॥১॥ ১৩৩৬. তাঁমদ বর্ধন্তু নো গিরো বংসং সং 'শ*বরীরব। য ইন্দুস্য 
হদং সাঁনঃ ॥ ২ ॥ ১৩৩৭. অর্ধা নং সোম শং গবে ধূক্ষদ্ব পিপ্যুকীমষম: | 
বর্ধা সমদ্রমক্থ্যম ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ £ ১৩২৩. হে সোম, তুমি আনন্দদায়ক, বালষ্ঠ; তুমি অন্তারক্ষে অবাস্থিত 
থেকে ধন বিতরণ করতে করতে ধারারূপে ক্ষরিত হও ॥ ১৩২৪. তুমি অভিষুত 
হয়ে উত্তম আনন্দকে ধারণ কর। ইন্দু সোম আহংাসত এবং সকল যজ্জঞ্গয়ণ | 
১৩২৫. তুমি সন্দরূপে পরিচালিত হয়ে শব্দ করতে করতে মেধপুঞ্জ অভিমুখে 
গমন কর । তুমি ( আমাদের জন্য ) দীপ্ত বল আহরণ কর ॥ ১৩২৬. হে ইন্দু, 
সকল ওঙ্জবল্য ধারণ করে দেবগণের আনন্দের জন্য ধারারূপে ক্ষারত হও। 
হে মধূ্মান সোম, অন্তরিক্ষ হ'তে কলশে ( _পাঁথবীতে ) আগমন কর। (পূর্বে 
&৭১ মন্ত্র দ্রপ্টব্য )॥ ১৩২৭. হে সোম, তোমার রসধারা ( _জলাবন্গসনহ ) 
জলের সঙ্গে মাশ্রত হয়ে ইন্দ্রের মন্ততা উৎপাদনের জন্য বুদ্ধিলাভ করছে । দেবগণ 
অমতত্ব লাভের জন্য তোমার সখকর রস পান করেন ॥ ১৩২৮. হে আঁভষ্‌ত সোম- 
রসধারা, তোমরা শোধিত হয়ে ধনদানের জনা আমাদের চারাদকে ধাবত হও । তুমি 
জললাভ বিষয়ে সহায়ক হয়ে দযলোকের ব্ন্টকে অনুকূল করে পাথবীতে বর্ষণ 
কর ॥ ১৩২৯. যে সোমদেব সকল দেবগণের সঙ্গে যাল্ত হয়ে সবর্ন আনন্দসহকারে 
যাচ্ছেন, রশ্মগণ সেই গমনশীল সববিজ্ঞুধারক হরিংবণ সোমকে জলযৃক্ত 
করে সবর শোধন করছেন ॥ ১৩৩০. সোম যখন মেঘ রূপে স্থাপিত হন, তখন দশ 
সখাগণ ( _আগ্মিশিখা বা মরুদগণ ) ইন্দ্রের প্রিয় ও কামা যশস্বী সোমকে উর্মিধারায় 
স্নান করিয়ে দেন ॥ ১৩৩৯. হে সোম, মেঘহননকারা ইন্দ্রের পানের জন্য তোমাকে 
চারদিকে সেচন করা হচ্ছে; নরগ্‌হে যজ্ঞে উপবেশনকারা দক্ষিণাষুস্ত বার ইন্দ্রের 
জন্যও তোমাকে সেচন করা হচ্ছে ॥ ১৩৩২. হে সোম, তুমি রশ্মির মত শুদ্ধ ও 
গাতশনল ; মহান সন্কপ্পাসদ্ধির জন্য ও ধনের জনা ক্ষাররত হও ॥ ১৩৩৩. 
সোমসম্পাদকগণ রসরূপী সোমকে আনন্দের জন্য এবং প্রচুর ধনের জন্য শুদ্ধ 
করছেন ॥ ১৩৩৪. নবজাতক হারিং সোম ইন্দুকে দেবগণের জন্য রশ্মতে শুদ্ধ 
করছেন ॥ ১৩৩৫. শব্দের দ্বারা ( অথবা রা্মর দ্বারা) বিদলিত, শদ্ধীকৃত, 
যথাসময়ে বষণ্ণকারা ইন্দুসোমের প্রতি দেবগণ নিজ অধিপতোর জনা গমন 


উত্তরাচিক ১২৯ 


করছেন । ১৩৩৬ যেখানে একাঁট মাত্র গোবৎস বতণমান সেখানে যেমন সকল 
গ।ভীই তাকে আদরে বার্ধত করে, সেরপ যে সোম ইন্দ্রের হুদয়গ্রাহী তাকেই 
আমাদের ভ্তুতিসকল বাঁধত করুক ॥। ১৩৩৭. হে সোম, আমাদের সখের জন্য 
বর্ষণ কর, প:থবপর জন্য (বা গোধনের জন্য) প্রচুর অন্নব্ষণ কর ; আকাশে সাম- 
ংগীতে বাধিত কর ॥। 

ভ্বাদশ খণ্ড ঃ (সূত্ত ২১) ১৩৩৮ আ ঘাযে আঁশ্নিমিন্ধতে স্তণান্তি বাঁহ'রা- 
নুয-ক। যেষাঁমন্দ্রো য্‌বা পখা ॥ ১৯ ॥ ১৩৩৯. বৃহল্লিদিধর এষাং ভারং শম্ত্ং 
প্‌থঃঃ স্বর | যেঘামিন্দ্রো যুবা সখা ॥২॥ ১৩৪৩ অযহদ্ধ ইদ: যুধা বৃতং শুর 
আত সত্বীভিঃ । যেষামিন্দ্রো যুবা স্থা ।॥ ৩।। (সন্ত ২২) ১৩৪১. বধ এক 
ইদ- িদয়তে বস্‌ মতায় দাশুষে । ঈশানো অপ্রাতন্কুূত ইন্দ্রো অঞ্গী || ১1) 
১৩৪২. যাশ্চাদ্ধ ত্বা বহ্‌ভ্য আ সুভাবাঁ আ ববাসাত। উগ্রং তৎ পত্যতে শব ইন্দ্রো 
অঙগ ॥॥ ২ই।। ১৩৪৩. কদা মর্তমরাধসং পদা ক্ষুদ্পাঁমব স্ফুরং । কদা ন শহশ্রবদং 
গর ইন্দ্রো অহ্গ ॥। ৩ ॥ (সন্ত ২৩) ১৩৪৪. গায়ান্ত ত্বা গায়াত্রণোহ্চন্তাকমণীকণিঃ 1 
ব্্ধাণজ্ঞবা শতক্রত উদবংশমিব যোমরে 0১1) ১৩৪৬" যত সানোই সান্বারুহো 
ভর্রযস্পঙ্ট কত্বম-। তাঁদন্দ্রো মর্থং চেতাঁত ঘৃথেন বৃঝরেজাতি ॥। ই।। ১৩৪৬. 
যুঙ্ক্ষৰা হি কোশনা হরী বৃষণা কক্ষ্যপ্রা। অথান ইন্দ্র সোমপা গিরা- 
মুপশ্রতং চর || ৩ 

অনুবাদ ঃ ১৩৩৮. যারা আঁন্গিকে সন্দীপ্ত করেন, তাঁরা অদ্গিদেবকে মিলিত- 
ভাবে প্রসারত করেন; যুবা ইন্দ্র তাঁদের সখা ॥ ১৩৩৯ এদের সমিধ্‌ বুহখ, 
এ+দের ভোর প্রচুর, বিস্তুত এবং সয়ং বাদ্ধিযুক্ত; যুবা ইন্দ্র তাঁদের সখা ॥ ১৩৪০. 
ইন্দ্র যেমন যুদ্ধ না করেই উদকের দ্বারা বোম্টত হয়ে (মেঘের সঙ্গে। যুদ্ধে জয়ল।ভ 
করেন, তেমান ইন্দ্র যাঁদের সখা তাঁরাও যুদ্ধ না করে শুধু কমের দ্বারাই সকল 
1কছ জয় করেন ।। ১৯৩৪১. খান একই মতের মানুষের জন্য ও হব্যদাতার জনা 
ধন ?বভাগ করে দেন, তানি অপ্রাতহত 'ক্ষিপ্র জগবীনয়ামক ইন্দহ 1 ১৩৪২ যে 
সকল যগ্ঞকারণ ইন্দুকে বহহজনের উপকারার্থে সেবা করে থাকেন, বলবান ইন্দু 
শশঘুই সেই বহুকর্মাকে ধনদান করেন || ১৩৪৩. ইন্দ্র কবে আরাধনাহশীন মানুষকে 
বাঙের ছ।তার মত পদতলে পিষে ফেলবেন, কবে তিনি আমাদের স্তুতি শুনতে 
আপবেন ৯ ১৩৪৪ (লোকে যেমন সুকর্মের দ্বারা নিজ বংশকে উন্নত রাখেন 
সেইরূপ) হে শতকমণ ইন্দু, সামগানকারীরা তোমার উদ্দেশে গান করেন, হোতারা 
তোমাকে অচনা করেন, ব্রদ্ধা প্রভৃতি ঝাত্বকগণ (বেদমন্ত্রপাঠের দবারা) বংশের ন্যায় 
তোমাকে উন্নত করেন ।। ১৩৪৬. যে মেঘ পবত শিখর হতে 1শখরে প্রাদুভত হয়ে 
(বৃষ্টি প্রদান না করে) বহু কমকে ীনরদ্ধ করে, বষণশীল ইন্দ2 তার অথ জানতে 
পেরে মরুদ-বায়গণের সঙ্গে (বৃষ্টিপ্রদানের 'নামত্ত) সেই মেঘকে কাম্পত করেন || 
১৩৪৬, হে সোমপায়ী ইন্দু, প্রশন্ত র*মরূপ কেশঘুত্ত বর্ষণযুন্ত পুঞ্ট অ*বরাহম: 
দুজনকে সবপ্রকারে সংযোজত কর; তারপর আমাদের ভীতি শোনবার জন্য 
আমাদের কাছে এস ॥। 


সা' স.-৯ 
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॥ সূত্তসংখ্যা ১৯, মন্ত্র সংখ্যা ৩২ ॥ দেবতা (স্ক্তানূসারে) ১ আপ্রীস্ত (ইধন 
সামদ্ধ আগ্ন, ২ তনূনপাৎ, ৩ নরাশংস, ৪ ঈল); ২ আদিত্য, ৩৫1৬ ইন্দ্রু, ৪1৭ ৮1৯ 
পবমান সোম, ১০ অগ্নি, ১৯ আত্মা বা সূর্য ॥ ছন্দ ১২।৩।১১ গায়তপ, ৪ ত্রিষ্টুপ, 
৮1৬ প্রগাথ বাহতি, ৭ অন-জ্টুপ- ৮ 'দ্বিপদা পঙখান্ত, ৯ জগত, ১০ বিরাভ্‌ জগতণ ॥ 
ধাঁষ ১।৬ মেধাতিথি কাণব, ২।১০ বসিস্ঠ মৈব্রাবরৃণি, ৩ প্রগাথ কাণব ৪ পরাশর 
শান্ত, & প্রগাথ ঘোর বা কাণহ, ৭ ভ্রযরঃণ ভ্রৈবৃঝ ঘসদস্ন্য পৌরুকুৎস, ৮ আগ্নি ধিষ্য 
ঈশ্বর, ৯ 'হরণ্যগ্তুপ আঙগিরস, ১১ সাপরাজ্ঞী ॥। 


প্রথম খণ্ড ৪ (সুভ্ত ১) ১৩৪৭. সুষামদ্ধো ন আবহ দেবা অগ্নে হবিজ্মতে । 
হোতঃ পাবক যাক্ষি চ ॥। ১ ১৩৪৮, মধৃমন্তং তনূনপাদ: যজ্ঞং দেবেষ্‌ নঃ কবে । 
অদ্যা কণহ্যতয়ে 1 ২1 ১৩৪৯. নরাশংসামহ পপ্রিয়মাস্মন: যজ্ঞ উপ হহয়ে। মধু- 
শিজহবং হবিত্কৃতম: 1 ৩ ।। ৯১৩৫০. অগ্নে সখতমে রথে দেবাঁ ঈীড়ত আবহ । আস- 
হোতা মনহহতঃ 118 11 (সন্ত ২) ১৩৬১ যদদ্য সুর ডীদতেহনাগা মত্রো 
অর্ধমা । পুবাতি সাবতা ভগঃ | ১৪। ১৩৬২ স:প্রাবীরজ্ঞু স ক্ষয় প্র নু 
যামন-ৎসুদানবঃ । যো নো অংহোহাতীপিপ্রাতি ॥ ২ ॥ ১৩৫৬৩ উত স্বরাজ্যে 
আদাতরদব্ধস্য ব্রতস্য ষে। মহো রাজান ঈণতে ॥৩ ॥ (সন্ত ৩) ১৩৫৪ উ 
ত্বা মদন্তু সোমাঃ কৃণুভ্ব রাধো আঁদুবঃ । অব ব্রহ্ধাদ্বষো জাহ ॥১॥ ১৩৫৫. পদা 
পণশনরাধসো "নি বাধস্ব মহা আস । নহি ত্বা কশ্চন প্রাতি॥। ২॥। ১৩৫৬. ত্বমী- 
শষে সতানামিন্দ্র ত্মসতানাম । ত্বং রাজা জনানাম ॥ ৩ ॥ 


অন্বাদ £ ১৩৪৭ সুসমিদ্ধ ( সম্যক দীপ্ত ) তোমার নাম হে অগ্ন, দেবগণকে 
আমাদের হবিন্মানদের জন্য (-অন্নবান বা যজমান ) আন; আর হে হোতা 
( -দেবগণের আহ্বাতা ), হে পাবক ( _ পবিভ্রতাকারক ), যজ্ঞ কর ॥ ১৩৪৮- হে 
কাব, হে তনৃনপাৎ (আঁ্নরুপী প্রাণ), আমাদের মধুমান হবি আমাদের রক্ষার জন্য 
আজ দেবগণের কাছে বহন করে নিয়ে যাও ॥ ১৩৪৯. মধুরশব্দকারণ যজ্ঞীনৎ্পাদক 
প্রয় নরাশংসকে (লু নরের দ্বারা পৃজ্য আশ্নিকে) এইখানে এই যজ্ঞে আহ্হান কার ॥ 
১৩৬০. হে অগ্নি, তুম সতত হয়ে মুখতম রথে দেব্ধাণকে আন । তুমি দেবগণের 
আহ্বানকারাঁ, মানুষের পক্ষে হতকর ॥ ১৩৬১ আজ সূষ" দত হপে শহদ্ধাত্মা 
মিন্ত অযণমা সাঁবতা ভগ্গ আমাদের যেন ধন প্রেরণ করেন । [ সকল দেবতাই সূযের 
বাভন্ন রূপ ]॥ ১৩৬২. হে শোভনদান্শীল দেবগণ, তোমরা আমাদের পাপ দর 
কর; তোমারা এলে আমাদের গৃহ স্রাক্ষত হবে ॥ ১৯৩৫৩. আর আর্দাতর সন্তান- 
গণ যাঁরা মহান এশবর্ধযুন্ত তাঁরা নিজ নিজ আধিকারভুস্ত কর্মে হিংসারাহত ও অদম্য ॥ 
[ সকল দেবতাই অদশনা অক্ষয়া মাতা আর্দীতর সন্তান ]॥ ১৩৫৪. হে বনী ইন্দ্র, 
সোমসকল তোমাকে উত্তমরূপে হর্ধযান্বিত করুক ; আমাদের ধনপ্রদান কর ; আর ব্রদ্দ- 
দ্বেষীকে বিনাশ কর ॥ ১৩৫৫. ধনলোভী অদাতাকে তোমার পদতলে দালত কর , 
তুমি মহান, তোমার কোন প্রাতিদ্বন্দবী নেই ॥ ১৩৫৬. হে ইন্দ্রু, তুমি আঅভিষৃত 
সোমের এবং অনভিষূত সোমের ঈশ্বর (অথবা যারা সোম আভিষব করে এবং যারা 
করে না, উভয়ের ঈশ্বর ) ; তুমি জনগণের রাঞা ॥ 


উত্তরা্চিক ১৩১৯ 


দ্বিতীয় খণ্ড £ (সুস্ত ৪) ১৩৫৭. আ জাগ্বার্কপ্র ধতং মতনাং সোমঃ পুনানো 
অসদচ্চমৃষু । সপাক্তি যং িথু হনাসো িকামা অধবর্ধবো রাথরাসঃ সৃহজ্ঞাঃ ॥॥ ১৪ 
১৩৫৮, স পুনান উপ সরে দধান ওভে অপ্রা রোদসী বী ষ আবঃ। পপ্রয়া চিদ- 
যস্য 'প্রয়সাস উতাী সতো ধনং কারণে নপ্র যংসৎ 1২1 ১৩৫৯. স বাধতা 
বর্ধনঃ পুয়মানঃ সোমো মীতবাং আভ নো জ্যোতিষাবিং ॥। যঘনঃ পরবে পিতরঃ 
পদজ্ঞাঃ স্বার্ধদো আভ গা আদ্রামফন | ৩ ॥॥ (সন্ত &) ১৩৬০. মা চিদনদ 
শংসত সখায়ো মা রষণ্যত । ইন্দ্রামৎ ভোতা বৃষণং সচা সুতে মুহরুকথা চ 
শংসত | ১।। ১৩৬১. অবর্ুক্ষিণং বৃষভং যথা জুবং গাংন চষ 'পীসহম- | বদ্বে ষ্ণং 
সংবননমৃভয়গকরং মধহষ্ঠমুভয়াদিনম- | ই (সন্ত ৬) ১৩৬২. উদ ত্যে মধ- 
মত্তমা রঃ স্তোমাস ঈরতে । সঘ্লাজিতো ধনসা অক্ষিতোতয়ো বাজয়ন্তো রথা 
ইব || ১॥। ১৩৬৩ কণ্বা ইব ভ.গবঃ সূর্ধা ইব িশ্বামদ্ধীতমাশত । ইন্দ্র 
ভোমেভিম-হয়ন্ড আয়বঃ 'প্রয়মেধাসো অস্বরন: ॥| ২ ॥ (সন্ত ৭) ১৩৬৪ পর্যষু 
প্র ধন্ব বাজসাতয়ে পার বূল্রাণ সক্ষাণঃ । দ্বিষস্তরধ্যা ধণয়া ন ঈরসে 1 ১1 
১৩৬৫. অজীজনো 'হ পবমান সং বিধারে শকমনা পয়ঃ । গোজশরয়া রংহমাণঃ 
পুরন্ধ্যা।। ২ ।। ১৩৬৬. অন 1হ ত্বা সুতং সোম মদামাঁস মহে সমর্ধরাজ্যে। বাজা 
আভ পবমান প্র গাহসে 1 ৩।। (সন্ত ৮) ১৩৬৭. পরি প্রধন্ব ইন্দ্রায় সোম 
স্বাদযামন্ত্রায় পুষে ভগায় 1 ১ ।। ১৩৬৮ এবামৃত্তায় মহে ক্ষয়ায় সশুক্ো অর্ধ 
দব্যঃ পীষ্‌যঃ ॥ ২ 1। ১৩৬৯ ইন্দ্রন্তে সোম সুতস্য পেয়াৎ ঝত্বে দক্ষান্র বিশ্বে চ 
দেধাঃ || ৩ || 


অনুবাদ £ ১৩৫৭. সদা অপ্রমত্ত, জ্ঞানী, সকল ব্াদ্ধর সত্যস্বরূপ সোম শহ্ধ হয়ে 
জলপত্র মধ্যে ( -মেঘমধ্যে ) গিয়ে উপবেশন করছেন, যাঁকে' আনন্দে ভরপুর 
[ক্ষপ্রগাতি দোহনকুশল সমাশ্রত ঘজ্ঞবহনকারী আগ্নগণ পাঁরচর্যা করেন। 
| 1নকামাঃ ল আনন্দে ভরপহুর _ জলপ্রদানে আত উৎসাহী রশিমগণ । মিথুনাসঃ _ 
সমাশ্রতগণ । অধবর্যবঃ ল যজ্জকে সমাপ্তির পথে নিয়ে যান যাঁরা- অশ্নিগণ বা 
রাশমগণ যাঁরা সকল যজ্ঞ বহন করে দূযলোকে নিয়ে যান এবং বারপ্রদান বরেন। 
সুহন্তাঃ _ কল্যা ণহস্ভষুন্তগণ  দোহনকুশলগণ বারদোহনকুশল রামগণ ] ॥ 
১৩৫৮. তান (- সোমদেব ) শোঁধিত হয়ে সষের নিকটে উপ্পাস্হত হয়ে উজ্জ্বল 
জ্যোতি ধারণ ক'রে দ্যলোক ও ভূলোক আপন জ্যোততে পূর্ণ করলেন । সকল 
প্রকার রক্ষার জন্য যাঁর দান সকলেরই কাম্য, সেই ধনকে ( ল্বৃষ্টিরপ দান- 
সম্পদকে ) প্রাপ্ত হয়ে সোমদেব উদার কর্মসম্পাদকের মতই তা আমাদের জন্য দান 
করেন ।। ১৩৫৯. সেই বর্ধনশীল বারদানকারী পবিত্র সোম জ্যোতিযুস্ত হয়ে 
আগাদের জন্য ( ₹- আমাদের প্রতি বারদানের জন্য মধ্যাকাশে ) ব শদধপ্রাপ্ত হন, 
যেখানে চি্রকাল ধরে মাধামিক আগ্নগণ [িতরঃ- মধ্যম আকাশে অবাস্হত অপ্নিগণ 
বা রাণ্মগণ ] যাঁরা নিজ আধকার সম্ধন্ধে আভজ্ঞ এবং দ্যুলোককে ভানেন, তাঁরা 
মেঘের প্রাতি গমন করে আমাদের জন্য জলরাশিকে প্রচুর বর্ণ করেন । ১৩৬০-৬১, 
হে সখাগণ, তেমরা অনোর শব কোরো না, হিংধাসত হয়ো না ;যে প্রকারে গ্ুব 
করলে ইন্দ্র তুষ্ট হন সে প্রকারে, অতিবেগে বৰণের জনা, মানুষের পরাভবকার, 
ক্ষিপ্রগাত রাশ্মষন্ত, শন্রাবদ্বেষক ( লমেঘরূপ শন্বুবদ্বেষক ) ও ভ্ঞোতার 
ভজনযোগ) এই উভয় প্রকার ইন্দ্রকে, এবং পার্থর ও দুযলোকসম্বন্ধশয় উভয়প্রকার 
ধনদাতা ইন্দ্রকে সকলে সমবেত হয়ে ভ্তভব করো এবং মুহহ সামগানে তাঁর 
প্রশান্তি গাও । ১৩৬২. আতিমধুর বাক্যের মন্ত্রমালা যা শত্ুকে জয় করে, যা ধনদ, 


১৩২ সামবেদ-সধাহতা 


যা অক্ষয়রক্ষাকরী ও রথের মত বেগবান তা উধের্য যাচ্ছে ( ইন্দ্রকে পাবে বলে )॥। 
১৩৬৩, মেধাবী ভোতাগণের মত [| অথবা কণ্ব-ধাঁষর পনপ্রগণের মত । কগ্বাঃ 
শব্দের উভয় অথই হয় ] ভ্গুগণ ( -মাধ্যামক রাশ্মগণ ) সকলের ধ্যেয় ইন্দ্রুকে 
[করণরাশর মত ব্যাপ্ত করেন, আর যচ্ছাপ্রয় মানুষেরা ইন্দ্রকে সামগান সহকারে 
পুজা করেন ॥। ১৩৬৪, হে সোম, মেথের দ্বারা পরিবৃত বাঁরপাশিকে অল্নধনের 
জন্য বিজয়ীর মত প্রাপ্ত হও ; (আর অন্নের দ্বারা ) আমাদের দ্বেষ ও ধণ দুর করে 
আমাদের প্রাপ্ত হও ।। ১৩৬৫. হে পবমান সোম, প্রবলগাতসম্পন্ন জলরাশ 
উৎপন্ন হয়েই শান্তর দ্বারা, জলের মন্ততার দ্বারা, শ্ঞাতর দ্বারা সূর্ধকে স্তব 
করলেন ॥। ১৩৬৬. হে সোম, ঈশ্বরের মহান রাজ্যে ( অথবা লোকাকীণ" যজ্জস্থানে ) 
সতসোম তোমাকে অনুসরণ করে ( -সোমরস প্রন্তুতকালে ) আমরাও হষণান্বিত 
হই | হে পবমান সোম, ( ্াীবশুন্ধরূপে করিত সোম ), অন্নবলের জন্য উত্তম 
গাঁতশীল হও ॥। ১৩৬৭. হে সোম, তুম অধর রসযুন্ত হয়ে ইন্দ্র মিত্র পুষা ও 
ভগদেবতার উদ্দেশে গমন কর ॥। [ এই সকল দেবতা একই সূষের বাভন্নকালের 
[বাভন্ন রূপ ]11॥ ১৩৬৮. সেই উজ্জ্বল সোম এইরূপ যান অগতের জন্য, মহান 
গনবাসের জন্য 'দিব্য পীযূষ বর্ধণকারী 11 ১৩৬৯. হে সোম, ইন্দ্রের ও 'িবন্বদেবগণ 
( _রাশ্মগণ ) জ্ঞানের জন্য এবং কুশলকর্মের জনা তোমার আঁভষুত বাররাশি 
পান করুন || 


তৃতীয় খণ্ড £ ( সুন্ত ৯) ১৩৭০- সূর্যস্যেব রশময়ো দ্রাবায়ত্ববো মৎসরাসঃ প্রসুতঃ 
সাকমীরতে | তন্তুং ততং পাঁর সর্গাস আশবো নেন্দ্রাদ খতে পবতে ধাম কিন 
| ১।1] ১৩৭১. উপো মাতিঃ পূচ্যতে 'িচ্যতে মধু মন্দ্রাজনী চোদতে অন্তরাসাঁন । 
পবমানঃ সম্তুনঃ সুন্বতামিব মধুমান- দ্রপ্সঃ পার বারমযণত ॥॥ ২।। ১৩৭২. উক্ষা 
1মমোত প্রতি যাঁন্ত ধেনবো দেবস্য দেবীরূপ যান্ত নি্কৃতম, । অত্যক্রমীদজ্নং 
বারমব্যয়মৎকং ন নন্তং পাঁর সোমো অব্যত ॥। ৩ ।। (সূন্ত ১০) ১৩৭৩. আঁগ্নং 
নরো দীধিতিভিররণ্যেহস্তচ্যুতং জনয়ত প্রশন্তম। দুরেদ্‌শং গৃহপাঁতিমথবম, 
|| ১1 ১৩৭৪ তমাপ্নিমন্ভে বলবো হ্যবন-ংসুপ্রীতিচক্ষমবসে কুতশ্চিৎ । দক্ষাধ্যো 
যো দম আস নিত্যঃ || ২॥॥ ১৩৭৫. প্রেদ্ধো অগ্নে দীদাহ পুরো নোহজজক্মা 
সূর্মযা যাঁব্ঠ । ত্বাং শশবন্ত উপ যান্ত বাজাঃ | ৩।। (সন্ত ১১) ১৩৭৬. 
আয়ং গৌঃ পৃশ্নিরকমীদসদন মাতরং পুরঃ | পিতরং চ প্রষনহহস্নঃ | ৯।। 
১৩৭৭, অন্তশ্চরাঁত রোচনাস্য প্রাণাদপানতী । ব্যখ্যন মাহষো ধদিবম- 1 ২।। 
১৩৭৮. '্রংশদ- ধাম গব রাঙ্গাত বাক পতঙ্গায় ধায়তে | প্রাঁত বন্তোরহ 
দযৃভিঃ || ৩ || 

অনুবাদ 8 ১৩৭০. সূর্যের রশ্মগণ যেমন একত্র বিচরণ করে তেমাঁন র্লমাগত 
আঁভষুত হয়ে সোমের আনন্দময় ক্ষরিত ধারাসমূহ একসঙ্গে বিচরণ করে ; বস্ব্রের 
সৃতার মত বিস্তৃত হয়ে একত্রে ঝরে পড়া সেই বাররাশি বিস্তারলাভ করছে ; ইন্দ্র 
?বনা কোন ধমেই বৃম্টি ঝরে পড়ে না।॥ ১৩৭১. সোমদেবের কাছে গিয়ে 
স্বপ্রকাশময়ী দীপ্ত মিশে যাচ্ছে ; মধুময় জল পিত্ত হচ্ছে ; মধুর মেঘধযান জলমধ্য 
বাস করে বাক: প্রেরণ করছে ; অঝোরধারায় পবমান সেমে স্নান করবার মত করে 
জল ঢালছেন ; মধুমান বাধর্বন্দ জলাশয়ের চারদিকে ঝরে পড়ছে ১৩৭২" 
বর্ধণশীল সোম শব্দ করছেনঃ শব্দকারণা মাধ্যমিকা বাক-সমূহ তাঁর দিকে যাচ্ছেন ; 
জলের পাঁলকাশান্ত দেবীগণ সোমদেবতার নত জলের 'দিকে যাচ্ছেন ; সোমদেব 
শুভ্র শাশ্বত জলাশয়ে ধাবিত হলেন ; এবং নিজ শরীর উজ্জ্বল জলধারা যোগে শহুদ্র 


উত্তরাচিক ১৩৩ 


বস্নের মত আচ্ছাদিত করলেন ॥। ১৩৭৩. যান প্রশস্ত, দূরে দৃশামান, গৃহপাতি, 
দেবগণের উদ্দেশ্যে গমনশঈীল, সেই আঁগ্নকে মানুষেরা আঙ্গুলে হস্তচালনা করে 
অরাঁণকাস্ঠ থেকে উৎপন্ন করেন ( »প্রজবালিত করেন ) ॥ ১৩৭৪. যিনি গৃহে 
[নিত্য পাঁজত সেই সুদর্শন আঁগ্নকে, সব্প্রকার ভয় হতে রক্ষার জন্য, দেবগণ গ:হে 
হ্াপিত করেছেন ॥ ১৩৭৬. হে উত্তমমিশ্রণকার আঁ্নি, তুমি প্রকৃম্টরপে সম্দণগ্র 
হয়ে অজন্্ দীপ্তিশিখায় আমাদের সাগনে প্রজ্বালিত হও ; বহ্‌ অন্ন তোমার কাছে 
আসছে ।। ১৩৭৬. এই নানারুপ 'বচিন্রবর্ণ গমনশশল আগ্ন ( -সষ* ) প্রথমে 
পুবাঁদকে উদিত হয়ে মাতা পথবণকে প্রাপ্ত হন, পরে দযুলোকে আকাশপথে গমন 
করেন | ১৩৭৭ এ*র দীপ্ত এর দেহের মধ্যে (বা দয ও পাীথবীর মধো ) বিচরণ 
করে, এবং এ'র প্রাণ হতে নিঃ*বাসরপে প্রাণবায়ু নির্গত হয় (--এ*র প্রাণই বাহিরে 
[নিগণত হয় প্রাণবায়ুরপে ) ইনিই দযুলোকে বিপুলাকৃতি ধারণ করে ব্যাপ্ত হন ।। 
১৩৭৮. তিরিশ স্থানে ইন বিরাজ করেন ( - সৌর মাস 'তারশ 'দনের কথা বলা 
হয়েছে ) ; পতঙ্গের মত গমনশীল এই সেকি উদ্দেশে স্তভব উচ্চাঁরত হয় ॥ তান 
দিবারাঘ 'নজ কিরণে উদভানসিত ॥ 


দ্বাদশ অধ্যায় 


|| সন্ত সংখ)া ২০, মন্ত্র সংখ্যা ৫৬ ।। দেবতা (সূস্তানুসারে) ১।২।৭1১০।১৩।১৪ 
আঁগ্ন, ৩।৬1৮।১১:১৫।১০।১৮ পবধমান সোগ, 91৫1৯/১২।১৬1১১৯।২০ ইচ্দু | ছন্দ 
১।২।৭।১০।১৪ গায়ন্রী, ৩1৯১৯ (১৯), ২০ (২।-) অনুজ্টুপ, ৪1৬।১৩ কাকুভ 
প্রগাথ, &।১৯ (৩) বৃহজী, ৮৪1১১1১৯৫১৮ নিম্টুপ, ১২1১৬ প্রগাথ বাহতি, ১৭ 
জগতী, ১1২০ (৯) স্কম্থগ্রীব বৃহতী | ধাষ ১ (১২) গোতম রাহহগগণ, ১৯ (৩) 
বসিষ্ঠ মৈন্রাবরীণ, ২।৭ বীতহব্য ভরদ্বাজ বা বাহস্সত্য, ৩ প্রজাপতি বৈশ্বামিত্র বা 
বাক্‌পুত্র, ৪।১৩ সোভ'রি কাণ্ব, & মেধাতাথি ও মেধ[তিথি কাণ্ব, ৬ (১) খাঁজস্বা 
ভারদ্বাজ, ৬ (২) উধর্ধস্দ্মা আঁঙ্গরস, ৯ তিরম্চী আর্গরস, ১০ সুতজ্ভর আগ্েয়, 
১২১৮ নৃমেধ ও পুরুমেধ আঙ্গিরস, ১৪ শুনঃশেপ আজীগাতি' ১৫ নোধা গৌতম, 
১৬ মেধ্যাতিথি বা মেধাতাথ কাণ্ব, ১৭ রেণু বৈশ্বামিন্র, ১৮ কৃৎস আঙ্গরস, ২০ 
আগন্ত্য মৈন্রাবরণ ॥। 


প্রথম খণ্ড ঃ (সন্ত ১) ১৩৭৯. উপপ্রযন্তো অধহরং মন্ত্রং বোচেমাগ্নয়ে । আরে 
অস্মে চ শণ্বতে || ১।। ১৩৮০. যঃ ্নগাহতশধূ পর্বঃ সঞ্জগ্মানাসু কৃষ্টি । 
অরক্ষদ- দাশুষে গয়ম ।॥ ২11 ১৩৮১. সনো বেদো অমাতামগ্নী রক্ষতু শব্কমঃ | 
উতাস্মান পাত্বহংসং ॥। ৩।। ১৩৮২. উত বুুবন্তু জন্তব উদাগ্নবর্তনহাজান । 
ধনজয়ো রণেরণে 11 ৪01 (সন্ত ২) ১৩৮৩. অণ্নে যুঙ্ক্ষা 'হ যে তবাম্বাসো 
দেব সাধবঃ ৷ অরং বহন্ত্যাশবঃ 1 ১।। ৯৩৮৪. অচ্ছা নো যাহ্যা বহাভি প্রযাংসি 
বঈতয়ে । আ দেবানসোমপতয়ে ॥ ২।। ১৩৮৬, উদগ্নে ভারত দন্যমদজম্লেণ 
দাঁবদ/তং শোচা 'হি ভাহাজর || ৩।। (সন্ত ৩) ১৩৮৬. প্র সুদ্বানানারাষ্ধসো 
মতে ন বণ্ট তদ:বচঃ । অপ *বানমরাধসং হতা মখং ন ভগবঃ ॥॥ ১) ১৩৬০. 
আ জামিরৎকে অব্যত ভুজে ন পুত্র ওণ্যোঃ। সরঞ্জারো ন ঘোষণাং বরো ন 


১৩৪ সামবেদ-সংাহতা 


যোসিমাসদম- 11 ২ 1॥ ১৩৮৮ স বারো দক্ষসাধনো বি যন্তস্তম্ভ রোদসী হরি 
পাঁবত্রে অব্যত বেধা ন যোনিমাসদমূ ॥1। ৩ || 


অন্নুবাদ ৪ ১৩৭৯. আমরা উৎসাহযমুস্ত হয়ে আগ্নর উদ্দেশে যজ্ঞ আহিংসিত মন্ত্র 
উচ্চারণ কার ; 'িতনি দুরে থেকেও আমাদের ভাত শুনতে পান ॥॥ ১৩৮০. যিনি 
[চিরকাল আর্দতার মধ্যে ( -জলবষণ্ণরূপ কর্মের মধো ), গতিশীলতার মধ্যে, 
মানুষের মধ্যে অবস্থান করেন, তিনি ভন্তদাতার হীন্দ্রিয়বর্গকে রক্ষা করেন || ১৩৮১. 
সেই সবকজ্ঞ আতসখকর আঁঞ্ন আমাদের পাঁরজনকে রক্ষা করুন এবং আমাদের পাপ 
হতে রক্ষা করুন ॥ ১৩৮২. আর সকল প্রাণীই আগ্নর ভ্ভব করুক, কারণ অগ্নিই 
মেঘহন্তা এবং প্রাত সংগ্রামে (বর্ষণ কাষেরি জন্য মেঘের সঙ্গে সংগ্রামে) ধন জয়ী 
(- উদক-্ধন জয়ী )।। ১৩৮৩. হে আম্ন, তোমার যে সকল সংকম'পরায়ণ 
আলোকর্মদের নিজ রথে যুক্ত কর, যে ক্ষিপ্র কমকুশলেরা তোখাকে সবন্ধ বহন 
করে ।॥। ১৩৮৪ হে অগ্নি, তুম আমাদের কাছে এস ; হব্য অন্ন ভোজনের জন্য 
এবং সোমপানের জন্য দেবগণকে এখানে আন ॥। ১৩৮৫. হে আঁগ্ন, তুম আতি 
উজ্জল অজন্ত্র দীপ্তশিখায় প্রকাশিত হও ; হে অজর আঁগ্ন, তোমার দীপ্ত সদা 
উজ্জল | ১৩৮৬. মানুষের কামনাসূলভ ভ্তুুতি যেমন জলকে ঘিরে হয়, তেমনি 
সোমদেব মেঘ হতে জল নিন্কাশনের জন্য মেঘকে ঘিরে থাকেন । মাধাঁমক ভ্‌গু- 
নামক রশ্মিগণ যেমন যন্দ্রকর্মকে শুদ্ক করেন, তেমান ক্রুর অদানকারাী প্রবল বায়ুকে 
সোমদেব বিনাশ করেন (পরবে ৪৫৩ মন্ত দ্রষ্টব্য )1। ১৩৮৭. বালক যেমন 
িতাগ্নাতার কোলে ঝাঁপিয়ে পড়ে তেমাঁন এই' নির্মনপ্রায়া জলরা শির দুযলেোক হতে 
পাাথবীর কোলে ঝাঁপিয়ে পড়লো 1 স্বামী যেমন বিশ্বপ্ত বন্ধুর মত স্তীর প্রতি 
গমন করেন, তেমনি সোমদেব জঅলাধারের দিকে বি“বস্তভাবে গমন করছেন || ১৩৮৮, 
তান বীর, কুশলকমণ্সদ্পাদক ; তান দহালোক ও পথিবীকে শ্তদ্ভিত করে রেখে" 
ছেন। হার সোম ভাল মানৃষের মত বায়্‌কে আশ্রয় করে জলে প্রবেশ করছেন ॥। 


ছিতীযর় খণ্ড ৪ (সূস্ত ৪) ১৩৮১৯. অভ্রাতৃব্যো অনা ত্বমনাপরিন্দ্র জনুষা সনাদাঁস । 
যুধেদাপিত্ব মচ্ছসে 1 ১।। ১৯৩৯০, ন কী রেবন্তং সথখ্যায় বন্দসে পনয়ান্তি তে 
সুরা*্বঃ । যদা কৃণোঁষ নদনহং সম্ৃহস্যাঁদৎ পিতেব হায়সে।' ২।। (সুন্ত&) 
১৩৯১. আ ত্বা সহন্রমা শতং যুক্তা রথ তিবণ/যে | রন্গষজা হয় ইন্দ্র কোশনো 
বহম্ভু সোমপীতয়ে 1 ১।। ১৩৯২, আ ত্বা রথে 'হব্রণ্যয়ে হরী ময়রশেপ্যা । 
শাতিপজ্ঠা বহতাং মধ্হো অন্ধসো বিবক্ষণস্য পীতয়ে ॥। ২।। ১৩৯৩. পবা ত্বতস্য 
দর্বণঃ সুতস্য পব্পা ইব। পাঁরঙ্কৃতস্য রাঁসন ইয়মাসৃতিশ্চারুমণ্দায় পত্যতে 
॥| ৩ || (সত্ত ৬) ১৩৯৪. আসোতা পার 'িগতা*বং ন ভ্তোমমপ্তুরং রজগ্তরমহ । 
বনপ্রক্ষমুদপ্রুতম 1 ১।। ১৩১৯%. সহম্রধরং বৃষভং পয়োদুহং "প্রয়ং দেবায় 
জল্মনে । খতেন য ঝতজাতো বি বাবধে রাজা দেব ঝতং বৃহ ॥। ২।। 


অনুবাদ £ ১৩৮৯. হে ইন্দ্র, বাস্তাঁবক তুম শত্তুহীন, আর জন্মাবাঁধ তুমি বন্ধুহীন । 

তুম কেবল যুদ্ধের দ্বারাই বন্ধুত্বলাভ কারতে ইচ্ছা কর ॥॥ ১৩৯০. যারা সকা- 
পানের দ্বারা গনজেদের ব্যাপ্ত করে, তারা ইচ্দ্রকে হিংসা করে, (অর্থাৎ সুবাপানে মত্ত 
হয়ে তারা নিজেদের ইন্দ্রের সমান মনে করে )। হে ইন্দ্ু তুমি কেন ধনবানকে সধ্য- 
তার জন্য প্রাপ্ত হও না ? তুমি খন গর্জন (- মেঘধবান) করতে থাক, তখন সকলেই 


উত্তরার্চক ্‌ ১৩৬ 


(ভয় ) তোমাকে বাবা বলে ডাকে ॥ ১৩৯১ হে ইন্দ্র, উদকহরণের জন্য বেগবান, 
ভ্তাতষুত্ত, শতসহন্্র কিরণরাশি তোমাকে সোমপানের জন্য বহন করুক ॥ ১৩৯২. 
শ্বেতপতন্ত, ময়ূরের মত রূপাঁবাঁশষ্ট অশ্বরাশমগণ তোমাকে সদাবর্ধনশীল মধুর সোম- 
পানের জন্য 'হরল্ময় রথে বহন করে আনুক ॥ ১৩৯৩. হে ভ্তঃাতাপ্রয় সোম, প্রথম 
সোমপানকারনর্‌পে এখনই এই আভষুত সোম পান কর ; এই সোম রসযনন্ত ও 
পারচ্ক্ত। এই শোভন মদকর রস উৎসাহসামর্থযনন্ত ॥ ১৩৯৪. যানি অশ্বের মত 
গাতসম্পন্ধ ও ভবযনু্ত, যান বৃষ্টপ্রদানকারণ ও অন্তারক্ষচারখ, যান উদকের দ্বারা 
পাঁরপ্নুত হয়ে বনে বনে শব্দ সহকানে প্রবেশ করেন, সেই সোমকে সবদিকে সেচন 
কর ॥ ১৩৯ যান সহশ্রধারায় জলকে দোহন করছেন এবং দেবগণের প্রিয়, যিনি 
যজ্ছের দ্বারা ঝতরুপে জাত (খাত _্যজ্ঞ, জল) এবং বাদ্ধপ্রাপ্নু, তিনি রাজা 
সোমদেব এবং মহান সত্যস্বরৃ্প ॥ 


তৃতীয় খণ্ড £ (সূকত ৭) ১৩১৯৬. আঁ্নবর্তাণ জঙ্ঘনদ দ্রবিণসহযবিপন্যয়া । 
সমিদ্ধঃ শুক্র আহুত ॥ ১ :॥ ১৩৯৭ গভে মাতুঃ পিতু্পিতা 1বাদদ5/তানো 
অক্ষরে । সধদম্ৃতস্য ফযোনিমা ॥ ২ ॥ ১৩৯৮. ব্রন্ম প্রজাবদা ভর জাতবেদা 
1বচষণণে 1 অগ্নে যদ দীদয়দং পাব ॥ ৩ ॥ (সূত্ত ৮) ১৩৯৯. অস্য প্রেষা 
হেমনা পুয়মানো দেবো দেবেভিঃ সমপান্ত রসমং | সতঃ পবিশ্ং পষেণিতি রেভন- 
িতেব সদ্গ পশুমন্তিত হোতা ॥ ১ ॥ ১৪০০. ভদ্রা বন্ত্রা সমন্যাভবসানো মহান: 
কাঁবানিবচনান শংসন- । আ বচ/স্ব চদ্বোঃ পুযরমানো বিচক্ষণো জাগৃবিদেবি- 
বীতো ॥ ২ ॥ ১৪০৯. সম প্রিয়ো মজ্যতে সানো অব্য যশস্তরো যশসাং ক্ষৈতো 
অস্মে। অভি স্বর ধন্বা পয়মানো সয়ং পাত স্বান্তভীভঃ সদা নঃ ॥ ৩ ॥ 
( সুক্ত ৯) ১৪১২. এতো ন্বন্দ্র ভ্তবাম শুদ্ধং শুদ্ধেন সান্না | শহদ্ধৈরুকথেবাবত 
ধবাংসং শহদ্ধৈরাশশবান্মমন্ত্রয ॥ 1 ৯ ॥ ১৪৭৩. ইন্দ্র শুদ্ধো ন আ গাহ শুদ্ধঃ 
শদ্খাভিরুতিভিঃ 1 শুদ্ধো পায়ং লি ধারয় শুদ্ধো মমাদ্ধি সোম্য ॥ ২ ॥ ১৪০৪. 
ইন্দ্র শুদ্ধো হি নো রাং শুদ্ধো রত্ান দাশুষে । শুদ্ধো বন্রাণি জথসে শুদ্ধো 
বাজং সিষাসাঁস ॥ ৩ ॥ 


ভান্ুুবাদ £ ১৩৯৬. মেঘপঞ্জ হননের জন্য (-. আবরক শান্তিকে বার বার 'বনাশের জনা) 
আগন মেধাশীস্তর দ্বারা সতত গমন স্বভাবধুক্ত । তিনি প্রাণসন্দ*প্ত, জ্যোতজ্গান, 
সকল কামনায় আহত ॥ ১৯৩৯৭. মাতন পাথবণর গ.ভ অন্নের পালায়তা, অজিত জলমধ্যে 
দশপ্তুরুপে অবাচন্থত আগ্ন জলের উৎপাত্ুদ্থানে গিয়ে বসলেন ॥ ১৩৯৮. হে জাতবেদা 
সর্বদশ অশ্নি, যে অন্ন বহহ প্রজা ধারণক্ষম, যা দুযুলোকে দীপু লাভ করে, সেরপে 
অন্ন আন ॥ ১৩১১৯ উজ্জলকান্তি উদকের দ্বারা প্রোরত হয়ে ক্ষরণশখল সোম 
দেবগণের সহায়তায় উদককে মধুর রসযনৃন্ত করলেন । আভধূত সোম জলকে ঘিরে 
শব্দ করতে করতে সব্ধনধনন্ত আগ্নর গৃহে ( -পতাথবীতে ) পাঁরচিত বাত্তির 
সত প্রবেশ করলেন ॥ (৫২৬ মন্ত্র দ্রষ্টব্য) 1 ১৪১৩০. কল্যাণকর প্রাণশান্ততে 
আচ্ছাঁদত হয়ে মহান কাব সোম অনেক প্রকার বাক্য বলছেন € _নানাপ্রকার 
মেঘধধাীন করছেন ) 1 হে' সোম, তুম পরিশুদ্ধ হয়ে দ্যালোক ও পৃথিবীর মধ্যে 
[বস্তুত হও ; সবন্দ্রজ্টা সোমদেব যজ্ঞকমে” অপ্রমন্ত ॥ ১৭০১. এই 'প্রয় সোম ফান 
পাথবীতে সকল যশস্বী অপেক্ষা আধক যশস্বখ, তিনি আমাদের জন্য মেঘাঁশখরে 
রাঁ*মতে পারশোাধিত হন । হে সোম, তুমি শোধনকালে অস্তারক্ষে শব্দ করে থাক ; 


৬১৩৬ সামবেদ-সংহিতা 


হে সোমরাশ, তোমরা সবর্দা আমাদের স্ধান্তিবাক্যের দ্বারা পালন কর ॥ ১৪০২. 
শীঘ এস, এখনই শুদ্ধ ইন্দ্রকে ভ্তব করবো শুদ্ধ সংমগানে । শুদ্ধ উকথের দ্বারা 
( _সামগানের দ্বারা ) শুদ্ধ সোমরসের দ্বারা বাধিত ইন্দ্র আনন্দিত হোন ॥ 
১৪০৩, হে ইন্দ্র, তুম শুদ্ধ, তুম এস | তুমি, শুদ্ধ শুদ্ধ রক্ষাকমেরি সঙ্গে আগমন 
কর। তুম শুদ্ধ, তুমি ধন ধারণ কর । তুমি শুদ্ধ ও সোম্য, তুমি হৃঙ্ট হও ॥ 
১৪০৪. হে ইন্দ্র, তুমি শুদ্ধ, আমাদের ধন দান কর । তুমি শুদ্ধ, ভন্তকে সকল 
রত্র দাও । তুমি শুদ্ধ, মেঘপহ্জকে হনন করে থাক । তুম শুদ্ধ, অন্দান করতে 
ইচ্ছা করে থাক ॥ 


চত খণ্ড ঃ ( সুস্ত ১০) ১৪০৫. অগ্নে ভ্ঞোমং মনামহে সিধুমদ্য দিবিস্পশঃ | 
দেরস্য দ্রবিণস্যবঃ ॥ ৯ ॥ ১৪০৬ অগ্নিজষত নো গিরো হোতা যো মানহষেত্বা। 
স যক্ষদ দৈব্যং জনম- ॥ ২ ॥ ১৪০৭. ত্বমগ্নে সপ্রথা অসি জুছ্টো হোতা বরেণ্যঃ | 
তয়া যজ্ঞংব তণ্বতে ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১১) ১৪০৮. আভ নিিপৃচ্ঞং বৃষণং বয়ো- 
ধনঙ্গোষিণমবাদশত্ বাণী£ ॥ বন।বসানো বরুণো ন জিন্ধবি রত্বধা দয়তে বর্ধষাণি 
॥১॥ ১৪০৯. শুরগ্রামঃ সববীরঃ সহাবাজেতা পবস্ব সাঁনতা ধনান । তিগ্মায়ুধঃ 
িপ্রধন্বা সমংস্স্ষাট? সাহহান পৃছ্নাস শনুন- ॥ ই ॥ ১৪১০. উরুগবাতিরভয়ান 
কণ্বনৎসমীচীনে আ পবস্বা পুরন্ধী । অপঃ স্ষাসমুষসঃ স্বহতর্গাঃ সং চিকদো 
মহো তস্মভং বাজান: ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১২) ১৪১৯১: ত্বমিন্ত্রু যশা অসজশীষ 
*বসস্পাঁতিঃ | ত্বং বৃত্রাণি হংস্যপ্রতীন্যেক ইৎ পুবনতশ্র্ণীধৃতিও ॥ ১ ।॥ ১৪১২. 
তম, ভ্বা ল£নমস:র প্রচেতসং রাধো ভ।গমিবেমহে ।  মহীব কীত্তঃ শরণা ত ইন্দ্র প্র 
তে সুদ্না নো অশ্নুবনত ॥ ২ ॥ (সস্ত ১৩) ১৪১৩. যাঁজত্ঞং ত্বা ববমহে দেবং 
দেবন্তা হোতারমমতণম:॥ অস্য বজ্ঞস্য সুক্ততৃম- ॥ ১ ॥ ১৪৯৪. অপাং নপাতং 
সুভগং সংদশীদতিমগ্নিম্‌ শ্রেতশোচিষম। ম নো মিত্রপ্য বুণস্য সো অপামা 
সুম্নং বক্ষতে দাবি ॥ ২ ॥ 


অনুবাদ £ ১৪০৫. হে অ্ন, আজ আমরা ধনপ্রাথী হয়ে দযলোকস্পশন দেবতা 
তেনার উদ্দেশে ফনপ্রদ এই সামগান করছ ॥ ১৪০৬- দেবগণের আহবানকারী আগন 
যান মান্‌যষের মধ্যে অবস্হান করেন ভিনি আমাদের জ্ুতিতে প্রীত হোন। তিনি 
দিব্জনের পূজা করেন ॥ ১৯৪০৭. হে আঁগ্ন, তুমি সকলের "প্রিয়, দেবগণের 
আহবানকারঈ, বরণণর়, তুমি সর্ধন্র বিস্তুভ হও । তোমার হ্বারাই যজ্ঞ বিস্তার লাভ 
করে ॥ ১৪০৮. তিনলোকের সঙ্গে সম্পকষুন্ত বষণশীল, কলশালী, হ₹-তিষক্ত 
সোমকে লক্ষ্য করে কামনাযন্ত বাক্যসকল যাচ্ছে । উদকের বসন পরা বরুণ যেমন 
নদীকে জলদান করেন, তেগান রত্রধারক সোম বরণীয় ধন দান করেন ॥ 
১৪০১৯. হে সোম, তুমি বহবীরযহক্ত এবং শ্রেচ্ঠবীর, অতুল ক্ষমতাসম্পন্ন, জেতা, ও 
ধনজয়শ ; তাম ক্নীরিত হও | তুমি তীক্ষ; আয়ুধযুন্ত ও ক্ষিপ্রহন্ত ধনুরধর (- তোমার 
তীম্মু রশ্মসমূহ ঈদ্‌শ গৃণসম্পনন যার সহায়তায় তুম মেঘরপে শতকে হনন কর); 
ত্রাঁম যুদ্ধে অপরাঠজত এবং শত্রু পরাভবকারী ॥ ১৪১০ হে সোম, তোমার গমন- 
পথ আতবিস্ততত ; তুমি অওয়দান করতে করতে দ্য ও পাঁথবার মধ্যে অবশ্ছিত থেকে 
ক্ষারত হও | তুমি জল দান করলে পর, আকাশ পরিত্কার হয়ে উষার আলোক দেখা 
দেয় । সূকে এবং রশ্মকে প্রাপ্ত হওয়া যায়, এবং তম ধনি করে আমাদের জনা 
প্রচ্ছর অন্ন দিয়ে থাক ॥ ১৪১১. হে ইন্দ্র, তুমি বলপাতি, সোমবান ও যশস্বী ; 
তুমি একাই অপ্রতিহতগাঁততে বৃত্র হনন কর; তুমিই জনগণপালক ॥ ১৪১২* হে 


উত্তরাচিক ১৩৭ 


প্রাণবান ইন্দ্র, তি প্রকৃষ্টজ্ঞানী, তোমার যে ধন আছে, তার এক অংশ কামনা 
কার । হে ইন্দ্র, দযালোকে তোমার যে গৃহ তা তোমার যশ ও অন্নের মতই মহৎ ; 
তোমার সুখ আমাদের ব্যাপ্ত করুক | ১৪১৩" হে অশ্নি, তুমি শ্রেষ্ঠ যাঁজ্ঞক, দেব- 
গণের দেব, তি হোতা, তুমি অমর ; এই বযজ্ঞেব সকমণা তোমাকে আমরা বরণ 
কার ॥ ১৪১৪. ধিদহ্যৎ মাধ্যমিক (অপাং নপাৎ- অন্বরিক্ষে আবাস্হত বিদুৎ ), সুভগ, 
সুদখীপ্তকার+, উত্তম জ্যোতি আগ্নকে স্তব করি । তিনি আমাদের সুখের জন্য মির 
ও বরণের, এবং তিনি আমাদের জন্য দযলোকে জলের মধ্যে অবাচ্ছত থেকে 
যজ্ঞ করেন ।। 


পঞ্চম খণ্ড £ (সুক্ত ১৪) ১৪১. যমগ্নে পৎপ ম্ঞামবা বাজেষ যং জহনাঃ | 
স যন্তা শশবতশীরষঃ || ১॥॥ ১৪১৬. ন করস সহস্ত্য পষে'তা কয়স্য চি । বাজো 
আস্ত শ্রবাধাঃ | ই।। ১৪১৭ স বাজং ব*বচযণররধদ্ভরম্তভু তরুতা | 
বপ্রেভিরশুু সাঁনতা 1। ৩ ।। (সন্ত ১৫) ১৪১৮ সাকমক্ষো মজ'য়মত স্বসারো দশ 
ধরনা ধশতয়ে ধনতশও । হরিঃ পরদ্ববজ্জাঃ সযণস্য দ্োণং ননক্ষে অত্যোন 
বাজ ॥ ১ 0১৪১৯ সং মাতৃভিন্ন শিশুবশবশানো বুষা দধন্বে পুরুবারো আঁদ্ভত। 
মযেো ন যোযামাভি 'নন্কতং ষন-সং গচ্ছতে কলশ ভী্য়।ভিঃ || ২ ॥। ১৪২০. উত 
প্রশ্পিপ্য উধব্ঘয্যায়া ইন্দুধণরাতিঃ সচতে সমেধাঃ । মৃধানং গাবঃ পয়সা চমজ্বাভ 
শলীণান্ত বসু ভিন িকৈ2 11 ৩ | (সূক্ত ১৬) ১৪২১ 'পব সুতস্য রাঁসনো মৎস্বা ন 
ইন্দ্র গোমতঃ । আশীপণেশ বোধি সধমাদ্যে বধেতহস্মাং অবন্তু তে ধিয়ঃ ॥। ১ ।। 
১৪২২: ভয়াম তে সমতা বাঁজনো বয়ং মান স্তরভিমাতয়ে | অস্মাং 'চিত্রভিরবতা- 
দাঁভ[ষ্টভিরা নঃ সংম্নেষ যাময়।। ২।। (সুক্ত ১৭) ১৪২৩. শন্রিরস্মৈ সপ্তু ধেনবো 
দ্দু'হিঃরে সত্যামাশিরং পরমে ব্যোমান । চত্বাধন্যা ভুবমান নাীণজে চারণ 
চকে যদ খতৈরব্ধত 11৯11 ১৪২৪ স ভঙক্ষমাণো অমৃতস্য চারুণ উভে দ্যাবা 
কাব্যনা ব শশ্রথে । তোঁজম্ঠা অপো মংহনা পার ব্যত যদী দেখসা শ্রবসা সদো 
বিদ 11 ২11 ১৪২৫. তে অস্য সন্তু কেতবোহমৃত্যবোহ্দাভ্যাসো জনূষী উভে 
অন: । যোঁমন:মণা চ দেব্যা চ পুনত আদ রাজানং মতনা অগৃভণত ॥ ৩ ॥। 


অন্যুবাপ £ হে আগ্ন, যে মানষকে জীবন সংগ্রামে রক্ষা কর, যে মানুষকে 
অনের জন্য সংগ্রামে প্রেরণ কর, সেই মানুষ প্রচুর অন্ন লাভ করে! ১৪১৬ হে 
সহনশগল আঁগ্ন, তোমার ভক্ত মানুষের কোন আকমণকারী নেই । এরুপ মানের 
শ্রবণণয় প্রখ্যাত অন্নবল থাকে || ১৪১৭ সেই বিশ্বদুঘ্টা আঁগ্ন তাঁর ধাবমান রশ্িম- 
সহায়ে জবনসংগ্লামে পাতা হোন এবং রশ্মগণের সহায়তায় সুফলদাতা হোন । 
(বিপ্রেভিঃ--বপ্রঃ আন । িপ্রোভিঃ -আগ্নর রা*্মসম্হের দ্বারা । আঁঞ্ন' 
রশ্মিই সকল কর্ম সম্পন্ন করেন। ভাষ্যকারগণ বিপ্রোভিঃ শব্দের আর্থ করেছেন, 
খাত্বিকগণের দ্বারা?) ॥॥ ১৪১৮' ধনুর মত আকৃতি ধারণ করে দশাঁট ভাগনী (ল দশ 
[দকে অবাস্হত আঁশ্নাশখা) একসঙ্গে জলসেচের দ্বারা ধীমান সোমাকে শোধন 
করে (উধেহ) প্রেরণ করেছেন | হারিতবণ“ সোম বেগবান ঘোড়ার মত সংর্য হতে জাত 
ইতস্তত ভ্রমণকারী মেঘ পানে ধাবত হলেন ।। ১৪১৯. মায়েরা যেমন আদরপঃবকি 
শব্দ করে শিশুকে ধারণ করেন তেমন রসবর্ধণকারী সোম শব্দপৃবকি দেশদেশাদ্তর- 
ব্াযাপন মেঘকে ধারণ করেছেন । পুরুষ যেমন নারপর দিকে গমন করে, তেমনি হীন 
বাচ্ছেন রাশ্মবাহিত হয়ে মেঘের প্রতি । ১৪২০. সমেধা সোম মেঘ রূপ গাভার 
উধ (- আপান) দোহন করে ধারার আকারে বাঁররাশি ক্ষারত করছেন । সোমদেব 
যখন উধ্বদেশে জলাধারে ( -মেঘের মধ্যে) গিয়ে বসলেন, তখন জলরাশি তাঁকে- 


১৩৮ সামবেদ সংহতা 


দুগ্ধফেনানভ জলের আবরণে তাঁকে ঢেকে দিল ॥॥ ১৪২১. হে ইন্দ্র আমাদের 
দেওয়া উদকষুস্ত এই রসাল সোম পান করে হৃঘ্ট হও। তুমি আমাদের বন্ধু বলে 
মনে কর ; সোমপানে হহ্ট হয়ে তোমার ধী বৃদ্ধি হোক আমাদের রক্ষার জন্য ॥ 
১৪২২. (হে ইন্দ্র) অন্ববান আমরা তোমার কলাণময়ী বৃদ্ধিতে যেন আশ্রয় 
পাই ; কাপটে;র জন) আমাদের ত্যাগ কোরো না; নানাবধ উপায়ে আমাদের রক্ষা 
কর, আমাদের সুখে রাখ 1। ১৪২৩. পরম আকাশে অবা্ছিত তিন ভুবনের সাত 
প্রকার বাক (বা রশ্ম ) উদকের শ্রেষ্ঠ অংশকে সোমদেবের জন্য পুনঃ পুনঃ দোহন 
করেন । অন্য যে মনোরম চার ভুবন উজ্জল আকাশে চক্রাকারে আবাতিত হয় তা 
সত্যের নিয়মে বর্ধিত হয় ।। (পূর্বে &৬০ শন্ন দুষ্টব্য )।।| ১৪২৪. তিনি 
( সেমদেব ) সুখকর অমৃতজ্জল পেতে ইচ্ছা করে দ্য ও পাহীথবী উভয়কে 
আঁবশ্রান্ত গমনের দ্বারা পৃথক করে ফেললেন ( -দহ্য ও পাথবীর মধ্যাকাশ ) 
অবস্থানের দ্বারা উভয়কে পৃখক করলেন ) 1 যখন সোমদেবের বাসস্থান ( মধ্যাকাশ) 
অন্নধুন্ত হোল (7-মেঘকৃতি জলে পূর্ণ হোল ) তখন তান 'নঙ্গ মাহাত্য্যে 
উত্তমজ্যোতিযুস্ত জলের মধ্যে ব্যাপ্ত হলেন ।। ১৪২৫৬. দুই প্রকারে জন্মলাভ করে 
( -_ একবার উধাকাশে মেঘরূপে, আর একবার ব্যন্টউর:পে ) বাঁররাশ সকল 
কছ রা কর্‌ক ; সোমরসের ওজ্জহন্য হোক আঁবনাশী ও অক্ষয়, যা প্রজ্ঞাস্হায়ে 
রশ্মরূপ সেলাবলের দ্বারা নি্পীড়িত হয়ে এবং পালকাশান্তর দ্বারা রাঁক্ষত হয়ে 
সোমরাঞ্জাকে ধারণ করে থাকে ॥। 


বন্ঠ খণ্ড £ (সূক্ত ১৮) ১৪২৬. আভ বায়ুুং বীত্যর্ধা গৃণানোতখাঁভ দিন্রাবরুণা 
পুয়মানঃ : অভগ নরং ধীজবলং রথেজ্খামভীন্দ্রং বৃষণং বজ্রবাহুমূ 1 ১1। ১৪২৭, 
আঁভ বস্ত্রা সুবসনানাব্ণাভ ধেনুও সুদঘ18 পূয়মানঃ । আঁভ চন্দ্রা ভতবে নো 
1হরণটাভ*বান রাঁথনো দেবসোম | ২1 ৯৪২৮. অভ নো মষ দিব্যা বলুন্যাভি 
1বন্বা পার্থবা পক্রমানঃ । আঁভ যেন দ্রবিণমনবামাভ্যাষেয়ং জমদ্নিবল্নঃ || ৩0 
( সুস্ত ১৯) ১৪২৯. বজ্জাবথা অপুুব্ণ মঘপন: বনতরহতায় । তত শাঁথবমপ্রথয় - 
ভ্দস্তভনা উত্ো দিবম 11171 ১৪৩০. তৎ তে যজ্ঞো অজয়েত তর্ক উত 
হস্কাতিঃ তরধবঝবমাঁভভূ্বসি যজ্জাতং যচ্চ জন্ত্রম 1 ২।। ১৪৩১ আমাস 
পরুতমরয় আ আর্য রোহয়ো দাব € ঘর্মং ন মামন্তপতা সব ঞ্জীভজুন্টং গিবণসে 
বহং।। ৩ ।। ( সন্ত ২০) ১৩৩২ মতস্বপাঁয় তে মহঃ শানসোব হারবো মংসরো 
মদঃ | কৃষা তে বু ইন্দুবাজী সহম্রসাতমত 11১11 ১৪৩৩. আ নম্তে গন্তু 
মংসরো কষা মদো বরেণাঃ | গহাবাঁ ইন্দ্র সানাসং পৃতনাষাড়মত্ঃ ॥1 ২।। 
১৪৩৪ ত্বংহ শুূরঃ সনিতা ছোদয়ো মণষো রথম: । সহাবানং দস্যমব্রতমোষ 
পাতং ন শোচিষা | ৩।. 


অনুবাদ £ ১৩২১. (হে সোম ), বায় তোমাকে পান করবে বলে তুম তার দকে 
শোধিত হয়ে স্তবযুন্ত হয়ে গমন কর, তুম মিত্র ও বরৃণের দিকে যাও ; যে মানুষ 
ভান্তর উদ্দীপনায় আত্মাহাব্রা তার দিকে যাও , গাঁতিযান্ত ব্ধণকারণ বজ্্রবাহ ইন্দ্রের 
দিকে যাও ॥। ১৪২৭ হে সোমদেব, তান শোধিত হয়ে উদকক্ষরণকা'রণপ বাককে 
গনয়ে এস, আর সেই সঙ্গে বাররাশির্প বস্তের আচ্ছাদনে আচ্ছাঁদত হয়ে এস; 
আর আন মননের আহসদকারী উজ্জল সুবণণ আলোকরা'শি যা উত্তম গাতিষ্ত ॥ 
১৪২৮. (হে সোম ): তুমি শোঁধিত হয়ে দ্লোকের ধন আমাদের জন্য আন ; আর 
, জন পার্থব সকল ধন, যে ধনে আমরা যজ্ঞসম্পাদক ঝাঁষগণের মত ব্যাপ্ত লাভ করতে 


উত্তরাচ“ক ১৩৯ 


পারি ।। ১৪২৯: হে অপর্ব মঘবা ইন্দ্র, তুমি মেঘ হননের জন্য যখন জন্মেছ তখন 
পূুথিবীকে করেছ প্রাথত আর দালোককে করেছ ভ্তব্ধ ।। ১৪৩০. তখন তোমার 
জন্য যজ্ঞ উৎপন্ন হোল, আর উৎপন্ন হোল বজ্ট্রাবদহ্যং এবং তার উচ্চাননাদের হাঁসি । 
আর সেই বিদযৎ দিয়েই তুমি যা জশ্মেছে এবং ষা জন্মাবে তার সকল কিছুই করলে 
আভভূত ।। ১৪৩১ (হে ইন্দ্র), তুমি অপক বন্তুতে ( _ অপারিণত বস্তু ) 
অবস্থিত থেকে পকহবস্তুকে প্রেরণ কর (_ প্কহবস্তযতে পরিণত কর) সূষকে 
দুযলোকে স্থাপন কর ৷ রসহরণকারশ আ'দিতোর মত ( ঘর্মং ল রসহরণকারশী আদত্য 
_নিরান্ত ) শোভনকমের দ্বারা প্রিয় বৃহৎ সামগানকে জ্ঞাঁতীপ্রয় সূযের জনা পক 
করেছ ( তপত _পকহ করেছ -নিরৃন্ত )1। [ গিবণস- শব্দে এই ম্থলে সয'কে 
বোঝাচ্ছে ]111 ১৪৩২. হে হারবাহন ইন্দ্র ( লরম্মবাহন ইন্দ্র ), পাত্রে -জলা- 
ধারে ) স্থাপিত আনম্দকর, বর্ধণশীল, সহম্ত্র দানয্ন্ত মহা সোমের মত তুমিও 
আনন্দময় ।। ১৪৩৪. হে ইন্দ্র, আনন্দকর, বধধণশশীল, মত্ত, বরণগয়, মেঘরূপ শত্রু 
পরাভবকারী বলবান অমরণধর্মা সোম তোমাকে প্রাপ্ত হোক ॥। ১৪৩. হে ইন্দ্র, 
তুমি বীর, তুমি দাতা, তুঁম বলবান ; তুমি মানুষের (মন্রলের জন্য ) মেঘরুপী 


রথকে প্রেরণ কর ; জল্দান করে না এমন যে মেঘ (দস্য মেঘ) তাকে ছেজের 
দ্বারা ভগ্ন কর ॥। 


ত্রয়োদশ অধ্যায় 


| সুক্ত সংখ্যা ২০, মন্ত্রসংখ্যা &৪ 1 দেবতা ( সন্তানহসারে ) ১৩1১৮ পবমান 
সোম, ২৪:৬:৭।১৪।১৯।২০ ইন্দ্র, & সূর্য, ৮ সরস্বান: ও সরস্বতপ, ১ সাবিতা, 
১১ ব্রশ্দণসপাঁতি, ১২/৯৬।১৭ আঁব্নি, ১৩ মিত্র ও বরুণ, ১৮ আমন বা হাবি ॥ ছচ্দ 
১।৩1৪1৮।১৭১৬ (২, ৩) 1 ১৮ গায়ঘী, ২ (১-৩) অনন্য, ২ (৪) বৃহতী, & 
জগ্গতী, ৬1৭ প্রগাথ বাহ্ত, ১৪১৯ 'ত্িষ্ট-প, ১৯ (১৯) বধমানা গায়ত্রী, ২০ (১) 

আচ্টি, ২০ (২, ৩) আতি শরুরী || ঝাঁষ ৯ কাব ভাগব, ২1৯১৬ ভরদ্বাজ বাহ 
স্পতাত ৩ আসত কাশ্যপ বা দেবল, ৪ সংকনম আঙ্গবস, & বিভা সৌধ,৬।৮ বাসিছ্ঠ 
মৈরাবরু ণ, এ ভর্গ প্রাগাথ, ১০।১৭ ববামিল্র গ/ঁথন, ১১ মেধাতিথ কাণ্ব, ১২ 
শত বৈখানস, ১৩ যজত আতেয়, ১৪ মধচ্ছণ্দা বৈশবামিল, ১৫ উশনা কাব্য, ৯৮ 
হর্ষথ প্রাগ।থ, ১৯ বহাদ্দব আঁথব'ণ, ২১ গৃৎসমদ শোৌনাক | 


প্রথম খণ্ড £ (সৃ্ত ১) ১৪৩৫. পবস্ব বৃষ্টিমা সু. নোহপামৃর্মিং 'দবস্পার | 
অযক্ষনা বৃহতীরষঃ ॥ ১ ॥ ১৪৩৬. তয়া পবস্ব ধারয়া যয়া গাব এ । জন্যাস 
উপ নো গৃহম- ॥ ২ ॥ ১৪৩৭. ঘ:তং পবস্ব ধারয়া মজ্ঞেষ দেববীতমঃ । অস্মভ্যং 
বৃণ্টমা পধ ॥ ৩ ॥ ১৪৩৮. সন উজ ব্যতব্যয়ং পাবন্ং ধাব ধারয়া। দেবাসঃ 
শণবন- হি কম ॥ 8 ॥ ১৪৩৯. পবমানো আঁপয্যদ্দ: রক্ষাংস্যপজঙ্ঘনধ । প্রত্রযদ 
রোচয়নং রূচঃ ॥ & ॥ ( সুস্ত ২) ১৪৪০, প্রত্যগ্মৈ পিপীষতে শিব*বাঁন বিদুষে 
ভর । অরম্মমায় জগ্ময়েহপশ্ডাদধ্হনে নরঃ ॥ ১ ॥ ১৪৪১, এমেনং প্রত্যেতন সোনোভঃ 
সোমপাতমম- 1 অমব্রোভরজশীষণাসন্দ্র সুতোভরিন্দ;ভঃ ॥২॥ ১৪৪২. যদী 
সুতোভীরন্দুভিঃ সোমোভঃ প্রাতিভূষথ | বেদা বি*বস্য মেধিরো ধূষৎ তং তামদেষচত্র, 


১৪০ সামবেদ-সংহতা 


॥ ৩॥ ১৪৪৩ অস্মা অস্মা ইদম্ধসোহধহযেণ প্র ভরা সুতমূ । কুবিৎ সমস্য জেন্যপ্য 
শরধতোহভিশভ্ভেরবস্রং ॥ ৪ | 


অনুবাদ £ ১৪৩৫. (হে সোম), আমাদের জন্য সকল দিকে বুম্টি ববণ কর, আকাশে 
জলের তরঙ্গ সন্ট কর, অক্ষয় প্রচুর অন্ন আন ॥ ১৪৩৬. তুমি গেই ধারাতে ক্ষারত 
হও, যাতে উৎপন্ন জলরাশি আমাদের গ্‌হে এসে উপস্থিত হয় ॥ ১৪৩৭. তুমি সকল 
যজ্রকর্মে (ল বান্টদানরুপ পুকমে-) দেবগণের উপাঁচ্থাত কামনা কর ; তুমি ধারার্‌ূপে 
ঘৃতরপ জল দ্রশরত কর ; আমাদের কাছে বৃষ্টি নিয়ে এস ॥ ১৪৩৮. তুম 
নি্পণড়নের দ্বারা উৎপন্ন হয়ে (»্ বজ-দ্বারা মেঘ 'নিষ্পসীড়ত হলে জল উৎপন্ন হয় ) 
ধারার্‌পে অক্ষয় ন্বরূপ জলধারাকে ক্ষরিত কর ; জলের সেই ক্ষরণ ধান দেবগণ 
শ্রবণ করুন ॥ ১৪৩৯. শোধত সোম ক্ষারত হয়ে প্রবাহত হলেন ; যাদের হাত থেকে 
জশবনরক্ষা প্রয়োজন (- মহামারী রোগ প্রভাত) তাদের বিনাশ করলেন ; তাঁর 
শা*বত জ্যোতিঃপুঞ্জ সকলাঁদকে ছড়িয়ে পড়লো ॥ ১৪৪০. (হে দেবগণ), সববেত্তা 
পিপাঁসও ইন্দ্রের উদ্দেশে তোমরা সমন্ভ সেম অপর্ণ কর ; তান সবগামী, সকল 
যজ্জের নামক, অগ্রণী ॥ ১৪৪১ (হে দেবগণ), তোমরা উত্তম সোমপানকারী ইন্দ্রের 
কাছে সবল সোমরস 'নয়ে উপাস্থত হও ; অ*বশণন্তযুক্ত বলবান ইন্দ্রের কাছে অভি- 
ষত সোমরসে পাঁরপূর্ণ ভাণ্ডার উপাচ্থিত কর ॥ ১৪৪২* তোমরা যখন দীপ্ত আঁভ- 
যত সোমরসেত ভাণ্ডার নিয়ে ইন্দ্রের কাছে উপাচ্ছত হও, তখন যঞ্জকারী মেধাবী 
হন্দ্র সে বিষ-য় জানতে পেরে মেঘরূপ শন সংহার করে মনোভিলাষ পূর্ণ করেন ॥ 
১৪৪৩. হে অধবর্ধহ (লহে সযরূপী ঝাত্বক), তুমি কেবলমান্র ইন্দ্রকেই সোমাখ্য 
অন্নেৰ অ(ভষুত রস প্রদান করে থাক, যান আত উৎসাহী হয়ে মেধরূপ শন্,র হাত 
থেকে জল জিতে নিয়ে আমাদের গকলপ্রক্টাব দ্বেষহিংসা থেকে রক্ষা কছেন ॥ 


বিশায় খ্ড ঃ ( সুস্ত ৩) ১৪৪৪. বন্রঃব ন: স্বতবসেইরংণায় দাবস্পশে | সোমায় 
গাথমচতি ॥১॥ ১৪৪৫ হন্তচুতোঁভরাদ্রীভঃ সহতং সোমং পুনীতন । মধাবা 
ধাবভা মধ ॥২॥ ১৪৪৬ নমসেদুপসীদভ দধ্যদাঁভ ভ্রীণীতন । ইন্দহগিন্ড্ে 
দধাতন 11 ৩ 11 ১৪৪৭ আঁমন্ত্রহা বিচষীণঃ পবস্ব সোম শং গবে । দেবেভ্যো 
অনুকামকৃৎ | 51 ১৪৪৮. ইন্দ্রায় সোম পাতবে মায় পাঁরাঁধচাসে | মনশ্চিন 
গনসস্পাতিঃ 0111 ১৪৪৯. পরমান সুবীধ্ধ রায় সোম ররখাহ ৭2 । 
ইন্দীবন্দ্রেণ নো যুজা 11৬ (সন্ত ৪) ১৪৫০. উদ্ধেদভি শ্র:তামঘং বৃষভং 
নযাপসম । আন্তারমোঘ সৃষ 11১৯) ১৪৫১৯. নব যো নধাঁতং পুরো বিভেদ 
বাহেহাজসা । আঁহং চ বন্রহাবধীং ॥। ২11 ১৪৫২' সন ইন্দ্রঃ ছিব সখাশবাবদ 
গোমদহ ধবমত । উরুধারেব দোহতে 0 ই।। 


অন্ুুনাদ 2 ১৪৪৪. (হে ন্ভোতাগণ ), তোমরা বভ্রুবণ“ (হু পিলব৭), স্ববলভত, 
অরুণবণণ দহালোকস্পশী* সোমদেবের উদ্দেশে গান কর ।। ১৪৪৫. তোমরা 
ক্ষিপ্রভাবে হন্তচালনার দ্বারা আভধব প্রস্তরের সহায়তায় অভিষূত সোমকে পাবি 
কর ; মধুময় সোমে মধ প্রক্ষেপ কর ॥ ১৪৪৬. সেই পৃত সোমের প্রাতি নমস্কার 
করে গমন কর, দধি 'মাশ্রঠ কর ; ইন্দ্রের উদ্দেশে ইন্দু সোমকে প্রদান কর।। 
১১৪৭. হে সোম, তুম শন্ুনাশক, সর্বদ্রস্টা, দেবগণের কাম্য ; তুমি গোধনের 
সুখের জন্য ক্ষারত হও ॥॥ ১৪৪৮. হে সোম, তুমি মনের আঁধপাতি, মননশাঁল ; 
ইন্দ্র তোমাকে পান করবেন বলে তু ক্ষারত হয়ে থাক 11 ১৪৪৯. হে পবমান 
সৌম, তাঁম আমাদের জন্য সুবীষ" ধন দান কর, হে ইচ্দু, তুমি আমাদের ইন্দ্রের 


উত্তরার্চিক ১৪১ 


সঙ্গে (_ বলের সঙ্গে ) যুস্ত কর ॥ [ইন্দ্ুই সকল বলের কারণ] ।। ১৪৫০" হে দূষ+ 
যে মানুষ কীত“যুস্তধনবিশিষ্ট আভলাষ পূরণকারী ও মানুষের হিতকারশী, সেই 
উদার পুরুষের জন্য উীদত হও ।। ১৪৬১-১৪৫২, [যাঁন 'নজ বাহবলে 
(স বজ্াঘতে ) অসংখ্য শন্ুপুরী ( -মেঘরূপ শনুপহরশ ) ভেদ করে আহ এবং 
বন্তকে (আহ ও বন্র-দুই প্রকার জল প্রদানকারী মেঘ ) বধ করেন, সেই 
শিবস্বরূপ (5 সুখকর ) বন্ধ্‌ ইন্দ্র আমাদের জন) প্রচুর পয়ে।বাশিস্ট গতিযুক্ত, 
উদক ও বাকযবন্ত, যবধদুস্ত ধন গাভীর মত দোহন করেন ॥। 


তৃতীয় খণ্ড £ (সুন্ত €) ১৪৫৩. দিদ্রাভ: বৃহৎ িবতু সোমাং মধবায়হদর্ধদ: 
যজ্ঞপতাবাবহহতম। বাতজুতো যো আভরক্ষাত ত্বনা প্রগ্জাঃ পারত বহ.্ধা ?ব 
রাজাত ॥। ১।। ১৪%৪ বভ্রাড খহুৎ সুভতং বাজসাতমং ধর্মং দিবো ধরুণে 
সতামপপিতমং ' আমন্রহা বৃ্হা দস্যহস্তমং জ্যোতর্জজ্ঞে অসুরহা পপত্রহা 17২0 
১৪৫৫৬. ইদং শ্রেন্ঠং জ্যোতিষাং জ্যোতিরুত্তমং িশ্বাজদ ধনাজদ.চাতত বৃহৎ । 
গেশ্বন্রাডং ভ্রাজো মাহ সূর্ধো দৃশ উরু পপ্রথে সহ ওজো অছ্রাতসহ || ৩।। 
(স্ন্ত ৬) ১৪৬৬. ইন্দ্র রুতুংন আ ভর পিতা পুত্রেভ্যো যথা । শিক্ষা ণো 
আস্মন: পুরহৃত যামান জীবা জ্যোতির-শীমাহ 1 ১1 ১৪৫৭. মানো অজ্ঞাতা 
বৃজনা দঃরাধ্যোতমাশিবাসোহ্বক্রমুঃ । ত্বয়া বয়ং প্রবতঃ শম্বতীরপোহাতি শর 
তরামাঁস ।॥ ২।॥ (সন্ত ৭) ১৪৫৮. অদ্যাদ্যা *বঃ শব ইন্দ্র শ্রা্ব পরে চনঃ। 
[ব*বা চনো জাঁরতৃূনংংসংপত অহা বা নম্তং চ রক্ষিবঃ || ১৪৫৯ প্র ভঙ্গী শরো 
মঘবা তুবীমঘঃ স্মিশ্লো বাধায় কম: । উভা তেবাহ্‌ ব্‌ষণা শতক্রুতো নি ঘা 
বং মিমিকতুঃ 1 ২।। 


অনুবাদ 8 ১৪৬৩. আত দশপ্ত সূর্যদেব মধুর সোম পান করুনঃ যজ্ঞকারীর 
(-স্ধকর্মকারীর) আয়ু বাদ্ধ করুন । তান বায়ুদ্বারা প্রোরত হয়ে প্রজাদের স্বয়ং 
রক্ষা করেন, পালন করেন ও বহৃরূপে বিরাজ করেন ॥ ১৪৫৪ আতি দাঁপ্ত, আতি 
বৃহৎ মহান যোদ্ধা, উত্তম অন্রদায়শ, দলোক হতে ধমধারক, জলে সত্যরুপে অপিতি 
সত্তা, আঁমন্রনাশক, বাত্রহন্তা, দসয্যহন্তা, আস্ীরক প্রাণবধকারী, সকল শব্রুনাশক, 
জ্যোতিঃস্বরূপ সূর্য (আমাদের জন্য ) জাত হয়েছেন ॥॥ ১৪৫৬৬* সকল জ্যোতির 
মধ্য শ্রে্ঠ এই জ্যোতিকে বিশ্বজয়, ধনজয়ী ও বহৎ বলা হয় ॥। ধান অবিচলিত 
বল ও তেজঃস্বরূপ, বিশ্বের সকল বস্তঃকে যিনি আলোকিত করেন, সেই সূর্য 
সকলের দর্শনের জন্য আত বস্তার লাভ করেন 1 ১৯৪৫৬. হে ইন্দ্র, পিতা যেমন 
পূত্রদের জ্ঞান কর্ম দান করেন, তেমানি তুমিও আমাদের জ্ঞান কম দাও । হে 
বহুস্তৃত দেবতা, আমাদের চলার পথ এমনভাবে অভ্যন্তভ কর, যেন আমরা 
জ্যোতি্মান সূষকে নিতাই প্রাপ্ত হই ।॥ ১৪৬৭. (হে ইন্দ্র), আমাদের 
অক্ঞাতসারে পাপ, দারিদ্র ও অমঙ্গল যেন আক্রমণ না করে। হে শুর, তোমার 
কল্যাণময় নিত্য আশ্রয়ে থেকে, তোমার কাছে নত হয়ে আমরা সকল কম উত্তীণ* 
হবো ।। ১৪৬৮. হে ইন্দ্র, তুমি আজ আমাদের রক্ষা কর, আগাম কাল রক্ষা কর, 
এবং পরে ভাবষ্যতেও রক্ষা কর। হে সৎকর্মের পালক, 'বশ্বের সকলকে এবং 
তোমার ভ্তবকারী আমাদের  দনে ও রাতে সকল দিনে সব সময়ে রক্ষা কর। 
১৪৫৯ সকল বাধা নাশকারী, বীরঃ মঘবা, বহৃধন ইন্দ্র বীর্যের জন্য সুখকে 
(বা জলকে ) সকলের সঙ্গে 'মালিত করেন । হে' শতক্রতু (-শতকর্মা ), তোমার 
বর্ধণশীল যে দুই বাহ, তা বন্ত্রকে ( উদকের সঙ্গে ) মাশ্রত করুক।। 


১৪২ সামবেদ-সংহতা 


চতুর্থ খণ্ড £ (সন্ত ৮) ১৪৬০. জনীধক্তো ম্বগ্রবঃ পৃত্রীক্দ্তঃ সুদানবঃ | 
সরস্বনতং হবামহে ॥ ১।॥ ( সূস্ত ৯) ১৪৬১. উত নঃ প্রিয়া প্রিয়াস: সপ্তপ্বসা 
সুজুঘ্টা ॥ সরস্বতী জ্ঞোম্যা ভূং ॥ ১।। (সন্ত ১০) ১৪৬২. তৎ সাবতুরবরেণ্যং 
ভর্গেো দেবস্য ধীমাহ । ধিয়ো যো নঃ প্রচোদয়াৎ ॥। ১।। ১৪৬৩. সোমানং স্বরণং 
কৃণুহি ।। ই ॥। ১৪৬৪. অগ্ন আয়ুং্ষ পবসে ॥ ৩।। ( সূন্ত ১১) ১৪৬৫. তা নঃ 
শল্তং পার্থবস্য ।। ১।। ১৪৬৬ ঝতমৃতেন সপন্তোষিরংদক্ষমাশাতে | অদ্রুহা দেবো 
বধেতে ॥ ২ ॥ ১৪৬৭. বণ্টিদ্যাবা র্লীত্যাপেষস্পতশ দানুমত্যাঃ । বৃহদ্তং 
গতমাশাতে ।॥ ৩ || (সন্ত ১২) ১৪৬৮. যুঞ্জক্তি ব্রধ'মরষং চরক্তং পার তস্হষঃ । 
রোচন্তে রোচনা দিবি ॥। ১।। ১৪৬৯. যংজন্তাস্য কাম্যা হরণ বিপক্ষসা রথে। 
শোণা ধক নৃবাহসা ॥॥ ২1 ১৪৭০. কেতুং কৃণ্বকেতবে পেশো মর্ধা অপেশসে । 
সমৃষাদ্ভিরজয়থাঃ ॥॥ ৩ 11 


অনুবাদ £হ ১৪৬০. আমরা সুদানশনল ; আমরা স্র-পুল্ল কামনা কার । আমরা 
সরস্বান দেবকে আহ্বান কার । [ সরস্বান: দেব সম্ভবতঃ সূষ" নি উদক প্রেরণ 
করেন 111 ১৪৬১. আর সম্যকরপে সৌঁবতা, ভাঁগন৭স্বর্পা আদরণায়া সপ্তনদীর 
মধ্ো 'প্রয়তমা সরস্বতী নদী আমাদের ভ্তুতিভাজন হোন ।। ১৪৬২. যান 
আমাদের ধাশান্ত প্রেরণ করেন, আমরা সেই সাঁবতাদেবের(- সূরবদেবের) বরণীয় তেজকে 
ধ্যান কার ।। ১৯৪৬৩. (হে ব্রনের পালক ), পোম আভষবকারীকে প্রখ্যাত কর ।॥। 
১৪৬৪. হে অপ্নি, তুমি আয়ু দিয়ে থাক || ১৪৬৫, তাঁরা দুজন (- িন্র ও বরুণ) 
আমাদের পার্থিব ধন দানে সমর্থ || ১৪৬৬ তাঁরা দৃজন বৃষ্টির দ্বারা ধতকর্মকে 
(_ সত্যের 'নয়মে যে কর্ম বারবার ঘ[রে আসে ) স্পশ করেন এবং দক্ষতাকে ব্যাপ্ত 
করেন ৷ হে দ্রোহরহিত দেবদ্বয়, তোমরা বাঁদ্ধ লাভ কর ।। ১৪৬৭. আকাশ হতে 
বাঁরবর্ষণকারা, বাঞ্চাপুরক, অন্নের আঅধিপাঁতি দুজন (মন্ত্র ও বরণ) বর্ষণের 
ফলস্বরূপ বিষ্ভীণ* গমনপথ ব্যাপ্ত করেন ।। ১৪৬৮. ইন্দ্ুই সঘ আগ্ন ও 
1ব5গ$ণশগল বায়্‌রূপে বিদ্যমান ; ইন্দ্রকে চতুর্দিকের মানুষেরা কমে" দেবতার্‌পে 
[নয করে ; ইন্দ্রই দুযুলোকে নক্ষত্রপমূহকুপে দীপ্তিলাভ করেন ॥ ১৪৬৯: এই 
নক্ষত্রসমূহ ইন্দ্রের গমনপথের দুই পাশে গতিযনুন্ত প্রগল্‌ভ অভিলাষ সম্পাদনকারণ 
দুই অশ্বকে ( দেশ ও কাল নামক দুই অশ্ব) যুস্ত করেন ॥। ১৪৭০. হে 
মনষ্যগণ, আদতারুপশী এই ইন্দ্র প্রাতাদন  উষাকালে প্রজ্ঞাহীনের জন্য প্রজ্ঞা, 
রূপহধনের জন্য রূপ সৃষ্ট করতে করতে উাদত হন ( ₹-সূষের অন্ত গমনে 
প্রাণদের জ্ঞান ও রূপ অন্তাহতি হয়, পুনরায় উাদত হলে প্রজ্ঞ ও রূপ উদ্মোষিত 
হয় ) 11 


পঞ্চম খণ্ড £ (সূক্ত ১৩) ১৪৭১ অয়ং সোম ইন্দ্র তৃভ্যং সুদ্বে তুভাং পবতে ত্বমস্য 
পাহ। ত্বং হ যং চকৃষে ত্বং বব্‌ষ ইন্দুং মদায় যুজ্যায় সোমম 1 ১।। ১৪৭২. স 
ঈং রথো ন ভ্ীরষাডযোজি মহঃ প্রুণি সাতয়ে বসন । আদীং বিশবা নহুষ্যাণি 
জাতা স্বর্ধাতা বন উধর্বা নবম্ত |২)। ১৪৭৩- শুত্মী শর্ধো ন মারুতং পবস্বানভিশল্তা 
দিব্যা যথা বিট. । আপো ন মক্ষু সুমাতভবা নঃ সহস্রাপসাঃ প:তনাষাণ ন যজ্ঞঃ 
11৩11 (সন্ত ১৪) ১৪৭৪- ত্বমগ্নে যজ্ঞানাং হোতা বিশ্বেষাং হিতঃ । দেবোভর্মানষে 
জনে ॥॥ ১।। ১৪৭৬ স নো মন্ত্রাভরধবরে জিহৰাভর্ধজা মহঃ । আ দেবান- বাক্ষি 
যাঁক্ষ চ।। ২1 ১৪৭৬ বেখা হি বেধো অধহনঃ পথশ্চ দেবাপুসা । অদ্নে যজ্ছেষ 
সুক্রতো || ৩)। ( সূক্ত ১৫) ১৪৭৭* হোতা দেবো অমতর্যঃ পুরস্ডদেতি মায়য়া | 
পৃবদথাঁন প্রচোদয়নং ॥॥১।। ১৪৭৮ বাজী বাজেষ; ধীয়তেহধবরেষ: প্র ণীয়তে । 


উত্তরার্চক ১৪৩ 


বিপ্রো যজ্ঞস্য সাধনঃ ॥ ২ ॥ ১৪৭৯. 'ধিয়া চক্রে বরেণ্যো ভূতানাং গভ'মা দধে। 
দক্ষস্য পিতরং তনা ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ 2 ১৪৭১. হে ইন্দ্র, এই সোম তোমার জন্য প্রস্তুত হচ্ছে, তোমার জন্য 
ক্ষরত হচ্ছে ; তুমি এই সোম পান কর । ত্াীমই তাকে প্রস্তৃত করেছ । ত:মিই 
মন্ততার জন্য এবং সকলের সঙ্গে মিলিত হবার জন্য ইন্দ? সোমকে বর্ষণ করে থাক ॥ 
১৪৭২. প্রচুর ভারবহনক্ষম রথের মত তিনি ধনলাভের জন্য প্রচুর জলকে সকলের 
সঙ্গে মিলিত করলেন । সেই জল উৎপন্ন হলে পর উধ“লোকে প্রকাশিত হওয়া মান 
সকল মানুষ জীবন সংগ্রামে ব্যন্ত হয়ে পড়লো ॥ ১৪৭৩. (হে সোম), দুযালোকে 
মরুদংগণ যেন বিশুদ্ধ শব্দ করেন, তুমিও সেরুপ বিশহদ্ধ শব্দযোগে বায়ুভেদ 
করে ক্ষারত হও ; 'ক্ষপ্রগাতিযুন্ত জলের মত আমাদের প্রতি সুমতি যন্তু হও; 
সহত্প্রকারে বজয়শর মত আমাদের যজ্ঞ (_ স.কম” ) সম্পন্ন কর ॥ ৯৪৭৪. তম, 
হে আঁশ্ন, সকল যজ্জছের হোতা, দেবতাদের সঙ্গে যুন্তভাবে প্রাত মানুষে প্রীতি জীবে 
1হতকারী । ১৪৭৫. সেই তম আমাদের জন্য আকাশে বাক ও শখাসমূহের 
দ্বারা জলকে 'ীমালিত কর এবং সকল দেবগণকে আনয়ন কর ও ষজ্ঞ কর । | মম্ম- 
বাক বা শব্দ। জহবা- শিখা বা রা*ম। উধর্ণকাশে শব্দ ও আদ্নরাশর 
সহায়তায় জল সং্টি হয় । দেবগণ - রশ্মগণ তা পথিবীতে বহন করে আনেন 1 ॥ 
১৪৭৬. হে সান্টকারক ( -জলসু'ম্টকারী ), হে সুকমের অনুষ্ঠানকারশ 
আঁগ্নদেব, তুমি যজ্ঞজসমৃহের (_জলসূৃন্টির্প সুকম“সমূহের ) ক্ষ,দ্র ও বৃহৎ সকল 
মার্গ অবগত আছ ॥ ১৪৭৭ দেবগণের আহবানকারী, অমরণধমণা আঁঞ্নদেব 
প্রজ্ঞারূপ মায়া সাঁঙ্ট করে যজ্ঞরুপ সঃকর্মসকল প্রেরণ করে সকল করে অগ্রমামণ 
রুপে বতমান থাকেন ॥ ১৪৭৮. বলয্ত অখ্নি অল্ন-বল বাক দানরুশপ সংগ্রামে অগ্রে 
চ্ছাঁপত হন, সকল সকমরূুপ ষজ্ঞে প্রথমেই তাঁকে স্থাপনা করা হয় । চৈতন্যস্বরূপ 
বিপ্র অশ্নি যজ্ঞকর্মের নিম্পাদক ॥ ১৪৭৯, পূজনগয় আঁঞ্দদেব কমের দ্বারা 
আ'দত্োর (দক্ষ _ আদিত্য ) মধ্যম আগ্নিকে (পিতরম-- মধ্যম আগ্ন বদ ) 
ধনর্‌পে (তনা ধন ) স:ষ্টি করেন, এবং ভূতসমূহের গভ রুপে স্থাপিত করেন ॥ 


ষষ্ঠ খণ্ড £ ( সূক্ত ১৮) ১৪৮০. আ সুতে সি9ত 'শ্রয়ং রোদস্যোরাভাশ্রয়ম- | রসা 
দধীত বৃষভমং ॥ ১ ॥১৪৮১, তে জানত স্বমোক্যংত সংবৎসাসো ন মাতভিঃ । মিথো 
নসন্ত জামীভঃ ॥ ২ ॥ ১৪৮২ উপ সুক্ষ বসত কণ্বতে ধরণ 'দাব। ইন্ডে 
অগ্না নমঃ স্বঃ ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১৯ ) ১৪৮৩. তাঁদদাস ভুবনেষু জ্োন্ঠং যতো জজ্ঞ 
উগ্স্তেষনূম-ণঃ । সদ্যো জঙ্ঞানো নি 'রিণাতি শরুননূ যং বিশ্বে মদন্তযমা ॥ ১ ॥ 
১৪৮৪. বাবধানঃ শবসা ভূর্ষোজা2 শতুদ্শসায় ভিয়সং দধাতি । অবানন্চ ব্যনচ্চ 
সদন সং তে নবন্ত প্রভৃতা মদেষ ॥ ২ ॥ ১৪৮৫. ত্বে ক্রতমাঁপ বর্জান্ত বিশ্বে 
দ্বি্ষদেতে তির্ভবন্ত্যমাঃ | স্বাদোঃ স্বাদীয়ঃ স্বাদৃনা সুজা সমদঃ সুমধ মধুনাভি 
যোধাীঃ | ৩ ।। (সমস্ত ২০) ১৪৮৬. ন্রিকদ্রকেষু মাহষো যবাশরং তুবিশহজ্মস্তৃম্পৎ 
সোমমাপিবদ বিষুনা সৃতং বথাবশম- । স ঈং মমাদ মাহকম" কর্তবে মহামর্‌ং সৈনং 
সশ্চদ:দেবো দেবং সত্য ইন্দুঃ সত্যমিন্দ্রম- || ১ ।। ১৪৮৭. সাকং জাতঃ ক্রুতুনা সাক- 
মোজসা ববাক্ষথ সাকং বৃদ্ধা বাঁষৈঃ সাসাহমৃধো 'বিচষণীণঃ । দাতা রাধঃ ভুুবতে 
কাম্যং বসু প্রচেতন সৈনং লশ্চদ্‌ দেবো দেবং সত্য ইন্দঃ সত্যমিদ্দ্রম । ই ॥। 
১৪৮৮. অধ ত্বিষীমাঁ অভ্যোজসা ক্রাবং ষুধাভবদা রোদসী অপৃণদস্য মজ-মনা প্র 
বাবৃধে । অধত্তান্যং জঠরে প্রেমারচ্যত প্র চেতয় সৈনং সশ্চদ দেবো দেবং সত্য ইন্দুঃ 

সত্যমিন্দ্রণ: ॥ ৩ ।। ব্ 


১৪৪ সামবেদ লংাহতা 


অনুবাদ £ ১৪৮০, (হে অদ্নি), সোম আভিষুত হলে পর দ্যলোক ও পাঁথবী- 
লোকের আঁশ্রত সোমকে সব সেচন কর | 'বশাল নদী বধ্ণকারী সোমকে ধারণ 
করে! [ রসা- শতযোজনাবন্ভণণা নদী || ১৪৮১. সেই জলরাশি নিজেদের 
[নবাসদ্বরূপ ম্নিকে জানে । গোবৎস যেমন মাতা গাভনর সঙ্গে মিলিত হয়, 
তেমাঁন ব:স্টিরাশ নিজেদের বন্ধুদের সঙ্গে (- নদীর জলের সঙ্গে ) মিলিত হচ্ছে । 
১৪৮২. শিখার অগ্রভাগ্ের দ্বারা ভক্ষণকারী অগ্নি আকাশে জল সৃষ্টি করেন। ইন্ে 
(-বদ]যতে) ও আগ্নতে অন্ন ও জল আছে ।। | নমঃ অন্ন । স্রঃ- জল ] ॥ 
১৪৮৩. যান সকল ভুবনের মধ্যে জ্যে্ঠ, সেই  উগ্রবল ইন্দ্র হতেই এই যা কিছ 
জন্মেছে । ইন্দ্র জাত হয়েই অন্ধকাররুপ শত্রুকে (- মেঘকে) নাশ করলেন ॥ সেই 
ইন্দ্রকে পেয়ে সখাস্থানঈয় সকল দেবগণ (- আলোক রাঁশ্গগণ) হযাশন্বত হলেন ॥ 
৯১৪৪ িিজবলে আত বলবানরূপে বম্ধিপ্রাপ্ত হয়ে তিন শতুরূপে জল্দাতা 
মেঘের জন্য ভীত উৎপন্ন করলেন (দাস _জলদাতা মেঘ )। চেতন ও অচেতন 
সকল বম্তভু জল পাঁরবোন্টত হলে তাঁরা (» দেবগণ) আনন্দে মগ্ন হয়ে তাঁর 
(_ ইন্দ্রের) ভ্তভব করলেন ॥ ১৪৮৫. তাঁদের মধ্যে কেহ কেহ যজ্ঞকর্মকে পুইভাগে 
ভাগ করলেন, আর ইন্দের সখাস্হানীয় দেবগণ1তনভাবে অবস্হান করলেন । (হে ইন্দ্র) 
যে স্বাদ জল উৎপন্ন হোল তাকে আরও স্বাদু করো, মধুর সঙ্গে মধুকে মিলিয়েদাও ॥ 
১৪৮৬, আতবল মহান ইন্দ্র ইচ্ছানুযায়ী তন লোকেই বকর সঙ্গে (-সযের 
সঙ্গে ) আভিষুত সোম পান করে তৃপ্ত হন। সেই সোমই এই আতব্যাপ্ু ইন্দ্রকে মহৎ 
কর্তব্য কমসাধনে হষাদ্বিত করেন । দঁপ্ত সত্য সোম দীপ্ত সত্য ইন্দ্রের সঙ্গে 
মিলিত হোন ॥ ১৪৮৭, হে মহান ইন্দ্র, তুম বল ও কমেরি সঙ্গে যুস্ত হয়ে জাত 
হয়েছ । 'বিশ্বদুষ্টা তুমি, নিজ শান্তবলে প্রবন্ধ হয়ে 'বদ্বনাশকরূপে বতমান। 
হে প্রৃষ্টজ্ঞানী, তুমি স্তঃতকারীকে কাম্যবস্তু দান করে থাক । দীপ্তু সত্য সোম দঁপ্তু 
সত্য ইদ্দ্রের সঙ্গে মিলিত হোন ॥ ১৪৮৮ তারপর দঈপ্তিমান ইন্দ্র নিজ শাশ্তীবলে 
মেঘকে ('ক্রাব সএইস্হলে মেঘ? ) যুদ্ধে পরাভূত করে নাজ তেজে দঃযলোক ও 
পৃথবীকে পূর্ণ করে বাদ্ধপ্রাপ্ত হলেন । সোমের একভাগ নিজ জঠরে ধারণ করে 
অপরভাগ দেবতাদের দিলেন । দীপ্ত সত্য সোম দশপ্ত সত্য ইন্দ্রের সঙ্গে মিলিত 
হোন ॥ 


৮৩, এধায় 


॥ সন্ত সংখ্যা ১৬, মন্ত্র সংখ্যা ৪৬ ॥ দেবতা ( স্মন্তানূসারে ) ১।২1৬।1৮।৯ ইন্দ্র, 
৩।৭ পবমান সোম, ৪, ১০-১২, ২৩-২৬ আগ্ন, ৬ বশ্বদেবগণ ॥ ছন্দ ১৪।৫।১৯২- 
৯৬ গায়ত্রী, ২1১০ প্রগাথ বাহৃতি, ৩।৭/১১ বৃহতশী, ৬ অনুষ্টুপ্‌, ৮ উদ্চিক-, ৯ 
[নচদ- উাঁঞিক ॥ খাঁষ ১৬ 'প্রয়মেধ আঙ্গরস, ২ নমেধ ও পুরুষমেধ আিরস, 
৩।৭ ব্রারৃণ ভ্্েব্ক পৌরুকুৎস ঘসদসন্য, ৪ শুনঃশেপ আজীগাঁতি & বৎস কাণ্ব, ৬ 
আগ্ন তাপস, ৮ 'বিশবমনা বৈষ্ন*্ব, ১০ বাসিচ্চ মেন্রাবরুণি, ১১ সৌভাঁর কাণ্বঃ ১২ 
২ শত বৈখানস, ১৩ বসূক্নব আন্রেয়গণ, ১৪ গোতম রাহগণ, ১৫ কেতু আগ্নেয়, 
১৬ 'বরূপ আঁঙ্গরস ॥ 


. প্রথম খণ্ড £ (সন্ত ২) ১৪৮৯. আভ প্র গোপাতং িরেন্দ্রমর্চ ষথা বিদে। সূ 


উত্তরার্চিক ১৪৫ 


নং সত্যস্য সংপাঁতম: ॥৯)। ১৪৯০. আ হরয়ঃ সস:জিরেহর্ষীরাধ বাহ । যন্রাভ 
সং নবা মহে ।॥। ই॥। ১৪৯১. ইন্দ্রায় গাব আঁশরং দুদুহেঃ বাজঃণে মধু । যং 
সীমুপহবরে বিদং |1৩।। (সন্ত ২) ১৪৯২.আনো 'বিশ্বাসু হব্যামন্দ্রং সমংস ভূষত। 
উপ ব্রক্মাঁণ সবনাি বৃণ্তহন- পরমজ্যা ধচখবম || ১।। ১৪৯৩. ত্বং দাতা প্রথমো 
রাধসামস্যাসিসত্য ঈশানকৃৎ । তুঁবিদুযদ্নস্য যুজ্যা বৃণশমহে পান্রস্য শবসো মহঃ ॥২) 
(সন্ত ৩) ১৪৯৪. প্রত্রং পীষুষং পূব্যং যদুকথ্যাং মহো গ্রাহাদ্‌ দিব আনিরধুৃক্ষত | 
ইদ্দ্রমাভ জায়মানং সমস্বরন্‌ || ১।।| ১৪৯৫. আদীং কে চিৎ পশ্যমানাস আপ্যং 
বসুরুচো দিব্যা অভ্যনূষত । দিবো ন বারং সাঁবতা ব্যণ্তে || ২।। ১৪৯৬, 
অধ যাঁদমে পবমান রোদ" ইমা চ বি*বা ভুবনাভিমজ্মনা । যূথে ন নিষ্ঠা বষভো 
ব রাজাঁস || ৩ ।। ( সূত্ত ৪) ১৪৯৭. ইমম্‌ ষ্‌ ত্মস্মাকং সাঁনং গায়ন্রং নব্যাংসম- | 
অগ্নে দেবেষ; প্র বোচঃ | ১॥। ১৪৯৮, বিভভ্তাঁসি িন্রভানো 'সিন্ধোরুমণ উপাক 
আ। সদ্যো দাশুয়ে ক্ষরাস ॥ ২।। ১৪৯৯. আনো ভজ পরমেত্বা বাজেষু্‌ 
মধ্যমেষ: | শিক্ষা বচ্বো অন্তমস্য ।। ৩ ।॥ ( সমস্ত ৫) ১৫০০. আহামাদ্ধ পিতুঃ পর 
মেধামৃতসা জগ্রহ । অহং সূর্য ইবাজীন || ১।। ১৫০১ অহং প্রত্বেন জন্মনা 
গিরঃ শুম্ভাম কণ্বরং | যেনেন্দ্ুঃ শুক্মামদ দধে | ২।। ১৬০২, যে ত্বামন্দ্র ন 
তিষ্ট[বুখ'ষয়ো যে চ তুষ্টুবুঃ । মমেদং বধ স্ব সুজ্টুতঃ | ৩ | 


অনুবাদ £হ ১৪৮৯ সত্যের দেযোতক, সংকর্মের পালক, রম্মিসমূহের আঁধপ'তি ইন্দ্ু 
যাতে জানতে পারেন সেইভাবে ভ্তব কর || ১৪১০. উষার আগমনে উধর্ধাকাশে 
আলোকরশ্মি ছড়িয়ে পড়ে, যেখানে আমরা অভানবেশ সহকারেগমন করি (- সোঁদকে 
আমাদের মন আকৃষ্ট হয় )। [অরুষী _ উষাকাল । হরয়ঃ - রশ্মিসকল । ত্যাগার্থক 
সৃজ ধাতু অকর্ম“ক ক্রিয়া । বাঁহঃ - আকাশ | নবামহে--নবতে ল গাতিকর্ম (নিঘণ্টঃ 
দ্রষ্টব্য) ১৪৯১ ইন্দ্রের কাছে যখন সকল 'দিক থেকে জলরাশি আসতে থাকে, 
তখন রাশমস্মহ বজ_যযস্ত ইন্দ্রের উদ্দেশে মধ 'মাশ্রত বার দোহন করেন।। ১৪৯২. 
যান শ্রেন্টবলের আধার, বং্রনাশক, 'যাঁন মধ্যে উজ্লীখত সকল গুণের আধার, সেই 
ইন্দ্ূকে সকল যজ্ঞের আমাদের সমন্তপ্রকার জীবনসংগ্রামে স্তোন্রমদ্দে ও হবাদানে ভূষিত 
কর।॥ ১৪৯৩, (হে ইন্দ্র), তুমি সবপ্রধান, ধনদাতা, তুমি সত্য, এরশ্বর্য সম্পাদক; 
তুমি বল হতে মহানর্‌ূপে জাত হয়েছ ( -বলপন্প্র ); বহ ধনের সঙ্গে যাস্ত 
তোমাকেই বরণ করি ॥ ১৪৯৪. প্রথমাবাঁধ অমৃতসুধা প্রশধীসত সোম দা?লোকের 
নিগচ চ্থান হতে দেবতাদের পেয় বম্তুরুপে দোহত হচ্ছেন ; তিনি ইন্দ্রের উদ্দেশে 
জাত হয়ে ধনি উৎপন্ন করে ক্ষারত হন। ১৪১৬. সাবতাদেব যখন স্বগায় 
বারিকে প্রকাশিত করলেন, তখনই দাোলোকবাসী কোন কোন দণপ্ত দেবগণ সোমের 
বন্ধৃত্ব কামনা করে ভ্ভব করতে লাগলেন ॥ ১৪৯৬. তারপর, হে পবমান সোম, 
এই যে দহলোক ও পাঁথবী, আর এই যে সমস্ত বি*শব ভূবন, এই সকলের ওপর তুম 
আধিপত্য 'বস্তার কর যেমন যূথের ওপর বৃষভ তার আধিপত্য বিস্তার করে থাকে ॥। 
১৪১৭, হে আশ্ন, গায়ন্রছন্দে রাঁচত আমাদের এই নবতর স্তুতিরূপ উপহার দেব- 
গণের মধ্যে প্রচার কর ॥ ১৪৯৮. হে চিন্রভানু ( -বাঁচন্র দীপ্ত অগ্নি ), সমুদ্র 
তটের তরঙ্গের মত বিভন্ত হয়ে প্রাথাঁর জন্য সদযসদ্য ( বাষ্টরূপ ) ধন প্রদান কর 
বা আয়ুর্প ধন প্রদান কর)।॥ ১৪৯৯, হে আগ্ন, পরমন্থানে অবাশ্থিত, 
মধ্যমস্থানে অবা্থিত রাশ্মগণের মধ্যে (ধন) বিশ্তুতে কর এবং 'নিকটম্ছ পার্থব ধন 
আমাদের দান কর ।। ১৫০০. আমিই যজ্ধের দ্বারা সত্য ও অন্নের অনগ্রহ লাভ 
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করোছ। আমি সূর্ষের মত প্রকাশিত ॥ ১৫০১. আম প্রাচীন রীতি অনুসারে 
মেধাবী ভ্ভোতার মত [ অথবা কণ্ব খাঁবর মত । কণ্ব 5 মেধাবঈ ভ্তোতা অথবা কণ্ৰ 
ঝাঁধ ] শ:তিসমূহ অলঙ্কৃত করাছ, যার দ্বারা ইণ্দ্র বল ধারণ করেন।। ১৫০২. 
হে ইন্দ্র, যারা তোমার ভ্ভব করে না এবং যে খাঁযধগণ তোমার ভ্ভব করেন, তাদের 
মধ্যে আমার সন্তুত হয়ে তুমি বান্ধপ্রাপ্ত হও || 


দ্বিতীয় খণ্ড ৪ (সন্ত ৬) ১৫০৩ অগ্নে বিশ্বোভরপ্নিভিজোণষ ব্লগ সহঙ্কত । 
যে দেবন্লা য আয়ুষু তেভিনেোো মহয়া গিরঃ ॥। ১ ।। ১৫০৪. প্র স বিশ্বোভরাশ্নাভ 
রগ্নিঃ সঃ যস্য বাজিনঃ | তনয়ে তোকে অস্মদা,সম্যঙ্‌ বাজৈঃ পরীবৃতঃ ॥ ২। 
১৫০৬ তং নো অগ্নে আণ্নাভন্রদ্দ যজ্ঞং চ বধয়। ত্বং নো দেবতাতয়ে রায়ে 
দানায় চোদয় || ৩।। (সন্ত ৭) ১৫০৬. খে সোম প্রথমা বৃক্তবশীহষো মহে বাজায় 
শ্রবসে ধিয়ং দধুঃ | সত্বংনো বীর বশর্ধায় চোদয় 1 ১।। ১৫৬০৭. অভ্যভি হা 
শ্রবসা ততাদ'থোংসং ন কগ্চি্জন পানমাক্ষতম- | শর্ষাভিন্ন ভরমাণো গভন্ভ্যোহ |1২।। 
১৫০৮ অজীজনো অমৃত মতর্যায় কমৃতস্য ধমন্মৃতস্য চারুণঃ । সদা সরো 
বাজমচ্ছা সানষ্যদং || ৩ || (সন্ত ৮) ১৫০৯, এন্দমন্দ্রায় গসিণত গপবাতি সোম্যং 
মধু । প্ররাধাংীস চোদয়তে মাহত্বনা 1 ১।। ১৬১০. উপো হরখণাং পাতিং 
রাধঃ পনভ্তমব্রবমং । ননং শ্রুাধ ভংবতো অশ্ব্যস্য | ২ ॥ ১৫৬১১. ন হ্যংতগ 
পুরা চ ন জজ্ঞে বীরতরম্ভবং । ন কীরায়া নৈবথা ন ভন্দনা।। ৩।। (সন্ত ৯) 
১৫১২" নদং ব ওদতাঁনাং নদং যোযুবতানাম: । পাঁতং বো অঝ্র্যনাং ধেনু- 
নামষুধ্যাস ॥ ১।। 


অন্ুবাদ £ ১৫০৩. হে অগ্ন, তুমি সকল অস্নির সঙ্গে আমাদের বলযব্ক্ত 
আহদতি প্রীতির সঙ্গে গ্রহণ কর, এবং যে সকল অ্টি দেবগণের মধ্যে এবং মানুষের 
মধ্যে অবশ্থিত তাঁরা অনুগ্রহের দ্বারা আমাদের স্তুতি গ্রহণ করূন। ১৫০৪. 
সেই আঁপ্নদেব, যান সকল রাশ্মগণের দ্বারা পাঁরবৃত, (তান আমাদের ও আমাদের 
পদর পোদের সকল প্রকার অন্নবলে বোঁষ্টত করুন ॥ ১৬০৫ হে আঞ্ন, তুম 
সকল আঁপ্নির সঙ্গে মিলিত হয়ে আমাদের স্তুতি ও যজ্জকে ব্যপ্ত কর; আমাদের 
যজ্ঞের জন্য ও ধনদানের জন্য তাদের তুম প্রেরণ কর | ১৬০৬, হে সোম, তাঁরাই 
প্রথম ঝাত্রক ( বাস্তবর্ঘঃ -ঝাত্বিকগণ যাঁরা যথাসময়ে প্রতি ধাতুৃতে যন্জকর্ম 
করেন ; এই স্থলে বৃষ্টিপ্রেরণকারী রা*মদের ধাত্বক্‌ বলা হয়েছে ) যাঁরা প্রচুর 
অন্ন ও বল লাভের জন্য তোমার ধ্যান করতে লাগলেন । হে বীর, ভুমি আমাদের 
বয'শান্তর জন্য ( বৃষ্টি) প্রেরণ কর । ১৬০৭. যেমন কোন কোন ব্যান্ত জল- 
পানের জন্য স্থায় জলাশয় খনন করে সেরূপ তুমি বারদানের জন্য দুই হাতে ধনু 
ধারণ করে রাঁমর্প তাক্ষক্ষমবাণের দ্বারা মেঘ বিদারণ করে থাক ॥। ১৬০৮" হো 
অমৃত সোম, তুমি মানুষের জনা জলকে সংঘ্টি করে শোভন অমততুল্য জল ধারণ 
করতে করতে অন্নদানের ইচ্ছা করে সবর্দা জল দান করে থাক ।। ১৫০৯. ইন্দ্রের 
উদ্দেশে সোম 'সিঞন কর, তিনি সোনময় মধু পান করে থাকেন এবং সোমপানের 
দ্বারা মহান হয়ে সবশসাদ্ধকর ধনসম্পদ প্রেরণ করেন !। ১৬১০, বুশ্মিগণের 
অধিপাঁত, সর্বাসাঁদ্ধকর ধনের মিশ্রণকারী ইন্দ্রকে বলছি ; তান ভ্তবকারী অন্ব্য 
ধাঁধর স্তুতি অবশ্যই শুনুন ॥ ১৫১১. (হে ইন্দ্র), হেক্ষিপ্র, তোমার পুবে 
কেউ জম্মান নি, তোমার মত বীরও কেউ জগ্মান নি। তোমার মত ধনবান, 
তোমার মত স্তুতিবিশিন্টও কেউ জম্মান নি।। ১৬১২. ইধাধ যেমন বাণের 


উত্তরার্চক ১৪৭ 


আধার, সেরূপ তুমি উষাকালসমূহের আশ্রয়, নদগণের, কঝকসমূহের র্মগণের 
আশ্রয় ॥ 


তৃতীয় খণ্ড £ ( সূত্ত ১০) ১৫১৩ দেবো বো দ্রাবণোদাঃ পূর্ণং বিবষ্ট্যাসিচম: । 
উদ্বা সিগুধহমূপ বা পণধহমাদিদ্বো দেব ওহতে | ১ 1 ১৫১৪. তং হোতার- 
মধহরস্য প্রচেতসং বাহিং দেবা অকৃণ্বত। দধাতি রত্তং িবধতে সুবদযমাগনজনায় 
দাশুষে | ২।। (সুভ্ত ১৯) ১৫১৬ অদাশ" গাতুবিভ্তমো যস্মিন: ব্রতান্যাদধুঃ | উপ 
ষ্‌ জাতমায“স্য বর্ধনমাণ্নং নক্ষম্তু নো গির: 11১) ১৬১৬. যস্মাদং রেজন্ত কৃষ্টয়ন্চ- 
ক্যান ক'বতঃ | সহন্রসাং মেধসাতাবিব তনাগ্নং ধীভিন“মস্যত ॥২।। ১৫১৭, প্র 
দৈবর্দাসো অন্নিঃ-।। ৩ ।। (সন্ত ১২) ১৫১৮. অঞ্ন আয়ুংাষ পবসে-।। ১ ॥। 
১৬১৯. আঁ্নরাষঃ পবমানঃ পাণ্চওন্যঃ পুরোহতঃ | তমশীমহে মহাগয়ম: ॥ ২ ॥। 
১৫২০. অণ্নে পবস্ব স্বপা অস্মে বচঃ সুবীষম-। দধদং রারং মায়ং পোষম- |1৩।। 
(সূক্ত ১৩) ১৬২১. অগ্নে পাবক রোচিযা মন্দ্রয়া দেব জিহবয়া । আ দেবানং বক্ষি 
যাক চ।॥ ১।। ১৫২২. তং ত্বা ঘ:তস্নবীমহে চিন্রভানো স্বদর্শিম। দেবাং আ 
বতয়ে বহ ॥। ই।। ১৫২৩" বীতিহোনঘং ত্বাকবে দহ্যমন্তং সমিধীমাহ । অশ্নে 
বৃহস্তমধবরে 11 ৩ ॥। 


অনুবাদ £ ১৬১৩. দ্রীবণোদা দেব ( - আঁশ্নদেব ) তোমাদের পূর্ণ ভান্ত কামনা 
করেন ॥ তীকে প্রীত কর, ভান্তরসে 'সিন্ত কর, তান তোমাদের ভার বহন করবেন ॥। 
১৫১৪. দেবগ্ণ প্রকৃষ্টজ্ঞানসম্পন্ন আঁশ্নকে দেবগণের আহহাতা এবং যজ্ঞভারবহনকারা 
করেছেন , তিনি রমণয় ধন ধারণ করেন এবং ভস্তজনের জন্য সুবীর্ধ দান করেন । 
১৫১৫. সকল পথের সন্ধান 'যাঁন জানেন, যাঁর মধ্যে সকল ব্রত ধৃত আছে, সেই 
আঁগ্ন দেখা দিলেন । আরগণের জন্য জাত জ্ঞানব্াম্ধকর আঁঙগ্ন আমাদের সকল 
স্তুতি গ্রহণ করুন ॥ ১৫১৬. যা হতে বিখ্যাতকর্মের অনুষ্ঠানকারী মন.ষ্যগণ ভাত 
ও কাম্পত হন, সেই সহম্রধনদাতা আঁঞ্নকে যজ্ঞকর্মে আত্মজ্ঞানে কম ও প্রজ্ঞাদ্বারা 
নমস্কার কর ।। ১৫১৭. আশ্ন দেবকমেি দাস-_(এই মন্তের সম্পূর্ণ অর্থ অন্যরংপ 
হলেও এখানে মন্াংশ উদ্ধত বলে এরপ অর্থ সঙ্গত 11) ১৫১৮, হে আগ্ন, তুমি 
আয়ু 1দয়ে থাক__[ইহাও মন্ত্রাংশ] 11 ১৫১৯ অস্নি ঝাঁষ, তান পাঁবঘ্, পণ্জজনের 

--সকল মানুষের), এবং পুরোহিত (- সকলকর্মে অগ্রবতাঁ )। সেই মহাগাঁত 
আঁগ্নকে যাচঞা কার 1 ১৬২০. হে আঁগ্ন, তুম সূকর্মা, আমাদের জন্য তেজ; 
সুবীর্য দান কর, পষ্টকর ধন আমাতে গ্থাপন কর ॥ ১৫২১. হে পাবক আ্নদেব, 
তুমি দত্ত বাক ও 'শখা দ্বারা সকল দেবগণকে এখানে আন ও যজ্ঞ কর ।॥। ১৬২২. 
হে বাঁচন্রদশীপ্তু, যে তুমি ঘতশ্রাবী ( _ উদকক্ষরণকারঈ ) সেই উদকদশ তোমাকে 
যাচঞা কার ; তুম সকল দেবগণকে আনন্দপানের জন্য এখানে নিয়ে এস ॥। 
১৮২৩ হে কাব আগ্ন, হব্যভোজন, দশীপ্তমান, মহান তোমাকে যজ্ঞে প্রজবালিত 
কার ॥। 


খণ্ড ঃ (সত্ত ১৪) ১৫২৪. অবা নো অগ্নে টীতাভগ্ায়ন্রসা প্রভমশীণ । 
িন্বাস্‌ ধীষু বন্দ্য || ১।| ৯৫২৫ আ নো অগ্নে রায়ং ভর সন্াসাহং বরেণ্যম: | 
1ব*্বাসু প.ধস; দুষ্টরম. || ই।। ১৬২৬. আনো অগ্নে সুচেতুনা রয়িং ি*্বায়ু- 
পোষসম-। মাডীঁকং ধোহ জীবসে ॥ ৩ ।। (সুস্ত ১৫) ১৪২৭. আঁগ্নং [হবচ্তু 
নো ধিয়ঃ সাপ্তমাশমিবাঁজষ্‌ । তেন জেন্ম ধনং ধনম |॥ ১।। ১৪২৮- যয়া গা 


১৪৬ সামবেদ-সংহতা 


আকরামহে সেনযাণ্নে তবোত্যা । তাং নো 'হিদ্ব মঘত্তয়ে || ২।। ১৫২৯, আগ্নে 
গ্ছরং রায়ং ভর পৃথুং গোমন্ততমা*বনম- । অঙৃঘি খং বতরা পাঁণম | ৩ ॥। 
১৫৩০, অগ্নে নক্ষত্রমজরমা সূরযং রোহয়ো 'াব । দধজ্জোতিরজনেভ্যঃ ॥1 8 ॥। 
১৬৩১. অগ্নে কেতুবশামাঁস প্রেষ্ঠঃ শ্রে্ঠ উপন্থসং ।। বোধা স্ভোত্রে বয়ো দধং 
|| & | (সন্ত ১৬) ১৫৩২. আ্নমর্্ধা দিবঃ ককুৎপাতিঃ পাথব্যা আযম । অপাং 
রেতাংস 'জন্বাঁত ॥ ১ ।। ১৬৩৩. ঈ'শিষে বার্যস্য হি দাত্রস্যাঙ্নে স্বঃপাতিঃ । ভ্ভোতা 
স্যাং তব শর্মাণ || ২।। ১৫৬৩৪. উদক্নে শুচর়জ্ভব শুক্রা ভ্রাজন্ত ঈরতে । তব 
জ্যোতশংষ্যচন্িত ॥| ৩ 


অনুবাদ £ ১৫২৪. হে আগ্ন, সকল কর্মে বন্দনীয় তুমি আমাদের গায়ন্রীছন্দে রাঁচত 
মন্ত্রে তুন্ট হয়ে তোমার রক্ষণকাষে"র দ্বারা আমাদের পালন কর ॥। ১৫২৫" হে' অশ্নি 
যে ধন দণ্প্রাপ্য, ষে ধন বরণণয়, যার দ্বারা সকল 'ীবঘ্প ও দুঃখ নাশ করা যায়, 
আমাদের সকলপ্রকার জীবনসংগ্রামে সের্প ধন এনে দাও ।। ১৫২৬. হে আঁগ্ন, যে 
ধনে আয়ুর বৃদ্ধি ও প্টি হয়, যে ধনে সুন্দর জ্ঞান লাভ হয়, যেধন জীবনের 
পক্ষে প্রীতিকর হয়, সে ধন আমাকে দাও ॥। ১৫২৭. ঘোড়দৌড়ে যেমন ঘোড়াকে 
তীব্রগাততে চালনা করা হয়, সেরূপ আমাদের কর্মসকল আঁঙ্নকে ক্ষিপ্রগাততে 
চালনা করছে ; তাঁর প্রসাদদে আমরা যেন শ্রেষ্ঠ ধন পাই ॥ ১৫২৮. হে আঁশ্ন, 
তোমার কপার তোমার রক্ষাকমের দ্বারা, তোমার সমান বলসম্পন্ন রামসমূহের 
সহায়তায় আমরা যে তেজ ও জল পাই (যা আমাদের সকল সম্পদের উৎস), তা 
আমাদের ধনের নিমিত্ত হোক || ১৬২৯. হে আঁগ্ন, তুমি আকাশকে বৃম্টিধনে পূণ 
কর; তোমার গো (-জল ) এবং অশ্ব ( ন্রশ্ম ) ধন হতে সংস্ট প্রচুর ধন 
দাও ; বাণজ্যকারীর বাণিজ্যকে প্রবারত কর।। ১৫৩০. হে আগ্ন, মত্ত্যুহশন 
নক্ষতকে স্যকে আকাশে স্থাপন কর , জনগণকে আলোক দানের জন্য জ্যোতি ধারণ 
কর ।। ১৫৬৩১. হে আঁম্ন, তুমি জনগণের মধ্যে উপাস্হিত থেকে তোমার আস্ভত্ব 
জাঁনয়ে দাও ; তুম ভব শোন, আল্ন দাও ; তুম প্রেম্ঠ ও শ্রেষ্ঠ ॥। ১৫৩২, আনি 
দুযুলোকের শীষস্ছানীয়, ইন পথবীর পালায়তা এবং ককুদ-স্বরূপ (-বৃষের 
কুকুরের মত ইনি পর্বতসদহশ মেঘাকীত রূপে বর্তমান ) ; জলের বীষসমূহকে প্রীত 
করেন ।। ১৫৩৩. হে আঞ্ন তুম জলের অধিপাঁতি এবং বরণণয় ধনের ঈ*বর ; 
তোমার স্তোতা আম যেন তোমার আশ্রয্ লাভ কার | ১৫৩৪ হে আঁদ্ন, তোমার 
উত্জ্বল নির্মল শহদ্র দশপ্ত জ্যোতিসমূহকে প্রেরণ কর ॥॥ 


পঞ্চদশ অধ্যায় 


|| সূত্ত সংখ্যা ১৪5 মন্ত্র সংখ্যা ৩৮ ।। দেবতা আঁশ্ন ॥॥ ছচ্দ ( স্ন্তানুসারে ) 
১।২।৩।৬।৯।১৪ গায়তশ ১ 81৭1৮ প্রগাথ, & শন্রষ্টপৃ, ১০ কাকুভ প্রগাথ, ১১ 
উঁ্িক, ১২ (৯) অন্টুপ্‌, ১২ (২-৩) গায়ত্রী, ১৩ জগতগ || ধাষ ১১১ গোতম 
রাহূগ্গণ, ২।৯ 1বশবামিন্র গাঁথন, ৩ বিরূপ আঁঙ্গরস, ৪৭ ভর্গ প্রাগাথ, & নিত 
আধঞ্চা, ৬ উশনা কাব্য, ৮ লুদীত ও পুরুমণঢ়, ১০ সোভার কাণ্য, ১২ গোপবন 
আন্নেয়, ১৩ ভরদ্বাজ বাহ্পত্য বা বীতহব্য, ১৪ প্রয়োগ ভার্গব আঁণ্ন বা পাবক 
বাহ্পত্য | 


প্রথম খণ্ড  ( সন্ত ১) ১৫৩৬. কন্তে জামির্জনানামপ্নে কো দান্বধহরঃ | কো হ 


উত্তরা্চিক ১৪৯ 


কগ্মিল্লাস শ্রতঃ ॥১॥ ১৫৩৬. ত্বং জামিজনানামণ্নে মিন্ো আস প্রিয়ঃ। সখা 
সথিভ্য ঈডাঃ ॥ ২ ॥ ১৫৩৭, যজা নো 'মিন্রাবরুণা যজা দেবাং ধতং বৃহৎ । অগ্নে 
যাক্ষ স্বং দমস-॥ ৩ ॥ ( সূন্ত ২) ১৫৩৮. ঈডেন্যো নমস্যান্ভরস্ভমাধাস দশ“তঃ 
সমন্নারধ্যতে বৃষা ॥ ১ ॥ ১৫৩৯. বৃষো আঁগ্নঃ সামধ্যতেহশ্বো ন দেববাহনঃ 
তং হবিচ্মন্ত ঈড়তে ॥ ২ ॥ ১৫৪০. বৃষণং ত্বা বয়ং বৃষন: বৃষণঃ সামধামাহ । 
অগ্নে দীদ্যতং বহধ ॥ ৩ || ( সন্ত ৩ ) ১৫৪১. উৎ তে বহন্তো অচয়ঃ সামধানস্য 
দীদবঃ । অগ্নে শুক্রাস ঈরতে ॥ ১ ॥ ১৫৪২. উপ ত্বা জুহ্বোতমম ঘতাচীর্যম্ত; 
হত । অগ্নে হব্যা জুষস্ব নঃ ॥ ২ ॥ ১৫৪৩" মন্দ্রং হোতারমাত্বজং চিন্রভানুং 
গিভাবসূম । অশ্নিমশডে স উ শ্রবং॥ ৩ ॥ ( সৃস্ত ৪) ১৫৪৪. পাহি নো অগ্ন 
একয়া পাহ্যতত 'দ্বিতীয়য়া । পাহি গণীভণশুসভরুজণ*্পতে পাহ চতসভবসো 
॥ ১ ॥ ১৫৪৬. পাহি বি*বস্মাদ্ুক্ষসো অরাবংণঃ প্র স্ম বাজেষু নোহব । ত্বামিদ্ধি 
নোঁদষ্ঞং দেবতাতয় আপিং নক্ষামহে বৃধে ॥ ই ॥ 


অনুবাদঃ ১৫৩৫. হে আগ্ন, মানুষের মধ্যে কে তোমার বন্ধু 2 কে তোমার যজ্ঞ 
করতে সমর্থ 2 কে তুমি £ কোথায় তুমি বাস কর? ১৫৩৬. হে আগ্ন, তুমি 
জনগণের বন্ধু, পপ্রিয় ও মিত্র । তুমি সখাদের জন্য পজ্য সখা ॥ ১৫৩৭. (হে 
আঁগ্ন ), আমাদের জন্য মন্ত্র ও বরৃণকে যক্ঞকর্মে মিলিত কর ; মহান খতকর্ম 
সম্পাদনের জন্য দেবগণকে 'মালত কর এবং নিজগহে (5 পৃথিবীতে) ষজ্জকর্ম সম্পন্ন 
কর। ১৫৩৮. প্‌জনীয়, নমস্য, দর্শনীয়, বষণশশল অশ্নি অন্ধকার দূর করে 
প্রজবীলত হচ্ছেন ॥ ১৫৩৯, ক্ষিপ্রগাতি অশ্বের মত দেবগণের হব্যবাহক বর্ষণশীল 
আগ্ন প্রজবালত হচ্ছেন : তাঁকে হাবিষ-ুন্ত ঘজমানগণ পূজা করছেন ॥ ১৫৪০. হে 
বষ'ণকারী অগ্নি, মহান দীপ্তিমান তোমাকে বর্ষণের জন্য আমরা প্রজবালিত কার ॥ 
১৫৪১. হে আতদীপ্ত আঁঞ্ন, তুমি প্রজবালিত হলে তোমার বৃহং উজ্জ্বল 'শিখাসমূহ 
প্রকাঁশত হয় ॥ ১৫৪২. পুনঃ পুনঃ কামনাবিশিষ্ট হে অশ্নি, তোমার উদ্দেশে 
আহতি প্রদানের জন্য আমার যে জুহ্‌ (- হাতা ) তা উদককে প্যাথবীতে প্রেরণের 
জন্য তোমার প্রাত গমন করুক , হে অশ্নি, আমাদের হব্যের দ্বারা প্রত হও । 
[ ঘ:তাচধ ৮: উদককে পৃথিবীতে প্রেরণ করে যাহা, তাহা ঘৃতাচী ]॥ ১৫৪৩. হর্ষ- 
যুস্ত, হোতা (- দেবগণ বা রশ্মগণের আহবানারী ), খাতুক- (_ যথাকালে মান 
সুকমের অনভ্ঠান করেন), চিন্্রভান্‌ (-1বাচিন্র দীপ্ত), বিভাবসু (_ আলোক বা রম 
যাহার ধন বা সম্পদ ), সেই আশ্নিকে শ্তব করি, তিনি তা শ্রবণ করুন ॥ ১৫৪৪. 
হে আঁগ্ন, আমাদের প্রথমের দ্বারা (-খখ্বেদের দ্বারা )|পালন কর ; আমাদের 
'দ্বিতীয়ের দ্বারা (_যজহবেদের দ্বারা ) পালন কর ; হে'বলপতি, আমাদের তৃতাঁয় 
ভবমালার দ্বারা (_ সামবেদের দ্বারা) পালন কর ; হে ধনী, আমাদের চতুথের দ্বারা 
(5 অথব“বেদের দ্বারা ) পালন কর ॥ ১৫৪৬. হে অঁ্নি, যে সমন্ত অপশান্তর হাত 
থেকে জীবন রক্ষিতব্য, যারা অদানশশল, তাদের হাত.থেকে আমাদের রক্ষা কর ; সকল 
সংগ্রামের মধ্যে তুমি উপস্থিত থেকে আমাদের রক্ষা কর ;তুঁম আমাদের আত নিকটো 
বন্ধুর মত থাক, তোমাকেই সুকমের জনা এবং সমৃদ্ধর জন্য অমরা প্রাপ্ত হই ॥ 

দ্বিতীয় খণ্ড £ (স্ত্ত ৫ ) ১৫৪৬ ইনো রাজন্নরাতিঃ সমিদ্ধো রোদ্রো দক্ষায সুষমা 
অদাঁশ*। চাঁকদীবভাতি ভাপা বৃহতাসরলশমোতি রুশতীমপাজন ॥ ১॥ ১৫৪৭. 
কৃষ্াং যদেনীম্াভি বপসাভভূ্জনয়ন: যোষাং বৃহতঃ িতুজণম: ॥ উধর্ং ভানু 
সূর্যস্য ভ্তভায়ন- দিবো বসহীভররাঁতার্ব ভাত ॥২॥ ১৫৪৮. ভদ্দ্রো ভভ্রুয়া সচমান 


১৫৬০ সামবেদ সংাহতা 


আগাৎ স্বসারং জারো অভ্যেতি পশ্চাং। সংপ্রকেতৈদ্যুশভরাপ্নীবণতম্ঠন-রুশাদ্ভ- 
বর্ণেরাভ রামমন্থাং ॥ ৩ (সুন্ত৬) ১৫৪৯. কয়া তে অগ্নে আগর উজের্? 
নপাদুপস্তুীতম: । বরায় দেব মন্যবে ॥১॥ ১৫৫০. দাশেম কস্য মনসা যঞ্জস্য 
সহসো যহো । কদহ বোচ ইদং নমঃ ॥ ২॥ ১৫৫১ অধা ত্বং হি নস্করো ব্বা অস্মভ্যং 
সুক্ষিতীঃ। বাজদ্রীবণসো গিরঃ ॥ ৩ ॥ (সূক্ত ৭) ১৫৫২* অগ্নে আয়াহ্যাঙ্নিভি- 
হেোতারং ত্বা বুণীমহে । আ ত্বামনন্তু প্রধতা হাবিজ্মতী যাঁজভ্ঠং বাহ“রাসদে ॥ ১ 
১৫৫৩. অচ্ছা 'হ ত্বাসহসঃ সৃনো আঙ্গরঃ স্রুব্চরন্তযধ্হরে । উর্জো নপাতং 
ঘ:তকেশমীমহেহশ্নিং যজ্ঞেষং পৃব্যমং ॥ ই ॥ (সূত্ত ৮) ১৫৫৪. অচ্ছা নঃ শীর- 
শোচিষং গিরো যন্তু দর্শতমং। অচ্ছা যজ্ঞাসো নমসা প2র্বসৃং পুরুপ্রশন্ত- 
মৃতয়ে ॥১॥ ১৫৬৫৫. অগ্নং স্‌নুং সহসো জাতবেদসং দানায় বাধাণাম ।॥ 'দ্বিতা 
যো ভ্‌দমৃূতো মতে্বা হোতা মন্দ্রতমো বিশি ॥। ই || 


নত্‌,বাদ £ ১৫৪৬. হে রাজা আঁগন, এ*বর্য-যু্ত, 'কষিপ্র্বভাব, সন্দীপ্ত, ভয়ঙ্কর তুম । 
সেই আঁগ্ন দক্ষকম সাধনের জনা সুন্দররূপে দেখা দিলেন । তান চেতনসম্পন্ন 
হয়ে বিপুল আলোকে প্রকাশিত হলেন । তিনি দীপ্তরূপ ধারণ করে অন্ধকার রাত্রকে 
দুর করলেন ॥ [ এখানে অশ্ন- সূর্য ]1। ১৫৪৭ আঁগ্নদেব (-সূর্যদেব ) 
যখন কৃষ্ণা রাঁপ্রকে আলোকের দ্বারা পরাভূত করলেন, তখন মহান পিতার (সূযেরি) 
পত্রী ( -সযর্রে পালকা শান্ত সূর্যাদেবী ) উষাকে জন্ম দিলেন । উধর্বলোকে উষা 
সূর্যের দীপ্তকে দঢ়রূপে ধারণ করে দেবরশ্মিগণের সঙ্ষে আত দীগ্ুতে শোভিত 
হলেন ॥॥ ১৫৪৮" মঙ্গলময় আগ্নদেব ( - সূরদেব ) কল্যাণময়শী উষার সঙ্গে 
মলত হয়ে বন্ধুর জায়াকে অনুসরণ করে আগমন করছেন । প্রকুষ্টজ্ঞানসম্পন্ন হয 
1নজ দৃযতিতে পূণ আঁগ্নদেব শহভ্রবরণ্ণের দ্বারা কৃষ্ণবণ' অন্ধকারকে পরাভূত 
করলেন ॥ ১৫৪৯, হে আগন, হে আগর, হে জলের পত্র, দীপ্ত বরণণয় তোমার 
উদ্দেশে কেমন করে শু:ত করবো 2 [জল হতে আন উৎপন্ন হন বলে আঁগ্নিকে 
জলের পুত্রও বলা হয় ]1। ১৫৫০. হে বলের পুত্র, কার যজ্ঞে 'কর্‌প মনে 
তোমার উদ্দেশে হব্যদান করবো 2 আর সুখ, অন্ন ও জলের জন্যই তোমাকে ডাকি । 
[কৎ- সখ । উ-আর ॥। বোচেনভাক ॥ ইদম- জল । নমঃ_ অন্ন । বল হতে 
উৎপন্ন বলে আঁগ্নকে বলের পুত্রও বলা হয় ]॥ ১৫৫১. আর আমাদের জন্য যা 
ছু এই সূন্দরনিবাস, অন্ন, ধন ও ভ্ত;ীত তার কারণ তুমিই ॥ ১৫২. হে আন, 
সকল আঁগ্নর সঙ্গে এস, তোমাকে হে।তারূপে বরণ করি । কমকিশলা হাঁদধশারণন 
€( নল তোমার পালিকাশান্ত ) শ্রেন্ঠযজ্ঞকারব তোমাকে অন্তরিক্ষে তোমার নিবাসম্থানে 
অলঙ্কৃত করুন ॥ ১৫৫৩ হে বলের পুত্র আহ্ষরা, ভ্রুবসকল [ _বজ্ঞে ঘতাহাতর 
জন্য ব্যবহত হাতা । শ্রুব শব্দ মর; ধাতু হতে উৎপন্ন বলে এনস্থলে জলধারা অথবা 
র*মসমূহকে বোঝাতে পারে ] তোমাকে পান্ভব বলে অন্তরিক্ষে গমন করছে । 
জলের পত্র, ঘ:তকেশ [ঘত-জল । জল যাহায় কেশস্থানীয় ], সবপ্রথমঙ্জাত 
আঁগ্নকে সকল ঘযজ্ঞে কামনা কার ॥ ১৫৫৪. আমাদের সকল গুব দীপ্তাশিখাযত্ত 
দশ*নীয় আগ্নর উদ্দেশে গমন করুক । ষজ্জসকল অধ্ষযন্ত হয়ে আমাদের রক্ষার 
জন্য বহৃধনাবাশিষ্ট বহুলোকের দ্বারা ভ্তুত অপ্নির কাছে গমন করুক ॥ ১৫৫৫" 
জন্মমান্রই যান সকল 'িছ জেনেছেন সেই বলের প্র আঁগ্নকে বরণীয় ধনসমহের 
দানের জন্য কামনা কার । তাঁর জন্ম দুই ভাবে; তানি অমরণধর্মা, হোতা, আত 
হর্ষকররূপে মানুষের মধো বাস করেন |. 


উত্তরার্টিক ১৫১ 


তৃতীয় খণ্ড ঃ (সন্ত ৯) ১৫৫৬. অদাভ্যঃ পুর্রতা বিশামাণ্নর্মানুবাণাম্‌। 
তূণ্ণী রথঃ সদা নবঃ ।॥ ১।। ১৫৬৭. আঁভ প্রযাংাঁস বাহসা দাবা অশ্নোতি মর্তাঃ | 
ক্ষয়ং পাবকশোচিষঃ 1। ২ 1॥॥ ১৫৫৮, সাহবান: ব*বা অভিযঃজঃ ক্রতুর্দেবানামমৃস্তঃ । 
আঁপ্নিস্তুবিশ্রবন্তম্ ।। ৩ | (সনুস্ত ১০) ১৫৫৯. ভদ্রো নো আঁপ্নরাহতো ভদ্রা 
রাতঃ সুভগ ভদ্রো অধ্হরঃ । ভদ্রা উত প্রশম্তয়ঃ 1 ১।। ১৫৬০. ভদ্দুং মনঃ 
কৃণুজ্ব বত্রতূর্ষে যেনা সমৎস সাসাহঃ। অব স্থিরা নুহ ভার শধ্তাং বনেমা 
তে আভম্টয়ে | ২॥। (সন্ত ১১) ১৬৬১. অগ্নে বাজস্য গোমতঃ ঈষানঃ সহসো 
যহো। অস্মে ধোহ জাতবেদো মাহ শ্রবঃ ॥। ১।। ১৪৬২ সহইধানো বসুম্কাবি- 
রশ্নিরশডেন্যো। গিরা ॥ রেবদস্মভ্যং পৃবর্ণীক দীর্দীহি | ২।। ১৫৬৩. ক্ষপো 
রাজশ্ুত ত্বনাঞ্নে বন্তোরুতোষস্ঃ । স 'তিগমজম্ভ রক্ষসো দহ প্রাতি ॥ ৩ ॥। 
অনুবাদ ৪ ১৫৫৬. আশ্ন সদাই নূতন নৃতন রুপে দেখা দেন ; তিনি অপ্রাত- 
রোধ্য, সকলের অগ্রে নেতারূপে সবজনের মধ্যে সকল মানুষের মধ্যে থাকেন ; 
1তাঁন আত দ্রুতগামী এবং সূর্যস্বরূপ ॥। ১৫৫৭. হবাদাতাকে ( _ ভস্ত মানুষকে) 
হব্যবাহক আঁণ্ন অনেক অন্ন দেন ; দীপ্তশখাবাশষ্ট পাব আগ্ন গৃহ দান করেন ।। 
১৫৫৮. সমন্ত 'বরুদ্ধ শন্তির পরাভবকারন, দেবগণের পোষক আঁশ্ন প্রচুর অন্বের 
আঁধকারশ | ১৮৫৯, সমাক পীঁজত আগ্ন আমাদের জন্য কল্যাণকর হোন; 
হে শোভনধন আঁম্ন, তোমার দান আমাদের কল্যাণ করুক ; এই আহংাঁসত যন্ত্র 
কল্যাণময় হোক ; আমাদের স্তুতি কল্যাণকর হোক ।। ১৫৬০. হে আশ্ন, বৃরবধ- 
কালে ( -মেঘহননকালে ) তোমার মন কল্যাণয,ন্ত হোক যেন তুম সংগ্রামে শল্লুকে 
পরাজত করতে পার : শত্রুর স্থির ও প্রভূত বল ধংস কর ; শন্রুপরাভবের জনা 
তোমাকে ভজনা কার । ১৫৬১. হে আঁগ্ন, তুমি বলজাত , তুম বাক: বল ও 
অন্নের ঈশ্বর, হে জাতবেদা, আমাদের মহান প্রখ্যাত অন্নবল দাও । ১৬৬২ সেই 
দীপ্তয,্ত ধনযুক্ত কাব আঁগ্ন শ2তিদ্বারা প্‌জ্য । হে বহৃমুখ আশ্ন, আমরা যাতে 
বহুধন পাই সেইভাবে দীপ্ত হও ।। ১৫৬৬৩ হে রাজা, যে তুমি জলরূপে বত'মান। 
সেই তুমি হে অশনি, হে বজুদংঘন্্রা, রাতিতে বিচরণকার রাক্ষসকে ( - মেঘকে ) 
দিনে ও উধাকালে ধবংস কর ।। 


চতুর্থ খণ্ড £. (সুস্ত ১২) ১6৬৪. দিবশো বিশো বো আঁতাঁথং বাজয়ন্তঃ পুরু- 
প্রয়ম: । আঁগ্নং বো দুর্যৎ বচঃ ভ্তুষে শুষস্য মন্মভিঃ | ১ ।। ১৫৬৫: যং 
জনামো হাবজ্মজ্ঞো মিত্রং ন সর্পরাসহীতিম-। প্র শংসান্ত প্রশান্ভাভঃ ॥। ২॥ 
১৫৬৬ পন্যাংসং জাতবেদসং যো দেবতাত্যুদ্যতা । হব্যান্যৈরয়দ- দিবি || ৩॥। 
(সন্ত ১৩) ১৯৬৭. সাঁমদ্ধমাঙ্নং সমধা গিরাগৃণে শৃচিং পাবকং পুরো অধবরে 
ধুবম-॥ বিপ্রং হোতারং পুরুবারমন্রুহং কাবিং সুশ্নৈরীমহে জাতবেদসম- 11১ । 
১৫৬৮, ত্বাং দুঙমণ্নে অমৃতং যুগেষগে হব্যবাহং দধিরে পায়ুমশডাম । দেবাসশ্চ 
মর্তাসশ্চ জাগাবং বিভুং বিশৃপাতিং নমসা নি তোদিরে ॥ ২11 ১৫৬৯. বিভূষন্লগন 
উভয়াঁ অনঃব্রতা দুতো দেবানাং রজসাী সমীয়সে। যং তে ধীতং সুমতিমাবৃণন- 
মহ্হ্ধ স্মা নাস্রবরৃথঃ শিবো ভব ।। ৩1। ( সূক্ত ১৪) ১৫৭০. উপ ত্বা জাময়ো 
গিরো দেদিশতীহ্বাব্কৃতঃ । বায়োরনীকে আঁঙ্থুরন্‌ || ১ ।। ১৫৬৭১, বস্য নিধাতব- 
ব-তং বাহন্ডচ্ছাবসান্দনম:। আপশ্চল্লি দধাপদম- | ২1 ১৯৫৭২. পদং দেবস্য 
মশঢ্যোহনাধ্‌ম্টাভিরূতিভিঃ | ভদ্রা সূর্য ইবোপদৃক | ৩ || 


অন্ুবাদ £ ১৬৬৪-১৫৬১-১৫৬৬, সকল জনের আঁতাঁথ, বহযাপ্রয় আঁগ্নকে অন্নকাম 


১৫২ সামবেদশ্সংহতা 


মানুষ তোমাদের জন্য আম বথাশীন্ত মননের দ্বারা দ:জ্ঞেয় বাক্যে তুষ্ট করি, যাঁকে 
হাবষ়স্ত জনগণ মিন্ররূপে, জলের মিশ্রণকারীরচপে স্তুতিদ্বারা প্রশংসা করেন, 'যাঁন 
উচ্চ প্রশংঁসত, জাতপ্রজ্ঞান এবং দুযুলোকে হব্যসকলকে দেবতাদের উদ্দেশে প্রেরণ 
করেন।। ১৫৬৭ ইন্ধনদ্বারা প্রদণপ্ত, শহচ, পাবক, যক্জঞকর্মে নিত্য প্রোভাগে 
অবাচ্থিত আগ্নকে ভ্তবের দ্বারা পূজা কার। বিপ্র, হোতা, বহুলোকের বরণীয়, 
[হংসারাহত, কাব জাতবেদা আঁপ্নকে ভন্তিভরে পূজা কার । ১৫৬৮. হো আঁগ্ন, 
অমরণধমণ. হব্যবাহ)ী, রক্ষাকারী, পৃজনীয় তোমাকে দেবগণ ও মানংয়েরা যুগে 
যুগে দতরূপে নিষন্ত করেছেন , জাগরণকারক, 'বিভু, জনগণের পতি তোমাকে 
€( মান্‌যেরা ) যজ্ঞকর্মে হ্থছাপন করেন ॥ ১৬৬৯. হে আশ্ন, তুমি দেব ও মানুষ 
উভয়কে অনুগ্রহ করার জন্য দেবগণের দূতরপে দঢ্যলোক ও পাঁথবীতে সণ্চরণ কর । 
আমরা যখন তোমার ধীত ও স:মাঁত বরণ কার তখন তুম তিনলোকে আমাদের 
জন্য শিবরূণপে ( লমঙ্জলময়রুপে ) অবস্থান কর।। ১৫৭.) হে অগ্নি, যজ্ঞ- 
ণনষ্পাদকের পুনঃ পুনঃ উত্ত দশপ্ত ভুবমালা তোমাকে প্রাপ্ত হবার জন্য মুখপ্রাণ 
বায়ুর নিকটে অবস্থান করে ॥ ১৫৭১. আকাশে তিন ভ্ভরেই ( ল্তিনলোকেই ) 
আগ্নির যে অবাধ নিরগকুশ অবস্থান, সেই অগ্নিতে জল ও আশ্রয় লাভ হয়। 
[তিধাতু-দহ্লোক, ভূলোক, অজারক্ষ -'তনলোক -তন ভ্ভর। ধাতু -ভ্তর]।। 
১৫৭২ আগ্নদেবের অতি উদার আশ্রয় সকল প্রকার রক্ষার দ্বারা দুঢুভাবে 
সরাক্ষত । মঙ্গলময় সযেরি মতই তাঁর উপাঁচ্হাতি ॥। 


যোড়শ অধ্যায় 


সন্ত সংখ্যা ২১, মন্ত্র সংখ্যা ৪১ & দেবতা ( সমন্তানুসারে ) ১1৩1৪।৭।৮1১৬। 
১৭-১৯ ইন্দ্র, ২ ইন্দ্রাপ্মশ, & অগ্নি, ৬ বরণ, ৯ 'ব়*বকমণ। ১৩1২০।২১ পবমান 
সোম, ১১ পূষা, ১২ মরুৎগণ, ১৩ বিশবদেবগণ, ১৬ দ্যাব্যাপথিবশ || ছন্দ 
১৩1।৮1১৭-৯৯ প্রগাথ, ২৬।৭।১১-১৬ গায়তী, ৯ শন্রষ্টপ) ১০ অত্যান্ট, ২০ 
উঞ্চক-, ২১ জাগতন 1। খাঁষ ১।৮।১৮ মেধ্যাতিথি কাণ্ব, ২ বশবামন্র গাঁথন, ৩1৪ 
ভগ" প্রাগাথ, & সোভাঁর কাণ্ব, ৬-১& শুনঃশেপ আজীগর্তি, ৭ সৃকক্ষ আঙ্গিরস, 
৮ বিশ্বকর্মা ভৌবন, ১০ অনানত পাপুচ্ছোপি, ১১ ভরদ্বাজ বাহ্স্পত্য, ১২ গোতম 
রাহুগণ, ১৩ ঝাঁজনবা ভারদ্বাজ, ১৪ বামদেব গৌতম, ১৬ হর্যত প্রাগথ, ১৭ 
দেবাতাঁথ কাণ্ব, ১৯ শ্রৃণ্টিগ্‌ কাণ্ব, ২০ পবত ও নারদ কাণ্ব, ২১ আন্ন ভৌম ॥ 


প্রথম খণ্ড £ ( সু্ত ১) ১৫৭৩. আভ ত্বা পবৰর্পঈতয় ইন্দ্র ভ্োমোভরাববঃ । 
সমাীচীনাস খাভবঃ সমজ্বরন- রুদ্রা গৃণন্ত প্‌বণম- ॥১।। ১৫৭৪, অস্যেদিন্দ্রো 
বাধে বৃষ্যং শবো মদে সৃতসা 'বষাব । অদ্যা তঘন্য মাহমানমায়বোহনহ স্টুবান্ত 
পরা 1 ২।। (সন্ত ২) ১৬৭৬. প্র বামচ্জযকাথনো নঈথাবিদো জরিতারঃ । 
ইন্দ্রানী ইষ আ বৃণে॥ ১॥ ১৬৭৬. ইন্দ্রাগ্নণ নবাতিং পারো দাসপত্রীরধূনূতম | 
সাকমেকেন কর্মণা ।॥ ২ ॥।॥ ১৬৭৭ ইন্দ্রানী অপস্স্পয্প প্র বাস্ত ধাতয়ঃ | ঝতস্য 
পথ্যাতঅনু ॥ ৩ ১৫৭৮. ইন্দ্রাপনশ তাঁবষাণি বাং সধস্হানি প্রষাংসি চ। 


উত্তরাঢক ১৫৩ 


যুবোরপ্তুর্ধং হিতমহ ॥॥ 8৪1 (সন্ত ৩) ১৫৭৯, শখ্ধৃতষ্‌ শচপত ইন্দ্র 
[বি*বাভিরতিভিঃ । ভগং ন 'হ ত্বা যশসং বস্যাবদমন শুর চরামাস ॥ ১ ॥ 
১৫৮,). পৌরো অশ্বসা পুরুকৃদ- গবামসসো দেব হিরণ্যয়ঃ । ন কাহ দানং 
পার মাদ্ধষৎ তে যদা দ্যামি তদাভর ॥২ ॥ (সন্ত ৪) ১৫৮১, ত্বং হ্যেহি চেরবে 
বদা ভগ্ং বসহ্তয়ে । উদ-বাব.ষস্ব মঘবন- গাঁবষ্টয়ে ভীদন্দ্রা*্বমিষ্টয়ে 1১1 ১৫৮২, 
ত্বং পুরু সহগ্রাণ শতানি চ যথা দানায় মংহসে । আ প:ঃরন্দরং চকুম বিপ্রবচস 
ইদ্দ্ং গায়ন্্তোহবসে ॥ ২ ॥ ( সূত্ত&) ১৫৮৩. যো বিশ্বা দয়তে বসু হোতা মন্দ্রো 
জনানাম । মঘোন পানা প্রথমা ন্যস্মৈ প্র ন্োমা বন্ত্ব্নয়ে ॥১॥ ১৫৮৪, অহ্বং 
ন গ্ীভর্শ রথাং সুদানবো মমৃঞজক্তে দেঝয়বঃ । উভে তোকে তনয়ে দস্ম বিশ-পতে 
পার্ষ রাধো মঘোনাম- 1 ২ ॥। 


অনুবাদ 2 ১৯৬৭৩, হে ইন্দ্র, তুমিই প্রথমে সোম পান করবে বলে মান-ষেরা তোমার 
উদ্দেশে বারবার গান করছে ; আর একন্র মলিতভাবে অবাচ্ছত বৈদহ্ঠাতক জ্ো/তি- 
সমূহ ও শব্দায়মান রুদ্রগণ প্রথমাবাধ সমস্বরে তোমার আনূকূল্যের জন্য গম্ভীর 
গজন করে চলেছেন ॥ ১৯৫৭৪. আঁভষুৃত সোমপানে সব্ব্যাপ্ত ইন্দ্রে মত্তুতা জন্মালে 
[তান এর দ্বারা বাম্ধলাভ করেন ; আজও মানুষেরা সেই আত বলশালশ মহান 
ইন্দ্রকে পৃবের মত ম্ভব করে থাকে ॥ ৯৫৭৬. হে ইন্দ্র ও অশ্নি, আমরা সামগানকারী 
ভ্তোতগান-আভজ্ঞ স্তোতাগণ অন্নের জন্য তোমাদের দুজনকে বরণ কার ॥ ১৫৭৬. হে 
ইন্দ্র ও আঁগ্ন, তোমরা যুগপৎ একই কর্মের দ্বারা শ্রমিকরক্ষক জলের নবতি পুরীকে 
( -বহুসংখ্যক মেঘপুরগকে ) কাম্পিত করোছলে ( লকম্পিত করে জলদান 
করোছলে )। [ দাসপত্বীঃ__ দাস শ্রামক ; পত্রী -জল ॥ কমরান্ত শ্রামকদের 
জন্য ইন্দ্র ও অশনি জলকে রক্ষা করেন (নিরুক্ত দ্রষ্টব্য )]॥ ১৫৭৭. হে ইন্দ্র ও 
অন্ন, ( দেবগণের ) বৃষ্টিপ্রদানাবধয়ক প্রজ্ঞাসমূহ জলের পথকে অনুসরণ করে 
( তোমাদের বাঁষ্টপ্রদানাবষয়ক ) কম“সমৃহের চা'রাঁদক ঘিরে গমন করছে । [ধীতয়ঃ--- 
বাষ্টপ্রদানাবিষয়ক প্রজ্ঞাসমূহ | ঝত জল ('নিরতৃত্ত দ্রষ্টব্য ) ]1| ১৫৭৮. হে ইন্দ্র 
ও আঁপ্ন, তোমাদের দুজনের বল; যজ্ঞকর্ম ও অন্নসমূহ, এবং বৃষ্টিপ্রেরণর্প 
কার্য তোমাদের দহজনের মধ্যেই 'নাহত আছে ॥ ১৫৭৯. সকল বল ও কর্মের 
আধপাতি হে ইন্দ্র, তুম সকল বলকমে" অবস্থিত থেকে সমস্ত প্রকারে আমাদের রক্ষা 
কর; হে শর, উদয়কালীন সূষে'র জোতিকে যেমন লোকে ভজনা করে সেরূপ 
যশস্বী ও ধনপ্রাপক তোমাকে ভজনা কার ॥ [ ভগ-উদয়কালশন সয“ 1] ॥ ১৫৮০. 
হে ইন্দ্র, তুমি অশবর্মর (ব্যাপ্তরশ্মর ) পোষক (বা বহৃসৃন্টিকারশ ), তুমি 
জলরাশর উৎস , হে দেব, তুমি স্বর্ণের মত উজ্জহলবণ“। তুমি যখন দান করতে 
ইচ্ছা কর তখন তোমাকে কেউ বাধা দিতে পারে না; তোমার কাছে যা প্রার্থনা 
কার, তা এনে দাও | ১৫৬৮১. তুমি ভজনীয় একথা জেনে শ্রদ্ধাঁনবেদনকারণর 
কাছে, ধনকামশর কাছে এস ; হে উত্তমনাতা ইন্দ্র, ইচ্ছাপ্‌রণের জনা, মহাগাঁতির জন্য 
উধে+ অবস্থান করে বারবার বর্ষণ কর॥ ১৫৮২ হে ইন্দ্র, তুমি শতসহত্র 
মেঘমালাকে বহ্‌ জলদানের জন্য বৃদ্ধি করে থাক । পুরম্দর (- মেঘপুর- 
বিদারক, অথবা জীবদেহ ভেদ করে যিনি আত্মার্পে অবস্থান করেন ) ইম্দ্রকে জ্ঞান- 
বাক্য যৃস্ত হয়ে আমাদের রক্ষার জন্য সামগানকারী আমরা সকল সময়ে কামনা কারি ॥ 
| মংহসে - ভবাঁদগণীয় মাহ ধাতু আত্মনেপদী এবং বৃদ্ধি-অর্থক ]॥ ১৫৮৩. 'যাঁন 
1ি*বধন, বসু, হোতা, জনগণের আনন্দদায়ক, সেই আপ্নর উদ্দেশে সব জ্ঞাতমন্ত 
মধুপূর্ণপাঘের মত যাচ্ছে ।। ৯৫৮৪, হে দর্শনীয় অ্নি, সুন্দরদানযুত্ত দেবকামশ 


১৫৪ সামবেদ-সংহতা 


ধামকগণ তীরগাঁতাবাশষ্ট রথচালক অশ্বের মত তোমাকে শ্ু:তিদ্বারা পাঁরচষণ 
করছেন ( বা অলত্কৃত করছেন ) ; হে জনগণের পালক অশনি, তুমি ধনবানের ধন 
আমাদের পব্রপৌন্রের জন্য ক্ষারত কর ॥ 


দ্বিতীয় খণ্ড 8 (সন্ত ৬) ১৫৮৫. ইমং মে বরুণ শ্রুধী হবমদ্যা চ মুড । 
ত্বামবপহ্যরা চকে ॥ ১ ॥ (সন্ত ৭) ১৫৮৬. কয়া ত্বং ন উত্যাণভ প্র মন্দসে বৃষনং। 
কয়া ভ্তোতৃভ্য আ ভর ॥ ২॥ (সন্ত) ১৫৮৭. ইন্্রামদ দেবতাতয় ইচ্দ্র 
প্রযত্যধরে । ইচ্দ্ুং সমীকে বনিনো হবামহ ইন্দ্রং ধনস্য সাতয়ে ॥১॥ ১৫৮৮, 
ইন্দ্রো মহ রোদসগ পপ্রথচ্ছব ইন্দ্রঃ সূযমরোচয়ং | ইন্দ্রে হ বিশ্বা ভুবনানি যোমর 
ইন্দ্রে স্বানাস ইন্দবঃ ॥ ২ ॥ (সন্ত ৯) ১৬৮৯. ববকর্মন- হাঁবষা বাব্ধানঃ 
স্বয়ং ঘজস্ব তন্ব৩ং স্বা হিতে । মৃহ্যশ্তবন্যে আভতো জনাস ইহাস্মাকং মঘবা 
সংরিরজ্ঞু ॥ ১ ॥ (সন্ত ৯০) ১৬৯০, আয়া রুচা হারণ্যা পুনানো 'বি*বা দ্বেষাংস 
তরতি সযুগ্বভিঃ সরো ন সধুগ্বাভঃ । ধারা পত্ঠস্া রোচতে পুনানো অরুষো হারিঃ | 
[বা যদ রূপা পারয়াসযাকাভঃ সপ্তাস্যোভঃ ঝকঁভঃ ॥ ১ ॥ ১৫১১. প্রাচীমনু 
প্রাদশং যাঁতি চোকতৎ স রম্মাভর্যততে দরশশতো রথো দৈব্যো দর্শতো রথঃ | 
অন্মল্লুক্থানি পৌংস্যেন্ত্ুং জৈন্রায় হষয়ন: বজশ্চ যদ ভবথো অনপচহ্যতা 
সমৎস্বনপচতা ॥ ২ ॥ ১৫৯২. ত্বং হ ত্য পণখনাং বদো বসু সং মাতীভর্মজ'য়াস 
স্ব আ দম ধাতস্য ধাঁতাভিদ্মে । পরাবতো ন সাম তদ যন্রা রণান্তি ধীতয়ঃ 
ভ্রধাতুভিররূষীভিবয়ো দধে রোচমানো বয়ো দধে ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ 8 ১৫৮৫. হে বরুণ ( সূর্য ) আজ আমার আহবান শোন আমাকে 
সুখশ কর ; আত্মরক্ষার্প জনা তোমাকে স্তুতি করাছি ॥ ১৫৮৬. হে বর্ধণকারী কবে 
কোন্‌ পথে আমাদের আনন্দিত করবে ? কবে ভ্তোতাদের জন্য ধন আনবে 2 ১৫৮৭ 
একমাত্র ইন্দ্রকেই যজ্ঞের জন্য, ইন্দ্রকে যজ্ঞকালে দান উৎসগ্গের জন্য, ইন্দ্রকে সকলে 
1মলিতভাবে ভজনার জন্য, ইন্দ্রকে ধনলাভের জন্য আমরা আহ্বান কার ॥ ১৫৮৮. 
ইন্দ্রুই নিজ মহত্ববলে দয়্লোক ও পাঁথবীকে বিস্তারিত করেছেন, ইচ্দ্রই সূর্যকে 
প্রদশপ্ত করেছেন, ইন্দ্রতেই গি*বভুবনের সমাপ্তি, ইন্দ্রেই শব্দকারধ জলরাশি 'নাহত ॥। 
| এই স্থলে ইন্দ্র -িব*বভুবনের আত্মা, যাহাতে সৃষ্ট "স্থিতি লয় নয়ত 
আবতিত হয় ]॥ ১৫৮৯. হে বিশবকমণ, হাবির দ্বারা ( -উদকের দ্বারা ; হাবি 
_জল ) বাদ্ধপ্রাপ্ত হয়ে স্বয়ং তনু ও বাককে মিলিত কর। চারদিকের অন্য 
মানুষেরা মোহগ্রন্ত হোক ; হে মঘবা (ইন্দ্র ), এই বজ্ধে (-₹ এই সুক্ম'সাধনে ) 
তুম আমাদের আত্মঞ্কান উপদেছ্টা হও | [ তাৎপর্য এই যে, ইন্দ্রের এশ্বর্মযুন্ত কর্ম 
দেখে সাধারণ মানুষ মুগ্ধ হয়ে থাকে, আমরা যেন মোহগ্রস্ত না হয়ে তত্তৃজ্ঞান লাভ 
করি ]॥ ১৫৯০- সূর্য যেমন কিরণরাশর দ্বারা গিজমণ্ডলের অন্ধকার দূর বরেন. 
এই সোম সেইর:পে উজ্জল দখপ্তি ধারণ করে শত্রুনাশ করছেন (ল মেঘস্ংহার করছেন । 
উজ্জল শোধভ হারং সোমের ক্ষারত ধারা দশীপ্তুলাভ করছে । বন্ধের সকলরূপ 
তখন সপ্তমৃখের প্রশংসায় মুখর হয়ে ওঠে ॥ ১৫৯১. পৃরধদিক- লক্ষ্য করে সতক" 
ভাবে 'দিগ:বাঁদকে ছাঁড়য়ে পড়ছেন ; ফিরণরাশর সঙ্গে যুন্ত হয়ে দশ'নশয় গাঁতিতে 
তান যাচ্ছেন, যেমন দযলোকবাপী সষ দর্শনীয় রূপে গমন করেন । বলবান 
ইন্দ্রকে জয়ী করার জনা স্তোন্রসকল ইন্দ্রকে আহনাদিত করে উচ্চারিত হচ্ছে এবং বজ্র 
*ও তুমি (_ সোম ) শব্দ করে যা ক্ষারত হয়ান এবং ধা ক্ষারত হচ্ছে তার জন্য একন্ন 


উত্তরাঁচক ১৫৫ 


1মালত হয়েছে । [রথ শব্দের একাঁট অর্থ “সৃষণ 111 ১৫৯২. তুমি সেই কৃপণ 
দের ( -যে মেঘ কৃপণের মত জলদান করে না তাদের )জান ; (তাই) বৃস্টি- 
প্রদান বিষয়ক বহদ্ধিসমূহের দ্বারা জলের গৃহে সবভূতনিমণন্রশদের সহায়তায় 
জলধনকে বৃষ্টিরূপে প্রেরণ করছো । যেমন দূর হতে সামগান শোনা যায়, তেমনি 
তোমার বর্ষণ ধন শোনা যাচ্ছে । তুমি তিনলোকে স্হাপিত হয়ে ওজ্জবলাধারণ 
করে অন্ন ধারণ কর ॥ 


তৃতীয় খণ্ড £ ( সন্ত ১১) ১৫৯৩. উত নো গোষাঁণং ধিয়ম*্বসাং বাজসামূত । 
নব কণ্‌হযতয়ে ।। ১।। (সূত্ত ১২) ১৫৯৪. শশমানস্য বা নরঃ স্বেদস্য সত্য- 
শবসঃ । 'বিদা কামস্য বেনতঃ 1 ১ ( সন্ত ১৩) ১৬১৯৬ উপ নঃ স:নবো গগিরঃ 
শণ্বল্বমতস্য যে । সুমুড়শকা ভবন্তু নঃ। ১।। (সন্ত ১৪) ১৫৯৬. প্র বাং 
মাহ দ্যবী অভুপন্ততং ভরামহে 1 শুচী উপ প্রশঙ্তয়ে ॥ ১।। ১৫৯৭ গ্ুনানে 
তন্বা িথঃ স্বেন দক্ষেণ রাজথঃ । উহ্যাথে সনাদখাতম 1 ২1 ১৫৯৮. মহশ 
িন্রস্য সাধয়গ্ভরন্তী ধপ্রতী ধতম-। পার যজ্ঞং 'ন ষেদথুঃ | ৩1। ( সূন্ত ১৫) 
১৫১৯৯. অয়ম তে সমতাঁস কপোত ইব গভীধম: ! বচস্তাচ্চনন ওহসে ।। ১।। 
১৬০০ ভ্ভোরং রাধানাং পতে প্ির্বাহো বীর যস্য তে। বভতিরস্ত; সুনতা ॥১।॥ 
১৬০১. উধর্যান্তত্ঠা ন উতয়েহাস্মনং বাজে শতক্কতো । সমনোষ্‌ বরবাবহৈ 1 ৩ || 
(সন্ত ১৬) ১৬০২. গ্রাব উপবটাবট মহী ধক্তস্য রপসুদা । উভা কর্ণা 
হরণায়া 1 ১1 ১৬০৩. অভ্যারামদদ্রয়ো নিষিস্তং পুহ্করে মধু । অব্টসা 
িসজরনে ॥ ২ 1 ১৬০৪. 'সিণ্টান্ত নমসাবটমচ্চাচক্কং পাঁ৫জমানম- ॥ নঈচখশনবার- 
মক্ষিতম ॥1 ৩ ॥। 


অনুবাদ ৪ ১১৯৩. আর তম, (হে পৃষা - সূর্ধ ), আমাদের রক্ষার জন্য আমার 
সুকর্মকে গোধন, অ*্বধন, অন্ধধন এবং মনষ্যবলযনন্ত কর ।। ১৫৯৪ হে নৃত্যশালাী, 
হে সত্যবলযন্ত মরুদ'গণ ( - প্রাণবায়ুগণ ), তোমাদের স্তুতি করতে করতে শ্রমের 
দবারা স্বেদয-ন্ত কামনাপরায়ণ গ্তোতার আঁভলাষ অবগত হও ।। ১৫৯৫. যাঁরা 
অমৃতের সক্জান, সেই বিমবদেবগণ আমাদের স্রোন্ন শ্রবণ করুন, আমাদের জন্য 
সুখকর হোন 1 ১৫৯৬: হে মহীয়সী দয়া ও পশীথবী, ঠাবশহ্ধা তোমাদের দুজনকে 
প্রশংসা করার জন্য তোমাদের উদ্দেশে স্তুতিসম্পাদন করছি ।॥ ১৫৯৭. তোমরা 
দুজনে নিজ ঠনজ বলের দ্বারা শো'ঁধত হয়ে শদ্ধ শরীরে এব শোভা পাও; 
আর সবর্দা খতকর্মকে বহন কর ॥ ১৫৯৮" কল্যাণসা'ধিকা তৃত্তিদায়িনী দ্াবা- 
পাথবী ( -দহ্যলোক ও পৃথিবী) সূর্যের (মিন্রসূর্য) খত যজ্ঞকর্মকে 
ঘরে গমন করুন ॥ ১৬৯৯. (হে ইন্দ্র), এই সোম তোমার জন্য । কপোত 
যেমন কপোতর গ্রাত বকম বকম শব্দ করে ধাবমান হয়, তুমিও তেমান গুরুগুর 
গর্জন করে সোমের প্রাতি ধাবমান হও । আর সেই বাক্যের দ্বারা ( » মেঘগজ'ন- 

রূপ ধ্যানর দ্বারা) আমাদেরও প্রাপ্ত হও ॥। ১৬০০. হে রাধাপাত (--সবণসাদ্ধিকর 
ধনের আঁধপাঁত , হে গীর্বাহ (সমেঘগজণনরুপ বাক্য অথবা স্তাতবাক্য যাহাকে 
বহন করে ), হে বীর তোমার স্তোর এরূপ ; তোমার 'বিভূ'তি ( -এ*ব্য ) প্রিয় 
সত্যকর্মের দ্বারা সাধিত হোক 11 ১৬০১. হে শতকমণা ইন্দ্র, আমাদের পালনের জন্য 
তুমি উধর্বলোকে বাস কর , অন্য লৌকিক ব্যবহারের মধ্যে থেকেও তুমি ও আম 
দুইজনে দ-জ্ঞেয় [বিষয়ে রহস্যময় বাক্যের দ্বারা আলাপ করবো । ১৬০২, দয্যলোক 
ও ভুলো উভয়ে বাণশযুক্তা, উভয়ের শ্রবণসামথণ্ত দীপ্িময়ী ; হে দেবরশিমপ্রণ, 


১৫৬ লামবেদ সংাহতা 


পুথিবীতলে যজ্ঞক্ষেত্রে অবনামত হও ।॥ ১৬০৩. আকাশে অবাঁস্হত মেঘসমূহ 
পথবীর নিকটবত+" হয়ে বিলের স্টিকর্মে ( - বিলকে জলপূণ” করার জন্য) জল 
সেক করছে । ১৬০৪" রশ্মগণ জলের দ্বারা বিল পণ করছেন, (সেই উদ্দেশে) 
উচ্চধবানসহকারে চলন স্বভাবযুন্ত আকাশে সবণ্ধ অবাস্হত নিয় মুখদ্বারযনন্ত জল- 
পূণ” মেঘকে প্রেরণ করছেন ॥। 


চতুর্থ খণ্ড £ (সূস্ত ১৭ ) ১৬০৫. মা ভেম মা শ্রীমন্যোগ্রস্য সথ্যে তব। মহৎ 
তে বো আভিচক্ষ্যং কৃতং পশ্যেম তুবশিং বদৃম 11 ১।। ১৬০৬. সব্যামনু 
স্ফগ্যং বাবসে বৃষা ন দানো অস্য রোষাত | মধহা সম্পান্তাঃ সারঘেণ ধেনবস্তুয়মোহ 
দ্ূবা পির ॥ ই।। (সত্ত ১৮) ১৬০৭. ইগা উ ত্বা পুরবসো গিরো বধক্তু যা মম। 
পাবকবণণঃ শুচয়ো বিপশ্চিতোইভি ভ্তোমেরন্ধতঃ ॥॥ ১।। ১৬০৮. অয়ং সহসু- 
ম্‌ধাভঃ সহস্কৃতঃ সমদ্র ইব পপ্রথে । সত্যঃ সো অস্য মাহমা গ্‌ণে শবো যজ্ঞেষু 
বপ্ররাজ্যে | ২।। (সূন্ত ১৯) ১৬০৯. যস্যায়ং বি*ব আধো দাসঃ শেবাধপা আরঃ। 
1তরাশ্চদ্যে রুশমে পবারাঁব তুভ্যেং সো অজ্যতে রাবঃ ॥॥ ১।। ১৬১০. তুরণ্যবো 
মধ্মন্তং ঘ:তশ্চুতং বিপ্রাসো অকর্মানচঃ 1 অস্মে রায় পপ্রথে বঙ্যযং 
শবোইস্মৈ স্বানাস ইন্দবঃ ॥। ই।। (সন্ত ২০) ১৬১১. গোমন্ন ইন্দো অধ্ববৎ সৃতঃ 
সুদক্ষ ধানব । শুচিং চ বণমাপি গোষু ধারয় || ১।। ১৬১৯২. স নো হরাঁণাং পত 
ইম্দো দেবপসব্প্তমঃ | সখেব সথ্যে নযো রূচে ভব || ২ | ১৬১৩, সনোম ত্বমস্মদা 
অদেবং কাঁ্চদঘ্লিণম- | সাহবাং ইন্দো পার বাধো অপ দ্বয়ুম্‌ | ৩॥॥ (সস্ত ২১) 
১৬১৪ অঞ্জতে ব্যজতে সমঞ্জতে ক্রতুং 'রিহন্তি মধবাভ্যঞ্জতে । সন্ধোরুচ্ছবাসে 
পতয়ন্তমুক্ষণং হিরণ্যপাবাঃ পশুমপসু গৃভ্‌ণতে ॥| ১।। ১৬১৫" বিপাশচতে 
পবমানায় গায়ত মহী ন ধারাতাদ্ধ্যে অর্ধীত। আঁহর্ন জূর্ণামাত সপণীত ত্চমত্যো 
ন ক্রীড়লসরদ: বৃষা হরিঃ ॥। ই।। ১৬১৬. অগ্রেগো রাজাপ্যন্তবিষাতে বিমানো 
অহ্াদ্ভুবনেত্বপ্পিতিঃ হরিঘতস্নৃঃ সুদশ্পকো অর্ণবো জ্যোতাীরথঃ পবতে রায় 
ওক) 11 ৩ ।| 

অনুবাদ £ ১৬৫. হে ইন্দ্র, উগ্রবল তুমি, তোমার সখ্যতা লাভ করে আমরা ভীত 
নই, ক্লান্তও নই ॥। তুমি অভীপ্টবর্ধী ; তোমার মহধ কর্মের প্রকাশ আম দেখোছি 
ধর্ম-অর্থ-কাম মোক্ষ চতুব্গলাভকারী মানুষের মধ্যে (হ তুবশম) এবং আচাষে'র 
উপদেশে বিপথ হতে নিবৃত্ত মানুষের মধ্যে (_ যদুম)। [তুর্বশ ও যদ » উত্তপ্রকার 
মানুষের চরিত্র । দেবরাজ যজবাকৃত 1নখ-টু ভাধ্য ঘ্ষ্টব্য] ॥১৬০৬. বর্ধণকারণ ইম্দ্ 
বাঁদকের অধোভাগ ( মেঘের দ্বারা ) স্ফীত করে আচ্ছাদিত করলেন ; এর দান 
[হংসত হয় না। হে ইন্দ্র, তুমি মাধ্যমিকা বাকসম্ট রা*মরূপ মধুমাক্ষিকার দ্বারা 
মধ্যামাশ্রত জলের প্রাত দ্রুত গমন কর, সেই জল পান কর, তাকে নিয়ে ( আমাদের 
কাছে) এস। [ সব্যামন: স্ফিগ্যং_ _বামপ্রদেশের স্ফীত অধোভাগ্র । আমরা যখন 
পূবাদকে মুখ করে তাকাই, তখন আমাদের বাঁদিকে উত্তর দিক: থাকে । সূর্য বখন 
উন্তরাদক থেকে দাক্ষণ দিকে যেতে থাকেন খন বর্ষাকাল | সেই সমম বযণের জন্য 
আকাশের অধোভাগ মেঘের দ্বারা আচ্ছাদিত থাকে । সারধেণ- সরঘ _ মধুমক্ষিকা । 
বেদে বলা হয়েছে, আকাশ যেন মৌচাক, আর 'কিরণরাশি মাক্ষকা । এরা মেঘ থেকে 
মধূর্প জল দোহন করে । ধেনবঃ-_-ধেনু » মাধ্ামকা বাক: যা সবজগৎকে বাষ্ট- 
প্রদানের দ্বারা প্রণীতসম্পন্ন করে । তয়ম- জল 11) ১৬০৭. হে বহুধন। আমার 
এই মা কিছু স্তুতি তোমাকে বর্ধিত করুক ; অগ্নির মত তেজোদীপ্ত শচ বিদ্বানগণ 


উত্তরার্চক ১৬ 


তোমাকেই শ্ুুতি করেন ॥। ১৬০৮. ইন সহমত কিরণরাশির দ্বারা ( অথবা খাঁষগণের 
দ্বারা ) বলসস্পন্ন হয়ে আকাশের মত (বা সমুদ্রের মত ) [বজ্ঞগর্ণ হয়েছেন । তান 
সত্য + এ*র মাহমার পূজা কার , এস্র শান্ত ( অথবা এ'র সৃহ্ট জল ) জ্ঞানদের 
রাজ্যে এবং যজ্ঞ সমূহে ভুত হয় । [ ঝাঁষ শব্দের এক অর্থ করণ” । সমুদ্র শব্দের 
এক অর্থ আকাশ” । শবঃ সবল, জল ]1। ১৬০৯. যাঁর এই বিশ্ব, যিনি আধ- 
রূপে ( স্উন্নত মান্যর্পে ), দাসরূপে ( শ শ্রীমকরূপে), ধনপালকরুণপে) 
প্রভুরুপে বতণ্মান, যান তির্ধকঞগরমনে রদদ্ররংপে, বজ-আর়ুধ য্ন্ত হয়ে হিংসা 
করেন (- তাঁর সুকমের 'রিরুদ্ধ শাল্তুকে নাশ করেন )ঃ তিনিই রাঁবরপে (সূর্য 
রুপে) গমন করেন ।। ১৬৯০. স্বরায্ত্ত 'িপ্রগণ মধুযুন্ত ঘৃতগ্রাবী অর্চনামল্ত 
উচ্চারণ করছেন , এ*র জন্যই ধন, বল, বর্ষণ 'বস্তৃত হচ্ছে, এ"রই জন্য সোমরাশি 
বাকযুস্ত হয়ে ব্যাপ্ত হচ্ছে | ১৬১১. হে ইন্দহ, তুমি জলপুণ+, রশ্ময্ত্ত্, আভষুত, 
সুদক্ষ, ধনযুত্ত , তোমার দীপ্ত ও বণ'লীলা জলরাশির উপরে ধারণ কর ।। ১৬১২. 
সকল উজ্জল রা*মগণের আঁধপাঁত হে ইন্দ, তুমি দেবগণের ( ল রাঁমগণের সব 
শ্রেষ্ঠ আহার্ধবন্ত্‌ । সখা যেমন সথার মত ব্যবহার করে, সেরুপে তুম মানুষের 
হতকারশ হয়ে দীপ্তরুপে থাক 1 ১৬১৩. তোমাকে আমাদের বন্ধুরূপে কামনা 
কাঁর | যারা অদেব, যারা আত্র ( _ ভক্ষক , কেবলমাত্র ভক্ষণই যাদের কম"), হো 
ইন্দু, তুমি তাদের ঘিরে ফেল, তোমার বলে তাদের পরাভব কর || ১৬১৪. সুবর্ণ 
রাশমগণ বরণকর্মকে রাঙিয়ে তুলছে, স:প্রকাশিত করছে, সমাক- 'মাঁশয়ে দিচ্ছে, 
লেহন করছে, ক্ষরণ করছে । নদীর উচ্ছ্বাসে পতনোম্মুথ বাঁরকণাকে ( - জল 
রাশিকে ) সুবর্ণরম্মিগণ পশুর মত ধরে নিয়ে গিয়ে জলে প্রবেশ করাচ্ছে ॥॥ ১৬১৫. 
সেই ক্ষরণণল জ্ঞানী সোমের উদ্দেশে তোমরা সকলে গান কর ; তাঁর বিপুল জল- 
ধারা অল্ন আনতে যাচ্ছে । সাপ যেমন তার জণ” খোলস ত্যাগ করে, তেমনি তিনি 
বারিরাশকে পৃথিবীর ওপর ত্যাগ করছেন, আর খেলোয়াড় ঘোড়ার মত বর্ষণকারণী 
হার দৌড়ঝাঁপ করছেন ॥ ১৬১৬. এই সোম রাজার মত আগে আগে আত বেগে 
চলেছেন ; ভূবনের মধ্যে দিনের পরিমাণ করার কাজে তান 'নজকে আঁপত 
করেছেন | ঘতক্ষরণকারী ( ঘত -জল ) সুদর্শন হার ( সসোম ) জলমধ্যে 
প্রবেশ করছেন , জ্যোতিম'য় রথে উঠে ধনভাণ্ডারকে ক্ষারত করেছেন ।। 


সপ্তদশ অধ্যায় 


খপ 


|| সূস্ত সংখ্যা ১৪, মন্ত্র সংখ্যা 5০9 1॥ দেবতা (সক্তনুসারে ) ১৩৭১২ আগ্ন, 
২।৮-১১।১৩।১৪ ইন্দ্র, ৪ বিফ, & ইন্দ্র-বাম্সহ। ৬ পবমান সোম || ছন্দ ১।২।৭।৯। 
১০1১২।১৩ গায়ত্রী, ৩।৮ বাহত প্রগাথ, ৪ তিষ্টদপড &।৬ অনম্টূপ-, ১১, উাঁফক 
১৪ এতৎপাম 11 খাঁষ ১।৭ শুনঃশেপ আজী গা, ২ মধুছন্দা বৈশ্বামিন্র, ৩ শংষু 
বাহন্পত্য, ৪ বপিত্ঠ মৈত্র্যবরুীণ, & বামদেব গৌতম, ৬ রেভসূনু কাশ্যপছয়, 
৮ নৃমেধ আঙ্গরস, ৯।১১ গোবুন্তি ও অশ্বস্যীন্ত কাণ্বায়ন, ১০ শ্রুতকক্ষ বা সুকক্ষ 
আঁঙ্গরসঃ ১২ বিরুপ আঙ্গরস, ১৩ বৎস কাশ্ব। ১৪ অজ্ঞাত ॥ 


প্রথম খণ্ড ঃ (সন্ত ১) ১৬১৭. বিশ্বোভর্‌গ্নে আশ্নাভারমং যজ্ঞমদৎ বচও । 
চনো ঘাঃ সহসো বহো ॥। ৯।। ১৬১৮" যাঁ্চাদ্ধ গম্যতা তনা দেবংদেবং যজামহে । 


১৫৮ সামবেদ সংহতা 


তবে ইদ্ধুয়তে হাবঃ 11 ২ ॥ ১৬১৯. প্রিয়ো নো অন্ত বিশৃপতিহেতা মন্দ্রো বরেণ্যঃ | 
[প্রয়াঃ গ্বগনয়ো বয়মং | ৩।। (সন্ত ২) ১৬২০ ইন্দ্রুং বো ঝন্বতম্পার হবামহে 
জনেভ্যঃ । অস্মাকমন্তু কেবলঃ 1। ১1॥ ১৬২১. স নো বংষন্বমূং চরুং সন্লাদাবল্নপা 
বধ । অস্মভ্যমপ্রাতিচ্কুতঃ ॥।২ ॥ ১৬২২. বৃষা যুথেব বংসগঃ কৃঙ্টশীরয়তেযাজলা । 
ঈশানো অগ্রাতচ্কৃতঃ || ৩11 (সূত্ত ৩) ১৬২৩. ত্বং নশ্চিন্ন উত্ঠা বসো রাধাংস 
চোদয় ॥। অস্য রায়স্তমগ্নে রথীরাঁস দা গাধং তুচে ত্ব নঃ।। ১।। ১৬২৪ পার্ধ 
তোকং তনয়ং পর্তভস্টবমদব্ধৈরপ্রযত্বাভিঃ | অগ্নে হেডাংাস দৈব্যা যুযোধি 
নোহদেবাঁন হবরাংীস চ।। ২।। ( সূন্ত ৪) ১৬২৬ 'কামন্তে বিষ্ণো পরিচক্ষি 
নাম প্র যদ ববক্ষে শিপিবিষ্টো আস্ম । মা বপোর অস্মদপ গুহ এতদ- যদন্যরূপঃ 
সামখে বভূথ || ১।। ১৬২৬. প্র তন্তে অদ্য ?শাঁপবিষ্ট হব্যমষঃ শংসামি বয়ুনান 
[বদ্বান- । তং ত্বা গণাম তবসমতব্যান- ক্ষয়ন্তমস্য রজসঃ পরাকে 11 ই॥। ১৬১৭, 
বষট-তে 'বিঞবাস আ কণোঁমি তন্মে জষস্ব 'শাঁপাঁবম্ট হব্যম:। বধস্ডু ত্থা 
সুষ্টতয়ো গিরো মে যয়ং পাত স্বান্তভিঃ সদা নঃ 1 ৩ ।। 


অনুবাদ £ ১৬১৭, হে আঁশ্ন, সকল অ্নির সঙ্গে এই যজ্ঞ এই স্তোন্র গ্রহণ কর, 
হে বলপতুব্ন, আমাদের জন্য অন্ন ধারণ কর।। ১৬১৮: যাঁদও আমরা ভিন্ন ভিন্ন 
নামে বাভন্ন দেবতার উদ্দেশে নিত্য প্রচুর হব্য দ্বারা পৃজা করে থাকি, তথাঁপ সে 
সকল হবি তোমাতেই আঁপণত হয় ॥ ১৬১৯. জনগণের পালক, হহম্ট, বরণীয় 
আগ্ন আমাদের প্রিয় হোন , আমরাও সু-আশ্ন যুস্ত হয়ে ( -₹ উজ্জল জ্যেতিযুন্ত 
হয়ে) তোমার €( »আঁশ্নর ) প্রয় হবো ।। ১৬২০. সবর অবস্থিত ইন্দ্রকে 
তোমাদের জন্য, জনসাধারণের জন্য আহবান কার , তানি কেবল আমাদেরই |। 
১৬২১. হে সব্ফলদাতা, হে বর্ষণকারী ইন্দ্র, তুমি আমাদের জন্য ওই মেঘের 
আবরণ উন্মোচন কর । তিনি ( - ইন্দ্র) আমাদের প্রতি পরাত্মূখ নন ( -যাচঞ্া 
করলে কখনও “না” বলেন না )।। ১৬২২" বৃষভ যেমন গরুর পালের সঙ্ষে 'মালত 
হবার জন্য গমন করে, তেমানি কাম্যবস্তঃপ্রদানকারী অপরাত্মহখ ইন্দ্র তেজের দ্বারা 
( বা জলের দ্বারা ) মান:ষের মধ্যে গমন করেন ॥। ১৬২৩. হে 'বাচত্ধন অশ্নি 
আমাদের পালন ইচ্ছা করে সর্বার্থসাধক ধন দান কর ; এ ধনের, হে অগ্নি, তুমিই 
চালক যা আমাদের সম্তানদের প্রাতিষ্টিত করবে ॥ ১৬২৪. হে আঁশ্ন, তুমি 
[হংসারাহত হয়ে তোমার সমস্ত প্রকার বক্ষাশীন্তুর দ্বরা আমাদের সন্তান সম্তাতিকে 
পালন কর , দেবগণের কোধ এবং অদেবগণের প্ুরতা থেকে তুম আমাদের রক্ষা 
কর।। ১৬২৫. হে বক! » সুর), এই যে তুমি বললে, আম বালরশ্মি- 
সমৃহের দ্বারা পাঁরবেষ্টিত ( অর্থাৎ উদয়কালঈন রাঁমসমূহের দ্বারা পাঁরিবেন্টিত ), 
এই ক তোমার একমাত্র রূপ? তুমি সংগ্রামে (-তোমার স্বধর্ম রক্ষার জন্য 
সংগ্রাম »সূযেব মধ্যাদন কালের রূপ ) মন্যরুপ ধারণ করে থাক , আমাদের কাছে 
তোমার সেই অন্যর্ুপ প্রকাশিত কর ।। ১৬২১. হে শাপাবস্ট ( বালরশ্মি- 
পাঁরবোন্টত সৃষ ), তোমার ভ্ভ-তি করতে সম আমি, তোমার সকলাবিষয়ে প্রজ্ঞানের 
কথা জেনে আজ তোমাকে এই নামে সম্বোধন করে তোমার প্রশংসা করছি । আম 
আত ক্ষুদ্, আর তুমি এই অন্তারিক্ষ লোকের আঁতি দূরে নবাসকারা ( হয়ে আমাদের 
পালন কর ), সেই মহান তোমাকে আমি ভ্তব করছি ১৬২৭ হে বিষ, তোমার 
উদ্দেশে মূখে বষটকার উচ্চারণ করাছ [ বষট-কার -বৌ+ ষট" » সূর্ষ+ ছয় ঝতু । 
বোষট- বা বষট-কার উচ্চস্বরে উচ্চারণ করলে সূর্য এবং ছয় ধতুর গ্বারা পালন- 


উত্তরাণ্চক ১৫৯ 


পোষণ হয় ও সর্বাসাদ্ধ লাভ হয় ৷ বষটংকার উচ্চারণের পর হব্য আপ্নতে ৮ 
দিতে হয় । ধাঁষ মন্ত্রের পরের অংশে সেই হব্যদানের বিষয়ে বলছেন ]1 
শিপাবস্ট, তুমি আমার সেই হাব্য প্রাীতর সঙ্গে গ্রহণ কর ; সংচ্দর এই সমস্ত ভব 
বাক্য তোমাকে বার্ধত করুক ; (হে বালরা*মগণ ) তোমরা আমাদের সবদা স্বাম্তির 
দ্বারা ( -শুভকর্মের দ্বারা ) পালন কর ॥ 


দ্বিতীয় খণ্ড ৪ (সন্ত ৫) ১৬২৮. বায়ো শক্রো অযামি তে মধেহা অগ্রং 
দিবাষ্টষ । আ যাহি সোমপীতয়ে স্পাহেশে দেব নিযত্বতা ॥১॥ ১৬২৯, 
ইচ্দ্রশ্চ বায়বেষাং সোমানাং পশীতিমহ্থঃ । যুবাং হি যন্তীন্দবো নিম্মমাপো ন 
সধ্যক ॥২॥ ১৬৩০ বায়ীবন্দ্রশ্চ শহাত্মণা গরথং শবসস্পতশী । ধিনযুত্ব্তা ন 
উতয় আ যাতং সোমপীতয়ে ॥ ৩ ॥ (সন্ত ৬) ১৬৩১. অধ ক্ষপা পারছ্কতো 
বাজা আভ প্র গাহসে। যদ 'ববস্বতো শধয়ো হারিং হিশ্বন্তি যাতবে ॥ ১ ॥ 
১৬৩২. তমস্য মজরামীস মদো য ইন্দ্রপাতমঃ । যংগ্রাব আসভিদ্ধুঃ পুরা নূলং 
চ সূরয়ঃ ॥ ২ ॥ ১৯৬৩৩. তং গাথয়া পুরাণ্যা পুনানমভ্যনূষত । উতো কৃপন্ত 
ধাতয়ো দেবানাং নাম বিভ্রতীঃ ॥ ৩ ॥ (সন্ত ৭) ১৬৩৪. অশ্বং ন ত্বা বারব্তং 
বন্দধ্যা আগ্নং নমোভঃ । সম্াজন্তমধবরাণাম ॥ ১ ॥ ১৬৩৫. স ঘা নঃ সূনুঃ 
শবসা পথপ্রগামা সুশেবঃ । মাঁচ-বাং অস্মাকং বভয়াৎ ॥ ২॥ ১৬৩৬. স নো 
দূরাচ্চাসাচ্চ নি মতর্যাদধায়োঃ ৷ পাঁহ সদামদ- বিশ্বায়ু 1৩ ॥ (সন্ত ৮) 
১৬৩৭. ত্বামিন্দ্র গ্রতার্তিৎবভি ি*বা আসি স্পৃধঃ 1 অশান্ভহা জনিতা বৃতত;রসি ত্বং 
তু তরুষ্যতঃ ॥ ১॥ ১৬৩৮. অনু তে শুঙ্মং তুরয়ন্তমশবতুঃ ক্ষোণণ শিশুং 
ন মাতরা । বিশবান্তে স্পৃধঃ শনথয়ন্ত মন্যবে বৃত্রং যন্ত্র তুবশস ॥ ২॥ 


অনুবাদ ৪ ১৬২৮. হে বায়, আমি স্ব্গাভলাষা হয়ে পাবন্ন হয়ে তোমার প্রথম 
পানের জন্য সোমরস 'নয়ে এসেছি ; হে দেব, শলাঘ্য তুমি, সোমপানের জন্য নিষত 
অশ্বে আরোহণ করে এস ॥ ১৬২৯ হে ইন্দ্র ও বায়, এসকল সোমপানের যোগ্যতা 
তোমাদের দুজনেরই আছে । এই সোমরসের ধারা নিম্নগামশ জলের মত তোমাদের 
গদকেই যাচ্ছে । ১৬৩০. হে ইন্দ্র ও বায়ু তোমরা দুজনে জল ও বলের 
আঁধপাত । তোমরা 'নিষৃত অশ্বযযন্ত ( লরাঁণমষুস্ত ) এক রথে আরোহণ করে 
(-গাতযুস্ত হয়ে ) আমাদের সকল প্রকারে রক্ষা করবে বলে সোমপানের জন্য এস ॥ 
১৬৩১. (হে সোম), তুমি তারপর স্যরারাত ধরে পারিত্কৃত হয়ে অন্নদানের ইচ্ছা করে 
জলে জ্নান করে উঠলে যখন বজ্টপ্রেরণের উদ্দেশে সৃযঘদেবের বৃষ্টিপ্রদান বিষয়ক 
বুদ্ধসকল হাঁরকে ( লতোমাকে”) প্রঃণ্ত হোলো ॥ ১৬৩২. যা হর্ষকর ও ইন্দ্রের 
শ্রেণ্ঠ পানীয় সেই সোমরস আমরা শোধন করি, যাঁকে রাঁণ্মগণ পবেই মুখে ধারণ 
করেছিলেন আর জ্ঞানীরা ( যাঁর প্রশংসায় পণ্চমখ হয়েছিলেন )॥ ১৬৩৩. শোধন- 
কালে তাঁকে প্রাচীন গাথায় শব করা হোল ; আর দেবগণের প্রদত্ত বার অনেক 
সামর্থ্য কর্ম-প্রজ্ঞাকে ধারণ করলো । [ নাম-_-জল ]॥ ১৬৩৪. সকল যজ্ঞের 
সম্রাট অশ্বপঃচ্ছের মত শিখাঁবাশষ্ট আনি তোমাকে নমস্কারের দ্বারা বন্দনা করতে 
প্রবৃত্ত হই ॥ ১৬৩৫. তিনিই (ল অগ্নিই ) আমাদের জন্য বলের দ্বারা উৎপন্ন 
( বলপনু ), বিভ্তীণণগামী, সখদাতা ; তানই আমাদের জন্য অভীষ্ট বর্ষণ করুন ॥ 
১৬৩৬. সেই িব*বাযর়ু ( -সবগামণ ) অগ্নি আমাদের দূর ও গিনকটের আনিষ্ট 
কারী মানুষের হাত থেকে সর্বদা রক্ষা করুন ॥ ১৬৩৭" হে ইন্দ্র, তুমি প্রকৃষ্ট 
গতিতে বিশ্বের সকল স্পর্ধমানকে অভিভূত কর; তুমি কোপন স্বভাব ও অজ্ঞান- 


১৬০ সামবেদ-সংহতা 


রুপ অন্ধকার নাশ করে থাক ; তুমি বিশ্বের উৎপাদায়তা, ঘাণকতণ ॥ ( প্‌বে 
৩১১ মন্ত্রের টীকা দুষ্টব্য ) ॥ ১৬৩৮. হে ইদ্দ্র, মাতা যেমন শিশুর অনুগমন করে, 
তেমাঁন দহ ও পথবী তোমার বলের অনুগমন করেন ; হে ইন্দ্র, তম যখন বৃন্ধকে 
- মেঘকে ) হনন কর, তখন 1বশ্বের সকল স্পধণকারীরা তোমার ক্রোধে ভীত ও 
খন হয় ॥ 


তৃতীয় খণ্ড £হ (সুন্ত ৯) ১৬৩৯. যজ্ঞ ইন্দ্রবর্ধয়দ- যদ ভৃগমং ব্যবত'়ৎ। 
চক্রাণ ওপশং দাবি ॥১॥ ১৬৪০ ব্য৩ম্তারক্ষমাতিরনং মদে সোমস্) রোচনা । 
ইন্দ্রো যদভিনদ-: বলম- ॥ ২ ॥ ১৬৪১, উদ" গা আজদাঙ্গিরোভ্য আবিচ্কণ্বন- গুহা 
সতী । অর্বাং নুনুদে বলম ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১০) ১৬৪২. ত্যমু বং সন্রাসাহং 
বিশ্বাস; গণন্বায়তম । আচ্যাবয়ভ্ভূৃতয়ে ॥১॥ ১৬৪৩, যুধএং সন্তমনবাণং 
সোমপামনপচ্যতম | নরমবা্ ক্ুতুম; ॥ ২ ॥ ১৬৪৪: শিক্ষা ণ ইন্দ্র রায় আ পুরু 
গবদ্বাং ঝচষম । অবা নঃ পাফে ধনে ॥৩॥ (সুস্ত ১১) ১৬৪৫. তব 
ত্যান্দ্িয়ং বৃহৎ তব দক্ষমূত ক্রতুম-। বজ্বং শিশাতি ধিষণা বরেণ্যম্‌ ॥ ১ 1 
১৬৪৬. তব দ্যৌরন্দ্র পৌংসাং পাঁথবী বধণত শ্রবঃ পর্বতাসশ্চ 'হান্বরে 
॥ ২ ॥ ১৬৪৭. ত্বাংবফুব্হন ক্ষয়ো মিঘো গৃণাতি বরুণঃ । ত্বাং শধেণ 
মদত্যন: মারুতম: ॥ ৩ ॥ 


তান্ুবাদ £ ১৬৩৯" যজ্ঞ ইন্দ্রকে বাধত করেছে, কারণ 'তাঁন অন্তারক্ষে শায়িত 
মেঘ থেকে বহষ্টি প্রদান করে পাথবীর আবত'ন রক্ষা করেছেন ॥ ১৬৪০. সোম- 
পানের মন্ততা উপচ্ছিত হলে ইন্দ্র খন মেঘকে (বল - মেঘ ) 'ছন্ন করেন, তারপরই 
অন্তরিক্ষকে আলোকের দশী?তে ব্যাপ্ত করেন ॥ ১৬৪১. তিনি তখন গুহামধ্যে 
( -মেঘরপ গূহামধ্যে ) অদৃশ্য ঠকরণরাশিকে আবশ্কার করলেন এবং আঁঙ্গরাদের 
প্রদান করলেন ( -জৈব উপাদানের কারণসমহকে আলোকরশ্ম প্রদান করলেন ) ; 
তারপর বলকে ( ল গেঘকে ) অধোগামী করলেন ॥ ১৬৪২. সকল কিছু 'যাঁন জয় 
করেন, সকল স্তোন্র যাঁকে প্রসারিত করে, সেই ইন্দ্রকে তোমাদের মঙ্গলের জন্য মন্ত্র 
উচ্চারণ করে কাছে আন ॥ ১৬৪৩. তিনি যোদ্ধা, সাধুকমণশীল, অপরাজিতা, 
সোমপানকারশ, সদা উন্নত ; গতাঁন নেতা ( বা ন:ত্যশাল ) এবং তাঁর সুকমণকে কেউ 
1নবারণ করতে পারে না ॥ ১৬৪৪. হে ইন্দ্ু, তোমার স্তুতি তোমার গুণের তুল্য, তুমি 
1বদ্বান ; আমাদের প্রভূত ধনদান কর যে সফল ধনে আমাদের সকল রক্ষা হবে॥ 
১৬৪৫. হে ইন্দ্র, বাক- তোমার বৃহৎ হীন্দ্রিয়বল, তোমার সামর্থ্য ও সুকর্মকে, এবং 
বরণণয় বজজুকে তধক্ষ: করছে ॥ ১৬৪৬. হে ইন্দ্র, দালোক তোমার বল ব:দ্ধি 
করছে, পৃথিবী তোমার যশ (বা মন্ন) বৃদ্ধি করছে; তোমাকে অন্তারক্ষ 
বা জল ) এবং মেঘপন্ঞ্জ প্রীত করে। | যশ_- জল ; অন্ন; ধন। আপঃ-? 

আন্তারক্ষ , জল । পরত মেঘ । (িঘণ্ট; )]॥ ১৬৪৭- হে মহান, বলবান 
তোমাকে বিষ মন বরুণ ভ্তুতি রা । মরুৎগণের মত্ততাকে অনহসরণ 
করে বল তোমাকে মন্ত করছে ॥ 


চতুর্থ খণ্ড £ (সন্ত ১২) ১১৪৮. নমন্তে অগ্ন ওজসে গণীস্ত দেব কৃষ্টয়: 
অনৈরামন্রমর্দয় ॥ ১ ১৬৪৯. কুবিৎ সু নো গাঁবষ্টয়েছখ্নে সংবোষষো রাম: 
উরুকদুরু ণস্কাঁধ ॥ ২ ॥ ১৬৫০. মা নো অঙ্নে মহাধনে পরা বঞ্ভরভদ্যথা। 
সংবর্গং সং রাঁয়ং জয় ॥ ৩1 (সমস্ত ১৩) ১৬৫১৯, সমস্য মন্যবে িশো িশ্ব 


উত্তরা্চক ১৬১ 


নমন্ত কৃষ্টয়ঃ । সমদ্রায়ের সিম্ধবঃ ॥ ১৬৫২, বি চিদ বত্রস্য দোধতঃ শিরো 
বিভেদ বৃফিনা। বজ্রেণ শতপর্বণা ॥২॥ ১৬৫৩. ওজন্তদস্য তীত্বব উভে যৎং 
সমবতয়ং । ইন্দুশ্র্মেব রোদসী ॥৩॥ (সন্ত ১৪) ১৬৫৪. সুমশ্মা বস্বী 
রম্তী সনরী ॥১॥ ১৬৫৫. সরূপ বৃষন্বা গহধীমৌ ভদ্রৌ ধূরাবাভ। তাবিমা 
উপ সর্পতঃ ॥২॥ ১৬৫৬. নীব শীরাণ মঢবং মধা আপসা তিষ্ঠাত। 


শক্ষেভিদশাভার্দশন: ॥ ৩ । 


অনুবাদ £ ১৬৪৮. হে অগ্নি, মানুষেরা ওজঃশন্তির জন্য নত হয়ে তোমার স্তব 
করে। হে দেব, বলপ্রভাবে অমিন্রকে ( লশন্ুকে ) পীড়ত কর ॥ ১৬৪৯. হে 
আগ্ন, জ্ঞানাগ্র লাভের উপায়স্বরূপ সেই মহাধনে আমাদের ভরে দাও ; হে মহা- 
সমদ্ধিকারী, আমাদের সেই ধনে সমূন্ধ কর ॥ ১৬৫০. হে আগ্ন, জীবনসংগ্রামে 
( মহাধনলাভে ) অক্ষম মনে করে গলগ্রহের মত আমাদের পাঁরিতাগ কোরো না। 
বল ও ধন একই সঙ্ষে জয় কর । [ বর্গ_বল । রাঁয়-ধন; জল (দিঘন্টু )]॥ 
১৬৬১১ বিশাল সমুদ্র অভিমুখে যেমন নদ-নদী ধাবিত হয়, তেমাঁন বিশ্বের সকল 
মানূৰ তাঁর দীগ্ততেজোরাশির জন্য তাঁকে প্রণাম করে ॥ ১৬৫২. শতপর্বযন্ত 
মহাবল বজ্বের আঘাতে ব্ত্রমেঘের কম্পিত মস্তক তাঁনিই ছিন্নাভল্ন করেন ॥ ১৬৫৩. 
ইন্দের বল বিশেষভাবে দশীষ্ধ লাভ করে, যখন দু ও পৃথিবী উভয়ে মিলিতভাবে 
মেঘসূষ্টি করেন। শরীর চর্মের মত ইন্দ্র দ্য ও পথিবীকে আবৃত করে আছেন ॥ 
১৬৫৪. সেই দদ্য ও পাঁথবাী সতপ্রজ্ঞাবনক্তা, রসের দ্বারা তাবৎ বস্ত; মাচ্ছাদনকাবিণণী, 
লীলাকাঁীরণী, শোভনরূপে কাল-বহনকারিণী ॥ [ শব্দাথথ নিঘণ্টুভাষ্য অনুযায়শ ] ॥ 
১৬6৫. কর্মের সঙ্ষে যুক্ত হে বর্ধণশীল ইন্দ্র, সেই দ্য ও পণথবণ যাঁরা দ্‌ঢ়রূপে 
স্থাপিত, কল্যাণকর এবং সকল ভার বহনে সমর্থ তাঁরা তোমাকে লক্ষ্য করেই ( নিতা ) 
গমন করেন ॥ ১৬৫৬. শুঙ্ষের মত মন্তকযুক্ত দশদিক: ব্যাপ্ত করে অবাস্থিত বিপুলা- 


কৃতি জলদানকারী মেঘসমূহের মধ্যে ইন্দ্র সদা বর্তমান থাকেন ॥ 


অসন্তাদস্ণ অগ্ব্াস্ত 


॥ সূত্ত সংখ্যা ১৯, মন্ত্র সংখ্যা ৭৪ ॥ দেবতা (স্সস্তানুসারে) ১।২।৪।৬।৭।৯।১০।১৩। 
১৫ ইন্দ্র, ৩/১১।১৮।১৯ আগ্মি, & বিষ, ৮।১২।১৬ পবমান সোম, ১৪1১৭ ইন্দ্রাগ্নী ॥ 
ছন্দ ১-৫&1১৪।১৬-১৮।১৯ গায়ন্রী, ৬।৭।৯।১২।১৩ প্রগাথ বাহণতি, ৮ অনুজ্টুপ ১০ 
উঁ্ক-, ১১ প্রাগাথ কাকুভ, ১৫ বৃহতী, ১৯ হত দাম ॥ খাষি ১ মেধাতিথি কাণৰ ও 
প্রিয়মেধ আ'ঙ্ুরস, ২ শ্রুতকক্ষ বা সৃকক্ষ আক্ষরস, ৩ শুনঃশেপ আজাগার্ত, ৪ শংযু 
বাহম্পত্য, মেধাতাঁথ কাণ্ব, ৬।৯ বাঁসন্ত মৈত্রাবরুণি, ৭ বালখিল্য ( আয়; কাশ্ব ), ৮ 
অম্বরীষ বার্ধাভিঃ, ১০ বিদ্বমনা বৈয়*্ব, ১১ সোভরি কাণ্ব, ১২ সপ্ত খাষ (পর্বে 
দষ্টব্য ), ১৩ কলি প্রাগাথ, ১৪১৭ ি*বামিত্র গাথিন, ১৬ নিধ্রবি, ১৮ ভাবদ্বাজ 


বাহস্পতা, ১৯ বামদেব 
প্রথম খণ্ড ৪ (সন্ত ১) ১৬৫৭. পন্যং পন্যামং সোতার আ ধাবত মদ্যায় । সোমং 


সা. প.-১১ 


১৬২ সামবেদ-সংহতা 


বরায় শরায় ॥ ১ ॥ ১৬৫৮, এহ হর ব্রহ্ষবুজা শখ্মা বক্ষতঃ সথায়ম ইন্দ্ুং গণীভ- 
্গরবণম- ॥২॥ ১৬৬৯. পাতা ব্ত্রহা সৃতমা ঘা গমন্লারে অস্মৎ ৷ নি যমতে শতমূতিঃ 
॥৩॥ (সন্ত ২) ১৬৬০. আত্মা 'বিশান্ত্বন্দৰঃ সমহদ্রমিব সিম্ধবঃ। ন 
ত্বামন্দ্রাতি 'রচ্যতে ॥ ১1॥ ১৬৬১. 'বিব্যকংথ মহিনা বৃষন: ভক্ষং সোমস্য জাগবে । 
য ইন্দ্র জঠরেষু তে ॥ ২ ॥ ১৬৬২. অধং ত ইন্দ্র কুক্ষয়ে সোমো ভবতু বন্রহন্‌ । 
অরং ধামভ্য ইন্দবঃ ॥ ৩ ॥ (সূত্ত ৩) ১৬৬৩. জরাবোধ তদ- বিবিড্ডি বিশেবিশে 
যাঁজ্য়ায় । ভ্তোমং রুদ্রায় দৃশীকম: ॥১॥ ১৬৬৪. স নো মহা আনমানো 
ধূমকেতুঃ পূরুশ্চন্তুঃ ৷ ধিয়ে বাজায় হিন্বতু ॥ ২ ॥ ১৬৬৫. স রেবো ইব বিশপাতি- 
দৈব্যঃ কেতুঃ শৃণোতু নঃ । উকথেরপ্নিবৃহদ্ভানুঃ ॥৩॥ (সন্ত ৪) ১৬৬৬. তদ্‌ বো 
গায় সূতে সচা পুরুহৃতায় সত্বনে । শং যদ গবে ন শাকিনে ॥ ১ ॥ ১৬৬৭ ন ঘা 
বসহ্নিযমতে দানং বাজস্য গোমতঃ । যং সীমুপশ্রবদ গিরঃ ॥২॥ ১৬৬৮. কুবিৎ 
সস্য প্র হ বজং গোমতং দস্যহা গমং । শচশীভরপ নো বরৎ ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ £ ১৬৬৭. হে সোমপ্রস্তুতকা'রিগণ, এই আশ্চর্য সোমকে হর্ফ ও শৌযু্ত 
বীর ইন্দ্রের উদ্দেশে উৎসর্গের জন্য দ্রুত আগমন কর । ১৬৫৮. র্রদ্ধের সক্ষে যুক্ত 
দেশ ও কালর্পণী সুখকর অশ্বদ্বয়, সামগানের দ্বারা তুষ্ট সখা ইন্দ্রকে এখানে আনুন ॥ 
[ কাল-ই অ*ব যা বহন করে, কাল-ই বিশ্বের সঙ্গে যুন্ত। অথর্ববেদ দ্রষ্টব্য ] ॥ 
১৬৫৯. সোমের পালনকারী, বৃত্রমেঘ হননকারা ইন্দ্র দূর হতে আমাদের কাছে 
আসুন । ইন্দ্র শতপ্রকার পালনশক্তিকে নিয়ন্ত্রিত করেন ॥ ১৬৬০. নদীসকল 
যেমন সমনদ্রে মেশে তেমনি সকল সোমধারাই তোমাতে 'মালত হয় ; হে ইন্দ্র, তোমাকে 
কেহ আতিক্ম করতে পারে না॥ ১৬৬১. হে বর্ষণশশীল, উদকব্ণরূপ মাহাত্যযের 
দ্বারা সদা অপ্রমত্ত তুমি, সোমপানে ব্যাপ্ত রয়েছ, যা, হে ইন্দ্র, তোমার জঠরে প্রবেশ 
করে ॥ ১৬৬২. হে ইন্দ্র, হে বৃত্রহন্তা, এই সোম তোমার উদরের পক্ষে পণপ্ত 
হোক ; সোমরাশি তোমার ধামের জন্য পর্যাপ্ত হোক ॥ ১৬৬৩. হে গ্তুুতির দ্বারা 
প্রবৃদ্ধখ অগ্নি, 'ভিন্ন ভিন্ন মানুষের প্রয়োজনে যজ্জযোগ্য রুদ্রের উদ্দেশে যে আলোক- 
সামান্য স্তোত্র তা তুমিই জান ॥ ১৬৬৪. সেই মহান অন্তহীন ধূমকেতু (-্ধূম 
ইহার জ্ঞাপক ) সর্বলোককান্ত আগ্ন আমাদের কর্ম ও অল্নদান করে প্রীত করুন ॥ 
১৬৬৫. সেই মানুষের রক্ষক, দেবলোকসম্বজ্ধযুস্ত, সর্বকর্মকর্তা, মহাদর্শীপ্ত আগ্ম, 
ধনবান যেমন শ্ত:তিবাক্য শ্রবণে প্রীত হন, সেরূপ আমাদের স্তোত শ্রবণে প্রীত হোন ॥ 
১৬৬৬. হে প্তোতাগণ, গবাঁদ পশুর কাছে উদীভদ যেমন সুখকর হয়, সেরূপ সোমা- 
1ভষবে বহুলোকের বন্দনীয় সর্বশীল্তমান ইন্দ্রের সুখদায়ক স্ভতোন তোমধ়া একত্র মিলিত 
হয়ে গান কর ॥ ১৬৬৭. ধনদাতা ইন্দ্র যখন আমাদের প্তোত্রগান শোনেন, তখন 'তাঁন 
জলবীধযুক্ত অন্নধন দানে বিরত হন না॥ ১৬৬৮, দসযযনিধনকারণ ইন্দ্র (- জলপূর্ণ* 
মেঘনিধনকারা ইন্দ্র ), আমাদের জন্য প্রচুর শস্য দানের উদ্দেশ্যে বাক-কর্ম*প্রজ্ঞাযুক্ত 
হয়ে জলপূর্ণ মেঘের প্রতি ধাবিত হন ॥ 


দ্বিতীয় খণ্ড £ (সস্ত ৫) ১৬৬৯. ইদং বিষুবিচক্রমে ন্লেধা নি দধে পদম- | সম্‌ঢমস্য 
পাংসুরে ॥১॥ ১৬৭০, ভ্রীণ পদা 'বিক্রমে বিফুর্গোপা অদাভ্যঃ । অতো 
ধমণান ধারয়ন- ॥ ২ ॥ ১৬৭১. বিষ্োঃ কম্মীণ পশ্যত যতো ব্রতানি পস্পশে । 
ইন্দ্রস্য যুজ্যঃ সখা ॥ ৩ ॥ ১৬৭২. তদ বিষ্কোঃ পরমং পদং সদা পশ্যন্তি সরয়ঃ | 
1দবীব চক্ষুরাততম: ॥ ৪ ॥ ১৬৭৩. তদ 'বিপ্রামো 'বিপন্যবো জাগুবাংসঃ সামদ্ধতে । 
বফোযৎ পরমং পদম্‌ ॥ ৫ ॥ ১৬৭৪. অতো দেবা অবনত নো যতো বিষ্াবচিক্রমে । 


উত্তরার্চিক ৯৬৩ 


পৃথিব্যা অধি সানাব ॥ ৬ ॥ (সন্ত ৬) ১৬৭৫. মো য ত্বা বাঘতশ্চ নারে অস্মন- 
নি রীরমন । আরাত্স ছ্বা সধমাদং ন আ গহীহ বা সন্গুপ শ্রুধি ॥ ১॥ ১৬৭৬. 
ইমে হি তে বক্ষকৃতঃ স্‌ তে সচা মধ ন মক্ষ আসতে । ইন্দ্র কামং জরিতায়ো 
বসুয়বো রথে ন পাদমাদধুঃ ॥ ২ ॥ (সন্ত৭) ১৬৭৭, অগ্ভাব মণ্ম পর্বযং 
বক্ষেন্দ্রায় বোচত । প.বর্ধতস্য বৃহতাীরনূষত ভ্তোতুমেধা অসক্ষত ॥১॥ 
১৬৭৮. সমমিন্দ্রো রায়ো বৃহতীরধুনৃত সংক্ষোণীঃ সমু সূষ্ম্‌ । সং শুক্রাসং শচয়ঃ 
সং গবাশিরঃ সোমা ইন্দ্রমমন্দিষুঃ ॥২॥ (সন্ত ৮) ১৬৭৯. ইন্দ্রায় সোমপাতবে 
বৃত্রঘ্নে পার ধিচ্সে। নরে চ দক্ষিণাবতে বারায় সদনাসদে ॥ ১ ॥ ১৬৮০. তং 
সখায়ঃ পন্রূরুচং বয়ং যুয়ং চ সুরয়ঃ ৷ অশ্যাম বাজগন্ধ্যং সনেম বাজপল্ঞাম- ॥ ই ॥ 
১৬৮১. পরিত্যং হর্তং হরিম"'॥ ৩ ॥ (সুন্ত ৯), ১৬৮২. কন্ভামন্দ্র ত্বা বসো 
৯ ॥ ১৬৮৩. মঘোনহ স্ম বদ্রুহত্যেষ চোদয় যে দদাত প্রিয়া বসু । তব 
প্রণতন৭ হষণ্ব সূরিভিবিশ্বা তরেম দু'রিতা ॥ ই ॥ 


অনুবাদ £ ১৬৬৯. বিষ্ণু (সূর্য ) এই চরাচর বি*ব পারভ্রমণ করেন ; এর পদ 
( লম্ছান ) সৃদ্‌ঢরূপে অন্তরিক্ষে স্থাপিত ; ইনি তিন প্রকারে পদক্ষেপ করেন 
(-_উত্তরায়ণ বিন্দু, দক্ষিণায়ন বন্দু, ও বিষ্‌ব বিন্দু স্পশের দ্বারা জগৎ পারক্রমা 
করেন )॥ ১৬৭০. আহিংীসত রক্ষক 'বিঞ্ক ওই অস্তারক্ষে অবাস্থিত থেকে সকল 
ধমকে ধারণ করে 'তিনপাদের দ্বারা ভুবন পরিক্রমা করেন ॥ ১৬৭১. (হে নরগণ ) 
[বষুণর বমণসকল লক্ষ্য কর, যে কর্মের ছারা ইন্দ্রের যোগ্য সখা বিষণ সকল ব্রতকর্মকে 
গ্রথিত করে চলেছেন ॥ ১৬৭২, দযলোকে চক্ষুর মত বিস্ত.ত 'বিষ্ু্র সেই পরমপদ 
দেবগণ সব্দা দর্শন করেন ॥ ১৬৭৩, বিঞুর যে পরম পদ, সে 'বষয়ের জ্ঞানকে 
চেতন্যযন্ত অপ্রমত্ত বদ্ধান-গণ সম্যক প্রকাশিত করেন ॥ ১৬৭৪. যখন বিষু 
পঁথ্বীর সকল ধাম পরিক্মা করেন, তখন দেবরশিমগণ আমাদের পালন ইচ্ছা করে 
পাথকীতে প্রবেশ করুন ॥ ১৬৭৫. হে ইন্দ্র, তুমি উদকের দ্বারা সমন্ত হবির প্রভু ; 
আমাদের থেকে দরে অবাচ্ছিত উদকবহনকারী ব্লুশ্মগণই যেন তোমার সঙ্গে বারবার 
আনন্দে মত্তনা থাকে । হে ইন্দ্র, তুমি দুরে থাকলেও আমাদের সঙ্ষে 
আনন্দে মন্ত হবে বলে আমাদের কাছে এস; আমাদের প্রার্থনা শোন ॥ 
১৬৭৬. মধূমাক্ষকা যেমন মধুপানে একন্তর 'মালত হয়, তেমাঁন এই সকল ব্রদ্ধজ্ঞানী 
স্তোতাগণ তোমার সম্ভব করার জন্য একত্র মিলিত হয়েছেন । সযঁকিরণ যেমন সে 
চ্থাঁপত, তেমাঁন ধনকামণ গ্ভোতারা ইন্দ্রেতে কামনা অপণ করেন ॥ [ রথ - সূ“ 
পাদ- কিরণ (নিরুন্ত ও মহাভারত দ্রন্টব্য ) ]॥ ১৬৭৭. ইন্দ্রের উদ্দেশে--চিরায়ত 
স্তোত্র উচ্চারণ কর ; মনোজ্ঞ গান কর; চিরকালসম্ভুত ধতদেবের জলের অর্চনা 
কর; গ্তোতার ধন বাধত কর । | মেধান্ধন, (নিঘণ্টু )]1॥ ১৬৭৮. ইন্দ্র 
প্রভূত ধন বরণ করেন ; তিনি দয ও পৃথিবী, এবং সূযকে কর্মে প্রেরণ করেন ; 
তিনি উচ্জ্বল শুচি আলোক প্রেরণ করেন ; বাক্য্ুন্ত সোমরাশি ইন্দ্রুকে সম্যক: মত্ত 
করে ॥ ১৬৭১৯. হে সোম, মেধহননকারণ ইন্দ্রের পানের জন্য তোমাকে চারিদিকে 
সেচন করা হচ্ছে; নরগৃহে যজ্ঞে উপবেশনকার দক্ষিণাযমুস্ত বার ইন্দ্রের জন্যও তোমাকে 
সৈচন করা হচ্ছে ॥ ১৬৮০. হে জ্ঞানী সখাগণ, এস ; তোমরা এবং আমরা উভয়ে 
সেই উত্জবলদীপ্ত অন্ন-বলযুক্ত সোমকে ভাগ করে নিই এবং তার দ্বারা ব্যাপ্ত হই ॥ 
১৬৮১. রূশ্মগণ সেই গমনশীল হরিৎবর্ণ সোমকে ( শোধন করছেন)". মন্ত্রাংশ ; 
১৩২৯. মন্ত্র দ্রন্টব্য ] ১৬৮২. হে ইন্দ্র, কে তোমাকে ( আঁতন্রম করতে পারে )".. 
[ মন্তাংশ ; ২৮০ মন্ত্র দ্রষ্টব্য ]॥ ১৬৮৩. হে হষ*্ব (_হরিত্বর্ণরশ্মিষন্ত ইন্দ্ু ). 


১৬৪ সামবেদ-সংহতা 


যে দেবগণ (ল রশ্মিগণ ) মঘবার (. -ধনদাতা তোমার ) 'প্রয় ধন (-বারিধন ) দান 
করেন, তুমি তাঁদের বন্রহননকাষে" (- মেঘাঁবদারণ কমে”) প্রেরণা দিয়ে থাক । তোমার 
অনহগ্রহে জ্ঞানী স্তোতাদের সঙ্ষে যস্ত হয়ে সকল দুঃখ আঁতিকুম করবো ॥ | চুদ ধাতু 
প্রেরণা অর্থে প্রযস্ত হয় ।__মাধঝায়া ধাতুব্ত্ত দ্রষ্টব্য ] ॥ 


তৃতীয় খণ্ড ঃ (সন্ত ১০) ১৯৬৮৪. এদু মধোমীদন্তরং িপ্াধযেণ অন্ধসঃ | 
এবা হি বার ভ্ভবতে সদাবধঃ ॥ ১ ॥ ১৬৮৬. ইন্দ্র স্থাতহ্রীণাং নকিস্টে পর্বয- 
স্ততিম: । উদানংশ শবসা ন ভন্দনা ॥ ২ ॥ ১৬৮৬. তং বো বাজানাং পতিমহূমাহ 
শ্রবস্যবঃ । অপ্রায়ভিষ্জ্ঞেভির্বাবধেন্যম ॥৩॥ (সুস্ত ১১) ১৬৮৭. তং 
গূর্ধয়া স্বর্ণরং দেবাসো দেবমরাতিং দধান্বরে । দেবন্রা হব্যমৃহিষে ॥ ১ ॥ ১৬৮৮. 
বিভূতর।তিং বিপ্রাচন্রশোিষমীগ্রমীডন্ব যন্তুরম । অস্য মেধস্য সোম্যস্য সোভরে 
প্রেমধনরায় পুব্যম ॥ ২ ॥ (সূক্ক ১২) ১৬৮১৯. আ সোম স্বানো আদ্রভিন্তিরো 
বারাণ্যব্যয়া। জনো ন পার চদ্বোর্বশদ্ধারঃ সদো বনেষু দাপধষে ॥ ১ ॥ ১৬৯০. 
সমামৃজে তিরো অস্বাঁন মেষ্যো মীঢ-বানৎসাপ্তর্ন বাজয়ুঃ । অনুমাদ্যঃ পবমানো 
মনীীষাভিঃ সোমো প্রোভখকিভিঃ ॥ ২ ॥ (সন্ত ১৩) ১৬৯১. বয়মেন'মদাহ্যো- 
হপীঁপেমেহ বজ্ণম্‌ । তস্মাউ অদ্য সবনে সুতং ভরা নূনং ভূষত শ্রুতে ॥ ১ ॥ 
১৬৯২. বৃকশ্চিদস্য বারণ উরামাথরা বয়নেষ ভষাঁত । সেমং ন ভ্তোমং জুজষাণ 
আ গহীন্দ্র প্র চিন্রয়া ধিয়া ॥২॥ (সন্ত ১৪) ১৬৯৩. ইন্দ্রাগ্রী রোচনা দিব 
পার বাজেষ্‌ ভূষথঃ | তদ্বাং চোঁত প্র বীর্ধম- ॥ ১ ॥ ১৬৯৪. ইন্দ্রাগ্রী অপসস্পাঁর 
| ই॥ ১৬৯৫. ইন্দ্রাগ্রী তবিষাঁণ বাং "** ॥৩ ॥ ( সৃন্ত ১৫) ১৬৯৬. ক 
ঈংবেদ সুতে সচ * ॥১॥ ১৬৯৭. দানা মৃগো ন বারণঃ পরুন্ধা চরথং দধে। 
ন কিস্টৰা নি ঘমদা সৃতে গমো মহাশিরস্যোজসা ॥ ২ ॥ ১৬৯৮. য উগ্রঃ সম্লানষ্টতঃ 
স্িরো রণায় সংস্কৃতঃ | যাঁদ স্ছোতুর্ঘবা শ:ণবদ্ধবং নেন্দ্রো যোষত্যা গমং॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ £ ১৬৮৪. হে অধবর্য ( -যজ্ঞের এক খাঁত্বক-), সোমর-প ঘদকর অন্ের 
অতি মদির অংশ ইন্দ্রের জন্য সেচন কর ।॥ এইতাবেই সদাবৃদ্ধিশীল ইন্দ্র ্তুত হুন | 
১৬৮৬. হরিগণের (_রম্মিগণের ) আঁধন্ঠাতা হে ইন্দ্র, তোমার চিরায়ত ভ্ভুতিতক 
কেহ বলের দ্বারা বা পজার দ্বারা লাভ করতে পারে না ॥ ১৬৮৬. অন্ন-বল অভিলাষা 
আমরা, প্রমাদরহিত যজ্ঞকর্মের দ্বারা বাম্ধপ্রাপ্ত সেই অন্নবলের আঁধিপাতি ইন্দ্রুকে 
আহ্বান করি ॥ ১৬৮৭. হে স্ভোতা, যান দুযলোকে হব্য নিয়ে যান সেই প্রাসদ্ধ 
অগ্নর ভ্তব কর; 'বিদ্বানগণ তাঁর কাছেই গমন করেন এবং তাঁর মাধ্যমে দেবগণকে 
হব্য প্রদান করেন ॥ ১৬৮৮. হে সোভার খাঁষ, তুমি সোমযাগের প্রধান এই আতদান 
যবক্ত, প্রজ্ঞাযযন্ত, 'বিচিন্রদীপ্ত, যজ্ের 'নিয়ন্তা চির পুরাতন আগ্রর উদ্দেশে যজ্ঞ করার 
জন্য আগ্রকে স্তুতি কর॥ ১৬৮৯. হে সোম, তোমার অনযগ্রহে মেঘনিঃসারত 
বাররাশি স্‌জ্ঠুরূপে পাঁরচালত হয়ে জলাশয় সমূহকে প্রাপ্ত হোল । দ্যা ও পৃথিবীর 
মধ্যে অবস্থিত উজ্জ্বল সোম আকাশ থেকে সকল জলমধ্যে প্রবেশ করলেন যেন কোন 
মানব নগরে প্রবেশ করছে ॥ ১৬৯০. প্রশংসাকারী মনশীষ 'বিপ্রগণের ছারা সদা 
প্রশংসিত পবমান সোম শব্দসমহকে প্রাপ্ত হয়ে বণযোগা হয়ে যুদ্ধগামী অম্বের মত 
সাঁজত হলেন ।॥ ১৬৯১. আমরা আজ এবং কাল ব্যস্ত ইন্দ্রকে যজ্জে আপ্যায়িত 
করবো । আজ এই প্রখ্যাত যজ্ঞে তাঁরই উদ্দেশে অভিষূত সোম অবশ্যই আন, তাঁকে 
ভাঁষত কর ॥ ১৬৯২. প্রশংঁসত ইন্দ্রের প্রাসদ্ধ বস শত্রুবিনাশক ম্ে্যাবিমর্দক 
*( _গেষের মত স্পর্ধাকারী শন্রুবিমর্দক ) ; সেই ইন্দ্রকে এই সামগান (বা ্তোত্র) 


উত্তপাচি'ক ১৬৫ 


অলঙ্কৃত করে ; হে ইন্দ্র, প্রীত হয়ে 'ঝাচন্র কমপপ্রজ্বাবলে বিশেষরপে আগমন কর ॥ 
১৬৯৩. হে ইন্দ্র ও আগ্ম, তোমরা দ:'জনে দন্ুলোকের প্রকাশক হয়ে সবন্ত্র অন্ন-বলে 
অলঙ্কত হও ॥। তোমাদের সামর্থ সেই অল্ন-বিজয়কে বিশেষর্পে জ্ঞাপন করছে ॥ 
১৬৯৪. হে ইন্দ্র ও আগ্মি, (সকল কিছ) কর্মকে ঘিরে থাকে-""। ১৬৯৫. হে 
ইন্দ্র ও অগ্মি, বল ও অন্ন তোমাদের..'॥ ১৬৯৬৭ কে সেই ইন্দ্রকে জানে" 
[ উপরের তিনাঁট মন্ত খগ্বেদের মূল মন্ত্রের অংশমান্র বলে এখানে আংশিক অনুবাদ 
দেওয়া হোল ]॥ ১৬৯৭. বন্য হচ্ঞ যেমন বিপক্ষের ভাঁতি উৎপাদন করে তার 
শু*ড়ে জলধারণ করে চারদিকে প্রক্ষেপ করে, তেমান ইন্দ্র সবশদকে বহুধা 'বিচরণকারণ 
মেঘকে ধারণ করে ভল প্রক্ষেপ করেন ॥ হেইন্দ্র, তোমাকে কেহ নিয়মিত করতে 
পারে না; তুমি আভষূত সোমের দিকে যাও ; স্বীয় বীর্যবলে সর্বত্র বিচরণ কর ॥ 
১৬৯৮. যিনি উগ্ন হলে তাঁকে কেহ প্রতিরোধ করতে পারে না, যান যুদ্ধে সাত্জত 
হয়ে স্থিরভাবে অবস্থান করেন, সেই মঘবা ইন্দ্র স্তোতার আহ্বান শুনলে পর অন্য 
কোথাও যান না, সেখানেই গমন করেন ॥ 


চতুর্থ খণ্ড 8৪ (সন্ত ১৬) ১৬৯৯. পবমানা অসূক্ষত সোমাঃ শুক্রাস ইল্দবঃ | 
আভ 'বশ্বাঁন কাব্যা ॥ ১ ॥ ১৭০০. পব্মানা 'দিবস্পয্তরিক্ষাদসৃক্ষত । পথব্যা 
আধ সানবি ॥ ২ ॥ ১৭০১. পবমানাস আশবঃ শুভ্রা অসগ্রমিন্দবঃ | ঘ্নুন্তো 'ব*্বা 
অপ 'দ্বিষঃ ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১৭) ১৭০২. তোশা বৃত্রহণা হুবে সজিতানাপরাজিতা । 
ইন্দ্রাপ্রমী বাজসাতমা ॥১॥ ১৭০৩. প্র বামচকজ্ঞ্যকথিনঃ ॥২॥ ১৭০৪. 
ইন্দ্রাগ্পী নবাতং পুরঃ-॥ ৩ ॥ (সন্ত ১৮) ১৭০৫. উপ ত্বা রণ্বসন্দশং 
প্রযস্বন্তঃ সহস্কৃত। অগ্পনে সসজমহে গিরঃ ॥১॥ ১৭০৬. উপচ্ছায়ামিব 
ঘণেরগ্ম শর্ম তে বয়স । অগ্নে হিরণ্যসন্দৃশঃ ॥ ২ ॥ ১৭০৭. য উগ্র ইব শধহা 
তিমশৃজো ন বংসগঃ । অগ্নে পুরো বুরোজিথ ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১৯) ১৭০৮, খাতা- 
বানং বৈঘ্বানরমতস্য জ্যোতিষস্পাতিম-। অভজস্্রং ঘমণমীমহে ॥১॥ ১৭০৯. য 
ইদং প্রাতপপ্রথে যজ্জস্য স্বরুত্তরন: । খতুনৎসূজতে বশী ॥২ ॥ ১৭১০. আগ্রঃ 
[প্রয়েষ ধামসু কামো ভৃতস্য ভব্যস্য । সম্মাড়েকো বিরাজাতি ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদঃ ১৬৯৯. উহ্জবল সোমরাশি ক্ষারত হচ্ছেন ; তাঁকে লক্ষ্য করে বিশবকাব্য 
মুখর ( _-সকল স্তুতি যাচ্ছে ) ॥ ১৭০০. পবমান সোমরসের ধারা দুযুলোক হতে 
আকাশ হতে, পুথবখর্র উন্নত প্রদেশ হতে ক্ষারত 'হচ্ছে ॥ ১৭০১. ক্ষিপ্রগাতি 
উজ্জল পবমান সোমরাশি সকল বিঘ্ন নাশ করে ক্ষরিত হচ্ছেন ॥ ১৭০২. শল্ুনাশক 
বৃত্রহস্তা, জয়শশল, অপরাজিত, ভার অন্নদাতা ইন্দ্র ও আগ্নিকে আহ্হান কাঁর ॥ 
১৭০৩, হে ইচ্দ্রু ও আগ্র, সামগানকারীরা তোমাদের দুজনকে অচ্না করে"॥ 
১৭০৪, ইন্দ্র ও আগ্ম,. সকল জাবদেহ ভেদ করে প্রবেশ করেন'''॥ [এই 
দুটি মন্ত্রাংশ বলে এরুপ আংশিক অথ করা হোল 1॥ ১৭০৫. হে বলের পত্র 
অগ্নি, রমণনয় দর্শন তুমি, তোমার উদ্দেশে হত্যপ্রদান করে স্ে।ন্র উচ্চারণ করাছ ॥ 
১৭০৬. হে আগ্র, তুমি উগ্রতেজসম্পন্ন, হিরণ্যসদশ ; তোমার আশ্রয় আমরা ছায়ার 
মত গ্রহণ করেছি ॥ ১৭০৭. যান তীক্ষ বাণের মত ডগ্ররূপে শত্ুহস্তা, ধিনি 
বৃষভের মত তীক্ষশব্যুস্ত ( -তীক্রশ্মিযন্ত ), সেই তুমি, হে আগ্ম, সকল 
পুরী বারবার ভেঙ্ষে দিয়ে থাক ॥ ১৭০৮, বিশ্বের মানুষের নেতা ( _-বৈধ্বানর 
অগ্নি ) যিনি সত্য যজ্ঞকমের দ্বারা উদ্কবান এবং জ্যোতিসমূহের পালক, তাঁর কাছে 
অজগ্র জল ও দশীঞ্ক ( স্ঘর্ম ) যাচঞা কার ॥ ১৭০৯. 'যাঁন যজ্ঞকর্মের ফলস্বরূপ 


১৬৬ সামবেদ-সংহতা 


আকাশপথে সুম্দররুপে জলরাশি বিস্তার করে ( পণথবীতে ) প্রেরণ করেন তিনি 
বড়ধতুর 'নিয়মানিবদ্ধগাঁতকে নজবশে রাখেন ॥ ১৭১০. যারা জন্মেছে এবং যারা 
জন্মাবে তাদের সকলের কামনা পর্রণকারী আঁগ্ন নিজ প্রিয় ধামে সম্মাটরূপে একাই 
বিশেষর্‌পে দীপ্চিলাভ করেন ॥ 


উননজিংস্ণ অধ্যাঞ্ 


॥ সন্ত সংখ্যা ১৮, মন্ত্র সংখ্যা &৪ ॥ দেবতা ( সন্তানুসারে ) ১১০১৩ আগ্ন, 
২।১৮ পবমান সোম, ৩-৫ ইন্দ্র, ৬৮।১১।১৪ (১ উত্তরার্ধ রান্রি), ১৬ উষা,৭1৯।১২। 
১৫১৭ অশ্বিদ্ঘয় ॥ ছন্দ ১।২1৬।৭।১৮ গায়ত্রী, ৩1১৩1১৪।১৫ ত্ি্টুপ, 91% প্রগাথ, 
৮।৯ উঁ্চক্‌, ১০-১২ পঙুণ্রন্ত, ১৬1১৭ জগতাী ॥ খাঁষ ১ 'বিরপ আক্ষরস, ২।১৮ 
অবংসারকাশ্যপ, ৩ 'বিমবামনত্র গাঁথন, ৪ দেবাঁতাঁথ কাণ্ব, ৫1৮।৯।১৬ গোতম রাহগণ, 
৬ বামদেব গৌতম, ৭ প্রস্কণ্ব কাণ্ব, ১০ বসহশ্রুত আন্লেয়, ১১ সত্যশ্রবা আন্েয়, ১২ 
অবস্য আন্রেয়, ১৩ বুধ ও গাঁবান্ঠ আনেয়, ১৪ কুৎস আঁঙ্গরস, ১৫ আন্র ভোম, ১৭ 
দীঘতমা ওচথ্য | 


প্রথম খণ্ড 2 (সন্ত ১) ১৭১১. আগ্নঃ প্রত্েন জন্মনা শুম্ভানগ্তন্বাঁতস্বাম- 
কাবর্বিপ্রেণ বাব্ধে ॥ ১ ॥ ১৭১২. উজো নপাতমাহুবেহাগ্নং পাবকশোচিষম-। 
অস্মিন্‌ যজ্ঞে স্বধরে ॥ ২ ॥ ১৭১৩. স নো মিত্রমহস্তবমদ্নে শুক্রেণ শোঁচিষা । 
দেবেরা সংস বাঁহণীষ ॥ ৩ ॥ (সন্ত ২) ১৭১৪. উত্তে শুদ্মাসো অস্থ রক্ষো 
ভিন্দন্তো আদ্রুবঃ । নুদস্ব যাঃ পারস্পৃধঃ ॥১॥ ১৭১৫. আয়া নিজগ্নিরোজসা 
রথসঙ্গে ধনে হিতে । স্তবা আঁবভ্যুষা হদা ॥ ২ ॥ ১৭১৬. অস্য ব্রতাঁন নাধ্ষে 
পবমানস্য দুঢ্যা। বরুজ যস্তবা পতন্যাত ॥ ৩ ॥ ১৭১৭. তং 'হিন্বাস্ত মদচ্যতং 
হারং নদীষু বাঁজনম: । ইন্দুমিন্দ্রায় মৎসরম- ॥ 8 ॥ (সূন্ত ৩) ১৭১৮. 
আ মন্দৈরিন্দ্র হারাভষণাহ ময়ররোমাভঃ । মাত্বা কে 'চান্ন যমন পাশিনোহাত 
ধন্বেব তাঁ হাহ ॥১॥ ১৭১৯, বৃত্রথাদো বলং রুজঃ প:রাং দর্মো অপামজঃ । 
স্থাতা রথস্য হর্যোরভিস্বর ইন্দ্রো দা চিদারুজঃ ॥ ২ ॥ ১৭২০. গম্ভীরাঁ উদধাশরব 
কতুং পৃষ্যসি গা ইব। প্র সুগোপা যবমং ধেনবো যথা হুদং কুল্যা ইবাশত ॥ ৩ ॥ 
(সন্ত ৪) ১৭২১. যথা গোৌরো অপাকৃতং তৃষান্নেত্যবোরণম । আপিত্বে নঃ প্রাপিত্বে 
তয্রমা গ্রহ কশ্বেষে সু সচা পিব॥১॥ ১৭২২. মন্দন্তু ত্বা মঘবালিন্দেন্দবো 
রাধোদেয়ায় সুন্বতে । আমবষ্যা সোমমপিবশ্চম সুতং জ্যেষ্ঠং তদ- দাঁধষে সহঃ ॥ ২ ॥ 
(সন্ত &) ১৭২৩. ত্বমঙ্গ প্র শংসিষো দেবঃ শাবন্ঠ মর্তাম- । ন ত্বদন্যো মঘবন্নজ্তি 
মডিতেন্দ্র ব্বীমি তে বচঃ ॥১॥ ১৭২৪. মা তে রাধাধাস মা ত উতয়ো 
বসোহস্মান কদা চনা দভন্‌ । বিশবা চ ন উপমিমীহ মানুষ বসান চর্ষণিভা 
আ ॥২ | 


অনুবাদ £ ১৭১১. দন্যলোকে নিজ প্রাচীন বাসস্থানে জন্মলাভ করে কবি আখন 
স্তোত্রের দ্বারা শোভিত ও প্রজ্ঞাযুন্ত হয়ে বদ্ধিলাভ করছেন ॥ ১৭১২. বলের (বা 
জলের ) পূত্র ও পাঁবন্রদশীপ্ধযুস্ত আদ্নকে এই আঁহংসিত যজ্ঞে আহবান কাছ 


উত্তরাচিক ১৬৭ 


১৭১৯৩. মিত্রগণের প্‌জনায় হে আগ্, উজ্জবলদী হয়ে দেবগণের সত্গে এসে এই বজ্ঞে 
বোসো ॥ ১৭১৪. হে বজ্রসমৃদ্ভূত সোম, বিপদ হতে রক্ষাকারী তোমার তেজোবল 
উত্তমরপে প্রকাশিত হচ্ছে । স্পর্ধমান যারা চতুর্দিকে আস্ফালন করছে তাদের দূর 
কর॥ ১৭১৫. এ'র 'বিপক্ষপরাভবকারী বলের সঙ্গে যৃস্ত হয়ে এবং এ*র বারিধন 
লুশ্ঠনকারী ক্ষিপ্র রথগাঁতর সথ্গে যুক্ত থেকে আমি নভ যম হৃদয়ে সোমের জ্ঞব 
করছি ॥ ১৭১৬. দণ্টবৃদ্ধ মেঘ (-্যে মেঘ জলদান না করে আকাশে বৃথা 
ভ্রমণ করে ) পবমান সোমের বারিদানরূপ কর্মকে সহ্য করতে পারে না। (হে সোম) 
যে তোমার সঙ্গে ( -যে মেঘ) যদ্ধ করতে চায় তাকে তুমি আঘাতের দ্বারা ভেঙে 
ফেল ॥ ১৭১৭. এই যে সোম, যান আনন্দদায়ক বার ক্ষরণ করছেন, 'যাঁন হাঁদিং- 
বণণ ও বলযান্ত সেই আনন্দমত্ত সোমকে, ইন্দ্রের আনন্দবিধানের জন্য রশ্মিগণ সকল 
নদীতে প্রেরণ করছেন ॥ ১৭১৮. হে ইন্দ্র, ময় পেখমের মত উদ্জবল 'বাচন্ত 
রশ্মিযুক্ত হয়ে আনন্দে মত্ত হয়ে এস; ব্যাধ যেমন তার 'শিকারকে ঘিয়ে ফেলে তেমান 
তোমার আগমনে যেন কেউ বাধা না দেয়; মরুপ্রান্তর আতক্রমকারীর মত সকল 
বাধা দূর করে এস ॥ ১৭১৯. বত্রের বিনাশকারী, মেঘবিদারণকারা, বজ্াঘাতে গৃহ- 
সমূহের ধ্বংসকারী, জলরাশির পারচালনাকারী, সর্প রথের চালক, দেশ-কালর্‌প 
অশ্বদ্ধয়ের প্রাতি ধাবমান ইন্দ্র আতি বিপুল দহ পদার্থেরও বিনাশক।রী ॥ ১৭২০. 
দুরবগাহ সমুদ্র যেমন জলরাশির দ্বারা পূণ্ট হয়, তুমি সেরপ জ্ঞানের দ্বারা কমণ্কে 
পুষ্ট কর ; উত্তম গোপ।লক যেমন তৃণাঁদর দ্বারা গাভীদের পস্ট করে, তুমি তেমাঁন 
সাঁরংপ্রবাহের দ্বারা হৃদকে (_শখ্বকারী জলাশয়কে) ব্যাপ্ত কর ॥ ১৭২১. মগ তৃষ্ঞাত 
হলে যেমন জলপূ্ণ স্থানের আভম;খে যায়, তুমিও তেমাঁন, হে ইন্দ্র, তোমার সোম- 
পানের সময় হলে আমাদের কাছে অবশ্যই এস ; আমরা কণ্বগণ, আমাদের সত্গে 
একত্র সোমপান কর ॥ ১৭২২, হে মঘব। ইন্দ্র, সোম অভিষবকারণকে সববাসাম্ধকর 
ধন দানের জন্য সোমরাশি তোমাকে হর্যান্বিত করুক । আত প্রশংসনীয় ওই আভষুত 
সোম তুমি পান করেছ আর তাই তুমি মহাবল ধারণ করেছ ॥ ১৭২৩. হে 
আতবল ইন্দ্র, তুমি দীপ্যমান, ( তাই ) ভ্ত2তরত মানুষকে আবলম্বেই প্রশধাসত কর ; 
হে মঘবা, তুমি ভিন্ন আর কেউ সুখদাতা নেই ; আম তোমারই স্তাত করে থাক ॥ 
১৭২৪. হে আশ্ররদাতা ইন্দ্র, তোমার ধন এবং রক্ষা আমাদের যেন কখনও দম্ভযুন্ত ন। 
করে, ( তোমা প্রদত্ত ধন লাভ করে এবং তোমার দ্বারা সুরক্ষিত হয়ে আমরা যেন 
লোকরঞ্জনের জন্য কর্মান্‌ষ্ঠানে কখনও প্রবৃত্ত না হই )। মানুষের হিতকারা হে ইন্দু, 
সকল মানুষের কাম্াবস্তূ লাভের জন্য তোমার সকল ধন পাবার আশায় তোমার কাছে 
এসোঁছি ॥ [ দম্ভ ধাতুর অর্থ_-লোকরঞ্জনের জন্য কর্মানুষ্ঠান করা (মাধবাঁয়। 
ধাতুবত্ত ) ]॥ 
দ্বিতণয় খণ্ড £ (সন্ত ৬) ১৭২৬. প্রাতি ষ্যা সুনরা জনী ব্যাচ্ছস্তী পার স্বস:ঃ | 
দিবো অদার্শ দুহতা ॥ ১ ॥ ১৭২৬. অশ্বের চিপ্ারূুষী মাতা গবামতাবরী । সখা 
ভূদশ্বনোরহষাঃ ॥ ২ ॥ ১৭২৭. উত সখাস্যম্বিনোরূ৩ মাতা গবামাস। উতোষো 
বস্ব ঈীশষে ॥ ৩ ॥ (সান্ত ৭) ১৭২৮. এযো উষ্া অপর্ব্যা ব্যচ্ছতি "প্রিয়া দিবঃ ৷ 
্ভষে বামশ্বিনা বৃহৎ ॥ ১ ॥ ১৭২৯. ঘা দস্্রা সম্ধৃমাতরা মনোতরা রয়ীণাম- । 
ধিয়া দেবো বসু বিদা ॥২॥ ১৭৩০. ব্যন্তে বাং ককুহাসো জর্ণায়ামাধি 'বিস্টীপ । 
যদ্বাং রথো 'বাভদ্পতাৎ ॥৩॥ (সন্ত ) ১৭৩১. উহস্গচচি্রমাভরাম্মভ্যং 
বাঁজনীবতি । যেন তোকং চ তনয়ং চ ধামহে ॥১॥ ১৭৩২. উষো অদ্যেহ 
গোমত্য*্বাবাঁতি ভাবার । রেবদস্মে ব্যচ্ছ সূনৃতাবতি ॥ ২ ॥ ১৭৩৩, ঘযুওক্ষ্রা 


১৬৮ সামবেদ-সংহিতা 


হি বাঁজনীবতাম্বাঁ আদ্যারুণাঁ উষঃ । অথা নো বিম্বা সৌভগান্যা বহ ॥ ৩ ॥ ( সুস্ত 
৯) ১৭৩৪. অধ্বিনা বার্তরস্মদা গোমদ- দন্ত্রা হিরণ্যবৎ ৷ অর্বাগ্‌ রথং সমনসা 'ন 
ঘচছতম ॥ ১ ॥ ১৭৩৫. এহ দেবা ময়োভুবা দন্রা হিরণ্যবর্তনী । উষবূধো বহম্তু 
সোমপাতয়ে ॥ ২ ॥ ১৭৩৬. যাবিথা শম্লোকমা দিবো জ্যোতিজনায় চক্থুঃ। আ 
ন উজ বহতমশ্বিনা যুবম: ॥ ২।॥ 


অনুবাদ £ ১৭২৫. ভগিনী রাত্রিকে আলোকের ছারা আভভূত করে দ্যলোকের 
দুহিতা উষা দেখা দিলেন । তাঁন সকল প্রাণীকে কর্মে উদ্দীপ্ত করে নিয়ে চলেন ॥ 
১৭ ২৬. অম্বীর মত বিচিন্ররূপা মনোহরা, সুকর্ময্ক্তা উষা সকল রশ্মির 'নিম্মাতী। 
উষাদেবী দেশ ও কালের সখা ॥ ১৭২৭. হে উষাদেবী, তুমিই দেশ ও কালের 
( - অশ্বিদ্ধয়ের ) সখা, তুমি 'কিরণপাশির মাতা, তুমি সকল ধনের ঈশ্বরী ॥ 
১৭২৮. "প্রিয় উষা যাঁকে এর আগে দেখা যায় নন 'তাঁন এখন আকাশ থেকে অন্ধকার 
দূর করছেন ॥ হে অহোরানরূপী অশ্বিছ্য়, তোমাদের দুজনকে প্রভূত চ্চতি করি ॥ 
১৭২৯. অশ্বিদ্বয় মনোহর, জল হতে উৎপন্ন, মননের দ্বারা ধনপ্রদানকারা, প্রজ্ঞা ও 
কম্যুন্ত এবং অশ্রয়প্রদানকারী ॥ ১৭৩০. হে আশ্বদ্বয়, তোমাদের রথ যখন 
প্রশংসত দহ্যলোকে রশ্মদ্বারা বাঁহত হয়, তখন তোমাদের উদ্দেশে আমরা স্তব কার ॥ 
১৭৩১. হে অল্ন-বলযযন্তা উষা, আমাদের 'বাচন্তর ধন দাও যে ধনে আমরা সন্তান- 
সম্তাতদের পালন করতে পারি ॥ ১৭৩২. হে রশ্মিষন্তা, গাতয্স্তা, দ:্যাতিময়শ এবং 
সমকমযন্তা উষা, আমাদের ধন দান করবে বলে ধনয.স্তা হয়ে আজ উদিত হও ॥ 
১৭৩৩. হে অন্নবত উষা, আজ তোমার রথে অরুণবরণ রশ্মি জুড়ে দাও ; 
আমাদের জন্য সকল সৌভাগ্য আন ॥ ১৭৩৪. হে সুমনোহর অশ্বিদ্বয়, তোমর। 
দুজনে আমাদের গৃহ গোধন ও 'হিরণ্যধনে পূর্ণ করবে বলে সমানমনা হয়ে তোমাদের 
রথে চড়ে আমাদের কাছে এস ॥ ১৭৩৫. অশ্বিদ্ধয়ের গমনপথ হিরণ্যময়, তাঁরা 
দুজনে সুখগ্রদ ও সুমনোহর । উজ্জ্বল রশ্মিগণ উষাকালে প্রবৃদ্ধ হয়ে সেই আম্বি- 
দ্বয়কে সোমপানের জন্য বহন করে আনুক ॥ ১৭৩৬. হে অশ্বদ্ধর, তোমরা দুজনে 
মানুষের জন্য আকাশ হতে বাক্য ও জ্যোতি প্রেরণ করেছ ; তোমরা আমাদের জন্য 
বলপ্রদ অন্ন এনে দাও ॥ 


তৃতীয় খণ্ড ৪ (সন্ত ১০) ১৭৩৭. আগ্মং তং মন্যে যো বসংরগ্তং যং যান্ত ধেনবঃ । 
অন্তমবন্ত আশবোহন্তং নিত্যাসো বাজিন ইমং স্তোতৃভ্য আ ভর ॥ ১ ॥ ১৭৩৮. 
আগ্রহ“ বাজিনং বিশে দদাতি বিশ্বচর্ষধাণ । অগ্নী রায়ে স্বাভুবং স প্রীতো যাতি 
বাধমষং স্তোতৃভ্য আভর ॥২॥ ১৭৩৯. সো অগ্ির্ো বসগ্ণে সং যমায়ান্তি 
ধেনবঃ ৷ সমর্ষ্তো রঘুদ্রুবঃ সং সুজাতাসঃ সরয় ইষং ভ্ভোতৃভ্য আ ভর ॥ ৩ ॥ 
(সন্ত ১৯১) ১৭৪০. মহে নো অদ্য বোধয়োষো রায়ে 'দিবিংমতী । যথা চিন্নে! 
অবোধয়ঃ সত্যশ্রবসি বাষ্যে সুজাতে অ*্বসনৃতে ॥১॥ ১৭৪১. যা সুনীথে 
শোচদ্রথে ব্যোচ্ছো দুহিতার্দবঃ । সা ব্যচ্ছ সহীয়'স সত্যশ্রবাস বাষ্যে সুজাতে অম্ব- 
সুনৃতে ॥ ২ ॥ ১৭৪২. সা নো অদ্যা ভয়ছসূবুণচ্ছা দৃহিতীর্দবঃ । যো বোচ্ছঃ 
সহীয়সি সত্যশ্রবসি বাধ্যে সুজাতে অন্বসূনৃতে ॥৩॥ (সমস্ত ১২) ১৭৪৩, প্রাতি 
প্রিয়তমং রথং বৃষণং বসুবাহনম্‌'। ভ্ঞোতা বামম্বিনাবৃষি স্তোমোভর্ভযতি প্রতি | 
মাধবী মম শ্রুতং হবম্‌ ॥১॥ ১৭৪৪. অত্যাযাতমম্বিনা তিয়ো বিম্বা অহং সনা। 
দঙ্জা হিরণ্যবর্তনী সুষুমণা 'সিম্ধুবাহসা ॥। মাধ্ীী মম শ্রুতং হব ॥২॥ 


উত্তরার্চিক ১৬৯ 


১৭৪৫১ আ নো রত্রানি বিভ্রতাবা*্বনা গচ্ছতং যূবম্‌ । ব্রা হিরণ্যবতনপ জুযাণা 
বাজিনীবসূ । মাধৰী মম শ্রুতং হবম- ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ £ ১৭৩৭. আম সেই আঁপ্নকে জানি 'যান রশ্মিধন ( যাতে সকল রশ্মি 
বাস করে ), যাঁকে আশ্রয় (বা গৃহ ) মনে করে বাকসমূহ যাঁর প্রাতি গমন করে ॥ 
[তিনি আকাশে 'বিচরণকারী ব্যাপ্ত রশ্মদের আশ্রয় ; তানিই আশ্রয় চিরন্তন রশ্মিগণের । 

অগ্নি, স্তোতাদের জন্য অন্নধন আন (বা স্তোতাদের ইচ্ছা পুরণ কর) ॥ ১৭৩৮, 
সর্ধদর্শনকারী অশ্নিই মানুষকে অন্নবল দান করেন । আঁশ্ন প্রীত হয়ে সবন্ত ব্যাপ্ত 
বরণীয় ধনদানের জন্য গমন করেন । হে আঁশ্ন, স্তভবকারীর জনা অন্ন এনে দাও ॥ 
১৭৩১, সেই অগ্নিই আশ্রয় দানের জন্য ভ্ভুত হন ; তাঁরই কাছে বাকেরা গমন করে, 
দ্রুতগামী রশ্মিগ্ণ সমাগত হয় ; তাঁরই কাছে সৃজম্মের আঁধকারী 'বিদ্বানগণ সমাগত 
হন। হে আগ্ন, গ্তোতার জন্য অন্ন এনে দাও ॥। ১৭৪০. হে দৃযলোকবাঁসিনী উষা, 
হে সুজাতা, হে খজ.গমনের দ্বারা সৎকর্মের ব্যাঁপ্তকাঁরিণী দেবী, যেমন তুমি নিত্যই 
সংকমের দ্বারা অন্নসংগ্রহের জন্য ও বম্ধুত্থে বাস করার জন্য আমাদের জাগাঁরত কর, 
সেরূপ আজও প্রচুর ধনলাভের জন্য আমাদের জাগ্রত কর ॥ ১৭৪১. হে দযুলোকের 
দুহিতা উষা, যে তুমি আতি বিস্তৃত প্রশংসনীয় উত্জবলরথের আলোকে ( সূর্যের 
উদয়কালীন অরুণ আলোকে) রান্রর অন্ধকার নাশ করে থাক, সেই তুমি, হে সুজাতা, 
হে খজুগমনের দ্বারা সংকমে“র ব্যাঁপ্তকারিণ দেবী, সংকর্মের দ্বারা বিপুল অন্ন- 
সংগ্রহকর্মে আমাদের বন্ধুত্বে অবাচ্ছিত থেকে আমাদের অন্ধকার থেকে আলোকে নিয়ে 
চল ॥ ১৭৪২. হে সুজাতা, হে ধজুগমনের দ্বারা সংকর্মের ব্যাপ্তিকারিণ দেবাঁ, 
যে তুমি বিপুল অন্নসংগ্রহে আমাদের বন্ধুত্বে অবস্ছিত থেকে অজ্ঞানঅন্ধকারনাশিনণ, 
সেই তুমি, হে দযলোকের দূুহতা, হে ধন আহরণকারিণী দেবী উষা, আজ আমাদের 
অন্ধকার থেকে আলোকে নিয়ে চল ॥ ১৭৪৩. হে আশ্বিদ্বয়, বৃষ্টিকামণ স্তোতা 
তোমাদের দুজনের ধনবাহন বর্ধণকারী “প্রিয়তম রথকে স্তোমের ছ।রা ( লসামগানে ) 
ভূষিত করছে । হে মধুবদ্যাবিশারদ অশ্ব্ছয়, তোমরা আমার আহ্বান শোন । 
১৭৪৪. হে আশিবদ্ধয়, তোমরা দুজন আঁতিবেগে সকল 'বছু আঁতক্রম করে আমার 
কাছে এস; তোমরা সুমনোহর, হিরণ)ময় গমনপথে স্বচ্ছন্দাবহারী, আহনাদকর 
রশ্মিছয়, এবং নদশীসকলের বাহক ॥ হে মধ্াবদ্যাবশারদ অশ্বদ্বয়। তোমরা আমার 
আহ্বান শোন ॥ ১৭৪৫. হে আঁশ্বছয়, তোমরা দুজনে আমাদের জন্য সকল রত্ব 
[নিয়ে এন । হে রুদ্র (-ভাতিসগ্চারকারী মেঘগজনরুপ শন্দ করতে করতে দিকে 
দিকে ধাবমান দ:জন ), হে ধহরণ্যরথাঁবহারী, হে প্রশীতকর কর্মযুক্ত, হে অল্ল-বলের 
আশ্রয়, হে মধুবদ্যাবিশারদ, তোমন্লা দুগ্গন আমার আহ্হান শোন ॥ 


চতুর্থ খণ্ড £ (সন্ত ১৩) ১৭৪৬. অবোধ্যগ্রিঃ সমিধা জনানাং প্রতি ধেন:মিবাধত- 
মৃষাসম: ॥ যহৰ ইব প্রবয়াম্ৃন্জহানাঃ প্র ভানবঃ সম্রতে নাকমচ্ছ ॥ ১ ॥ ১৭৪৭. 
অবোধি হোতা যজথায় দেবানধের্বা আগ্নঃ সুমনাঃ প্রাতরস্থাং। সামদ্ধস্য রুশদদশি 
পাজো মহান দেবন্তমসো নিরমোচি ॥ ২ ॥ ১৭৪৮. যদীং গণস্য রশনামজীগঃ 
শুচিরঙ্ক্তে শুচিভিগোভরাগ্মঃ । আদ দক্ষিণা যুজাতে বাজয়জ্যাত্তানামধের্বা 
অধযজ জুহ্‌ভিঃ ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১৪) ১৭৪৯. ইদং ্রেন্ঠং জ্যোতিষাং জ্যোতিরাগাচ 
চিন্তঃ প্রকেতো অজনিন্ট বিভা । যথা প্রসূতা সাবতুঃ সবায়ৈবা রান্র্যুষসে যোঁনি- 
মারেক ॥ ১ ॥ ১৭৫০. রুশদবংসা রূশতা শ্বেত্যাগাদারৈগু কৃষ্ণা সদনান্যস্যাঃ । 
সমানবম্ধু অম.ত অনূচশ দ্যাবা বর্ণং চনত আমিনানে ॥ ২ ॥ ১৭৫১. সমানো অধবা, 


১৭০ সামবেদ-সংহতা 


স্বস্ত্রোরনন্তস্তমন্যন্যা চরতো দেবাঁশন্টে । ন মেথেতে ন তস্থতুঃ সৃমেকে নস্তোষাসা 
সমনসা বিরূপে ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১৫) ১৭৫২. আভাত্যাগ্রর্ষসামনীকমুদবিপ্রাণাং 
দেবয়া বাচো অদ্থৃঃ । অর্বাণ্া নূনং রধ্যেহ যাতং পাপবাংসমশ্বিনা ধমমচ্ছ ॥ ১ ॥ 
১৭৫৩. ন সংস্কতং প্র মিমীতো গাঁবচ্ঠান্তি নূনম*্বিনোপ জ্ভুতেহ । 'দিবাভীপত্বেবসা 
গমিচ্ঠা প্রত্যবার্তি দাশুষে শম্ভবিষ্ঠা ॥ ২ ॥ ১৭৪. উতা যাতং সংগবে প্রাতরহ্হো 
মধাম্দিন উদিতা সূর্যসা। 'দিবানন্তমবসা শন্তমেন নেদানীং পাতরশ্বিনা 
ততান ॥ ৩॥ 


অনঃবাদ £ ১৭৪৬. উষাকালে দুষ্ধদাত্রী গাভীগণ যেমন মানুষের কাছে যায় আগ্মও 
সের্প সমিধ- কাঠে প্র্হালত হন । তাঁর সেই মহান শখাগ বল শাখাবস্তারকারী 
বৃক্ষের মত দযলোকের পানে ছুটে চলে ॥ ১৭৪৭. হোতা আগ্ন দেবগণকে (নল রম্মি- 
গণকে ) ক্জরকর্মে মিলত করবার জন্য প্রকাঁশত হলেন । সুমনা ( -উদারচেতা ) 
আগ্নদেব ( -সর্মদেব ) প্রাতঃকালে উধর্বলোকে উত্থিত হন। পণ্ণ্রংপ প্রদপ্ত 
আগ্মর দীপ্তবল দেখা যাচ্ছে । মহান দেব অন্ধকার থেকে মান্ত হলেন ॥ ১৭৪৮. যখন 
অগ্রিদেব ( -_সযদেব ) প্রদণপ্ত হয়ে তাঁর দীপ্ত িরণরাশির সহায়ে এ ত্র মালত 
রজ্জূল্ন মত ঘন জমাটবাঁধা অন্ধকার গ্রাস করেন, তখনই 'তাঁন অন্বেত জন্য 'বস্তাঁরত 
কিরণরাশিকে সিন্তধারার সক্রে যান্ত করেন এবং উধের্ব থেকে বিস্তৃত সেই জলধারাকে 
িরণরাশির দ্বারা পান করেন ॥ [ উপরের 'তনটি মন্ত্রে পার্থব আঁগ্ন এবং 
দ্যলোকাগ্নি উভয়ের ভ্ভব করা হয়েছে] ॥ ১৭৪৯. জ্যোতির মধ্যে শ্রেম্ত ক্গোতি 
এই উষ্া এসেছেন । বিচিত্র প্রজ্ঞাযুন্ত উষা আত বিপ্তার লাভ করে উৎপন্ন হয়েছেন । 
সূযণভ্ভের পর যেমন রান্রদেবী উৎপন্না হন, তেমাঁন রান্রদেবীও নিজের আধকার ত্যাগ 
করে উধার আগমনের পথ করে দেন ॥ ১৭৫০. সর্ষধপূপ বংসকে সঙ্গে নিয়ে 
দঁপ্যমানা উষা আসছেন [ এখানে ভোরের সযকে নবীন বালকের সঙ্কে তুলনা করা 
হয়েছে যার মাতা উষা || কৃষ্ণবশণ রাঁত্রদেবী উষার জন্য স্থান ত্যাগ করেছেন । 
এ*রা দুজনেই সমানবন্ধ, ম.ত্যহশনা, পরস্পর পরস্পরের প্রতি অনগতা, দ্যোতমানা, 
একে অপরের ওপর 'নিভ“রশগলা ; র্লান্র এবং উষা নিজ 'নজ রূপে বর্ণে বিচরণ করে 
থাকেন ॥ ১৭৫১. ভগিনীসমান রাঁন্র ও উষা সর্ের আদেশে একের পর অন্য 
একই অনন্তপথে বরণ করেন । আকাশপতখে বিচরণকারণী রান ও উষার র:প 
ভিন্ন ভিন্ন হলেও দুজনে সমানমনা ; একে অপরকে হিংসাও করেন না এবং "স্থির 
হয়ে অবস্থানও করেন না ॥ ১৭৪৫২. আগ্নদেব ( লসর্ম ) তাঁর কাছের উষ্বাকালীন 
করণরাশকে প্রকাশিত করছেন ( সর উদয়কালীন অবুণবর্ণের রশ্মিকে প্রকাশিত 
করছেন । উষাকালীন রশ্মি অরুণবর্ণ )। ববিপ্রগণের ভ্তব সঘদেবের উদ্দেশে 
উচ্চারিত হচ্ছে । হে বথাধপাঁত আশ্বদ্বয্ন (_ সংযের রথে আপ্রাহণকারী অহোরান্তু) 
তোমরা আজ অবশ্যই উদকসম.দ্ধ কর্মকে আমাদের 'িকটবতী কর ॥ ১৭৫৩. হে 
অন্বিদ্ধয়, তোমরা ( সযদেবের ) সোমসম.ঘ্ধ শুদ্ধ যজ্ঞকমমকে কখনও হিংসা কর 
না; তোমরা এই ঘযজ্ঞকর্মের (অংশগ্রহণকারী ) অবশ্যই ভ্তুতিভাজন হও । 
তোমরা দিনের আগমনে সকল রক্ষা নিয়ে আমাদের কাছে এস, আর ভক্তের সখের জন্য 
তৎপর হও ॥ ১৭০৪. আর তোমরা গোদোহনকালে, প্রত্যষে' দিনে, মধ্যান্ম সূ্ষের 
প্রথরতাপে, দিবারাতে সফল সময়ে সকল সংখ ও সকল রক্ষা সহকারে এস, কারণ 
'আশ্বদ্বয় ছাড়া র*্মগণের নিত্য নব উদকপান 'বপ্তার লাভ করে না ॥ 


*পণপ্টম খণ্ড ই (সন্ত ১৬ ) ১৭৬৫. এতা উ ত্যা উসঃ কেতুমক্রত পে অর্ধে রজসো 
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ভানুমঞ্জতে । নিক্ক"বানা আয়ুধানীব ধৃফবঃ প্রাতি গাবোহরুষীষন্ত মাতরঃ ॥ ১ ॥ 
১৭৫৬. উদপপ্তন্নরূণা ভানবো বৃথা স্বাহূজো অবুষীর্গা অযক্ষত । অব্রম্নুষাসো 
বরুনানি পূর্থথা রুশস্তং ভানমরুষারশিগ্রয়ূঃ় ॥ ২1 ১৭৫৭. অন্ত 
নারীরপসো ন 'বান্টীভঃ সমানেন যোজনেনা পরাবতঃ । ইষং বহস্ত'ঃ সুকৃতে 
সুদানবে বিশ্বেদহ যজমানায় সৃন্বতে ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১৭) ১৭৫৮, অবোধ্যগ্রিজন্ন 
উর্দোত সূ ব্য৩ষাশ্তন্দ্রা মহ্যাবো আর্চষা। আযক্ষাতাম*্বিনা যাতবে রথং 
প্রাসাবীদ দেবঃ সাঁবতা জগৎ পৃথক ॥১॥ ১৭৫৯. যদযুঞ্জাথে বষণমশ্বিনা 
রথং ঘৃতেন নো মধূুনা ক্ষত্রমুক্ষতম:। অস্মাকং বর্গ পৃতনাস জিন্বতং বয়ং ধন। 
শুরসাতা ভজেমাহ ॥ ২ ॥ ১৭৬০. অর্বাঙ- '্রিচক্ো মধুবাহনো রথো জাঁরাশ্বো 
অশ্বিনোাতু সুক্টৃতঃ। তিিবন্ধুরো মধবা বিন্বসৌভগঃ শং ন আবক্ষদ- ছ্বিপদে 
চতুদ্পদে ॥৩॥ (সন্ত ১৮) ১৭৬১. প্র তে ধারা অসশ্চতো দিবো নযাস্ত 
বৃষ্টয়ঃ। অচ্ছা বাজং সহাপ্্রিণম ॥১॥ ১৭৬২. আভ প্রয়াণ কাব্যা বিশবা 
চক্ষাণো অর্ধত । হরিস্তুঞ্জান আয়ুধা ॥ ২ ॥ ১৭৬৩. সমমজান আয়ভিরিমে। 
রাজেব সবব্রতঃ । শ্যেনো ন বংসু বাঁদতি ॥ ৩ ॥ ১৭৬৪. সনো বিবা দঝে 
বস্‌তো পথব্যা অধি । পুনান ইন্দবাভর ॥ ৪ ॥ 


অনুবাদ £ ১৭৫৫. অবুণবর্ণ উষার আলোকরাশ জ্ঞানকর্মকে প্রকাশিত করছেন (-উষার 
আরগ্তেই মানূষের জ্ঞান ও কর্মবাদ্ধ উদ্দীপ্চ হয়); আকাশের পূরবারধভাগে সূধকে 
অরুণবর্ণে প্াঁঞ্জত করছেন । যুদ্ধে উৎসাহযুন্ত মানুষেরা যেমন অস্ত্রশস্ত্র নিয়ে 
নিক্কান্ত হয়, তেমনি মাতৃরূপা উজ্জ্বলবণণ উধ্ার কিরণরাশি (সূর্য হতে 'নিক্কান্ত 
হয়ে ) প্রাতাঁদন গমন করেন ॥ ১৭৫৬. অরুণবর্ণ 'কিরণরাশি স্বাভাবিকভাবেই 
প্রকাশিত হোল ; সযের সঙ্গে যুস্তু উজ্জ্বল 'কিরণরাশিকে উষা কর্মে 'নিয়োজত 
করলেন; পরবের মত সমস্ত প্রাণীকে জ্ঞানযন্ত করলেন, তারপর উষা উজ্জবল- 
দীপ্ত যুক্ত সুযকে আশ্রয় করলেন (-উষাকাল শেষ হলে পর উষার আলোক সে 
ীমলিয়ে গেল ) ॥ ১৭৫৭. যে উষাকালখন নেত্রীস্থানীঘা রশ্মিগণ প্রাতাদন 
বাধ্যতামূলক উদয়কমের দ্বারা আত দরদেশ পর্যন্ত সমানভাবে ব্যাচ হন, সেই 
িরণরাশিকে সকল কর্মই অর্চনা করে থাকে । সকলভার বহনকাঁরণী সেই 
কিরণমালা সংকর্মযুস্ত স.দানযুক্ত জ্ঞানবান ভন্তের জন্য অন্ন দান করেন ॥ ১৭৬৮. 
পৃথিবইতে আগ্র প্রকাশিত হলেন, সূর্য উদিত হলেন, সকলকে আহনাদিত করে 
মহত" উষা নিজ দীপণ্ততে অন্ধকার দূর করছেন । হে অশ্বিদ্বয়, সূযের গাতির 
জন্য কমে" নিষ্স্ত হও ; সবিতাদেব সমস্ত জগংকে নিজ নিজ পৃথক কর্মে নিয়োজত 
করুন ॥ ১৭৫৯. হে অশ্বিদ্ধয়, যখন তোমরা বৃষ্টিপ্রদ সূর্যকে কর্মে নিযুক্ত 
কর, তখন ঘতৈর মত মধুর মত জলে অন্ন ও বল বাঁধি করে আমাদের প্রীত কর। 
জখবন সংগ্রামে জয়লাভের জনা, অন্ন ধন ও বললাভের জন্য তোমাদের ভজনা কার ॥ 
১৭৬০. অশ্বিছয়ের সুন্দররূপে ভ্তুত, িনচক্রাবাশষ্ট ( -্উত্তরায়ণ, দক্ষিণায়ন ও 
[বিধুবরূপ তিনচক্রুবিশিষ্ট ), মধুবাহন (-উদকবাহন ), গাঁতময় রীশ্মিষুন্ত রথ 
(-সূয) আমাদের কাছে আগমন করুন। শিিবন্ধুর (_তিনস্থান_সূযলোক, 
আকাশ ও পাঁথবান্থানগত ), ধনপূর্ণ সকল সৌভাগ্যসম্পন্ম সযদেব আমাদের 
দ্বপদ (-মানুষ ) ও 6তুষ্পদ (পশু) ধনলাভে সখী করুন । 1. রথ-সহ" 
(নিরুন্ত )]1॥ ১৭৬১. সহস্র অন্নকে লক্ষ্য করে দযুলোকের রশ্মিধারার মত 
বৃষ্টর ধারা অবাধে ক্ষারত হচ্ছে ॥ ১৭৬২. সকলকর্মে মনোযোগী, দানযক্ত 
হত্বিতবর্ণ সোম বিশ্বের সকল 'প্রয় কাব্যকে লক্ষ্য করে আয়ুধের সহায়তার (-বশ্মির্‌প 


১৭২ সামবেদ-সংহিতা 


তীক্ষ অস্ত্রের সহায়তায় ) বারিবর্ষণ করছেন ॥ [ সোম সের বিভূতি । সোম 
সূর্য ]॥ ১৭৬৩. সুব্রত (-সুকর্মকারী ) সোম (-জল ) শোধিতরূপে 
ক্ষরিত হয়ে অন্নরূপে জাত হয়ে রাজার মত শোভিত হলেন । তান শ্যেনের মত 
নিভ'য়ে নিজদ্ানে প্রবেশ করেন ॥ ১৭৬৪. হে পবিরীকৃত সোম, (যে তুম এরূপ 
গুণসম্পন্ন ) সেই তুমি আমাদের জন্য দালোকের সকল ধন পাথবীর ওপর বণ 
কর ॥ 


হ্িংস্ণ আন্ধ্যান্ত্ 
॥ প্রথম অংশ ।॥ 


॥ সংন্ত সংখ্যা ১৮, মন্ত্র সংখ্যা ৫১ ॥ দেবতা (সূ্তানুসারে) ১।১৭ পবমান সোম, 
২।৩।৭।১০।১৬ ইন্দ্র, ৪_-৬, ১৮ আগ্ি, অশ্বিদ্বয় ও উষা, ৮ মরুদ-গণ, ৯ সূষ ॥ ছন্দ 
১৮1১০।১৫-১৭ গায়ত্রী, ৪ উ্চিক্‌, ১১ ভূরিগনুচ্টূপ্‌, ১৩ বিরাডনূত্টুপ+ ৫ পদপঙশন্ত, 
৬।৯।১২ প্রগাথ বাহতি, ৭ তিন্টুপ্‌, ১৪ শক্ষরী, ১৬ অনূস্টূপ-, ১৭ 'দ্বিপদা গায়ন্ধ, 
১৮ অতযন্টি, ২ 'ছিপদা ককুপ্‌ ॥ খাঁষ ১ নৃমেধ আঁন্মরস, ২।৩ প্রয়মেধ আলির, 
৪ দীঘ“তমা ওচথ্য, & বামদেব গৌতম, ৬ প্রস্কণ্ব কাণ্ব, ৭ বৃহদক-থ- বানদেব্য, ৮ 
বিন্দু বা পৃতদক্ষ আন্রিরস, ৯।১৭ জমদাগ্র ভার্গব, ১০ সকক্ষ আক্ষিরস, ১১--১৩ 
বসিষ্ঠ মৈত্রাবরুণি, ১৪ সংদা পৈজবন, ১৫ মেধাঁতাঁথ কাণ্ব ও প্রিয়মেধ আক্ঘরস, ১৬ 
নপাতিখি কাণ্ব, ১৮ পরুচ্ছেপ দৈবোদাসি ॥ 


প্রথম খণ্ড (সূত্ত১)৪ ১৭৬৫. প্রাস্য ধারা অক্ষরন- ব্ঃ সৃতসোজসঃ । দেবা 
অনু প্র ভ্ষতঃ ॥ ১॥ ১৭৬৬. সপ্চং মজন্তি বেধসো গৃণস্তঃ কারবো গিরা । 
জ্যোতিজ'্ঞানমুক্থ্যম্‌ ॥২॥ ১৭৬০. সুষহা সোম তানি তে পূনানায় 
প্রভৃবসো । বর্ধা সমদ্রমুকখ্যম: ॥ ৩ ॥ (সন্ত ২) ১৭৬৮. এষ রঙ্ধা য খাত 
ইন্দ্রো নাম শ্রুতো গ.ণে ॥ ১ ॥ ১৭৬৯. ত্বামচ্ছবসস্পতে যস্তি গিরো ন সংযতঃ ॥ ২॥ 
১৭৭০. বি শ্রুতয়ো যথা পথা ইন্দ্র ত্বদ- যস্তু রাতয়ঃ ॥ ৩ ॥ (সন্ত ৩)১৭৭১. আ 
ত্বারথং যথোতয়ে **'॥ ১ ॥ ১৭৭২. তৃবিশগ্ম তুঁবক্রতো শচশবো বিশ্বয়া মতে । 
আ পগ্রাথ মহিত্বনা ॥ ২ ॥ ১৭৭. যস/ তে মহিন। মহঃ পাঁয়জমায়ন্তমীয়তুঃ । 
হ্তা বং হিরণ্যয়ম- ॥ ৩ ॥ (সন্ত ৪) ১৭৭৪. আ যঃ প্‌রং নামিণীমদখদেদত্যঃ 
কবিন“ভন্যোতনারবা । সূরো ন রুরুরুঞ্থতাত্া ॥ ১॥ ১৭৭৫. অভি 'ছিজল্মা ত্র 
রোচন।নি বিশ্বা রজাংসি শুশুচানো অস্থাং। হোতা যাঁজচ্ঠো অপাং সধচ্ছে ॥ ২ ॥ 
১৭৭৬. অয়ং স হোতা যো ছ্বিজন্মা বি*বা দধে বার্যাণি শ্রবস্যা । মতেণ যো অস্মৈ 
সদতুকো দদাশ ॥ ৩॥ (সন্ত ৫) ১৭৭৭. অগ্নে ত্বমদ্যা*্বং ন ভ্ঞোমৈঃ কতুঃ ন ভদ্র 
হৃদিস্পুশম । খধ্যামা ত ওহেঃ ॥১॥ ১৭৭৮. অধা হ্যগ্রে ক্ুতোভপ্রুস্য দক্ষস্য 
সাধোঃ | রথীঞধতস্য বৃহতো বভূথ ॥২॥ ১৭৭৯. এভিনেণ অকৈ“ভবা নো 
অর্ধাক: স্ব৩৭ জ্যোতিঃ । অগ্নে বিশ্বেভিঃ সুমনা অনীকৈঃ ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ £ ১৭৬৫. বর্ধণকারণী সোম উত্তমরূপে অলঙ্কৃত জলধারা সহকারে ঘাশ্মিগণকে 
নঃসরণ করে ক্ষরিত হচ্ছেন ॥ ১৭৬৬. জ্ঞানী, ভ্তবকায়ী, যজ্ঞকায়ী মানুষেরা দণপ্ত 


উত্তরার্চক ১৭৩ 


প্রবন্ধ অশ্বের মত বেগবান আত প্রশংসনীয় সোমকে ( সঙ্গীতে ) অলত্কৃত করছেন ॥ 
১৭৬৭. হে প্রভৃতধনের আশ্রয় সোম, পাঁবন্রতাবিধানের জন্য তোমার সেই আভিভব- 
কারী দরীসমহকে আত প্রশংসনীয় আকাশের মত ব্যাপ্ত কর ॥ ১৭৬৮. হীনই 
্্মা (শ্রেষ্ঠ যজ্ঞকতর্ণ ) 'যান প্রাত খতুতে যথাকালে কর্ম করেন, 'ধিনি ইন্দ্র নামে 
(বিখ্যাত; আম তাঁকেই গ্ভব কার ॥ ১৭৬৯. হে বলপাঁত, তোমাকে লক্ষ্য করেই 
আমাদের এই ছন্দোবদ্ধ ভ্তুতিসকল যাচ্ছে ॥। ১৭৭০. হে ইন্দ্র, সকল পথ যেমন 
রাজপথে গিয়ে মেশে তেমাঁন সকল ধন তোমাতেই মেশে ॥॥ ১৭৭১. বহকর্মা শত্রু 
পরাজয়কারী বাঁলম্ঠ সংপাঁত ইন্দ্রকে আমি আমার রক্ষা ও সুখের জন্য রথের মত 
আবার্তত করাছ ।॥ ১৭৭২, হে আতবল, আত প্রাজ্ঞ, বহুকর্মা ইন্দ্র, তোমার বিশ্ব 
জয়শ মহত্বের দ্বারা সর্বজগৎ ব্যাপ্ত করেছ ॥ ১৭৭৩. তোমার দুই হাত হিরপ্ময় 
বজ-কে ধারণ করে চতুর্দিকে ব্যাপ্ত জলকে মহত্বের দ্বারা প্রাপ্ত হয় ॥ ১৭৭৪. যিনি 
পুরমধ্যে দপ্তর্‌পে শোভিত হন, ধান ক্রান্তদর্শ, যান নভোচারী বায়ুর মত ভ্রমণশাঁল 
সেই সূর্যের মত শত িরণোজ্জহল আগ্ সর্বত্র আত্মারপে বিরাঁজত ॥ ১৭৭৫. দুই 
ভাবে জন্মলাভ করে আগ্রদেব দীপ্যমান 'তনলোককে রঞ্জিত করে অবস্থান করেন । 
[তাঁন হোতা, উত্তম যজ্ঞকারী ( _ সর্ববন্তুর মিলনকারী ) ; 'তাঁন জলের উৎসস্থানে 
বততমান থাকেন ॥ ১৭৭৬. ইাঁন সেই হোতা, 'যাঁন দুইভাবে জন্মলাভ করে অন্নলাভের 
ইচ্ছায় বিশ্বের বরণীয় সকল ধন ধারণ করেন । এ"র উদ্দেশে মর্তে'র যে মানুষ 
হব্যদান করে সে উত্তম সন্তান লাভ করে ॥। ১৭৭৭. হে আগ্মি, যে তুম সামগানের 
দ্বারা ভ্ভত হলে অশ্বের মত বেগবান এবং যজ্ঞের মত কল্যাণকর ও হৃদয়গ্রাহী হও, 
সেই তোমাকে আজ উহগানে ( -সামগানে ) বাধত করবো ॥ ১৭৭৮. আর তুমিই 
হে আগ্ন, সুকর্মের মন্লকাষে'র দক্ষতার সাধনার এবং সত্য যজ্ঞ ও জলের মহান 
রথীরপে বর্তমান আছ ॥ ১৭৭৯. হে আঁগ্ন, তুমি আমাদের স্তবে প্রসন্ন হয়ে সকল 
জ্যোতি ধারণ করে সযের মত জ্যোতিথ্মান হয়ে আমাদের কাছে এস॥ 


দ্বতণয় খন্ড £ (সন্ত ৬) ১৭৮০, অগ্নে বিবস্বদষসশ্চন্ং রাধো অমতণ । আ 
দাশুষে জাতবেদো বহা ত্বমদ্যা দেবাং উষবুধঃ ॥ ১ ।। ১৭৮১. জহম্টো হি দ্‌তো 
আস হব্যবাহনোহগ্নে রথীরধবরাণাম: । সজ_রাশ্বভ্যামৃষসা সুবীর্ধ মস্নে ধোহ শ্রবো 
বহং॥ ২ (সান্ত ৭) ১৭৮২. বধ্‌ং দদ্রাণং সমনে বহ:নাং য্বানং সম্তং পালতো 
জগার। দেবস্য পশ্য কাব্যং মাহত্বাদ্যা মমার স হ্যঃ সমান ॥ ১।॥ ১৭৮৩. শাব্সনা 
শাকো অরুণঃ সুপর্ণ আ যো মহঃ শরঃ সনাদনাড়ঃ । যাচ্চকেত সত্যমিং তন্ন মোঘং 
বসু স্পাহমূত জেতোত দাতা ॥ ২॥ ১৭৮৪. এরীভর্দদেবয়া পৌংস্যানি যেভিরোক্ষদ: 
বন্রহত্যায় বজ। যে কর্মণঃ ক্রিয়মাণস্াযঃ মহ খাতে কমমহ্দজায়ন্ত দেবাঃ ॥ ৩ ॥। 
(সন্ত ৮) ১৭৮৫. আন্তি সোগো অয়ং সৃতঃ 'পবস্ত্যস্য মরূতঃ । উত স্বরাজো 
অশ্বিনা ॥। ১ ১৭৮৬. পিবান্ত মিত্রো অর্ধমা তনা পতস্য বরুণঃ । ত্রিষধস্থসা 
জাবতঃ ॥ ২ ॥ ১৭৮৭. উতো ন্বস্য জোষম। ইন্দ্রঃ সৃতস্য গোমতঃ ৷ প্রাতহেতেব 
মংসাঁত ॥ ৩ ॥ (সন্ত ৯) ১৭৮৮. বণমহাঁ আঁস সূষ বডাদিত্য মহ! অসি। 
মহন্তে সতো মাঁহমা পাঁনস্টম মহা দেব মহাঁ আস ॥ ১।॥ ১৭৮৯. বট: স্যশ্রবসা 
মহঁ আসি সত্া দেব মহ আসি। মহন দেবানামসূর্যঃ পুরোহিতো বিভু জ্যোতির- 


দাভ্যম: ॥ ২ | 


অনুবাদ £ ১৭৮০. হে আগ্মি, তমোনাশক তুমি ; নিয়ে এস তার জন্য উষা হতে 
[বাচত্র ধন ষে তোমাকে চায় ; হে অমর্ত্য, হে জাতগ্রজ্ঞান, আজ আন সেই দেবদের 


১৭৪ সামবেদ-সংহতা 


যাঁরা উষাকালে জাগারত ॥ ১৭৮১. হে অগ্নি, তুমিই দেবগণের প্রিয় দূত, হবাবাহন, 
সকল হযজ্ধের রথী। তুমি অশ্বিছয় ও উষার সঙ্গে যুস্ত হয়ে আমাদের জন্য বিপূল 
অল ও সুবীর্য ধারণ কর।॥ ১৭৮২. বহুর সঙ্ষে মিলিতভাবে থেকেও একাকী 
ভ্রমণশীল আদিত্য সর্বগ্রাস করলেন ( _ অস্তগমনের ছ্বারা অন্ধকার স্টি করলেন ) ; 
দেবতার আতন্রাস্ত দর্শনের মাহাত্ম্য লক্ষ্য কর ; এখন তিনি মৃত হলেন (5 অন্তগমন 
করলেন ). যে কাল আঁতিক্রান্ত হোল তখন 'তাঁনই সমন্ত আধিকার করেছিলেন । 
১৭৮৩. বলবান বন্ধু অরুণবণ সূর্য আসছেন, যানি জলর্‌পে বর্তমান, 'যানি বীর, 
খান চিরকাল নীড়হায়া । তানি যা করেন (বা জানেন) তাই সতা, তার কিছুই 
বৃথা যায় না। আর 'তাঁনই স্পৃহনীয় ধনের জেতা ও দাতা ॥ ১৭৮৪. বজহধারী 
ইন্দ্র ( 2ইন্দ্ররুপী সূর্য) মরুতবায়ূুগণের বলের সঙ্গে যুক্ত হয়ে মেঘ হননের ছারা 
বাঁরবর্ধষণ করে পাঁথবীকে আঁভাষন্ত করলেন । মহান ইন্দ্রের খতকমে” ( 5 জলবর্ষণ 
কর্মে ) মর্ংদেবগণ বাররাশি উৎপন্ন করেন।॥ ১৭৮৫, এই সোম প্রস্তুত হয়েছে; 
প্রাণবাষু মরুদগণ তা পান করুন ; আর মহাভোজাী আঁশ্বদ্বয়ও ( -দেশ ও কাল) 
পান করুন ॥। ১৭৮৬, ব্রিবর্গসাধনের জন্য পাবন্ররূপে তিনলোকের সম্তানরূপে জাত 
ধন (_বাঁরধন ) সোমকে মিত্র অর্ধমা বরুণ পান করছেন ।। ১৭৮৭. প্রাতঃকালে 
হোতা আগ্র যেরুপ পজত হয়ে আনান্দত হন, ইন্দ্র সেরূপ বাক ও 'বদাৎপূর্ণ 
সোমের প্রাপ্ধতে প্রীত হয়ে হর্ষ প্রকাশ করছেন ॥ ১৭৮৮, হে সুর্য, তুমি সতাই 
মহান; হে আ'দত্য, তুমি সত্যই মহান ; তোমাকে লক্ষ্য করে যে মহাসক্ষত তা তোমার 
মতই মহান । হে দেব, বৃষ্টি প্রভৃতি দানর্প মহৎ কমের দ্বারা তুমি মহান হয়েছ || 
১৭৮১৯. হে সূর্য তুমি ধনে ঘশে মহান, একথা সত্য ; তুমি দেবগণের মধ্যে মহান, এ 
কথা সত্য। তুমি দেবগণের প্রাণরূপে অবচ্ছিত থেকে মহান হয়েছ । তুমি সর্বকমে" 
রা ( -পুরোহিত ):; তুমি আহংসিত, বিজ্ঞানঘন আনন্দ, সব্থ্যাপণ 
জ্যোতি || 


তৃতীয় খণ্ড ঃ (সূন্ত ১০ ) ১৭৯০. উপ নো হারাভঃ সুতং যাহি মদানাং পতে । উপ 
নো হর্সিভঃ সুতম্‌ 0১।। ১৭২৯১১৯, 'দ্বিতা যো বৃন্রহন্তমো 'বিদ ইচ্দ্রুঃ শতক্রতুঃ। উপ নো 
হরিভিঃ সুতম ॥ ২ ॥ ১৭৯২. ত্বং হি বৃত্রহন্নোষাং পাতা সোমানাসি। উপ নো 
হরাভঃ সুতম- ।। ৩।। (সুন্ত ১১) ১৭৯৩. প্র বো মহে মহে বৃধে ভরধৰং প্রচেতসে 
প্র সুমাতং কণুধবম্‌ । বিশঃ প.বী? প্রচর চষণণপ্রাঃ 8 ৯।। ১৭৯৪, উর্কুব্চসে 
মাহনে সুবুস্তীমন্দ্রায় ব্রদ্ধা জনয়ন্ত বিপ্রাঃ । তস্য বতাঁন ন 'মন্ন্তি ধাঁরাঃ ॥ ই।। 
১৭১৯৫. ইন্দ্রং বাণশরন[ত্তমন্যুমেব সন্না রাজানাং দাধরে সহধো । হর্ষম্বায় বহয়া 
সমাপশীন | ৩11 ( সুন্ত ১২ ) ১৭৯৬. যাঁদন্দ্র যাবতস্তহমেতাবদহমীশনয় । ভ্োোতার- 
মিদ- দধিষে রদাবসো ন পাপত্বায় রংসিষম 11 ১।। ১৭৯৭, শিক্ষেয়মিন: মহয়তে 
দিবোদবে রায় আ কুহচিদ বিদে। ন হি ত্বদন্যন- মঘবন ন আপ্যং বস্যো আন্ত পিতা 
চন। ২॥। (সন্ত১৩) ১৭১৮. শ্রুধী হবং 'বাঁপপানস্যাদ্রের্বোধা বিপ্রস্যাচতো 
মনপষাম-। কৃষবা দুবাংস্যম্তমা সচেমা 1 ১।। ১৭৯৯. নতে গিরো অপি ম.ষ্যে 
তুরস্য ন সম্টুতিমসূযস্য বিদ্বান-। সদা তে নাম স্বযশো বিবাক্ধি॥ ২।। 
১৮০০. ভি হি তে সবনা মানুষেষু ভর মনীষী হবতে ত্বাীমং। মারে অস্মন 
মঘবং জ্যোক কঃ ৩ ॥ 

অনুবাদ £ ১৭৯০. হে আনন্দের দেবতা, তোমার রশ্মিরূপ অশ্বের সহায়তায় আমাদের 


জজ 


এই সোমযাগে এস ; আমাদের «ই সোমযাগে এস ॥ ১৭৯১. যে ইন্দ্র মেঘহননকারী, 


উত্তরাচি“ক ১৫৫ 


শতকর্মা, যাঁকে আরও দুই প্রকারে জানা যায় ( _সূর্য ও আগ্ঘরূপে ) সেই তিনি 
আমাদের সোমযাগে অধ্বরশ্ম সহায়ে আসুন ॥ ১৭৯২. হে বৃত্রহা ( _মেঘাবদারক ), 
তুমিই সকল সোমের পালয়িতা ; তোমার সকল অশ্বরশ্মি নিয়ে আমাদের এই আভষৃত 
সোমের কাছে এস ॥ ১৭৯৩. তোমাদের মক্লের জন্য তোমরা মহান ইন্দ্রের উদ্দেশে 
স্তুতি উচ্চারণ কর, তাঁর বর্ধনের জন্য সোম সম্পাদন কর ; প্রকৃষ্ট বৃদ্ধিসম্প্ষ 
কল্যাণব্দ্ধিযুস্ত ইন্দ্রুকে সূষ্ঠুরূপে ভ্ভব কর । তান 'চপনকাল মানুষের প্রিয়, তাঁকেই 
চিন্তা কর । ১৭৯৪. বিপুল বিস্তারয,্ত মহান ইস্দ্রের উদ্দেশে বিপ্রগণ সুশোভন 
স্তুতি করছেন । জ্ঞানীরা ইদ্দ্রের ব্রতকর্মকে ত্যাগ করতে পারেন না॥ 
১৭১৯৫. শন্রুসংহারে ক্ুূদ্ধরাজার মত উৎসাহযুস্ত হয়ে ইন্দ্র যজ্কর্ম সাধন 
করেন ; তাঁকে সকল স্তুতি ধরে রেখেছে । (হে ভ্তোতাগণ ), সর্বহরণকারশ 
ইন্দ্রের উদ্দেশে ভ্ভবের জন্য সমভাবাপন্ন পাঁরচিতদের উৎসাহিত কর।॥ 
১৭১৯৬. হে ইন্দ্র, তোমার যত ধনসম্পদ আছে যাঁদ তা আমার থাকতো তবে 
আমি ভ্তোতাকে (- ঈশ্বর ভক্তকে ) দান করতাম ; আপাত রমণয় পাপকমেব 
জন্য ধন ব্যয় করতাম না॥ ১৭৯৭. যাঁরা ঈশ্ব্রভন্ত তাঁরা যেখানেই থাকুন 
নাকেন আম প্রাতিদিন তাঁদের দান করবো । হে মঘবা, তোমার মত বন্ধু নেই, 
তোমার মত আশ্রয় নেই, তোমার মত অন্য কোন পালক নেই ॥ ১৭১৮. হে ইচ্দু, 
আমার আহ্বান শোন ; মেঘ হতে সোমপান কর ; অর্চনাকারী বিপ্রের মনীষাকে 
জান। আমার এই সেবাগ্রহণে সহায়ক হও ॥ ১৭১৯. হে ইন্দ্র, আঁভভবকারী 
তুমি, আমি তোমার শান্ত জানি, তোমার গ্তুুতি অমি ত্যাগ করবো না। আম সদাই 
তোমার যশোনাম কীত“ন করবো ॥ ১৮০০. হে ইন্দ্র, মানুষের মধ্যে তোমার যজ্ঞ 

-বলকর্মের সাধনা ) অনেক ; মনীষী তোমাকেই আহ্বান করেন। আমাদের 
থেকে দূরে যেও না ॥ 


চতুর্থ খণ্ড £ (সন্ত ১৪) ১৮০১. প্রোচ্বস্মৈ পুরোরথমিন্দ্রায় শুষমচত । অভীকে 
[দু লোককৃৎ সঙ্গে সমৎসূ বন্তরহা । অস্মাকং বোধ চোদিতা নভস্তামন্যকেষাং জ্যাকা 
আধ ধন্বসু ॥১॥ ১৮০২, ত্বং সিন্ধু রবাসজোহ্ধরাচো অহন্নহিম । অশত্রুরিন্দ্ 
জাঁজ্যষে বিশবং পুষ্যসি বাম । ত্বং ত্বা পরিত্বজামহে নভল্গা মন্যকেষাং জ্যাকা আধ 
ধম্বসু ॥ ২ ॥ ১৮০৩. বি ধু 'বিশবা অরাতয়োহযেন নশস্ত নো ধিয়ঃ । তঙ্ঞাসি 
শত্রবে বধং যো ন ইন্দ্র জিঘাংসাত। যাতে রাতদর্দর্বসু নভস্তামন্যকেষাং জ্যাকা 
আধ ধন্বসূ ॥ ৩ ॥ (সন্ত ১৫ ) ১৮০৪. রেবাঁ ইদ বেবতভ্তোতা স্যাং ত্বাবতো 
মঘোনঃ । প্রেদু হরিবঃ সৃতস্য ॥১॥ ১৮০৬. উক্‌থং চ ন শস্যমানং নাগো 
রায়রা চিকেত । ন গায়ত্রং গীয়মানম- ॥২ ॥ ১৮০৬. মা ন ইন্দ্র পণষত্ববে মা 
শধতে পরা দাঃ | শিক্ষা শচীবঃ শচীঁভিঃ ॥ ৩ ॥ (সুস্ত ১৬) ১৮০৭. এন্দ্র যাহি 
হব্সিভরূপ কণ্বস্য সষ্টুতিম্‌ । দিবো অমৃষ্য শাসতো 'দিবং যষ 'দিবাবসো ॥ ১ ॥ 
১৮০৮. অন্রা বি নেভিরেষামুরাং ন ধূনুতে বৃকঃ । 'দবো অমহষ্য শাসতো 'দিবং যষ 
দিবাবসো ॥ ২ ॥ ১৮০৯. আ ত্বা গ্রাবা বদা্রহ সোমো ঘোষেণ বক্ষতু । দিবো 
অমুষ্য শাসতো দিবং যষ 'দিবাবসো ॥ ৩ ॥ (সুন্ত ১৭) ১৮১০. পবম্ব সোম 
মন্দয়ল্লিন্দ্রা় মধুমত্তমঃ ॥১॥ ১৮১১. তে সুতাসো 'বিপশ্চিতঃ শুক্রা 
বায়মসূক্ষত ॥ ২ ॥ ১৮১২. অস্গ্রং দেববীতয়ে বাজয়ন্তো রথা ইব ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ £ ১৮০১, ইন্দ্রের রথের পুরোভাগে অবদ্থিত সেনাবলকে গ্তুতি কর 
[ -সফের প্ামর ভ্ঞাত কর। ইন্দ্র-স্্য ] যুদ্ধে (মেঘের সঙ্গে যুদ্ধে )। 


১৭৬ সামবেদ-সংহিতা 


[তান শনুদের মিলত হবার সুযোগ দেন, তারপর বৃত্রবধ করেন । ইন্দ্র আমাদের 
বিষয়ে জানূন । আমাদের বিপক্ষের ধনুগ্ণ ছিন্ন হোক ॥ ১৮০২. মেঘে অবাচ্ছিত 
জলের যে অংশ বর্ষণের জন্য নিম্নগামী হয়েছে তুমি তাকে মস্ত করে দাও । আঁহকে 
€ -মেঘকে ) বধ কর । হে ইন্দ্র, তুমি শত্রুহীন হয়ে জন্মেছ, তুমি বিশ্বধধন পালন 
করে থাক । সেই তোমাকে শ্রে্ঠ জেনে তোমার কাছে এসোছ । আমাদের 
বিপক্ষদের ধনগ্ণ ছিন্ন হোক ॥ ১৮০৩. যারা অদানশশল তারা সকলে আমাদের 
দ:স্টপথ হতে দূর হোক | হে ইন্দ্র, যারা আমাদের হিংসা করে তাদের তুমি বধ করে 
থাক। তোমার দান আমাদের জন্য হোক । বিপক্ষের ধনুগ্গণ ছিন্ন হোক। 
১৮০৪. হে হরিবান ( -অশ্বযুক্ত ), ধনবান তোমার মত তোমার ম্তোতাও ধনবান 
হয় ॥ ১৮০৬, স্তুতিকারীর স্তুতি আর গায়কের গায়ন্রীছন্দের গান অসমর্থ ও 
1বদ্ধেষীর বোধগম্য হয় না ॥ ১৮০৬, হে ইন্দ্রু, তুমি শত্রুর হাতে, অভিভবকারীর 
হাতে আমাদের ফেলে যেও না। হে শান্তমান ইন্দ্র তোমার নিজ কর্মশাল্তর দ্বারা 
আমাদের ধন দান কর ॥ ১৮০৭. হে ইন্দ্র, সর্ববন্তু হরণকারী তোমার অশ*্বরশ্মি- 
গণের সঙ্গে তুমি কণ্বধাঁষর এই সুন্দর স্তুতি অভিমুখে আগমন কর । ওই দয্যলোকে 
বাস করেই তুমি দযলোক শাসন কর; হে দযলোকবাসী, তুমি দযলোকেই থাক ॥ 
১৮০৮. নেকড়ে যেমন মেষকে ভীত কম্পত করে, ইন্দ্র সেরূপ আমাদের এই 
প.থিবীর মানূষকে ভীত কম্পিত করেন ; ওই দন্যলোকে বাস করেই ইন্দ্র দ্যুলোকে 
শাসন করেন ; হে দূ্যলোকবাসী, তুম দ্যলোকেই থাক ॥ ১৮০১৯, মেথধন সর্ব 
শে।না যাচ্ছে ; সোম সেই শব্দ শুনে তোমাকে এখানে নিয়ে আসুক ॥ ওই দযুলোক 
বাস করে তুমি শাসন কর ; হে দৃযলোকবাসী, তুমি দন্যলোকেই থাক ॥ ১৮১০. হে 
সোম তুমি মধুর মধুর ; ইন্দ্রের আনন্দের জন্য ক্ষারত হও ॥ ১৮১১. সেই আঁভষুত 
সোমধারা প্রজ্ঞাসম্পন্ন উত্জবল, তারা বায়ুকে আশ্রয় করে ক্ষারত হচ্ছে ॥ ১৮১২. এই 
সোমধারা দেবতার আনন্দপানের জন্য প্রস্তুত হয়েছে; এরা সূযষের মতই 


অন্নবলদাতা ॥ 


পঞ্চম খণ্ড ঃ (সন্ত ১৮) ১৮১৩. আগ্রং হোতারং মন্যে দাস্বস্তং বসোঃ সূনুং 
সহসো জাতবেদসং 'বিপ্রং ন জাতবেদসম । য উধৰয়া স্বধরো দেবো দেবাচ্যা কুপা । 
ঘৃতস্য বিল্রাষ্টমনুশুক্রশোঁচিষা আজনহ্বানস্য সার্পষঃ ॥ ১ ॥ ১৮১৯৪. যজিষ্ঠং ত্তা 
যজমানা হুবেম জ্যেক্তমত্গরসাং বপ্র মন্মভাব প্রেভিঃ শুক মন্মভিঃ ! পাঁরজমানমিব 
দ্যাং হোতারং চষণশনাম- । শোচিচ্কেশং ব্ষণং যাঁমমা বশঃ প্রাবন্তু জৃতয়ে বিশঃ ॥২। 
১৮১৫. স হি পুর চিদোজসা 'বিনুক্সতা দীদ্যানো ভবাত দ্রহস্বরঃ পরশনর্ন দুহস্তরও | 
বড় চিদ- যস্য সমৃতৌ শ্রুবদ বনেব যৎ চ্ছিরম- । নিষষহমাণো যমতে নাষতে 


ধন্বাপহা নাধতে ॥ ৩ ॥ 


[ বিংশ অধ্যায়ের প্রথম অংশ ১৮ সস্তে সমাপ্ত হলেও বিংশ অধ্যায়ের পণ্চম খণ্ড 
উত্ত অধ্যায়ের দ্বিতীয় অংশের প্রথম সূক্তে সমাপ্ত হয়েছে 1॥ 


অনুবাদ £ ১৮১৩. আম সেই আঁগ্রকে জান যিনি দানাদিগুণয্ন্ত, সকলের নিবাসের 
কারণ, বলের পুর ( _বলের দ্বারা উৎপন্ন পু কতাবদ্য, বিপ্রের মত প্রজ্ঞা- 
[বিশিষ্ট। সেই উত্জহলাশখাযুক্ত ঘৃতযুন্ত আগ্ন ঘৃতাহুতির দ্বারা বেম্টিত হয়ে 
উধ্বগাঁতির দ্বারা দেবগণের রাত হব্যবহনে সমর্থ হন ॥ ১৮১৪. হে বিশ্র, হে 


উত্তরার্চক ১৪৭ 


শুত্রদীপ্ত আঙ্ন, আমরা তোমার যজমানেরা ( » ভক্তেরা) তোমাকে শ্রেষ্ঠ যজ্ঞকর্মা, 
আঙ্গরাগণের মধ্যে জ্যেম্ঠরূপে জেনে মননের দ্বারা প্রজ্ঞার দ্বারা প্রনীতিপ্রদ মন্ত্রের দ্বারা 
তোমাকে আহবান কার । তুমি স্বতোগামী সূযের মত মানুষের মঙ্গলের জন্য 
দেবগণের আহবানকারী ; তুমি শুঁচকেশ (- তোমার শিখা উচ্জহল পবিভ্র ), 
বর্ষণকারঁ ; মানুষের প্রীতিদার়ক ফললাভের জন্য তুমি তাদের রক্ষা কর।। ১৮১৬, 
সেই আঁগ্নই বলের দ্বারা বিশেষরূপে দীপ্যমান হন । কুঠার আঘাতে ছেদনের মত 
তিনি দ্রোহীদের নাশক | তাঁর সঙ্গে মিলিত হলে দৃঢ় ও স্থির বস্তুও জলের মত 
শীর্ণ হয় । বশর ধনুরধারীর মত আঁ্ন সকল শন্রুর পরাভবকারণ, তিনি সংগ্রামে 
কখনও 'বরত হন না ॥। 


| বিংশ অধ্যায় ।। দ্বিতীক্ অংশ ॥। 


| স:স্ত সংখ্যা ১৩, মন্ত্র সংখ্যা ৩৩ ॥। দেবতা (সমস্তানু সারে) ১-৪1৭।৮।১২ আঁণ্ন 
৬ 'বিশবদেবগণ, ৯ ইন্দ্র, ১০ আপ, ১১ বায়ু, ১৩ বেন ।। ছন্দ ১ (১-২) 'বিষ্টার- 
পঙশীন্ত, ১(৩--&) সতোবৃহতী, ১(৬) উপাারভ্টজ্জেযাত, ১ কাকুভ প্রগাথ, ৩ জগতস, 
৫--৬।১২।১৩ নিম্টুপ্‌, 91৭--১১ গায়ত্রী ।। ধাষ ১ আঁগ্ন পাবক, ২ সৌভ'রি কাণ্ব, 
৪ অরুণ বৈতহব্য, $1৬ অবৎসার কাশ্যপ, ৮ বৎসপ্রণী ভালন্দন, ৯ গোধষুন্তি ও অ*্ব- 
সুন্তি কাশ্বায়ন, ১১ 'ত্রাশরা ত্বাষ্ট্র বা সন্ধুদ্বীপ আম্বরীষ, ১১ উল বাতায়ন, ১৩ 
বেন ভার্গব, ৪1৭1১২ স্যম ॥ 


| পণ্চম খণ্ড ] 


(সূন্ত১ ) ১৮১৬. অঞ্টে তব শ্রবো বয়ো মাহ ভ্রাজস্তে অচয়ো বিভাবসো ॥ বহদ্‌- 
ভানো শবসা বাজমুক্থ্যাং৩দধাঁস দাশুষে কবে ॥| ১৮১৭. পাবকব্চাঃ শুক্রব্ঠা 
অনুনবচণা উীদয়াষ ভানুনা । পলো মাতরা 'বিচরন্নুপাবাঁস পৃাক্ষি রোদসণী উভে 
॥॥ ই 1। ১৮১৮. উর্জো নপাজ্জাতবেদঃ সঃশান্ভাভর্মন্দস্ব ধীতাভাহতঃ । তবে ইঃ 
সন্দধহভ্ীরবর্পসঃ চিন্তরোতয়ো বামজাতাঃ 11 ৩।। ১৮১৯৯ ইরজ্যন্নগ্নে প্রথমস্য 
জন্তুভিরস্মে রায়ো অমতর্য ।- স দর্শতস্য বপুষো বি রাজাঁস পৃণক্ষি দশণতং ক্রতুম- 
৪ 1 ৯৮২০. ইচ্কর্তারমধবরস্য প্রচেতসং ক্ষয়ন্তং রাধসো মহঃ। রাতিং বামস্য 
সৃভগ্াং মহগীমষং দধাসি সানাঁসং রাম | ৫ 1। ১৮২১: খতাবানং মহিষং 
[বম্বদশতমশ্নিং সুদ্নায় দাঁধরে পুরো জনাঃ ! শ্রুৎংকণণং সপ্রথন্তমং ত্বা গিরা দৈব্যা 
মানষা যুগা ৬ ॥ 


[ পণ্চম খণ্ড সমাপ্ত ] 


অনুবাদ £ ১৮১৬. হে আঁণ্নঃ তোমার প্রচুর নন ও ধন আছে; হে বিভাবসহ; 
তোমার শিখাগ্ণীল দীপ্ত পাচ্ছে । হে বৃহদৃভানু, হে কবি, তুমি ভন্তের জন্য বলের 
দ্বারা অন্ন বল প্রভৃতি দান করে থাক ॥। ১৮১৭. তুম যখন দণপ্ত হয়ে উজ্জল হয়ে 
ওঠ তখন তোমার পাঁরশহদ্ধ তেজ, উজ্জবল বর্ণও আতিদীপ্ত হয়ে তেজ বকীরণ করে। 
তুমি যখন দ্যলোক ও ভূলোক স্পর্শ কর তখন তারা দধ্জন মায়ের মত আর তুমি 
পুরের মত হয়ে খেলা কর!) ১৮১৮. হে বলের পনর, হে জাতবেদা, প্রজ্ঞা ও" 


সা. স."১* 


১৭৮ সামবেদ-সংাহতা 


সুন্দর স্তুতি সহকারে তোমাকে স্হাপিত করা হয়েছে ; তুমি আনন্দ কর। তোমাতেই 
অন্ন প্রভৃতি নানাবিধ উত্তম যজ্ঞ সামগ্রীর আহত দান করা হয়েছে ॥ ১৮১৯. হে 
অমৃতসমান আঁশ্ন, তোমার নবজাত রশ্মির সহায়ে আমাদের জন্য ধন বিস্তার কর । 
তুমি দর্শনীয় শরীরে বিরাজ করছো, তুমি সুদর্শন কর্মকেও মাঁলত করছো ॥ 
১৮২০, তুমি শোভন যজ্জকমের সম্পাদক, জ্ঞানী, বাসপ্রদ ও উত্তম ধনদাতা ; তুমি 
ভজন+য় সৌভাগ্যযুন্ত সবণার্থক ধন ও প্রচুর অন্ন দিয়ে থাক ॥ ১৮২১, যজ্ঞকারী , 
বপুল, 'ি*বদ্ুম্টী আগনকে পরবাসী মানুষেরা সুখের জন্য গৃহে স্হাপন করে। 
আতি বিপুল, সকল দিকে শ্রবণসমর্থ তোমাকে মানুষ ও দেবতা যুস্তভাবে ভ্তব করে। 


ষষ্ঠ খণ্ড ঃ (সন্ত ২) ১৮২২. প্রসো অগ্নে তবোতিভঃ সুকীরাভিষ্তরাঁতি বাজ- 
কর্মীভঃ । যস্য ত্বং সখ্যমাবিথ || ১।। ১৮২৩ তব দ্রপ্সো নীলবান- বাশ খাত্বয় ইন্ধানঃ 
পঞ্চবা দদে । ত্বং মহীনামুষসাসাপ প্রিয়ঃ ক্ষপো বন্তুষ রাজাস ॥ ই॥। (সুস্ত ৩) 
১৮২৪. তমোষধীদ্শীধরে গভ'মাত্বয্পং তমাপো আঁশ্নং জনয়ন্ত মাতরঃ । তমিৎ সমানং 
বাঁননশ্চ বীরুধোহন্তবতীশ্চ সুবতে চ বিশবহা ॥॥ ১0] (সন্ত ৪) ১৮২৫. আঁশ্নীর- 
নদ্রায় পবতে দিবি শুক্ো বি রাজতি । মাহষাব বি জায়তে ॥ ১।। (স্মত্ত ৫) ১৬২৬. 
যো জাগার তম্‌চঃ কাময়ন্ত যো জাগার তমু সামাণন যাঁন্ত। যো জাগার তময়ং সোম 
আহ তবাহর্াস্ম সথ্যে নোকাঃ ॥॥ ১।। (সন্ত ৬ ১৮২৭. আঁশ্নজগাগার তমচঃ 
কাময়ন্তেইশ্নিজাগার তমু সামান যম্তি । আগ্নিজণগার তময়ং সোম আহ তবাহমাস্ম 
সধ্যে ন্যোকাঃ ॥। ১ 11 (সূক্ত ৭) ১৮২৮. নমঃ সাঁথভ্যঃ পুরবসদ্ভ্যো নমঃ সাকং- 
[িাষেভযঃ | যুঞজ্জে বাচং শতপদীম: ॥ ১।। ১৮২৯. যুজ্জে বাচং শতপদশীং গায়ে 
সহত্রবর্তনি | গায়তং ত্রৈষ্টাভং জগৎ ।। ২ ১৮৩০. গায়ন্ং শ্রেম্টভং জগদ- বিবা 
রৃপাণ সম্ভূতা । দেবা ওকাংঁস চিরে ॥। ৩ ।। (সন্ত ৮) ১৮৩১. আঁগ্নজেণ্যাঁত- 
জোতিরাগ্নীরদ্দ্রো জ্যোতিজের্যাতারন্দ্রঃ । সূর্ধো জ্যোতিজের্যাতিঃ সৃয্ 
| ১।। ১৮৩২. পুনরূজশ দিবত্ব পুনরগ্ন ইযায়ুষা । পুনন+£ পাহ্যংহসঃ 
|| ২ই।। ১৮৩৩. সহ রধ্যা নি বতত্বাগ্নে পিন্বস্ব ধারয়া। িব*বপত্ন্যা 
1ব্বতস্পারি | ৩ ॥। 


অনুবাদ ঃ ১৮২২ হে আঁন্নি, তাঁম যাকে স্খা কর সে তোমার দেওয়া উত্তম বল ও 
অন্ন দ্বারা সকল বিঘ্ন আতিক্রম করে ।। ১৮২৩" হে সোমাস্ত, হে বাসপ্রদ, হে কমনধয়, 
হে ধতুতে ধতুতে কর্মকারী দীপ্ত আঁগন,তোমার জন্য সোম গৃহীত হচ্ছে। তুমি মহত 
উষাকালের 'প্রয় এবং র্ীন্রকালে সকল বস্তুতে প্রকাঁশত হও? ১৮২৪. স্ইে 
অগ্নিকে ওষাঁধগগণ ষথাকালে গভ'র্‌পে ধারণ করে, জলরাশি মায়ের মত অশ্নিকে 
জন্মদান করে । তাঁকেই বনের লতাগণ (বা বক্ষশাখাসমূহ) গভ'বতণ হয়ে দিন দিন 
একই ভাবে প্রসব করে ॥। ১৮২৫. অশ্নি ইন্দ্রের জন্য দয্যলোকে বিপুল আকার 
ধারণ করে উজ্জ্বলরূপে দণীপ্তলাভ করেন 1॥ ১৮২৬. যান জাগাঁরত থাকেন তাঁকে 
ধক: সকল কামনা করে । যিনি জাগরিত তাঁর কাছে সাঁমগান যায় ৷ যান জাগারত 
তাঁকে এই সাম বলে, “তোমার সখ্যতায় আমি নিয়ত বাস কার ॥ ১৮২৭ অগ্পি 
জাগ্রত, তাঁকে ঝক-সকল কামনা করে । অগ্নি জাগ্রত, তাঁর কাছে লামগান যায় । 
আঁঞ্ন জাগ্রত, তাঁকে এই সাম বলে, তোমার সখ্যতায় আম নিয়ত বাস কাঁর' | 
১৮২৮. পূর্ব হতে অবাঁস্হত সাঁখগণকে নমস্কার ; একত্র অবস্হিত রসবর্ধণকারণদের 
নমস্কার;  শতপদশী বাককে (মননের দ্বারা কর্মে) মিলিত কাঁর। 


উত্তরাচি'ক ১৭৯ 


| তাৎশয'-__সখি শব্দে রশ্মগণকে বোঝাচ্ছে। তাঁরা সম্লানগাত ও সমানপ্রজ্ঞাসম্পন্ব 
বলে সখি" । অসাধ্যসাধনকারণী এই দেবরশ্মিগণ পূর্ব হতেই বতমান ছিলেন, এবং 
বৃল্টিদানাঁদরূপ স্বকার্য সাধনের দ্বারা বত্মান আছেন । আর মেঘগর্জনরূপ 
অন্তরিক্ষচারণশ বাক- শতসহম্্র অক্ষর পাঁরমিত হয়ে অন্তারক্ষের ওপরে থেকে শব্দ 
করে থাকেন এবং সকলপ্রকার ছন্দ, বেদবাক্য ও লৌকিকবাক্য তান সষ্ট করেন। 
( ঝশ্বেদ ১।১৬৪1৬০ ; ১০।/৯০।৯৬ ; ১1৯১৬৪1৪১৪২ ; ১৭9৬৫।১৩ এবং নির্ত 
১১।৪৭-৪১ দ্রষ্টব্য ) ] ॥ ১৮২৯ যিনি মহাগ্গাততে সহন্রগমনমার্গে ভ্রমণশশলা, 
যান গায়ন্রশ ছন্দে, িষ্টুপং ছন্দে, জগত ছন্দে রপায়িত, সেই শতপদী বাক-দেবীঁকে 
কর্মে মিলিত কাঁর॥ ১৮৩০. বিশ্বের সকল রূপের মিলিত যে বাসম্ছান তা দেবরশ্মগণ 
গায়্শ, তিঘ্টংপ্‌ ও জগ্গতী ছন্দে রূপায়িত, করে ানম্ীণ করেন ॥। ১৮৩১. আগ্নই 
জ্যোতিঃস্বর্প, জ্যোতিই আগ্ন, ইন্দ্রই জ্োতঃস্বর:প, জ্যোতিই ইন্দ্র, সূর্য জ্যোতিঃ- 
স্বরূপ, জ্যোতিই সর্ধ ॥ ১৮৩২, হে অগ্নি, তুমি বল অন্ন ও আয়ুসহ আবার 
আমাদের কাছে এস ; তুম আবার আমাদের পাপ হতে রক্ষা কর (যেমন পৃবে 
করেছ ) ॥ ১৮৩৩ হে আঁ্ন, তুম ধনয্ত হয়ে এস ( ন্বারধনযস্ত হয়ে এস): 
সবজনভোগ্য আঁবাচ্ছন্ন ধারায় ধনরাশি ( -বারধন ) সেচন কর ॥ 


সপ্তম খণ্ড ঃ (সূন্ত ৯) ১৮৩৪. যাঁদন্দ্রাহং যথা ত্বমীশীয় বস্ব এক ইৎ। স্ভোতা 
মেগোসখা স্যাৎ ॥১॥ ১৮৩৫, শিক্ষেরমস্মৈ দিংসেয়ং শঙগপতে মনশাঁষণে । 
যদহং গোপাঁত স্যাম্‌ ॥২॥ ১৮৩৬. ধেনুজ্ট ইন্দ্র সনৃতা যজমান!য় সৃভ্বতে | 
গামশবৎ ধিপহ্যষী দৃহে ॥৩ ॥ ( সুন্ত ১০) ১৮৩৭. আপো হি চ্ঠা ময়োভুবন্তা ন 
উজে দধাতন । মহে রণায় চক্ষসে ॥১॥ ১৮৩৮. যো বঃ শিবতমো রসম্ভসা 
ভাজয়তেহ নঃ। উতশীরর মাতরঃ ॥ ২ ॥ ১৮৩৯. তস্মা অরং গমাম বো যস্য 
ক্ষয়ায় জল্বথ । আপো জনয়থা চনহ ॥৩॥ (সন্ত ১১) ১৮৪০ বাত আ 
বাতু ভেষজং শম্ভু ময়োভু নো হদে। প্রন আয়ূংষি তারিষংৎ ॥১।॥ ১৮৪১. 
উত বাত গপতাসি নউত ভ্রাতোত নঃ সখা । স নো জীবাতবে কধি ॥২॥ 
১৮৪২ যদদো বাত তে গহে৩ইমৃতং নিহিতং গুহা । তসা নো ধেহিজশবসে ॥ ৩ ॥। 
(সৃত্ত ১২) ১৪৪৩. অভি বাজী া*বরূপো জনিত 'হিরণ্ায়ং 'বিভ্রদৎকং সুপণঃ । 
সূর্যস্য ভানুমৃতুথা বসানঃ পার স্বয়ং মেঘমৃজ্রো জজান ॥১॥ ১৮৪. অপুসু 
রেতঃ শিশ্রিয়ে বিশবরূপং তেজঃ পাথব্যামীধ যৎসং বভূব । অন্তারক্ষে স্বং 
মাহমানং িমানঃ কনিকান্ত বৃ্কো অধ্বস্য রেতঃ ॥২॥ ১৮৪৬. অয়ং সহস্র 
পরি যুন্তা বসানঃ সূয“স্য ভানুং যজ্ঞো দাধার । সহগ্রদাঃ শতদা ভূরিদাবা ধতণ 
[দবো ভূবনস্য বিশ পাতিঃ ॥৩.॥ ( সূন্ত ১৩) ১৮৪৬. নাকে সৃপণমৃপ যং 
পতন্তং হৃদা বেনন্তো অভ্যচক্ষত ত্বা। হিরণ্যপক্ষং বরুণস্য দূতং বমস্য যোনো 
শকুনং ভুরণ্যম ॥ ১ ॥ ১৮৪৭. উধের্বা গন্ধে আধ নাকে অস্থাৎ প্রত্যঙ্চত্রা 
বভ্রদস্যায়ুধান । বসানো অঙ্কং সুরভং দ:শে কং স্বাঙণ নাম জনত পপ্রয়াশি 
॥ ২॥ ১৮৪৮ দ্রপ্‌সঃ সমদ্রমাভ ধযাঁজ্জগাঁত পশানং গৃধূস্য চক্ষসা বিধর্মন- | 
ভান:ঃ শৃকেণ শোঁচিষা চকানভ্ভঙপয়ে চক্কে রজসি প্রিয়াণি ॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ £হ ১৮৩৪. হে ইন্দ্র, তুমি ষেমন একাই ধনের ঈশ্বর সেরূপ আমি এব 
যুক্ত হলে আমার ভভ্ত ধন্যুন্ত হোত ॥ ১৮৩৬ হে শচীপাত ( শ্কর্মবলের 
আঁধপাঁত ইন্দ্র ), যাঁদ আ'মি সকল ধনের আঁধিপাতি হতাম তবে আমার ম্ভোতাকে 
প্রার্থত ধন দান করতাম । ১৮৩৬ হে ইন্দ্র, তোমার সত্যরপা ধেনু ( "মাধ্যমিক 


১৮০ সামবেদ-সংহিতা 


মেঘগর্জনর:প শব্দ ) সোমজ্ঞ ভন্তের জন্য গাঁতযুস্ত অমতবারিকে দোহন করে ॥ 
১৮৩৭ হে জলরাশি তোমরা সুখকর ; সেই তোমরা আমাদের দপর্ঘকাল রমণায় 
দর্শনের জন্য অন্নকে ধারণকর ॥ ১৮৩৮ তোমাদের যে রস আত কল্যাণকর সেই 
রসকে কল্যাণময়শ মাতার মত আমাদের মধ্যে ভাগ করে দাও ॥ ১৮৩৯. হে জলরাশি 
তোমাদের সেই রসকে প্রচুর পাবার জন্য আমরা তোমাদের কাছে যাই যা প্রাণীকূলের 
নিবাসের জন্য প্রীতিপূরবক ধারণ কর, ধা আমাদের জন্য উৎপন্ন কর॥ ১৮৪০. 
বায় আমাদের আভমুখে প্রবাহত হোন , তান ভেষজ ; সকল কালেই আমাদের 
জন্য সুখপ্রদ হোন ; তিনি আমাদের আয়ু বৃদ্ধি করুন ॥ ১৮৪১. হে বায়ু, তুমি 
আমাদের পিতা, আর তুমিই আমাদের ভ্রাতা, তুমিই আমাদের সখা । সেই তুমি 
আমাদের জন্য আয়কারক ভেষজ প্রস্তুত কর ॥ ১৮৪২. হে বায়, দগ্গম তোমার 
বাসগৃহে ওই যে অমৃত প্রাণ সণ্চিত আছে, তা আমাদের জগবনের জন্য দান কর ॥ 
১৮৪৩. নানাপ্রকার উজ্জ্বলবর্ণের উৎপা-শীয়ত। ি*বরূপ বেগবান সুপর্ণ (-সূর্য ) 
1বশ্বের নায়করূপে প্রীত খতৃতে সৃযণীকরণের বসন পরে স্বয়ং সর্বত্র মেঘকে উৎপন্ন 
করেন ॥ ১৪৪ তান জলের মধ্যে প্রাণবীজরপে আশ্রত হলেন, যা পথবীর 
ওপরে তেজঃরুপে জাত হয়ে ব*বতুপকে মিলিত করলো ; বষ্ণশশীল সূষের রশ্মির 
সহায়ে অন্তারক্ষে মাহমাযন্ত বারিরাশ সষ্ট হয়ে আনন্দে শব্দ করতে লাগলো ॥ 
১৮৪৫. সূর্যের যজ্কম' সকলাদকে জলের বসন পরে এই সূর্য করণকে ধারণ 
করলো । সংর্যঘদেব সহম্দাতা, শতদাতা, ভ্গরদাতা, দলোকের ধাতা, ভুবনের 
জনগণপালক ॥ ১৮৪৬. ' হে কমনখয়কাম্তি রাঁশম ), আদিত্য বরণের গৃহে 
দযলোকে সুবণ'পাখাধাক্ত ক্ষিপ্রগ্গাতি উড়ন্ত পাখীর মত তোমাকে অচ“নাকারীরা 
প্রীতিভরে লক্ষ্য করে থাকেন । [যম লআর্দতা (নিরুস্ত )1॥ ১৮৪৭" রশিমর 
ধারক সব ( গন্ধ দু্যলোকে উন্নতভাবে অকস্ছান করেন । পূবধদকে উদত 
হয়ে পশ্চিমাভিমূখা হয়ে বিচিত্র রশ্মির শানিত আয়ুধ ধারণ করে আছেন । ভ্রমণ- 
শীল সুমনোহর জলের বসন পরে দরশশন*য়রূপে তান অভিলাষত বার স্ি 
করছেন । ১৮৪৮ সমুদ্রের অভিমুখে বারকণা যখন লব্ধের মত দচ্টপাত 
করতে করতে গমন করে তখন সূযদেব উজ্জব্লবণে" স্বীয় কর্ম ধারণ করে তৃতীয় 
লোকে ( -সূযের আবাস পরমধামে ) অবাস্থিত থেকে সকলের ধপ্রয় বাররাশি লৃষ্টি 
করে চলেন ॥ 


একবিংশ অধ্যায় 


॥ সন্ত সংখ্যা ৯. মন্ত্র সংখ্যা ২৭ ॥ দেবতা ( সূক্তানুসারে  ১২/২-৩)1৩1৪।৬।৭1৯ 
(৯) ইন্দ্র, &(২) ইন্দ্র অথবা মরুদগণ, ১৫১ বৃহস্পতি, ৫6১) অপ্বা, &(৩) ইধৃগণ, 
৩।৮ 'লিঙ্গোস্তা সংগ্রামাশিষ, ৯(২-৩) বিশ্বদেবগণ ॥ ছন্দ ১-৪।৫(১)1৬১1৮(১)।৯ 
(১-২) ন্িষ্টপ:, ৫(২-৩)।৬(২)৭(১-২)1৮(২) অনুষ্টপু, ৬ (২ পঙখত্ত, ৯(৩) 
[বিরাটচ্থান । ৭(৩) জগতাঁ ॥ খাষ ১-৪৫১ ২) অগ্রাতরথ এন্দ্র, ৫(৩)।৩(৩)1৮ 
(১, ৩) পায়ু ভরদ্বাজ ; ৭(১,২ শাস ভরদ্বাজ, ৯ (১) জয় এন্দ্র, ৯(২ ৩) গাতম 
রাহগণ ॥ 

মন্ম 2 (সন্ত ১) ১৪৯. আশ শিশানো বৃষভোা ন ভগমো ঘনাঘথনঃ ক্ষোভগশ্চষণশ- 
নাম । সঙ্কুন্দনোইনিমিষ একবীরঃ শতং সেনা অজয় সাকমিন্দ্ুঃ 1 ১॥ 


উত্তরাচি'ক ১৮১ 


১৮৫৬০. সঙক্রন্দনেনানীভষেণ জিনা ষুংকারেণ দুশ্চ্যবনেন ধফুণা | তাঁদিন্দ্রেণ 
জয়ত তত সহধবং যুধো নর ইফুহজ্তেন বৃক্া | ২ ১৮৫১. স ইষুহন্তেঃ 
স নষাঙ্গাভব্শশ সং ম্ম্টা স যুধ ইন্দ্রো গণেন ॥। সং সংভ্টাঁজৎ সোমপা 
বাহৃশধূ্তুগ্রধন্বা প্রাতি 1হতাভরভ্ভা 0৩ ।। (সন্ত ২) ১৮৫২. বুৃহস্পতে 
পারদীয়া রথেন রক্ষোহামিতাঁ অপবাধমানঃ | প্রভঞ্জনৃংসেনাঃ প্রমূণো যুধা 
জয়ন্বস্মাকমেধ্যাবিতা রথানাম- || ১।। ১৮৫৩. বলবিজ্ঞায়ঃ স্থাবরঃ প্রবীরঃ সহস্বান- 
বাজী সহমান উগ্ঃঠ। আভবীরো আঁভসত্বা সহোজা জৈদ্রমিন্দ্র রথমাতিষ্ঠ 
গোবিং || ২।। ১৮৫৪. গোত্রাভিদং গোঁবিদং বজহবাহুং জয়ন্তমজম প্রম-ণন্তমোজসা । 
ইমং সজাতা অন বীরয়ধহমিন্দ্রং সখায়ো অনু সংরভধবমং ॥। ৩ ॥। (সন্ত ৩) ১৮৫৬৬. 
'অভিগোত।ণি সহসা গাহমাতোইদয়ো বশরঃ শতমনহারিন্্ঃ | দুশ্চবনঃ পৃতনা- 
ধাডযুধেবাওইস্মাকং সেনা অবতু প্র যুৎসৃ ॥।১।। ১৮৬. ইন্দ্র আসাং নেতা 
বৃহস্পাতিদণক্গণা যজ্ঞঃ পুর এতু সোমঃ । দেবসেনানামভভঞ্জতীনাং জয়ভ্ুখনাং 
মরূতো যজ্তবগ্রম 1 ২1 ১৮৫৭, ইন্দ্রস্য বৃষো বরুণস্য রাজ্ছ আধদিত্যানাং 
মরুতাং শর্ধ উগ্রম- । মহামনপসাং ভুবনচাবানাং ঘোষো দেবানাং জয়তামুদস্থাং || ৩ ॥ 
(সূন্ত ৪) ১৮৫৮, উদ্ধর্ষয় মঘবল্লায়ধানহ্ৎ সত্বনাং মামকানাং মনাংসি । উদ- 
বন্রহন: বাঁজনাং বাঁজনানখ্যদ্‌ রথানাং জয়তাং যকত ঘোষা2 1। ১।। ১৮৬৯, 
অস্মাকমিন্দ্রঃ সমৃতেষু ধহজেত্বস্মাকং যা ইষবস্তা জয়ন্ত । অস্মাকং বীরা 
উত্তরে ভবৰবস্ম উ দেবা অবতা হবেয় ॥। ২ ॥ ১৮৬ . অসো যা সেনা মরৃতঃ 
প্রেষামভ্যোত ন ওজসা স্পধমানা । তাং গুহত তমসাপররতেন মধৈতেষামন্যো 
অন্যং ন জানাধ ।। ৩ ।। (সন্ত ৫&) ১৮৬১০ অমাষাং চিন্তং প্রাতলোভয়ন্তগ গ্‌ৃহাণা. 
ঈান্যপ:বে পরোহ । অভি প্রোহ নিদ্হ হৃৎস শোকৈরন্ধোনামিন্রান্তমসা সচস্তাম- ॥১। 
১৮৬২০ প্রেত জয়তা নর ইন্দ্রো বঃ শর্ম বচ্ছতু ॥। উগ্রা বঃ সন্ত বাহবোইনাধৃষ্যা 
যথাসথ ।। ই।। ১৮৬৩. অবসূন্টা পরা শত শরব্যে ব্ষসংশিতে | গচ্ছামিঘান 
প্র পদ্যস্ব মামীষাং কং চ নোচ্ছষঃ ৩ | (সন্ত ৬) ১৮৬৪. কঙকাঃ স:পণণ 
অন: যত্তেনানং গধনণামমমসাবন্তু সেনা । ঠৈষাং মোচ্যঘহারশ্চ নেশ্দ্র বয়্াং 
সোনাননৃসংযন্তু সর্বান 11১1 ১৮৬৫ আমরসেনাং মঘবম্বস্মাঞ্থতুষতীমাঁভ । 
উভো তামন্দ্র ব নুহন্নাঙ্ন*চ দহতং প্রাত | ২।। ১৮৬৬ যন্র বাণাঃ সম্পতাকি 
কুমারা বিশাখা ইব | তত্র নো ব্রহ্মণস্পাঁতরাদতিঃ শর্ম যচ্ছতু ॥ বিশ্বাহা শম' 
যচ্ছত ॥। ৩ 1 ( সন্ত ৭) ১৮৬৭. গবরক্ষো বি মৃধো জাহ বি বসা হন, রজ। 
বি মন্যমিম্দ্র বু্রহনমিঘস্যাভিদাসতঃ 1 ১।। ১৮৬৮ বি ন ইন্দ্র মৃধো জহি 
নখচা হচ্ছ পৃতন্যতঃ । যো অস্মাঁ আঁভ দাসত্যধরং গময়া তমঃ | ২।। ১৮৬৯. 
ইন্দ্রস্য বাহ স্ছবরোৌ যুবানাবনাধৃষ্যো স্প্রতীকাবপহ্যো । তৌ ঘুঞজীত প্রথমো 
যোগ আগতে যাভ্যাং 'জতমসংরানাং সহো মহৎ 11 ৩ 1) (সন্ত ৮) ১৮৭০- মর্মাঁণ 
তে বর্মাণা চ্ছাদয়াম সোমন্তবা রাজামৃতেনানুবন্তাম- | উরোবরিধয়ো বরুণজ্ঞে কণোতু 
জয়ন্তং ক্ানূদেবা মদন || ১1 ১৮৭১ অন্ধা আমঘা ভবতাশীধাণোহইয় 
ইব । তেষাং বো আঁশ্গিনূম্নানামিশ্দো হন্তু বরংবরম- ॥২।। ১৮৭২, যো নঃ 
স্বোহরণো ষশ্চ নিষ্ঠ্যো জিঘাংসতি । দেবান্তং সর্বে ধৃব'ক রক্ষ বম" মতান্তরং 
শর্ম বর্ম মমান্তরম 11৩ || (সন্ত ৯) ১৮৭৩. মৃগো ন ভীগঃ কুচরো 
গারম্তাঃ পরাবত আ জগন্থা পরসাাঃ । সৃকং সংশায় পাবামিশ্দ্র তিগ্মং বি শুন 
তাঁঢ বি মৃধো নুদস্ব ॥১1। ১৮৭৪, ভদ্রং কণণোভিঃ শুয়াম দেবা ভদ্র 
পশ্যেমাক্ষভিষজিতরাঃ | স্থিরৈরঙ্গৈভংজ্টবাংসম্ভনভির্ববশেমাহ দেবাহতং ষদায়ুঃ 1 ২॥ 


১৮২ সামবেদ-সংহিতা 


১৮৭৬. স্বান্ত ন ইন্দ্রো বংদ্ধশ্রবাঃ স্বান্ত নঃ পৃষা বিশববেদাঃ। স্বান্ত ন্তাক্ষোর্যা ॥ 
আরহ্টনোমঃ স্বপ্ভি নো বৃহস্পাতিদর্ধাত । ও* স্বন্ভি নো বৃহস্পতিদর্ধাতু | ৩ ॥ 

অনুবাদ 2 ১৪৯. ইন্দ্র 1ক্ষপ্রগামশী, বঙ্গুযাস্ত, বৃযভের মত ভয়ঙ্কর, শন্হস্তা 
(- মেঘহপ্তা । ঘন -মেঘ ), মানুষের চালক, মেঘগজনের দ্বারা অপরের ভয় 
উৎপন্নকারণ, সদাজাগ্রত, আঁছ্বিতখয় বীর, এবং একাই শতসেনা জয়কারশী॥ ১৮৫০. 
হে সংগ্রামী নরগণ, ইন্দ্র সহায়ে জয় হও, গিবপক্ষ পরাভব কর । তান মেঘগজ'নের 
দ্বারা ভীত উৎপাদনকারী, সদা আনমেষনয়ন, জয়শশল, আঘাতকারী, কখনও 
নঙ্জ কম" হতে 1বচ্যুত হন না, দুধ, এবং তখক্ষদবাণ (- রাম) ধারণের দ্বারা 
[তান বারি বর্ষণ করেন ॥॥ ১৮৬১. সেই ইন্দ্র সবদাই তঁক্ষুবাণরুপ রশ্মির সঙ্গে 
সংযমুস্ত, সর্ব জনপ্রিয়, তান মরুদগণের সহায়ে যুদ্ধ করেন এবং সকল যুদ্ধেই শু 
(.-মেঘ ) জয় করে সোম (-জল ) পালন করেন ; তাঁর বাহুবল ও উদ্যত ধনু 
শনুনাশ করে (মেঘ হনন করে )1। ১৮৫২. হে বৃহস্পাঁত (সবাক ও অন্নের 
আঁধপাত ইন্দ্র ), তোমার রথে চড়ে সকল দিকে গমন কর ; যাদের হাত থেকে জীবন 
রক্ষা করা কত“ব্য সেই আমদের পড়ত কর । যুদ্ধে 'িপক্ষসেনাদের জয় করে 
তুমি আমাদের জন্য ক্ষরণশীল বারিধারায় রক্ষক হও ! [ রথ -সান্দন, ক্ষরণ ]1। 
১৮৫৩. হে ইন্দ্র, তুমি অপরের বল জান ; তুমি প্রাচীন সর্বানশাসক, প্রকৃষ্ট বীর, 
বলবান, অন্নধান, শন্রুপরাভবকারখ, উগ্রবল, বীরের প্রাতি ধাবমান, প্রাণীর প্রাতি 
ধাবমান, বলজাত জয়শীল, বাক্যাবদ- ও বর্ষণের জন্য রথারুঢ় ॥। ১৮৫৪. ইম্দ্ 
মেরঘাবদারক, বাগঞ্ছেয়, বজহবাহ্‌, সংগ্রামবিজয়শ, বলের দ্বারা শ্ুনিহস্তা । হে 
সমানজগ্মা দেবগণ, ইন্দ্রকে অনুসরণ করে বীরত্ব প্রকাশ কর ; হে সমানপ্রজ্ঞাসম্পন্ন 
দেবগণ ("" মরুৎগণ, ইন্দ্রের সঙ্গে থেকে শব্দ কর।। ১৮৫৫. বহু ক্রোধযুন্ত 
( বা শতধঙ্জকারী )বীর ইন্দ্র মেঘের প্রাত ধাবমান, স্বকর্মে অগ্রচ্যত, সংগ্রামে 
শত্রুপরাজয়কারী | 'তনি জীবনষুদ্ধে আমাদের বল রক্ষা করুন|! ১৮৬৬. ইন্দ্র 
এই সকল 'কছ-র নেতা, অন্ন ও শ্তুৃতিমল্তের পালক, মহংভাব সম্পন্ন এবং ধঙ্্র- 
স্বরূপ | তিন সোমের পুবোভাগে থাকুন । বিপক্ষভক্ষকারী (5 মেঘভঙ্গকারণ) জয়- 
শীল দেবসেনাদের অগ্রভাগে মরুদগণ গমন করুন ॥ ১৬৫৭. ব্ষণকারা ইন্দ্রের, রাজা 
বরণের, আদিত্যগণের ও মরুদ-গণের বল উগ্র ॥ মহামনা ভূবনকম্পনকারী দেবগণের 
জয়ধবাঁন উাথত হচ্ছে ॥ ১৮৫৬৮" হে মঘবা, ইন্টপ্রাপ্তর জন্য আয়ুধসকলকে উত্তে- 
1ঞ্জত কর, সকল মানুষকে এবং আমাদের মন উৎসাহযুন্ত কর। হে মেঘহস্তা, 
বেগবানদের গাতবল বাদ্ধ কর এবং 'বজয়শদের রথানঘেণষ প্রসারত কর ॥ ১৮৫৯ 

ইন্দ্র আমাদের, সকল সংগ্রামে জয়ধবজা উত্তোলন কালে ইন্দ্র আমাদের, আমাদের অস্ব্- 
সকল জয়যুত্ত হোক, আমাদের বীরগণ জয়যুক্ত হোক | হে দেবগণ, আমাদের সকল 
আহ্বানে উপাস্থতথেকে আমাদের রক্ষা কর॥ ১৮৬০ হে মরুতগণ, যে শনরগণ স্পধা- 
যন্ত হয়ে আমাদের দিকে আগমন করে তাদের অপকর্মকে তমসার দ্বারা এমন ভাবে 
আবৃত কর. যেন তারা একে অন্যকে না জানতে পারে ॥ ১৮৬১ হে অপরবা।(স্ভয় 
ও ব্যাধির দেবতা), তুমি শত্রুদের মনকে প্রলোভিত করে তাদের শরীরে প্রবেশ কর ; 
তাদের 1দকে যাও, শোকে তাদের হয় দহন কর ; আঁমন্রগণ অন্ধকারে মাঁলয়ে ষাক ॥ 
১৮৬২. হে নরগণ, এাগয়ে যাও, জয়ী হও ; ইন্দ্র তোমাদের গহসুখ আশ্রয় দেবেন। 
তোমরা যেমন অজেয় তেমাঁন তোমাদের বাহৃবলও উগ্র হোক ॥ ১৮৬৩. মণ্পৃত 
হয়ে তীক্ষণকৃত হে শরময়ী ইষ:, তুমি শপ্লুনাশের জন্য গমন কর ; শন্নুর শেষ রেখ 
নাছ ১৪৬৩, হে ইন্দ্ু, চিলের মত দ্রুতগাঁততে এই শত্রুদের দিকে গমন কর; 


উত্তরাঁচ'ক ১৮৩ 


এদের সেনাবল শকুনদের খাদ্য হোক ; এদের কেউ যেন ছাড়া না পায় ; মাংসলোলহপ 
পাখশ যেন এদের ( »পাপখশন্রদের ) সকলকে ঘিরে ফেলে ॥ ১৮৬৫, হে মঘবা, 
যে সকল শলু ও শন্রুবল আমাদের ভীত শাঞ্কত করে, তাদের, হে ইন্দ্র, তুমি ও আন 
উভয়ে মিলিত হয়ে প্াঁড়য়ে মার ॥ ১৮৬৬. মুণ্ডিত মন্ভক চপল বালকেরা যেমন 
ইতভ্তত ভ্রমণ করে, সেরূপ যেখানে বাণসকল ইতস্তত পাঁতিত হয় সেখানে বৃহস্পাত 
( সঅন্নপালক ) ও আঁদাত ( - এশশ শন্তি) আমাদের সবর্দা আশ্রয় দানে সুখশ 
করুন ॥ ১৮৬৭. হে ইন্দ্র, রাক্ষসদের, আক্রমণকারশ শতুদের বধ কর , বত্রের দই 
চোয়াল ভেঙ্গে দাও । হে বৃত্রহন্তা, আমত্রের কোধ ক্ষয় কর ॥ ১৮৬৮. হে ইন্দ্র, 
আমাদের শন্রুদের বধ কর, যুদ্ধকামীদের অধে।গামী কর । যারা আমাদের আনষ্ট 
করতে চায়, তাদের অন্ধকারে নিক্ষেপ কর ॥ ১৮৬৯ ইন্দ্রের দুই বাহ স্বীয় কমে 
আবিচছল, অনেককর্মকার৭, অজেয়, সুন্দর দশ'ন, অসহুনীয়। উৎসাহয-স্ত কম" 
উপস্থিত হলে ইন্দ্র প্রথমাবাধ প্রচলিত সেই দুই হাতের সহায়তা গ্রহণ কর, যার 
দ্বারা অগহরদের মহৎ বলকে জয় করতে পারবে ॥ ১৮৭০. তোমার মমন্ছান বমের 
দ্বারা আচ্ছাদিত করাছ * তারপর সোমরাজা তোমাকে অমৃতরসে আচ্ছাদিত করুন , 
বরুণ তোমাকে ব্‌হং হতে বৃহৎ করুন , জয়লাভকারণ তোমাকে লক্ষ্য করে দেবগণ 
আনন্দ করুন ॥ ১৮৭১. অন্নি যেমন বারিকণাসমহকে উধেহ নিয়ে মন্তকহশন 
মেঘের শরীরে পারিণত করলে পর তাকে ইন্দ্র বধ করে উত্তম উত্তম বস্তু প্রদানে সহায়ক 
হন, তেমনি যে সকল শন্রু অন্ধের মত ( » মন্তকহাঁন মেঘের মত ) আচরণ করে, 
ইন্দ্র তাদের বধ করুন ( এবং শণ্ুর ধন আমাদের দান করুন )॥ ১৮৭২. আমাদের 
যে জ্ঞাতি আমাদের প্রাত সন্তুস্ট নন, খান দূরে থেকেও আমাদের বধ করতে 
ইচ্ছা করেন, তাঁকে সকল দেবতা 'হিংসা করুন। ব্রক্গকেই আমার অন্তরে 
কবচরূপে ধারণ করেছি, শান্তিই আমার রক্ষাকবচ ॥ ১৮৭৩. 'শিরিপবণতে 
ভ্রমণশীল হিংস্র ভয়ঙ্কর পশুর মত, হে ইন্দ্র, ভুমও অতি উচ্চস্থানে দ্যলোকে 
ভয়ঙ্কর মুত“ ধারণ করে থাক , সেই অতি দুরবতী* স্থান হতে তুমি এস ; 
তোমার তীক্ষ বজুকে শাঁণত করে শত্রু তাড়না কর, সংগ্রামকারী শল্লুকে দর কর ॥ 
১৮৭৪, হে দেবগণ, আমরা যেন (সর্বদাই ) কল্যাণকর বাক্য শান , হে 
যজননয় দেবগণ, আমরা যেন ( সর্বদাই ) কল্যাণকর ব্ভু দেখি, আমরা যেন 
স:স্হ দৃঢ় শরীর লাভ করে তোমাদের ভ্ুবত করতে পারি, এবং দেবগণের উপাসনা 
করতে পার এরূপ যোগ্য আয়ু পাই ॥ ১৮৭৫. বংদ্ধশ্রবা ইন্দ্র আমাদের মঙ্গল 
1বধান করুন , বশ্ববেদা পূষা আমাদের মঙ্গল ধান করুন ; আরঙ্টনোম তাক্ষণয 
আমাদের মঙ্গল বিধান করুন ; বৃহস্পাতি আমাদের মঙ্গল বিধান করুন , ওম 
বৃহস্পতি আমাদের মঙ্গল বিধান করুন ॥ 

[ বংদ্ধশ্রবা ইন্দ্র - মহাকশীর্তি ইন্দ্র। ধিশ্ববেদা পষা -সব'জ্ঞান-সম্পন্ন জগৎ- 
পোষক সূর্য । আরম্টনোম তাক্ষ ল অপ্রাতিহত বজ্জবষদুন্ত হয়ে বিশ্তুত অন্তারক্ষে 
নবাস করে জলের ক্ষরণকারণ দেবতা । বৃহস্পতি » বিশাল এই জগতের অথবা 
1বপুূল জলরাশর পালক । এই মন্ে প্রকৃত পক্ষে আত্মারূপী সূষেরই ভ্ঞবীত করা 
হয়েছে, কারণ সের বিভযীতই ইন্দ্রঃ তাক্ষণ, বৃহস্পতি প্রভৃতি নামে পাঁরাঁচিত ] ॥ 


॥ সামবেদ সমাপ্ত ॥ 


